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Ducati è un marchio premium che concepisce e produce motociclette sportive caratterizzate dall'inconfondibile design 
italiano, soluzioni ingegneristiche distintive e prestazioni superiori, provate sulle piste di tutto il mondo. 
Il Marchio, l’Azienda e i prodotti sono circondati dal calore di milioni di appassionati che, anche se non sempre proprietari 
di una moto Ducati, sono comunque potenziali clienti dell’abbigliamento.

Ogni Ducatista è speciale e va attentamente ascoltato per capirne le esigenze e per poter formulare una proposta di 
acquisto mirata:
- ai motociclisti è necessario trasferire il messaggio fondamentale che, per godere appieno del piacere della guida e delle 

prestazioni delle moto, bisogna indossare un abbigliamento adeguato al contesto e all’uso;
- agli appassionati del Marchio è fondamentale trasmettere a 360° il mondo Ducati, fatto di tecnologia e performance ma 

anche di passione, italianità, stile, orgoglio e spirito di appartenenza ad una grande famiglia.
In questa guida alla collezione abbigliamento Ducati 2025 ad uso delle concessionarie Ducati, troverete una proposta 
articolata per tipologia di prodotto, uso, tecnicità e marchi. 

L’abbigliamento gioca un ruolo strategico per Ducati perché
- Espande la visibilità del Marchio
- Aumenta il numero e la tipologia di prodotti che il dealer può offrire ai Ducatisti
- Contribuisce a creare occasioni di acquisto esclusive 
Lo sviluppo di capi apparel è strettamente collegato a quello delle moto con cui vengono condivisi i temi grafici che 
compaiono nel design dei prodotti, le funzionalità -derivate dalle modalità di utilizzo delle moto e dalle indicazioni di tester 
esperti- e le tempistiche di disponibilità per i Ducatisti.

Buon lavoro!

Il team Apparel



Ducati è un marchio premium che concepisce e produceocim Apparel
Ducati is a premium brand that conceives and produces sports bikes characterised by their unmistakeable Italian design, 
distinctive engineering solutions and superior performance, tested on racetracks across the world. 
The Brand, the Company and its products are surrounded by the enthusiasm of millions of passionate fans who, even if 
they don't own a bike, are nevertheless potential clothing customers.

Every Ducatista is special, and is to be carefully listened to understand his/her needs so as to formulate a specific product 
plan for
- motorcyclists: they need to receive the fundamental message that, they need to wear clothing that suits the context and 

type of use in order to fully enjoy riding and the bike's performance;
- fans of the Brand: they need to receive a 360° overview of the world of Ducati, made up of technology and performance 

but also passion, Italian character, style, pride and the sense of belonging to an extended family.
In this guide to the 2025 Ducati apparel collection, designed for Ducati dealerships, you will find a proposal composed of 
type of product, use, technical details and brands.
 
Apparel plays a strategic role for Ducati because
- It increases the Brand’s visibility
- It increases the number and type of products the dealer is able to offer Ducati enthusiasts
- It helps create exclusive purchasing opportunities 
The development of apparel is closely linked to that of the motorbikes, with which they share the graphic themes that 
appear in the design of the products, the features (based on the way the motorbikes are used and the indications provided 
by expert testers), and the timing of availability for Ducati enthusiasts.

Enjoy your work!

The Apparel team
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Riding Style

Racing
Eccellenza senza compromessi e tecnologia all’avanguardia danno 
origine a capi studiati appositamente per garantire la massima sicurezza 
e performance in pista. Esalta l’inconfondibile spirito racing Ducati 
indossando l’abbigliamento tecnico a marchio Ducati Corse. Non resta che 
concentrarti sulla guida!

Uncompromising excellence and cutting-edge technology combine to 
create riding gear that is specifically designed to ensure the utmost safety 
and performance on the track. Wear your Ducati Corse safety riding gear 
as a tribute to Ducati’s unique racing spirit! Now, all that is left for you to 
do is to concentrate on riding.

Sport
Se non resisti al richiamo della curva e l’unica guida che conosci è quella 
sportiva, l’abbigliamento Ducati è quello che fa per te. Funzionale e 
versatile, asseconda ogni tuo movimento con comodità e praticità 
lasciandoti libero di godere del piacere della strada in tutta sicurezza. 
Dalla pista alla strada!

If you find bends impossible to resist and going aggressive is the only 
way you know how to ride, Ducati apparel is what you need. Functional 
and versatile, it ensures a comfortable fit that follows your body’s 
movements, giving you the peace of mind to enjoy the thrill of the 
road in full safety. From the track to the road!

Touring
Ovunque ti porti la passione per il viaggio, Ducati ti accompagnerà 
con stile. Comfort e design si fondono in capi versatili, adatti a ogni 
condizione climatica e di guida, che ti permettono di viaggiare in 
sicurezza godendo solo della voglia di andare lontano. In ogni tuo 
viaggio, vesti Ducati!

Wherever your passion for travel leads you, Ducati will take you there 
in style. Comfort and design merge into versatile apparel suitable for 
any weather and riding conditions so you can enjoy a safe ride as you 
satisfy your longing for far places. Wear Ducati on your ride-outs!

Urban
Capi moderni ed essenziali, studiati per farti guidare protetto 
dalle insidie del traffico cittadino senza privarti della grinta e della 
determinazione che contraddistingue il carattere Ducati. In ogni 
occasione mostra con sicurezza la tua personalità!

These contemporary, no-frills apparel styles are designed to protect 
you from the hazards of urban traffic, with that extra touch of grit that 
is so very Ducati. Show off your personality on every occasion!
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Ducati Corse C6
Giacca in pelle / Leather jacket

9810741  standard rosso-rosso-nero /  
standard red-red-black

9810744  perforato rosso-rosso-nero /  
perforated red-red-black

taglie - sizes

46 48 50 52 54 56 58 60
46 48 50 52 54 56 58 60

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Capo certificato CE (Reg. EU 2016-425) / Garment CE certified (Reg. EU 
2016-425)

Protezioni / Protections
 Composite termoformate certificate secondo la norma EN 1621.1 / In thermo-
formed composite material, pursuant to EN 1621.1

 Placche spalla in alluminio intercambiabili (981043028) o nere (981043062) / 
Interchangeable aluminum shoulder plates (981043028).

 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Company 5 Pro Armor G1 (a 
parte, cod. 981071132 taglie 46 e 48) o Company 5 Pro Armor G2 (a parte, cod. 
981071133 taglie dalla 50 in poi) / Suitable for use with Company 5 Pro Armor 
G1 back protector (separate, part no. 981071132 sizes 46 and 48) or Company 
5 Pro Armor G2 (separate, part no. 981071133 sizes from 50 upwards)

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle bovina Tutu / Tutu cowhide
 – Tessuto S1 / S1 fabric

Interno / Inside
 – Fodera fissa in Nanofeel® con inserti in tessuto 3D-Bubble / Fixed Nanofeel® 
lining with 3D-Bubble inserts

Comfort
 – Microelastici / Micro-stretch inserts
 – Inserti elastici / Stretch panels 
 – Ampiezza vita regolabile / Adjustable waist fastening

Plus
 – Perforazione localizzata / Localised perforation
 – Cerniera di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers zipper
 – 3 tasche esterne, 2 interne  / 3 outer pockets, 2 inside pockets 

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Prestazioni al top con l’esclusivo giubbino Ducati Corse C6 firmato Aldo Drudi 
e prodotto da Dainese in esclusiva per Ducati. Il capo punta tanto sulle presta-
zioni quanto sull’estetica, grazie al richiamo dei colori presenti sulla carena della 
Ducati che corre nella classe regina del Moto GP. Proprio come sulla moto, la 
grafica del giubbino Ducati Corse C6 prevede un tassello dove l’abbinamento di 
rosso bordeaux, rosso fluo e nero esaltano ulteriormente il potente e audace 
rosso Ducati.  L’esterno in morbida pelle bovina, garantisce un’elevata resisten-
za all’abrasione e allo strappo, mentre all’interno la fodera fissa, antisudore e 
anallergica realizzata in Nanofeel® e 3D bubble, aiuta a mantenere una tem-
peratura costante. Il giubbino è dotato di placche in alluminio intercambiabili 
sulle spalle e protezioni composite sui gomiti, oltre ad essere predisposto per 
l’inserimento del paraschiena. Ottima vestibilità grazie alle zone in tessuto S1 su 
giro-manica e microelastici sulla schiena e massima comfort grazie alla cerniera, 
che rende il giubbino abbinabile a tutti i pantaloni della collezione. Disponibile 
in solo fit maschile, esistono ben tre varianti con diverso mix colore ed equilibri 
cromatici differenti, in versione perforata e non. Puro DNA sportivo che non 
permette di passare inosservati! 

Top performance with the unique Ducati Corse C6 jacket designed by Aldo Drudi 
and manufactured by Dainese exclusively for Ducati. This garment focuses on 
both performance and aesthetics, thanks to the recall of the colors used on the 
fairing of the Ducati racing in the queen Moto GP class. Just like on the mo-
torbike, the Ducati Corse C6 jacket features a gusset, where the combination of 
burgundy red, neon red and black further enhance the powerful and bold Ducati 
red.  The outside is made of supple cowhide in order to ensure high abrasion and 
tear resistance, whilst the sweat-proof and hypoallergenic fixed lining made of 
Nanofeel® and 3D bubble, helps maintain a constant temperature. The jacket 
also features interchangeable aluminum plates on the shoulders and composite 
protectors on the elbows, and also comes ready for use with a back protector. 
Excellent fit thanks to S1 fabric details on the armhole and micro-elastic inserts 
on the back, plus maximum comfort thanks to the zip, which allows the jacket to 
be paired with all the trousers in the collection. Available in men’s fit only, there 
are three perforated and non-perforated versions with different color combi-
nations and different color balances. Pure sporting DNA that makes sure you 
never go unnoticed!
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Reflex Attitude 2.0
Giubbino antivento / Windproof jacket

98770552  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – 94% poliestere, 6% elastan / 94% polyester, 6% 
elastane

Comfort
 – Capo antivento altamente traspirante / Highly 
breathable wind-stopper item

Plus
 – 3 tasche esterne / 3 outer pockets

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Limited
Availability
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Replica MotoGp 23
Tuta intera racing / Racing suit

9810858  perforato  / perforated 

taglie - sizes

46 48 50 52 54 56 58 60
46 48 50 52 54 56 58 60

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto con marcatura CE e certificato ai sensi del Regolamento (UE) 

2016/425  / CE marked product, certified ac-cording to EU Regulation 
2016/425

Protezioni / Protections
 GP-R certificate secondo la norma EN 1621.1 / GP-R certified according to 
EN 1621.1

 Predisposto per l’inserimento del paraschiena esterno / Suitable for use with 
external back protector

 Predisposto per l’inserimento del paratorace Nucleon KR-CI M/L/XL (a parte, 
codice 981043014) / Pocket for chest protector Nucleon KR-CI M/L/XL (sold 
separately, item 981043014)

 Slider / Slider 

Materiali / Materials
Esterno / Outside
 – Pelle bovina (spessore mm 1,3) / Cowhide leather (1.3 mm thick)

Interno / Inside
 – Fodera removibile a bolle / Bubble removable lining

Comfort
 – Colletto con tessuto elasticizzato / Elastic fabric collar
 – Costruzione pre-curvata / Pre-curved construction 
 – Elastico per migliorare il movimento ed il comfort / Elastic to improve com-

fort and fit
 – Pelle accoppiata ad elastico su ginocchia e reni / Leather matched with elastic 

on knees and kidneys
 – Pelle accoppiata ad elastico su gomiti / Leather matched with elastic on el-

bows
 – Pelle accoppiata ad elastico su gomiti, ginocchia e reni / Leather matched 

with elastic on elbows, knees and kidneys

Plus
 – Super-perforazione localizzata  / Localized super-perforation 
 – Tasca interna impermeabile / Waterproof internal pocket.
 – Gommatura antiscivolo / Non-slip rubber coating

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Note / Notes
 – Paraschiena da acquistare separatamente / Back protector to be purchased 

separately

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Prestazioni alte e massima sicurezza con la tuta professionale Ducati Corse GP 
Team 23, copia fedele della livrea del Ducati Team MotoGp 2023. Prodotta in 
serie limitata da Alpinestars per Ducati, è realizzata in resistente pelle bovina 
perforata dello spessore di 1,3 mm. I numerosi inserti elasticizzati favoriscono il 
movimento garantendo il comfort di guida. La tuta, certificata secondo le nor-
me CE, è dotata di rinforzo interno a doppio strato sulla seduta. Per garantire si-
curezza con peso e spessore ridotti, su spalle, gomiti e ginocchia, troviamo aree 
di tessuto tecnico ad alta resistenza. La costruzione maniche e gambe sono pre-
curvate per accompagnare il movimento. Il comparto delle protezioni su spalle, 
gomiti e ginocchia è ai massimi livelli grazie a soluzioni tecnologiche avanzate. 
Distintivo il collo low profile, la zip di espansione per il polpaccio e la fodera 
interna removibile in tessuto traspirante. Disponibile solo in taglie standard con 
vestibilità maschile, è dotata di predisposizioni l’inserimento del paraschiena.

High performance and maximum safety with the Ducati Corse GP Team 23 pro-
fessional suit, a faithful reproduction of the Ducati Team MotoGp 2023 color 
scheme. Produced in a limited edition by Alpinestars exclusively for Ducati, it is 
made of durable 1.3 mm thick perforated cowhide leather. The many elasticized 
inserts facilitate movement while ensuring riding comfort. The suit, certified in 
compliance with CE standards, is equipped with double-layer inner reinforce-
ment on the seat. To ensure safety with lightweight and reduced thickness, 
there are areas of high-strength technical fabric on the shoulders, elbows and 
knees. The sleeves and legs are pre-curved to follow the movement. The pro-
tectors on shoulders, elbows and knees are at the highest level of quality with 
advanced technological solutions. Features include a low-profile collar, calf ex-
pansion zipper and removable inner liner in breathable fabric. Available only in 
standard sizes with men’s fit, it is provided with back protector housings.

Limited
Availability

Campaign
Order Only
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Ducati Corse |D |air® C3
Tuta intera racing con sistema airbag / Racing suit with airbag system

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 17092, Cl. AAA / CE-marked product, certified according to Reg-
ulation (EU) 2016/425, standard EN 17092, Cl. AAA

Protezioni / Protections
 Composite termoformate certificate secondo la norma EN 1621.1 / In thermo-
formed composite material, pursuant to EN 1621.1

 Gobba aerodinamica / Aerodynamic hump
 Morbide Pro Shape certificate secondo la norma EN 1621.1 / Pro Shape soft 
protectors, certified according to EN 1621.1

 Predisposto per paraschiena certificato secondo la norma EN1621.2 Liv.1 / 
Ready for back protector certified according to EN 1621.2 – Liv. 1

 Sistema airbag |D |air® Racing a tripla attivazione / |D |air® Racing triple-ac-
tivation airbag system

 Slider (981033275; 981033276)
 Slider gomito RSS 4.0 (981091247) / RSS 4.0 (981091247) elbow slider

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle bovina D-skin 2.0 / D-Skin cowhide 2.0
 – Inserti in tessuto elastico senza cuciture / Seamless elastic inserts

Interno / Inside
 – Fodera removibile in Nanofeel® con inserti in tessuto 3D-Bubble / Detach-
able Nanofeel® lining with 3D-Bubble inserts

Comfort
 – Sistema di elastici Pentaxial sulla schiena  / Pentaxial elastic system on the 
back 

 – Colletto con sistema Veloce Racing  / Collar with Veloce Racing system 
 – Sistema di costruzione Soft Edges / Soft Edges design system

Plus
 – Paraschiena incluso / Back protector included
 – Perforazione localizzata / Localised perforation
 – Sacca portatuta inclusa / Leather suit bag included
 – Tre accelerometri / Three accelerometers
 – Centralina elettronica / ECU
 – Antenna GPS / GPS antenna
 – Generatore gas sostituibile (xxxx) / Replaceable gas generator (xxxx)
 – Accensione tramite i due bottoni ON/OFF di chiusura del collo / Switching on 
through the two ON/OFF buttons neck closing

 – Interfaccia utente con led luminoso su manica / User interface (LED on right 
arm) 

 – Autonomia batteria 8 ore a funzionamento continuativo / Battery range: 8 
hours in constant operating conditions

 – Peso sistema D-air® circa 650g / The D-air® system weights just 650 grams
 – Configuratore online:  www.ducatisumisura.com / Online configurator:  www.
ducatisumisura.com

 – Sacco integrato a copertura dell’area spalle (4 litri) / Integrated airbag pro-
tecting shoulders area (4 litres)

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Note / Notes
 – Prodotto destinato ad un uso su circuito.
 – Per ordinare una tuta SuMisura, contatta il tuo concessionario Ducati di fidu-
cia. / Track racing use only.

 – To order a SuMisura suit, contact your Ducati dealer.

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 33 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 33 and on www.ducati.com

  

La tuta Ducati Corse |D|air® C3, realizzata da Dainese nell’esclusiva livrea Du-
cati Corse, è dotata di un airbag |D |air® Racing a tripla attivazione, un sistema 
brevettato con tecnologia a microfilamenti, in cui il pilota potrà sostituire auto-
nomamente per 3 volte la cartuccia del gas. Realizzata in pregiata pelle bovina 
D-Skin  con inserti in tessuto elastico senza cuciture, è un capo in grado di 
offrire un comfort e un’ergonomia elevati, grazie al sistema di costruzione Soft 
Edges, che rende retro-collo e polsini più morbidi, per un fitting che si adatta 
che si adatta meglio al corpo. Il comfort è ulteriormente migliorato grazie ad 
una nuova costruzione del colletto che riduce la pressione sul collo e garantisce 
al pilota una maggiore mobilità. Il sistema di elastici Pentaxial sulla schiena, in 
grado di estendersi in 5 direzioni, offre grande libertà di movimento e segue 
i movimenti del pilota alla guida. Inoltre lo slider gomito RSS 4.0 può essere 
collocato con un semplice sistema a incastro in 2 diverse posizioni, a seconda 
dell’angolo di piega. Certificata secondo le più recenti normative, è un capo top 
di gamma, ideale per l’uso in pista e ordinabile solo nell’ambito del program-
ma SuMisura (www.ducatisumisura.com). La tuta Ducati Corse |D |air® C3 viene 
fornita con un paraschiena in grado di massimizzare la protezione in caso di im-
patto.  Un vero e proprio must-have per i ducatisti che cercano un’esperienza ra-
cing adrenalinica e senza compromessi in termini di sicurezza e comfort.La tuta 
Ducati Corse |D|air® C3, realizzata da Dainese nell’esclusiva livrea Ducati Corse, 
è dotata di un airbag |D |air® Racing a tripla attivazione, un sistema brevettato 
con tecnologia a microfilamenti, in cui il pilota potrà sostituire autonomamente 
per 3 volte la cartuccia del gas. Realizzata in pregiata pelle bovina D-Skin  con 
inserti in tessuto elastico senza cuciture, è un capo in grado di offrire un comfort 
e un’ergonomia elevati, grazie al sistema di costruzione Soft Edges

The Ducati Corse |D|air® C3 suit, made by Dainese in the exclusive Ducati Corse 
livery, is equipped with a triple-activated |D |air® Racing airbag, a patented 
system with microfilament technology, in which the rider will be able to inde-
pendently replace the gas cartridge 3 times. Made of fine D-Skin cowhide with 
seamless stretch fabric inserts, it is a garment that offers high comfort and er-
gonomics, thanks to the Soft Edges construction system, which makes the back 
neck and cuffs more supple, for a fit that adapts better to the body. Comfort 
is further improved by a new collar construction that reduces pressure on the 
neck and provides the rider with greater mobility. The Pentaxial elastic system 
on the back, which can extend in 5 directions, provides considerable freedom of 
movement and follows the rider's movements while riding. In addition, the RSS 
4.0 elbow slider can be fitted with a simple interlocking system in 2 different 
positions, depending on the bend angle. Certified in accordance with the latest 
legislation, it is a top-of-the-line garment, ideal for track use and can only be 
ordered as part of the SuMisura program (www.ducatisumisura.com). The Duca-
ti Corse |D |air® C3 suit comes with a back protector that maximizes protection 
in the event of impact.  A true must-have for Ducatistas looking for an adrena-
line-filled racing experience without compromising on safety and comfort.
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Ducati Corse K3
Tuta intera racing / Racing suit

9810859  perforato  / perforated 

taglie - sizes

46 48 50 52 54 56 58 60
46 48 50 52 54 56 58 60

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Composite termoformate certificate secondo la norma EN 1621.1 / In thermo-
formed composite material, pursuant to EN 1621.1

 Gobba aerodinamica / Aerodynamic hump
 Inserti preformati in acciaio / Preformed steel inserts
 Predisposto per l’inserimento del paraschiena Company 3 Wave o Company 4 
Pro Armor (non inclusi) / Suitable for use with Company 3 Wave or Company 
4 Pro Armor (not included) back protector

 Protezioni Pro-Armor certificate secondo la norma EN 1621.1 / Pro-Armor pro-
tectors, certified according to regulation EN 1621.1

 Slider (981033275; 981033276)
 Slider gomito sostituibile RSS3 (Replaceable Slider System 981071359 ) / 
RSS3 (Replaceable Slider System 981071359) elbow slider

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle di canguro (spessore 0,9 +/- 0,1 mm) / Kangaroo leather (0,9 +/- 0,1 / 
Kangaroo leather (0.9 +/- 0.1 mm thick)

 – Tessuto S1 / S1 fabric

Interno / Inside
 – Fodera removibile in Nanofeel® con inserti in tessuto 3D-Bubble / Detach-
able Nanofeel® lining with 3D-Bubble inserts

Comfort
 – Inserto elastico Tri-axial sulla schiena / Tri-axial elasticated insert on the back
 – Colletto senza cuciture / Seamless collar
 – Inserti in tessuto elasticizzato su manica, cavallo e polpacci / Elasticized fabric 
inserts on sleeve, crotch and calfs

 – Inserti elasticizzati nella fodera interna per migliorare i movimenti / Elasticat-
ed inserts in the inner lining to improve movement

 – Polso con spessore ridotto e zip autobloccante / Wrist with reduced thickness 
and self-locking zip

 – Waterbag a parte (981043026) / Separated waterbag (981043026)

Plus
 – Perforazione localizzata / Localised perforation
 – Sacca portatuta inclusa / Leather suit bag included
 – Configuratore online:  www.ducatisumisura.com / Online configurator:  www.
ducatisumisura.com

 – Disponibile su misura / Made to measure
 – 1 tasca interna / 1 inside pocket

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Note / Notes
 – Paraschiena da acquistare separatamente / Back protector to be purchased 
separately

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 33 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 33 and on www.ducati.com

  

Monta in sella e insegui il rombo dei motori indossando la tuta racing Ducati 
Corse K3 disegnata da Drudi Performance e prodotta da Dainese in esclusiva 
per Ducati. Questa tuta nell'iconico rosso Ducati, è realizzata in pelle di canguro 
leggera e resistente e rappresenta il top di gamma in termini di sicurezza. Cer-
tificata secondo le più recenti normative, è dotata di protezioni termoformate 
su spalle, gomiti, ginocchia e tibia, di inserti preformati in acciaio per favorire 
lo scivolamento, di slider su ginocchia e gomiti e di inserti morbidi. La tuta è 
predisposta per l'inserimento del paraschiena Company 3 Wave o Company 4 
Pro Armor da ordinare a parte. Per migliorare i movimenti durante la guida, è 
dotata di inserto elastico Tri-axial sulla schiena, di inserti elasticizzati nei punti 
di maggior costrizione e di colletto senza cuciture. L'interno è composto da fo-
dera removibile in Nanofeel® con inserti in tessuto 3D-Bubble, antibatterico e 
removibile per il lavaggio.  Ducati Corse K3 può essere acquistata nella versione 
con taglie e colori standard oppure personalizzata tramite il configuratore onli-
ne ducatisumisura.com, per ottenere un capo unico. Vesti i panni del campione 
e scendi in pista con questa tuta racing studiata per te nei minimi dettagli.

Get on your bike and embrace the roar of the engines wearing your Duca-
ti Corse K3 racing suit designed by Drudi Performance and manufactured by 
Dainese exclusively for Ducati. This iconic Ducati red suit is made from light-
weight, hard-wearing kangaroo leather and is the top of the range for safety 
aspects. Certified according to the latest standards and regulations, it features 
thermoformed protectors for shoulders, elbows, knees and shins, pre-formed 
steel inserts to help sliding, knee and elbow sliders and soft inserts. The suit is 
designed to accommodate the Company 3 Wave or Company 4 Pro Armor (not 
included) back protector. For ease of movement on the bike, it also features a 
Tri-axial elastic insert on the back, elastic inserts in the most constricting points 
and a seamless collar. It also features a removable Nanofeel® inner lining with 
3D-Bubble fabric inserts, antibacterial and removable for washing.  Ducati Corse 
K3 can be purchased in standard sizes and colors or customized using the on-
line configurator at ducatisumisura.com to create a bespoke suit. Step into the 
champion's shoes and hit the track in this racing suit, designed for you down to 
the minimum details.
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Ducati Logo C1
Giubbino in pelle-tessuto / Leather-fabric jacket

9810898   nero /  black

9810899   giallo /  yellow

taglie - sizes

46 48 50 52 54 56 58 60
46 48 50 52 54 56 58 60

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 17092-3:2020, CI. AA / CE-marked product, certified according 
to Regulation (EU) 2016/425 and standard EN 17092-3:2020, Cl. AA

Protezioni / Protections
 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Warrior (a parte cod. 981027003 
e 981129523) / Fits Warrior back guard (sold separately, item 981027003 and 
981129523)

 Protezioni Warrior Lite, certificate secondo la norma EN 1621.1. / Warrior Lite 
protectors certified according to the EN 1621.1 standard.

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle bovina (spessore 1,2-1,3 mm), fiore naturale con trattamento in  po-
liuretano idrorepellente / Cowhide (thickness 1.2-1.3 mm), natural grain and 
treated with water-repellent polyurethane

 – Softshell di Poliestere-Elastan da 320g/m (resistenza abrasione 620 cicli 
Martin Dale) / 320g/m2 Polyester-Elastane Softshell fabric (abrasion resis-
tance of 620 Martindale cycles)

Interno / Inside
 – Fodera in rete di poliestere / Polyester mesh lining

Comfort
 – Ampiezza vita regolabile / Adjustable waist fastening
 – Presa d’aria su giro manica / Air vent on the armhole

Plus
 – Gancio di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers connection loop
 – Tasca interna impermeabile / Waterproof internal pocket.
 – 3 tasche esterne / 3 outer pockets
 – 1 tasca su fodera interna / 1 pocket in the inner lining
 – Velcro personalizzato Ducati / 

Simboli di lavaggio / Care symbols
              

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 33 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 33 and on www.ducati.com
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        SCR Refrigiwear
Giubbino in tessuto / Fabric jacket

98770751  

taglie - sizes

S M L XL XXL XXXL
3 4 5 6 7 8

codice - code

Plus
 – 3 tasche esterne, 1 interna / 3 outer pockets, 1 internal pocket

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Nessuna etichetta / No label 

Articoli continuativi sempre presenti nel 
magazzino di DMH / Carry-over articles 
always in DMH stock

NEW

Articoli nuovi sempre presenti nel magazzino 
di DMH / New articles always in DMH stock

Campaign Order Only

Gli articoli che hanno questa etichetta sono 
ordinabili unicamente durante le campagne 
di vendita apparel. I capi sono a disponibilità 
limitata / Articles with this label can only be 
ordered during apparel sales campaigns. The 
article has numerically limited availability.

Only available SuMisura

Questi capi sono disponibili esclusivamente 
attraverso il programma SuMisura. Devono 
essere ordinati ad hoc facendo riferimento 
all’apparel manager. E’ possibile ordinarli sia in 
taglia standard che con misure personalizzate. 
/ These garments are exclusively available 
through the SuMisura program. They must 
be specifically ordered by referring to the 
apparel manager. They can be ordered in both 
standard and custom sizes.

Also available SuMisura

Questi capi sono disponibili sia a magazzino, 
in taglie standard, che attraverso il 
programma SuMisura. Se il cliente richiede 
colori e/o misure personalizzate, il capo 
deve essere ordinato facendo riferimento 
all’apparel manager. / These garments are 
available either from stock, in standard 
sizes, or else through the SuMisura program. 
If the customer requests personalized colors 
and/or sizes, the garment must be ordered 
by referring to the apparel manager. 

Limited Availability

I capi sono a disponibilità limitata e verranno 
forniti in ordine di prenotazione fino ad 
esaurimento / These articles are available in 
limited numbers and shall be sold on a “1st 
come 1st served” basis
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performance wear - Men’s - cm

Scheda misure antropometriche / Body measurements chart
Sono misure da prendere con il metro direttamente sul corpo “a pelle” e servono per riuscire a identificare la taglia standard di una 
persona, per qualsiasi tipo di indumento. Da non confondere con le misure del capo! / These are measurements of the wearer’s body taken 
with a tape measure. Body measurements are used to determine a person’s standard size. They should not be confused with garment 
measurements!

1

2

3

6

4

5

1 - Altezza / Height
A piedi nudi / Barefoot.

2 - Torace / Chest
Con le braccia rilassate lungo i fianchi, misurare 
la parte più ampia del torace, tenendo il metro 
parallelo al pavimento / With arms relaxed down 
at sides, measure around the fullest part of chest, 
keeping tape measure parallel to the floor.

3 - Vita / Waist
Misurare intorno al giro vita naturale, ovvero la 
parte più stretta del busto (non sopra a camicie o 
pantaloni) / Measure around the natural waistline, 
the narrowest part of the upper body (not over 
shirt or pants).

4 - Bacino / Hip
Misurare 20 cm sotto al giro vita naturale, intorno 
al punto più ampio della parte inferiore del corpo, 
tenendo il metro diritto e parallelo al pavimento 
/ Measured 20cm below the natural waistline 
around the fullest part of the lower body, keeping 
tape straight and parallel to the floor.

5 - Lunghezza braccia / Arm Lenght
Misurare dalla punta della spalla, sopra al 
gomito e fino al polso / Measure from the top of 
shoulder, over the elbow and down to the wrist.

6 - Cavallo a terra / Crotch to ground
Misurare dal cavallo a terra mantenendo il 
metro perpendicolare al pavimento (a piedi 
nudi) / Measure from the crotch to the ground, 
holding the measuring tape at right angles to 
the ground (barefoot).

Parte superiore / Top (cm)

ITA 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

INT XS S M L XL XXL 3XL 4XL

U.S. 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

D 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

F 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

UK 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

J 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

Parte inferiore / Bottom (cm)

ITA 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

INT XS S M L XL XXL 3XL 4XL

U.S. 28 30 32 34 36 38 40 42 44 46

D 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

F 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56

UK 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

J 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

Tabella di conversione taglie abbigliamento /
Apparel conversion size chart
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Spidi

Parte superiore / Top (cm)

Taglie italiane / Italian size 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

Taglie americane / U.S. size 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

1. Altezza / Height (cm) 166-169 169-172 172-175 175-178 178-181 181-184 184-187 187-188 188-189 189-190

2. Torace / Chest (cm) 86-90 90-94 94-98 98-102 102-106 106-110 110-114 114-118 118-122 122-126

3. Vita / Waist (cm) 74-78 78-82 82-86 86-90 90-94 94-98 98-102 102-106 106-110 110-114

4. Bacino / Hip (cm) 88-92 92-96 96-100 100-104 104-108 108-112 112-116 116-120 120-124 124-128

5. Lunghezza braccia / 
    Arm lenght (cm) 56-57 57-58 58-59 59-60 60-61 61-62 62-63 62-63 63-64 63-64

Parte inferiore / Bottom (cm)

Taglie italiane / Italian size 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

Taglie americane / U.S. size 26 28 30 32 34 36 38 40 42 44

1. Altezza / Height (cm) 166-169 169-172 172-175 175-178 178-181 181-184 184-187 187-188 188-189 189-190

3. Vita / Waist (cm) 74-78 78-82 82-86 86-90 90-94 94-98 98-102 102-106 106-110 110-114

4. Bacino / Hip (cm) 88-92 92-96 96-100 100-104 104-108 108-112 112-116 116-120 120-124 124-128

6. Cavallo a terra /
    Crotch to ground (cm)

77-79 79-80 80-82 82-83 83-84 84-85 85-86 86-87 87-88 87-88

Parte superiore / Top (cm)

Taglie italiane / Italian size 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

Taglie Internazionali / International size XS S M L XL XXL 3XL 4XL

Taglie americane / U.S. size 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

1. Altezza / Height (cm) 164-167 168-171 172-175 176-179 180-183 184-187 188-191 192-195 192-195 196-199

2. Torace / Chest (cm) 86-90 90-94 94-98 98-102 102-106 106-110 110-114 114-118 118-122 122-126

3. Vita / Waist (cm) 72-76 76-80 80-84 84-88 88-92 92-96 96-100 100-104 104-108 108-112

4. Bacino / Hip (cm) 87-91 91-95 95-99 99-103 103-107 107-111 111-115 115-119 119-123 123-127

5. Lunghezza braccia / Arm lenght (cm) 53-54 55-56 57-58 59-60 61-62 63-64 65-66 67-68 67-68 69-70

Alpinestars

Men’s - cm

Capi in pelle, parte superiore / Leather products, top (cm)

Taglie italiane / Italian size 46 48 50 52 54 56 58 60

Taglie Internazionali / International size S M L XL XXL 3XL

Taglie americane / U.S. size 36 38 40 42 44 46 48 50

1. Altezza / Height (cm) 164-176 167-179 170-182 173-185 176-188 177-189 178-190 179-191

2. Torace / Chest (cm) 90-96 94-100 98-104 102-108 106-112 110-116 116-122 122-128

3. Vita / Waist (cm) 84-88 88-92 92-96 96-100 100-104 104-108 108-114 114-120

4. Bacino / Hip (cm) 90-94 94-98 98-102 102-106 106-110 110-114 114-120 120-126

5. Lunghezza braccia /  Arm lenght (cm) 57-58 58-59 59-60 60-61 61-62 62-63 63-64 64-65

Dainese
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Men’s - cm

1. Altezza / Height (cm) 164-176 167-179 170-182 173-185 176-188 179-191

2. Torace / Chest (cm) 88-94 94-100 100-106 106-112 112-120 120-128

3. Vita / Waist (cm) 78-84 84-90 90-96 96-102 102-110 110-118

4. Bacino / Hip (cm) 86-92 92-100 98-104 104-110 110-118 118-124

5. Lunghezza braccia /  Arm lenght (cm) 57-63  59-65 61-67 63-69 64-70 65-71

6. Cavallo a terra / Crotch to ground (cm) 77-86 79-88 81-90 83-92 84-93 85-94

Capi in tessuto, parte superiore e inferiore / Textile products, top and bottom (cm)

Taglie Internazionali / International size S M L XL XXL 3XL

Spidi

Tabella comparativa / Comparison chart (cm)

Taglie italiane / Italian size 46 52 60

Standard New Fitting Standard New Fitting Standard New Fitting

1. Altezza / Height (cm) 169/172 169/172 178/181 181/184 188/189 189/192

2. Torace / Chest (cm) 90/94 91/95 102/106 102/106 118/122 122/127

3. Vita / Waist (cm) 78/82 83/87 90/94 94/98 106/110 115/123

4. Bacino / Hip (cm) 92/96 93/97 104/108 104/108 120/124 125/133

5. Lunghezza braccia /  Arm lenght (cm) 57/58 57/58 60/61 60/61 63/64 62/63

6. Cavallo a terra / Crotch to ground 79/80 79/80 83/84 84/85 87/88 87/88

Tabella comparativa / Comparison chart (cm)

Taglie italiane / Italian size S L XXXL

Standard New Fitting Standard New Fitting Standard New Fitting

1. Altezza / Height (cm) 164/176 171/175 170/182 179/185 179/191 189/192

2. Torace / Chest (cm) 88/94 92/96 100/106 102/108 120/128 124/130

3. Vita / Waist (cm) 78/84 82/88 90/96 94/99 110/118 116/125

4. Bacino / Hip (cm) 86/92 94/99 98/104 104/110 118/124 127/135

5. Lunghezza braccia /  Arm lenght (cm) 57/63 56/58 61/67 60/61 65/71 63/64

6. Cavallo a terra / Crotch to ground 76/86 79/81 81/90 84/85 85/94 86/88
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New Fitting

Parte superiore / Top (cm)
Logo C1, Explorer, Tour Summer C1, Ducati Corse Tex C6, Ducati Corse Summer C4, Speed Air C2,  
Black Rider C2, Flow C5

Taglie EU /  
EU size

Altezza /  
Height

Torace /  
Chest

Vita /  
Waist

Bacino /  
Hip

Lunghezza braccia 
/  Arm lenght

Cavallo a terra / 
Crotch to ground

44 165 - 168 87 - 91 79 - 83 89 - 93 55 - 56 77 - 79

46 169 - 172 91 - 95 83 - 87 93 - 97 57 - 58 79 - 80

48 173 - 176 94 - 98 86 - 90 96 - 100 58 - 59 81 - 82

50 177 - 180 98 - 102 90 - 94 100 - 104 59 - 60 83 - 84

52 181 - 184 102 - 106 94 - 98 104 - 108 60 - 61 84 - 85

54 185 - 188 106 - 110 98 - 102 108 - 112 61 - 62 85 - 86

56 187 - 190 111 - 115 102 - 108 112 - 117 62 - 63 86 - 87

58 189 - 192 116 - 122 108 - 114 118 - 124 62 - 63 87 - 88

60 189 - 192 122 - 127 115 - 123 125 - 133 62 - 63 87 - 88

62 189 - 192 128 - 132 124 - 131 134 - 139 62 - 63 87 - 88

Parte superiore / Top (cm)

Logo C1, Explorer, Tour Summer C1, Ducati Corse Tex C6, Ducati Corse Summer C4, Speed Air C2,  
Black Rider C2, Flow C5

Taglie internazionali 
/ International size

Altezza /  
Height

Torace /  
Chest 

Vita /  
Waist

Bacino /  
Hip 

Lunghezza braccia 
/  Arm lenght

Cavallo a terra / 
Crotch to ground

XS 164 - 171 86 - 91 77 - 82 89 - 95 54 - 56 76 - 78

S 171 - 175 92 - 96 82 - 88 94 - 99 56 - 58 79 - 81

M 176 - 180 96 - 102 89 - 94 99 - 104 58 - 60 82 - 84

L 179 - 185 102 - 108 94 - 99 104 - 110 60 - 61 84 - 85

XL 184 - 188 108 - 114 101 - 106 111 - 117 61 - 63 85 - 86

2XL 189 - 192 115 - 123 108 - 115 119 - 125 63 - 64 86 - 88

3XL 189 - 192 124 - 130 116 - 125 127 - 135 63 - 64 86 - 88
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Underwear
INT Altezza / Height Torace/ Chest Vita / Waist Interno coscia /Inseam

XS - S 166-176 88 - 96 74 - 82 20 - 22
M - L 174 - 184 96 - 104 82 - 90 22 - 24

XL - XXL 182 - 192 104 - 112 90 - 98 24 - 27

Underwear

Parte inferiore / Bottom (cm)

Sport C4, Explorer, Tour Summer C1

Taglie EU / EU size Altezza / Height Vita / Waist Bacino / Hip Cavallo a terra /  
Crotch to ground

42 161/164 75/79 85/89 75/78

44 165/168 79/83 89/93 77/79

46 169/172 83/87 93/97 79/80

48 173/176 86/90 96/100 81/82

50 177/180 90/94 100/104 83/84

52 181/184 94/98 104/108 84/85

54 185/188 98/102 108/112 85/86

56 187/190 102/108 112/117 86/87

58 189/192 108/114 118/124 87/88

60 189/192 115/123 125/133 87/88

62 189/192 124/131 134/139 87/88

64 189/192 132/139 141/148 87/88

66 189/192 140/146 148/157 87/88

Parte inferiore / Bottom (cm)

Sport C4, Explorer, Tour Summer C1

Taglie EU / EU size Altezza / Height Vita / Waist Bacino / Hip Cavallo a terra /  
Crotch to ground

XXS 159/164 73/77 83/90 74/76

XS 164/171 77/82 89/95 76/78

S 171/175 82/88 94/99 79/81

M 176/180 89/94 99/104 82/84

L 179/185 94/99 104/110 84/85

XL 184/188 101/106 111/117 85/86

2XL 189/192 108/115 119/125 86/88

3XL 189/192 116/125 127/135 86/88

4XL 189/192 126/135 137/145 86/88

5XL 189/192 136/145 147/155 86/88
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performance wear - Women's - cm

Parte superiore / Top (cm)
ITA 40 42 44 46 48 50

INT XS S M L XL XXL

U.S. 2 4 6 8 10 12

D 34 36 38 40 42 44

F 36 38 40 42 44 46

UK 8 10 12 14 16 18

J 40 42 44 46 48 50

Parte inferiore / Bottom (cm)
ITA 40 42 44 46 48 50

INT XS S M L XL XXL

U.S. 2 4 6 8 10 12

D 34 36 38 40 42 44

F 36 38 40 42 44 46

UK 8 10 12 14 16 18

J 40 42 44 46 48 50

Scheda misure antropometriche / Body measurements chart
Sono misure da prendere con il metro direttamente sul corpo “a pelle” e servono per riuscire a identificare la taglia standard di una 
persona, per qualsiasi tipo di indumento. Da non confondere con le misure del capo! / These are measurements of the wearer’s body taken 
with a tape measure. Body measurements are used to determine a person’s standard size. They should not be confused with garment 
measurements!

Tabella di conversione taglie abbigliamento /
Apparel conversion size chart

1

2

3

6

4

5

1 - Altezza / Height
A piedi nudi / Barefoot

2 - Busto / Bust
Con le braccia rilassate lungo i fianchi, misurare 
la parte più ampia del torace, tenendo il metro 
parallelo al pavimento / With arms relaxed down 
at sides, measure around the fullest part of chest, 
keeping tape measure parallel to the floor

3 - Vita / Waist
Misurare intorno al giro vita naturale, ovvero la parte 
più stretta del busto (non sopra a camicie o pantaloni) 
/ Measure around the natural waistline, the narrowest 
part of the upper body (not over shirt or pants)

4 - Bacino / Hip
Misurare 20 cm sotto al giro vita naturale, 
intorno al punto più ampio della parte inferiore 
del corpo, tenendo il metro diritto e parallelo al 
pavimento / Measured 20cm below the natural 
waistline around the fullest part of the lower 
body, keeping tape straight and parallel to the 
floor

5 - Lunghezza braccia / Arm lenght
Misurare dalla punta della spalla, sopra al 
gomito e fino al polso / Measure from the top of 
shoulder, over the elbow and down to the wrist

6 - Cavallo a terra / Crotch to ground
Misurare dal cavallo a terra mantenendo il 
metro perpendicolare al pavimento (a piedi 
nudi) / Measure from the crotch to the ground, 
holding the measuring tape at right angles to 
the ground (barefoot).
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Parte superiore / Top (cm)

Taglie italiane / Italian size 40 42 44 46 48 50

Taglie americane / U.S. size 2 4 6 8 10 12

1. Altezza / Height (cm) 160-163 163-166 166-169 169-172 172-175 175-177

2. Torace / Chest (cm) 76-80 80-84 84-88 88-92 92-96 96-100

3. Vita / Waist (cm) 60-64 64-68 68-72 72-76 76-80 80-84

4. Bacino / Hip (cm) 86-90 90-94 94-98 98-102 102-106 106-110

5. Lunghezza braccia / Arm lenght (cm) 52-54 54-55 55-57 57-58 58-59 59-60

Parte inferiore / Bottom (cm)

Taglie italiane / Italian size 40 42 44 46 48 50

Taglie americane / U.S. size 2 4 6 8 10 12

1. Altezza / Height (cm) 160-163 163-166 166-169 169-172 172-175 175-177

3. Vita / Waist (cm) 60-64 64-68 68-72 72-76 76-80 80-84

4. Bacino / Hip (cm) 86-90 90-94 94-98 98-102 102-106 106-110

6. Cavallo a terra / Crotch to ground (cm) 75-76 76-78 78-79 79-80 80-81 81-82

Women's - cm

Spidi

Parte superiore e inferiore / Top and bottom (cm)

Taglie italiane / Italian size 40 42 44 46 48 50

Taglie Internazionali / International size XS S M L XL

Taglie americane / U.S. size 2 4 6 8 10 12

1. Altezza / Height (cm) 156-170 159-174 162-178 164-179 166-180 168-181

2. Torace / Chest (cm) 76-82 80-86 84-90 88-94 94-100 100-106

3. Vita / Waist (cm) 64-70 68-74 72-80 78-86 84-92 90-98

4. Bacino / Hip (cm) 80-86 84-90 88-94 94-100 100-106 106-112

5. Lunghezza braccia / Arm lenght (cm) 54-55 55-57 57-58 58-59 59-60 60-61

6. Cavallo a terra / Crotch to ground (cm) 75-76 76-78 78-80 80-81 81-82 82-83

Dainese
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Caschi, corrispondenza taglie dei vari fornitori /
Helmet sizing by manufacturer

Circonferenza testa (cm) / Head circumference (cm)
Taglie Internazionali / International size X-LITE Nolan Suomy Airoh

XXS 54

XS 55 55 53-54 53-54

S 56 56 55-56 55-56

M 58 58 57-58 57-58

L 60 60 59-60 59-60

XL 62 62 61-62 61-62

XXL 64 64 63 63

XXXL 65 65

Guanti, corrispondenza taglie dei vari fornitori /
Glove sizing by manufacturer

Circonferenza palmo in pollici / Circumference of palm (inches)
Taglie Internazionali / International size SPIDI HELD ALPINESTARS DAINESE

XS - 6 7,5

S 7 7 7.5-8 8

M 8 8 8-8.5 8.5

L 9 9 8.5-9 9

XL 9.5 10 9-9.5 9.5

XXL 10 11 9.5-10 10

XXXL 10.5 12 10-11 -

ARAI HELMETS

Indicazione  
dell'etichetta taglia/ 
Size label indication

Circonferenza testa/ 
Head circumference

in cm.

Europa e mercati che 
accettano standard ECE 
/ Europe and all markets 
accepting ECE standard

Nord America/  
North America

Giappone-Asia/  
Japan-Asia

Cina/  
China

ECE DOT/Snell JIS CCC

XS 53-54 XS (54cm) XS 6 1/2 - 6 5/8 (53-54cm) 54cm XS (54cm)

S 55-56 S (55-56cm) S 6 3/4 - 6 7/8 (55-56cm) 55-56cm S (55-56cm)

M 57-58 M (57-58cm) M 6 7 - 7 1/8 (57-58cm) 57-58cm M (57cm)

L 59-60 L (59cm) L 7 1/4 - 7 3/8 (59-60cm) 59-60cm L (58cm)

XL 61-62 XL (60-61cm) XL 7 1/2 - 7 3/8 (61-62cm) 61-62cm XL (60cm)

XXL 63-64 XXL 7 3/4 - 7 7/8 (63-64cm)
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Calzature, corrispondenza taglie dei vari fornitori /
Footwear sizing by manufacturer

I/F/D 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 4 5 6 6.5 7.5 8 9 10 10.5 11 12

USA 4.5 5 6 7 8 8.5 9 10 11 12 12.5

J 23.5 24.5 25 25.5 26.5 27.5 28.5 28.5 29 30 30.5

TCX/DAINESE/HELD

ALPINESTARS 

Ducati Corse V6 Air 
Speed Evo WP C2

I/F/D 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 6 6.5 7.5 8 9 10 10.5 11 12

USA 5 6 6,5 7,5 8 9 9.5 10.5 11.5 12

J 24 25 25.5 26 26.5 27.5 28.5 29.5 30 30.5

Atacama WP C2 I/F/D 40.5 42 43 44.5 45.5 47

UK 7 8 9 10 11 12

USA 7 8 9 10 11 12

J 25.5 26.5 27.5 29 29.5 30.5

Explorer T7 I/F/D 38 39 40,5 42 43 44,5 45,5 47 48 49,5

UK 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

USA 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

J 24 25 25,5 26,5 27,5 29 29,5 30,5 31,5 32,5

Ducati City I/F/D 38 38,5 39 40 40,5 41 42 42,5 43 43,5 44 45 45,5 46 47 47,5 48

UK 5 5,5 6 6,5 7 7,5 8 8,5 9 9,5 10 10,5 11 11,5 12 12,5 13

USA 6 6,5 7 7,5 8 8,5 9 9,5 10 10,5 11 11,5 12 12,5 13 13,5 14

J 24 24,5 25 25,5 25,5 26 26,5 27 27,5 28 28,5 29,5 29,5 30 30,5 31 31,5

DIADORA

Diadora I/F/D 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 4.5 5 6 6.5 7.5 8 9 9.5 10.5 11.5 12

USA 5 5.5 6.5 7 8 8.5 9.5 10 11 12 12.5

J 23 23.5 24.5 25 26 26.5 27.5 28 29 30 30.5
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Capospalla / Jackets

ITA USA D F UK J INT Altezza a piedi nudi / 
barefoot height Busto / Bust

46 36 46 46 36 I XS 156-160 90-95

48 38 48 48 38 II S 160-164 95-100

50 40 50 50 40 II M 165-170 100-105

52 42 52 52 42 III L 171-176 105-110

54 44 54 54 44 III XL 177-182 110-115

56 46 56 56 46 IV XXL 183-188 115-120

58 48 58 58 48 V 3XL 189-194 120-125

Felpe / Sweatshirts

ITA USA D F UK J INT Altezza a piedi nudi / 
barefoot height Busto / Bust

46 36 46 46 36 I XS 156-160 95-100

48 38 48 48 38 II S 160-164 101-106

50 40 50 50 40 II M 165-170 107-112

52 42 52 52 42 III L 171-176 113-116

54 44 54 54 44 III XL 177-182 117-122

56 46 56 56 46 IV XXL 183-188 123-128

58 48 58 58 48 V 3XL 189-194 129-136

Polo, t-shirt e camicie / Polo shirts, t-shirts and shirts

ITA USA D F UK J INT Altezza a piedi nudi / 
barefoot height Busto / Bust

46 36 46 46 36 I XS 156-160 89-93

48 38 48 48 38 II S 160-164 94-98

50 40 50 50 40 II M 165-170 99-104

52 42 52 52 42 III L 171-176 105-109

54 44 54 54 44 III XL 177-182 110-116

56 46 56 56 46 IV XXL 183-188 117-122

58 48 58 58 48 V 3XL 189-194 123-129

Scheda misure antropometriche / Body measurements chart
Sono misure da prendere con il metro direttamente sul corpo “a pelle” e servono per riuscire a identificare la taglia standard di una 
persona, per qualsiasi tipo di indumento. Da non confondere con le misure del capo! / These are measurements of the wearer’s body taken 
with a tape measure. Body measurements are used to determine a person’s standard size. They should not be confused with garment 
measurements!

lifestyle - Men's - cm
1

2

Indicazioni utili per la scelta della taglia cor-
retta abbigliamento sportswear. 
I numeri riportati in tabella si riferiscono a misure 
indicative di altezza e torace da prendere diretta-
mente sul corpo "a pelle".
Gli articoli Ducati hanno una vestibilità conforte-
vole e, a parità di taglia, possono variare legger-
mente in vestibilità per costruzione e materiali 
utilizzati.
La scelta della taglia sarà in funzione del fitting di 
preferenza. 

How to choose the correct size for sportswe-
ar clothing. 
The numbers indicated in this table refer to indica-
tive height and chest measurements, to be taken 
directly on the body.
Metropolitan items have a tight fit and items of 
the same size may have a slightly different fit due 
to their construction and the materials used.
Choose your size depending on the preferred fit. 
For a more comfortable fit, we recommend pur-
chasing a larger size.

1 - Altezza / Height
A piedi nudi / Barefoot

2 - Busto / Bust
Con le braccia rilassate lungo i fianchi, misurare 
la parte più ampia del torace, tenendo il metro 
parallelo al pavimento / With arms relaxed down 
at sides, measure around the fullest part of chest, 
keeping tape measure parallel to the floor
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Scheda misure antropometriche / Body measurements chart
Sono misure da prendere con il metro direttamente sul corpo “a pelle” e servono per riuscire a identificare la taglia standard di una 
persona, per qualsiasi tipo di indumento. Da non confondere con le misure del capo! / These are measurements of the wearer’s body taken 
with a tape measure. Body measurements are used to determine a person’s standard size. They should not be confused with garment 
measurements!

lifestyle - Women's & Kids' - cm

1

1

Donna / Women Bambino / Kid

2

3

2

Indicazioni utili per la scelta della 
taglia corretta abbigliamento sport-
swear. 
I numeri riportati in tabella si riferiscono 
a misure indicative di altezza e torace da 
prendere direttamente sul corpo "a pelle".
Gli articoli Ducati hanno una vestibilità 
confortevole e, a parità di taglia, posso-
no variare leggermente in vestibilità per 
costruzione e materiali utilizzati.
La scelta della taglia sarà in funzione del 
fitting di preferenza. 

How to choose the correct size for 
sportswear clothing. 
The numbers indicated in this table refer 
to indicative height and chest measure-
ments, to be taken directly on the body.
Metropolitan items have a tight fit and 
items of the same size may have a slightly 
different fit due to their construction and 
the materials used.
Choose your size depending on the pre-
ferred fit. 
For a more comfortable fit, we recom-
mend purchasing a larger size.

1 - Altezza / Height
A piedi nudi / Barefoot

2 - Busto / Bust
Con le braccia rilassate lungo i fianchi, 
misurare la parte più ampia del torace, 
tenendo il metro parallelo al pavimento / 
With arms relaxed down at sides, measure 
around the fullest part of chest, keeping tape 
measure parallel to the floor

3 - Vita / Waist
Misurare intorno al giro vita naturale, ovvero 
la parte più stretta del busto (non sopra a 
camicie o pantaloni) / Measure around the 
natural waistline, the narrowest part of the 
upper body (not over shirt or pants)

Donna / Women

ITA USA D F UK J INT Altezza / Height Busto / Bust Vita / Waist

40 8 34 36 8 I XS 155-160 76-80 73-77

42 10 36 38 10 II S 160-165 81-85 78-82

44 12 38 40 12 III M 165-170 86-90 83-86

46 14 40 42 14 IV L 170-175 91-96 87-90

48 16 42 44 16 IV XL 175-180 97-102 91-94

Bambino / Kid

INT
ITA

anni / years old
mesi / months

Altezza / Height
(cm)

Altezza / Height
(inches) Busto / Bust

XXS 3-6 m 58-67 22,85-26,4 40-44

XS 6 m-1 a/y 68-74 26,79-29,16 44-48

S 1-2 a/y 74-86 29,16-33,88 48-56

M 2-4 a/y 86-104 33,88-40,98 56-64

L 4-6 a/y 104-116 40,98-45,7 64-70

XL 6-8 a/y 116-130 45,7-51,22 70-76

XXL 8-10 a/y 130-142 51,22-55,95 76-80



20

performance wear - Men’s -
Imperial size chart (inches)

Scheda misure antropometriche / Body measurements chart
Sono misure da prendere con il metro direttamente sul corpo “a pelle” e servono per riuscire a identificare la taglia standard di una 
persona, per qualsiasi tipo di indumento. Da non confondere con le misure del capo! / These are measurements of the wearer’s body taken 
with a tape measure. Body measurements are used to determine a person’s standard size. They should not be confused with garment 
measurements!

1

2

3

6

4

5

1 - Altezza / Height
A piedi nudi / Barefoot.

2 - Torace / Chest
Con le braccia rilassate lungo i fianchi, misurare 
la parte più ampia del torace, tenendo il metro 
parallelo al pavimento / With arms relaxed down 
at sides, measure around the fullest part of chest, 
keeping tape measure parallel to the floor.

3 - Vita / Waist
Misurare intorno al giro vita naturale, ovvero la 
parte più stretta del busto (non sopra a camicie o 
pantaloni) / Measure around the natural waistline, 
the narrowest part of the upper body (not over 
shirt or pants).

4 - Bacino / Hip
Misurare 20 cm sotto al giro vita naturale, intorno 
al punto più ampio della parte inferiore del corpo, 
tenendo il metro diritto e parallelo al pavimento 
/ Measured 20cm below the natural waistline 
around the fullest part of the lower body, keeping 
tape straight and parallel to the floor.

5 - Lunghezza braccia / Arm Lenght
Misurare dalla punta della spalla, sopra al 
gomito e fino al polso / Measure from the top of 
shoulder, over the elbow and down to the wrist.

6 - Cavallo a terra / Crotch to ground
Misurare dal cavallo a terra mantenendo il 
metro perpendicolare al pavimento (a piedi 
nudi) / Measure from the crotch to the ground, 
holding the measuring tape at right angles to 
the ground (barefoot).

Parte superiore / Top (inches)
ITA 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

INT XS S M L XL XXL 3XL 4XL

U.S. 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

D 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

F 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

UK 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

J 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

Parte inferiore / Bottom (inches)
ITA 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

INT XS S M L XL XXL 3XL 4XL

U.S. 28 30 32 34 36 38 40 42 44 46

D 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

F 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56

UK 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

J 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

Tabella di conversione taglie abbigliamento /
Apparel conversion size chart
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Parte superiore / Top (inches)

Taglie italiane / Italian size 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

Taglie americane / U.S. size 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

1. Altezza / Height (inches) 65.3-66.5 66.5-67.7 67.7-68.8 68.8-70.0 70.0-71.2 71.2-72.4 72.4-73.6 73.6-74.0 74.0-74.4 74.4-74.8

2. Torace / Chest (inches) 33.8-35.4 35.4-37.0 37.0-38.5 38.5-40.1 40.1-41.7 41.7-43.3 43.3-44.8 44.8-46.4 46.4-48.0 48.0-49.6

3. Vita / Waist (inches) 29.1-30.7 30.7-32.2 32.2-33.8 33.8-35.4 35.4-37.0 37-38.5 38.5-40.1 40.1-41.7 41.7-43.3 43.3-44.8

4. Bacino / Hip (inches) 34.6-36.2 36.2-37.7 37.7-39.3 39.3-40.9 40.9-42.5 42.5-44.0 44.0-45.6 45.6-47.2 47.2-48.8 48.8-49.6

5. Lunghezza braccia / 
    Arm lenght (inches) 22.0-22.4 22.4-22.8 22.8-23.2 23.2-23.6 23.6-24.0 24.0-24.4 24.4-24.8 24.4-24.8 24.8-25.1 24.8-25.1

Parte inferiore / Bottom (inches)

Taglie italiane / Italian size 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

Taglie americane / U.S. size 26 28 30 32 34 36 38 40 42 44

1. Altezza / Height (inches) 65.3-66.5 66.5-67.7 67.7-68.8 68.8-70.0 70.0-71.2 71.2-72.4 72.4-73.6 73.6-74.0 74.0-74.4 74.4-74.8

3. Vita / Waist (inches) 29.1-30.7 30.7-32.2 32.2-33.8 33.8-35.4 35.4-37.0 37-38.5 38.5-40.1 40.1-41.7 41.7-43.3 43.3-44.8

4. Bacino / Hip (inches) 34.6-36.2 36.2-37.7 37.7-39.3 39.3-40.9 40.9-42.5 42.5-44.0 44.0-45.6 45.6-47.2 47.2-48.8 48.8-49.6

6. Cavallo a terra /
    Crotch to ground (inches)

30.3-31.1 31.1-31.4 31.4-32.2 32.2-32.6 32.6-33.0 33.0-33.4 33.4-33.8 33.8-34.2 34.2-34.6 34.2-34.6

Parte superiore / Top (inches)

Taglie italiane / Italian size 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62

Taglie Internazionali / International size S M L XL XXL 3XL 4XL

Taglie americane / U.S. size 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

1. Altezza / Height (inches) 64.5-65.7 66.1-67.3 67.7-68.8 69.2-70.4 70.8-72.0 72.4-73.6 74.0-75.1 75.5-76.7 75.5-76.7 77.1-78.3

2. Torace / Chest (inches) 33.8-36.4 36.4-37.0 37.0-38.5 38.5-40.1 40.1-41.7 41.7-43.3 43.3-44.8 44.8-46.4 46.4-48.0 48.0-49.6

3. Vita / Waist (inches) 28.3-29.9 29.9-31.4 31.4-33.0 33.0-34.6 34.6-36.2 36.2-37.7 37.7-39.3 39.3-40.9 40.9-42.5 42.5-44.0

4. Bacino / Hip (inches) 34.2-35.8 35.8-37.4 37.4-38.9 38.9-40.5 40.5-42.1 42.1-43.7 43.7-45.2 45.2-46.8 46.8-48.4 48.4-50.0

5. Lunghezza braccia / Arm lenght (inches) 20.8-21.2 21.6-22.0 22.4-22.8 28.2-23.6 24.0-24.4 24.8-25.1 25.5-25.9 26.3-26.7 26.3-26.7 27.1-27.5

Alpinestars

Dainese

Capi in pelle, parte superiore / Leather products, top (inches)

Taglie italiane / Italian size 46 48 50 52 54 56 58 60

Taglie Internazionali / International size S M L XL XXL 3XL

Taglie americane / U.S. size 36 38 40 42 44 46 48 50

1. Altezza / Height (inches) 64.5-69.2 65.7-70.4 66.9-71.6 68.1-72.8 69.2-74.0 69.6-74.4 70.0-74.8 70.4-75.1

2. Torace / Chest (inches) 35.4-37.7 37.0-39.3 38.5-40.9 40.1-42.5 41.7-44.0 43.3-45.6 45.6-48.0 48.0-50.3

3. Vita / Waist (inches) 33.0-34.6 34.6-36.2 36.2-37.7 37.7-39.3 39.3-40.9 40.9-42.5 42.5-44.8 44.8-47.2

4. Bacino / Hip (inches) 35.4-37.0 37.0-38.5 38.5-40.1 40.1-41.7 41.7-43.3 43.3-44.8 44.8-47.2 47.2-49.6

5. Lunghezza braccia / Arm lenght (inches) 22.4-22.8 22.8-23.2 23.2-23.6 23.6-24.0 24.0-24.4 24.4-24.8 24.8-25.1 25.1 - 25.5

Spidi

Men's - inches
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Spidi

1. Altezza / Height (inches) 64.5-69.2 65.7-70.4 66.9-71.6 68.1-72.8 69.2-74.0 70.4-75.1

2. Torace / Chest (inches) 34.6-37.0 37.0-39.3 39.3-41.7 41.7-44.0 44.0-47.2 47.2-50.3

3. Vita / Waist (inches) 30.7-33.0 33.0-35.4 35.4-37.7 37.7-40.1 40.1-43.3 43.3-46.4

4. Bacino / Hip (inches) 33.8-36.2 36.2-39.3 38.5-40.9 40.9-43.3 43.3-46.4 46.4-48.8

5. Lunghezza braccia / Arm lenght (inches) 22.4 - 24.8 23.2 - 25.5 24 - 26.3 24.8 - 27.1 25.1 - 27.5 25.5 - 27.9

6. Cavallo a terra / Crotch to ground (inches) 30.3-33.8 31.1-34.6 31.8-35.4 32.6-36.2 33.0-36.6 33.4-37.0

Capi in tessuto, parte superiore e inferiore / Textile products, top and bottom (inches)

Taglie Internazionali / International size S M L XL XXL 3XL

Tabella comparativa / XXX (inches)

Taglie italiane / Italian size 46 52 60

Standard New Fitting Standard New Fitting Standard New Fitting

1. Altezza / Height (in) 66,5/67,7 66,5/67,7 70,1/71,3 71,3/72,4 74,0/74,4 74,4/75,6

2. Torace / Chest (in) 35,4/37,0 35,8/37,4 40,2/41,7 40,2/41,7 46,5/48,0 48,0/50,0

3. Vita / Waist (in) 30,7/32,3 32,7/34,3 35,4/37,0 37,0/38,6 41,7/43,3 45,3/48,4

4. Bacino / Hip (in) 36,2/37,8 36,6/38,2 40,9/42,5 40,9/42,5 47,2/48,8 49,2/52,4

5. Lunghezza braccia /  Arm lenght (in) 22,4/22,8 22,4/22,8 23,6/24,0 23,6/24,0 24,8/25,2 24,4/24,8

6. Cavallo a terra / Crotch to ground (in) 31,1/31,5 31,1/31,5 32,7/33,1 33,1/33,5 34,3/34,6 34,3/34,6

Tabella comparativa / XXX (inches)

Taglie italiane / Italian size S L XXXL

Standard New Fitting Standard New Fitting Standard New Fitting

1. Altezza / Height (in) 64,6/69,3 67,3/68,9 66,9/71,7 70,5/72,8 70,5/75,2 74,4/75,6

2. Torace / Chest (in) 34,6/37,0 36,2/37,8 39,4/41,7 40,2/42,5 47,2/50,4 48,8/51,2

3. Vita / Waist (in) 30,7/33,1 32,3/34,6 35,4/37,8 37,0/39,0 43,3/46,5 45,7/49,2

4. Bacino / Hip (in) 33,9/36,2 37,0/39,0 38,6/40,9 40,9/43,3 46,5/48,8 50,0/53,1

5. Lunghezza braccia /  Arm lenght (in) 22,4/24,8 22,0/22,8 24,0/26,4 23,6/24,0 25,6/28,0 24,8/25,2

6. Cavallo a terra / Crotch to ground (in) 29,9/33,9 31,1/31,9 31,9/35,4 33,1/33,5 33,5/37,0 33,9/34,6

Men's - inches



23

New Fitting

Parte superiore / Top (inches)

Logo C1, Explorer, Tour Summer C1, Ducati Corse Tex C6, Ducati Corse Summer C4, Speed Air C2,  
Black Rider C2, Flow C5
Taglie EU / EU 

size Altezza / Height Torace / Chest Vita / Waist Bacino / Hip Lunghezza braccia 
/  Arm lenght

Cavallo a terra / 
Crotch to ground

44 65,0 - 66,1 34,3 - 35,8 31,1 - 32,7 35,0 - 36,6 21,7 - 22,0 30,3 - 31,1

46 66,5 - 67,7 35,8 - 37,4 32,7 - 34,3 36,6 - 38,2 22,4 - 22,8 31,1 - 31,5

48 68,1 - 69,3 37,0 - 38,6 33,9 - 35,4 37,8 - 39,4 22,8 - 23,2 31,9 - 32,3

50 69,7 - 70,9 38,6 - 40,2 35,4 - 37,0 39,4 - 40,9 23,2 - 23,6 32,7 - 33,1

52 71,3 - 72,4 40,2 - 41,7 37,0 - 38,6 40,9 - 42,5 23,6 - 24,0 33,1 - 33,5

54 72,8 - 74,0 41,7 - 43,3 38,6 - 40,2 42,5 - 44,1 24,0 - 24,4 33,5 - 33,9

56 73,6 - 74,8 43,7 - 45,3 40,2 - 42,5 44,1 - 46,1 24,4 - 24,8 33,9 - 34,3

58 74,4 - 75,6 45,7 - 48,0 42,5 - 44,9 46,5 - 48,8 24,4 - 24,8 34,3 - 34,6

60 74,4 - 75,6 48,0 - 50,0 45,3 - 48,4 49,2 - 52,4 24,4 - 24,8 34,3 - 34,6

62 74,4 - 75,6 50,4 - 52,0 48,8 - 51,6 52,8 - 54,7 24,4 - 24,8 34,3 - 34,6

Parte superiore / Top (inches)
Logo C1, Explorer, Tour Summer C1, Ducati Corse Tex C6, Ducati Corse Summer C4, Speed Air C2,  
Black Rider C2, Flow C5

Taglie internazionali 
/ International size Altezza / Height Torace / Chest Vita / Waist Bacino / Hip Lunghezza braccia 

/  Arm lenght
Cavallo a terra / 

Crotch to ground

XS 64,6 - 67,3 33,9 - 35,8 30,3 - 32,3 35,0 - 37,4 21,3 - 22,0 29,9 - 30,7

S 67,3 - 68,9 36,2 - 37,8 32,3 - 34,6 37,0 - 39,0 22,0 - 22,8 31,1 - 31,9

M 69,3 - 70,9 37,8 - 40,2 35,0 - 37,0 39,0 - 40,9 22,8 - 23,6 32,3 - 33,1

L 70,5 - 72,8 40,2 - 42,5 37,0 - 39,0 40,9 - 43,3 23,6 - 24,0 33,1 - 33,5

XL 72,4 - 74,0 42,5 - 44,9 39,8 - 41,7 43,7 - 46,1 24,0 - 24,8 33,5 - 33,9

2XL 74,4 - 75,6 45,3 - 48,4 42,5 - 45,3 46,9 - 49,2 24,8 - 25,2 33,9 - 34,6

3XL 74,4 - 75,6 48,8 - 51,2 45,7 - 49,2 50,0 - 53,1 24,8 - 25,2 33,9 - 34,6
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Parte inferiore / Bottom (inches)

Sport C4, Explorer, Tour Summer C1

Taglie EU / EU size Altezza / Height (in) Vita / Waist (in) Bacino / Hip (in) Cavallo a terra /  
Crotch to ground (in)

44 65,0/66,1 31,1/32,7 35,0/36,6 31,1/31,1

46 66,5/67,7 32,7/34,3 36,6/38,2 32,7/31,5

48 68,1/69,3 33,9/35,4 37,8/39,4 33,9/32,3

50 69,7/70,9 35,4/37,0 39,4/40,9 35,4/33,1

52 71,3/72,4 37,0/38,6 40,9/42,5 37,0/33,5

54 72,8/74,0 38,6/40,2 42,5/44,1 38,6/33,9

56 73,6/74,8 40,2/42,5 44,1/46,1 40,2/34,3

58 74,4/75,6 42,5/44,9 46,5/48,8 42,5/34,6

60 74,4/75,6 45,3/48,4 49,2/52,4 45,3/34,6

62 74,4/75,6 48,8/51,6 52,8/54,7 48,8/34,6

Parte inferiore / Bottom (inches)

Sport C4, Explorer, Tour Summer C1

Taglie EU / EU size Altezza / Height (cm) Vita / Waist (cm) Bacino / Hip (cm) Cavallo a terra /  
Crotch to ground (cm)

XS 64,6/67,3 30,3/32,3 35,0/37,4 29,9/30,7

S 67,3/68,9 32,3/34,6 37,0/39,0 31,1/31,9

M 69,3/70,9 35,0/37,0 39,0/40,9 32,3/33,1

L 70,5/72,8 37,0/39,0 40,9/43,3 33,1/33,5

XL 72,4/74,0 39,8/41,7 43,7/46,1 33,5/33,9

2XL 74,4/75,6 42,5/45,3 46,9/49,2 33,9/34,6

3XL 74,4/75,6 45,7/49,2 50,0/53,1 33,9/34,6

Underwear
INT Altezza / Height Torace/ Chest Vita / Waist Interno coscia /Inseam

XS - S 65.3-69.2 34.6 - 37.7 29.1 - 32.2 7.8 - 8.6
M - L 68.5 - 72.4 37.7 - 40.9 32.2 - 35.4 8.6 - 9.4

XL - XXL 71.6 - 75.5 40.9 - 44.0 35.4 - 38.5 9.4 - 10.6

Underwear
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performance wear - Women's -
Imperial size chart (inches)

Scheda misure antropometriche / Body measurements chart
Sono misure da prendere con il metro direttamente sul corpo “a pelle” e servono per riuscire a identificare la taglia standard di una 
persona, per qualsiasi tipo di indumento. Da non confondere con le misure del capo! / These are measurements of the wearer’s body taken 
with a tape measure. Body measurements are used to determine a person’s standard size. They should not be confused with garment 
measurements!

Parte superiore / Top (inches)
ITA 40 42 44 46 48 50

INT XS S M L XL XXL

U.S. 2 4 6 8 10 12

D 34 36 38 40 42 44

F 36 38 40 42 44 46

UK 8 10 12 14 16 18

J 40 42 44 46 48 50

Parte inferiore / Bottom (inches)
ITA 40 42 44 46 48 50

INT XS S M L XL XXL

U.S. 2 4 6 8 10 12

D 34 36 38 40 42 44

F 36 38 40 42 44 46

UK 8 10 12 14 16 18

J 40 42 44 46 48 50

1

2

3

6

4

5

1 - Altezza / Height
A piedi nudi / Barefoot

2 - Busto / Bust
Con le braccia rilassate lungo i fianchi, misurare 
la parte più ampia del torace, tenendo il metro 
parallelo al pavimento / With arms relaxed down 
at sides, measure around the fullest part of chest, 
keeping tape measure parallel to the floor

3 - Vita / Waist
Misurare intorno al giro vita naturale, ovvero la parte 
più stretta del busto (non sopra a camicie o pantaloni) 
/ Measure around the natural waistline, the narrowest 
part of the upper body (not over shirt or pants)

4 - Bacino / Hip
Misurare 20 cm sotto al giro vita naturale, 
intorno al punto più ampio della parte inferiore 
del corpo, tenendo il metro diritto e parallelo al 
pavimento / Measured 20cm below the natural 
waistline around the fullest part of the lower 
body, keeping tape straight and parallel to the 
floor

5 - Maniche / Sleeves
Misurare dalla punta della spalla, sopra al 
gomito e fino al polso / Measure from the top of 
shoulder, over the elbow and down to the wrist

6 - Cavallo a terra / Crotch to ground
Misurare dal cavallo a terra mantenendo il 
metro perpendicolare al pavimento (a piedi 
nudi) / Measure from the crotch to the ground, 
holding the measuring tape at right angles to 
the ground (barefoot).

Tabella di conversione taglie abbigliamento /
Apparel conversion size chart
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Parte superiore / Top (inches)

Taglie italiane / Italian size 40 42 44 46 48 50

Taglie americane / U.S. size 2 4 6 8 10 12

1. Altezza / Height (inches) 69.2-64.1 64.1-65.3 65.3-66.5 66.5-67.7 67.7-68.8 68.8-69.6

2. Torace / Chest (inches) 29.9-31.4 31.4-33.0 33.0-34.6 34.6-36.2 36.2-37.7 37.7-39.3

3. Vita / Waist (inches) 23.6-25.1 25.1-26.7 26.7-28.3 28.3-29.2 29.2-31.4 31.4-33.0

4. Bacino / Hip (inches) 33.8-35.4 35.4-37.0 37.0-38.5 38.5-40.1 40.1-41.7 41.7-43.3

5. Lunghezza braccia / Arm lenght (inches) 20.4-21.2 21.2-21.6 21.6-22.4 22.4-22.8 22.8-23.2 23.2-23.6

Parte inferiore / Bottom (inches)

Taglie italiane / Italian size 40 42 44 46 48 50

Taglie americane / U.S. size 2 4 6 8 10 12

1. Altezza / Height (inches) 69.2-64.1 64.1-65.3 65.3-66.5 66.5-67.7 67.7-68.8 68.8-69.6

3. Vita / Waist (inches) 23.6-25.1 25.1-26.7 26.7-28.3 28.3-29.2 29.2-31.4 31.4-33.0

4. Bacino / Hip (inches) 33.8-35.4 35.4-37.0 37.0-38.5 38.5-40.1 40.1-41.7 41.7-43.3

6. Cavallo a terra / Crotch to ground (inches) 29.5-29.9 29.9-30.7 30.7-31.1 31.1-31.4 31.4-31.8 31.8-32.2

Dainese Women's - inches

Spidi

Parte superiore e inferiore / Products, top and bottom (inches)

Taglie italiane / Italian size 40 42 44 46 48 50

Taglie Internazionali / International size XS S M L XL

Taglie americane / U.S. size 2 4 6 8 10 12

1. Altezza / Height (inches) 61.4-66.9 62.5-68.5 63.7-70.0 64.5-70.4 65.3-70.8 66.1-71.2

2. Torace / Chest (inches) 29.9-32.2 31.4-33.8 33.0-35.4 34.6-37.0 37.0-39.3 39.3-41.7

3. Vita / Waist (inches) 25.1-27.5 26.7-29.1 28.3-31.4 30.7-33.8 33.0-36.2 35.4-38.5

4. Bacino / Hip (inches) 31.4-33.8 33.0-35.4 34.6-37.0 37.0-39.3 39.3-41.7 41.7-44.0

5. Lunghezza braccia / Arm lenght (inches) 21.2-21.6 21.6-22.4 22.4-22.8 22.8-23.2 23.2-23.6 23.6-24.0

6. Cavallo a terra / Crotch to ground (inches) 29.5-29.9 29.9-30.7 30.7-31.4 31.4-31.8 31.8-32.2 32.2-32.6
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Capospalla / Jackets

ITA USA D F UK J INT Altezza a piedi nudi / 
barefoot height Busto / Bust

46 36 46 46 36 I XS 61-62.5 35-37
48 38 48 48 38 II S 62.5-64.5 37-39
50 40 50 50 40 II M 65-67 39-41
52 42 52 52 42 III L 67-69 41-43
54 44 54 54 44 III XL 69.5-71.5 43-45
56 46 56 56 46 IV XXL 72-74 45-47
58 48 58 58 48 V 3XL 74.5-76 47-49
58 48 58 58 48 V 3XL 76.5-78.5 45.5-49

Felpe / Sweatshirts

ITA USA D F UK J INT Altezza a piedi nudi / 
barefoot height Busto / Bust

46 36 46 46 36 I XS 61-62.5 37-39
48 38 48 48 38 II S 62.5-64.5 40-42
50 40 50 50 40 II M 65-67 42-44
52 42 52 52 42 III L 67-69 44.5-45.5
54 44 54 54 44 III XL 69.5-71.5 46-48
56 46 56 56 46 IV XXL 72-74 48-50
58 48 58 58 48 V 3XL 74.5-76 50.5-53.5

Polo, t-shirt e camicie / Polo shirts, t-shirts and shirts

ITA USA D F UK J INT Altezza a piedi nudi / 
barefoot height Busto / Bust

46 36 46 46 36 I XS 61-62.5 35-36.5
48 38 48 48 38 II S 62.5-64.5 37-38.5
50 40 50 50 40 II M 65-67 39-41
52 42 52 52 42 III L 67-69 41-43
54 44 54 54 44 III XL 69.5-71.5 43-46
56 46 56 56 46 IV XXL 72-74 46-48
58 48 58 58 48 V 3XL 74.5-76 48-51

Scheda misure antropometriche / Body measurements chart
Sono misure da prendere con il metro direttamente sul corpo “a pelle” e servono per riuscire a identificare la taglia standard di una 
persona, per qualsiasi tipo di indumento. Da non confondere con le misure del capo! / These are measurements of the wearer’s body taken 
with a tape measure. Body measurements are used to determine a person’s standard size. They should not be confused with garment 
measurements!

lifestyle - Men's - Imperial size chart (inches)
1

2

Indicazioni utili per la scelta della taglia cor-
retta abbigliamento sportswear. 
I numeri riportati in tabella si riferiscono a misure 
indicative di altezza e torace da prendere diretta-
mente sul corpo "a pelle".
Gli articoli Ducati hanno una vestibilità conforte-
vole e, a parità di taglia, possono variare legger-
mente in vestibilità per costruzione e materiali 
utilizzati.
La scelta della taglia sarà in funzione del fitting di 
preferenza. 

How to choose the correct size for sportswe-
ar clothing. 
The numbers indicated in this table refer to indica-
tive height and chest measurements, to be taken 
directly on the body.
Metropolitan items have a tight fit and items of 
the same size may have a slightly different fit due 
to their construction and the materials used.
Choose your size depending on the preferred fit. 
For a more comfortable fit, we recommend pur-
chasing a larger size.

1 - Altezza / Height
A piedi nudi / Barefoot

2 - Busto / Bust
Con le braccia rilassate lungo i fianchi, misurare 
la parte più ampia del torace, tenendo il metro 
parallelo al pavimento / With arms relaxed down 
at sides, measure around the fullest part of chest, 
keeping tape measure parallel to the floor
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lifestyle - Women's & Kids' -
Imperial size chart (inches)

1

1

Donna / Women Bambino / Kid

2

3

2

Indicazioni utili per la scelta della 
taglia corretta abbigliamento sport-
swear. 
I numeri riportati in tabella si riferiscono 
a misure indicative di altezza e torace da 
prendere direttamente sul corpo "a pelle".
Gli articoli Ducati hanno una vestibilità 
confortevole e, a parità di taglia, posso-
no variare leggermente in vestibilità per 
costruzione e materiali utilizzati.
La scelta della taglia sarà in funzione del 
fitting di preferenza. 

How to choose the correct size for 
sportswear clothing. 
The numbers indicated in this table refer 
to indicative height and chest measure-
ments, to be taken directly on the body.
Metropolitan items have a tight fit and 
items of the same size may have a slightly 
different fit due to their construction and 
the materials used.
Choose your size depending on the pre-
ferred fit. 
For a more comfortable fit, we recom-
mend purchasing a larger size.

1 - Altezza / Height
A piedi nudi / Barefoot

2 - Busto / Bust
Con le braccia rilassate lungo i fianchi, 
misurare la parte più ampia del torace, 
tenendo il metro parallelo al pavimento / 
With arms relaxed down at sides, measure 
around the fullest part of chest, keeping tape 
measure parallel to the floor

3 - Vita / Waist
Misurare intorno al giro vita naturale, ovvero 
la parte più stretta del busto (non sopra a 
camicie o pantaloni) / Measure around the 
natural waistline, the narrowest part of the 
upper body (not over shirt or pants)

Scheda misure antropometriche / Body measurements chart
Sono misure da prendere con il metro direttamente sul corpo “a pelle” e servono per riuscire a identificare la taglia standard di una 
persona, per qualsiasi tipo di indumento. Da non confondere con le misure del capo! / These are measurements of the wearer’s body taken 
with a tape measure. Body measurements are used to determine a person’s standard size. They should not be confused with garment 
measurements!

Donna / Women

ITA USA D F UK J INT Altezza / Height Busto / Bust Vita / Waist

40 0 34 36 8 I XS 61-63 30-31.5 29-30

42 2 36 38 10 II S 63-65 31.5-33 30-32

44 4 38 40 12 III M 65-67 33.5-34.5 32-33.5

46 6 40 42 14 IV L 67-69 35-37 34-36

48 10 42 44 16 IV XL 69-71 37.5-40 36-39

Bambino / Kid

INT
ITA

anni / years old
mesi / months

Altezza / Height Busto / Bust Vita / Waist

XXS 3-6 m 23-26.5 22.85-26.4 16-17

XS 6 m-1 a/y 27-29 26.79-29.16 17-19

S 1-2 a/y 29-34 29.16-33.88 19-22

M 2-4 a/y 34-41 33.88-40.98 22-25

L 4-6 a/y 41-45.5 40.98-45.7 25-27

XL 6-8 a/y 45.5-51 45.7-51.22 27-30

XXL 8-10 a/y 51-56 51.22-55.95 30-32
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Simboli di lavaggio / Care symbols

Lavaggio a secco / Dryclean  

Stiratura / Iron    

Asciugatura / Dry   

Lavaggio ad acqua / Wash  

EU USA JAP CHINA

Lavaggio a macchina a 60°
Machine wash at 60°C or less

Lavaggio a macchina a 40°
Machine wash at 40°C or less

Lavaggio a macchina a 30°
Machine wash at 30°C or less

Lavaggio a macchina delicato a 30°. 
Ciclo di risciacquo breve e centrifuga-
zione ridotta
Machine wash on gentle cycle at 30°C 
or less. Cycle with short rinsing and a 
reduced spin

Non candeggiare al cloro
Do not use chlorine bleach

EU USA JAP CHINA

Ammessa asciugatura a tamburo con 
programma normale
Tumble dry at high setting

Ammessa asciugatura a tamburo con 
programma a temperatura ridotta
Tumble dry at low setting

Non asciugare in asciugabiancheria a 
tamburo rotativo
Do not tumble dry

EU USA JAP CHINA

Temperatura massima del ferro 110°
Iron at maximum temperature of 110°

Temperatura massima del ferro 150°
Iron at maximum temperature of 
150°

Temperatura massima del ferro 200°
Iron at maximum temperature of 
200°C

EU USA JAP CHINA

Lavaggio a secco con tutti i solventi, 
escluso il tricloroetilene o trielina
Garment is dry-cleanable with any 
solvent except trichloroethylene

Non lavare a secco o con solventi
Do not dry-clean. Do not use any 
solvent

EU USA JAP CHINA

Lavaggio solo a mano
Hand wash only

Lavaggio a mano a 40°
Hand wash at 40° or less

Lavaggio a mano a 30°
Hand wash at 30° or less

Non lavare in acqua
Do not wash in water

EU USA JAP CHINA

- - -
Non torcere
Do not twist

Stendere appeso
Hang dry

Stendere steso
Flat dry

EU USA JAP CHINA

Stirare a rovescio
Iron on reverse

Non stirare
Do not iron

EU USA JAP CHINA

Non lavare a secco, non smacchiare 
con solventi
Do not dry clean. Do not use solvent-
based stain removers

Pulire presso lavanderie specializzate 
nella cura della pelle
Have item cleaned at specialized 
leather care centers



30

Manutenzione dei capi in tessuto. Consigli utili per il primo lavaggio
Il lavaggio in acqua fredda mantiene i rientri dei materiali nelle tolleranze previste (2% circa per il cotone) . Occorre tenere presente il calo naturarle del tessuto dopo il 
primo lavaggio. Il problema non sussiste per tessuti in materiale sintetico ma riguarda quelli con composizione naturale che possono arrivare ad un calo fino al 5% in 
lunghezza.
Qualora il primo lavaggio fosse effettuato in acqua eccessivamente calda, i tessuti sarebbero soggetti ad un restringimento di gran lunga superiore a quello calcolato. 
Risultato: i capi saranno più piccoli e più corti di quelli previsti.

Fabric garment care. Useful tips for first washing
Washing in cold water keeps material shrinkage within set tolerance (approximately 2% for cotton). The fabric natural shrinkage after first washing shall be considered. 
This issue does not concern synthetic fabrics, but only those with a natural composition, whose length can shrink up to a 5%.
If washed in excessively hot water, fabrics will be subjected to a higher shrinkage than the calculated one. Result: garments will be smaller and shorter than expected.

Molto importante per tutti i capi tecnici in pelle:
pulire con l'apposito kit per la cura della pelle (981552900) oppure con una spugna o panno umido e con un po’ di sapone neutro. Strofinare dolcemente e 
asciugare con un panno pulito. Non asciugare il capo al sole o vicino a fonti di calore. Non conservare il capo riposto in buste di cellophan.

Very important for all leather technical items:
clean with the suitable leather care kit (981552900) or using a sponge or wet cloth and mild soap. Lightly rub and dry with a clean cloth. Do not dry under 
the sun or near heat sources. Do not store item in a cellophane bag.

Attenzione: 
la pelle pregiata e naturale utilizzata in questo capo va pulita utilizzando solamente un panno umido e, se proprio necessario, poco sapone neutro. Non 
insistere con molteplici sfregamenti nella stessa zona perché la pelle potrebbe danneggiarsi. 

Note: 
the refined and natural leather used in this garment should be cleaned only with a damp cloth and, if absolutely necessary,with a small amount of neutral 
soap. Do not rub the same area repeatedly as this could damage the leather.
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Impiego, integrità, efficienza del prodotto e corretto utilizzo /
Integrity, efficiency and proper use of the product
Si raccomanda di ispezionare accuratamente il capo prima di ogni utilizzo, al fine di verificarne l’integrità e di NON 
utilizzarlo se qualche particolare dovesse mostrare segni di evidente usura o malfunzionamento, fino al ripristino della 
completa funzionalità.
In particolare si segnala di verificare:
- Il corretto funzionamento dei sistemi di chiusura.
- L’integrità e il corretto posizionamento delle protezioni
In caso di maltempo è opportuno proteggere il capo di abbigliamento protettivo non impermeabile con i capi antipioggia.
In caso di impatto per caduta/scivolata, o qualora si evidenzino con l’utilizzo rotture, fessure o comunque la mancanza di 
integrità dei materiali, degli accessori o delle protezioni, bisogna far verificare l’integrità e l’efficienza del capo stesso al 
produttore tramite il rivenditore Ducati.
Evitare il contatto con benzina, petrolio o qualsiasi altro tipo di agente chimico. Tali sostanze potrebbero danneggiare i 
materiali componenti, pregiudicandone le caratteristiche originali.

It is recommended to thoroughly inspect the garment prior to each use in order to verify its integrity, and NOT to use the 
garment, if it shows any particular signs of obvious wear or malfunction, until its complete functionality can be restored.
In particular, it is recommended to verify:
• The proper functionality of the closure systems.
• The integrity and proper positioning of the protection elements
In the case of bad weather, it is recommended to protect any non-waterproof protective garments with garments designed 
for rain protection. In the case of any impacts due to slips/falls, or if any breaks, splits or loss of integrity are encountered in 
the materials, accessories, or protection elements, the integrity and efficiency of the garment itself must be verified by the 
manufacturer by contacting the nearest Ducati retailer. 
Avoid contact with gasoline, oil, or any other type of chemical agent. These substances can damage the materials' components, 
thus compromising their original characteristics.

Durata del capo di abbigliamento protettivo /
Duration of the protective garment
I capi di abbigliamento protettivo per motociclisti della collezione Ducati sono stati realizzati con componenti di alta qualità. 
Nonostante ciò, le caratteristiche protettive offerte sono soggette a degradazione nel lungo termine per effetto delle 
condizioni comuni presenti nell’ambiente.
A causa dei numerosi fattori che possono influenzare la vita utile del capo, non è possibile indicare una data di scadenza; 
questa dipende dalla frequenza d’uso e dalla cura nella conservazione del capo da parte dell’utente. L’indumento protettivo 
deve essere sempre fatto revisionare al produttore e/o sostituito nel caso in cui abbia subito un evidente danneggiamento 
o degrado. In ogni caso si consiglia di sostituire l’indumento protettivo dopo 5 anni di utilizzo.

Ducati's collection of protective garments for motorcyclists are manufactured with high quality components. Nevertheless, 
the protective features that they offer are subject to degradation over time due to common environmental conditions.
Due to the numerous factors that can affect the garment's service life, no specific expiry date can be indicated. In fact, this 
depends upon frequency of use, and the care taken by the user in preserving the garment itself. The protective garment 
must always be inspected by the manufacturer and/or replaced if it has suffered any obvious damage or degradation. 
Whatever the case, it is recommended to replace the protective garment after 5 years of use.
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Protezione del marchio / Brand protection 

Ducati è titolare di diversi marchi sia denominativi che figurativi, registrati in tutti i principali Paesi del Mondo, che 
rappresentano un indiscusso potenziale economico per l’azienda e per i suoi stakeholder. La costante crescita della 
fama e della popolarità di Ducati, nonché l’espansione in nuovi mercati, hanno comportato anche l’accrescere dei rischi 
di contraffazione dei marchi Ducati. La contraffazione provoca inevitabilmente una diluzione del carattere distintivo 
del marchio e una perdita di fatturato. Questo è il motivo per cui Ducati, sia nel proprio interesse imprenditoriale, sia 
per tutelare le aspettative di tutti gli amanti delle rosse di Borgo Panigale nonché degli appassionati del proprio brand, 
effettua con attenzione una serie di attività mirate alla lotta alla contraffazione. Tali attività includono: monitoraggio 
su internet di domain names uguali o simili ai propri marchi, controllo di prodotti contraffatti venduti su internet, gli 
accordi di collaborazione con le autorità doganali, la sorveglianza mondiale dei principali marchi Ducati e l’utilizzo  - dal 
2006  - di dispositivi olografici anticontraffazione su tutti i prodotti a marchio Ducati. La lotta alla contraffazione impone 
azioni concrete e puntuali da parte del titolare del marchio e siamo convinti che una maggiore efficacia debba essere 
accompagnata dalla consapevolezza che è necessaria la collaborazione di tutti voi, che presidiate il territorio: monitorare 
e segnalare per prevenire qualsiasi abuso è un dovere di tutti. Il vostro area manager di riferimento sarà il vostro punto di 
contatto per qualsiasi segnalazione, che sarà poi presa in carico dagli uffici competenti, al fine di salvaguardare il valore 
dei marchi Ducati. I diritti di riproduzione delle fotografie e delle immagini contenute nel presente catalogo appartengono 
a Ducati. Ogni riproduzione delle stesse, senza il previo consenso scritto di quest’ultima, è vietata

Ducati owns a series of word and figurative brand trademarks and logos, registered in all the main countries of the world, 
which represent an unquestionable economic potential for the company and its stakeholders. The consistent growth 
of Ducati's prestige and popularity, as well as its expansion into new markets, have also led to the increased risk of 
counterfeiting of all such Ducati trademarks. Counterfeiting inevitably results in a dilution of the distinctive character of 
the trademark and a loss of turnover. This is why Ducati takes great care when carrying out a series of activities aimed 
at combating counterfeiting, both in its own entrepreneurial interest, and in order to protect the expectations of all the 
enthusiasts of the “Reds” of Borgo Panigale and its brand lovers. These activities envisage: Internet monitoring of domain 
names equal to or similar to its own brands, control of counterfeit products sold on the Internet, cooperation agreements 
with customs authorities, worldwide surveillance of the main Ducati brand trademarks and the use - since 2006 of anti-
counterfeiting holographic devices on all Ducati branded products. Combating counterfeiting requires concrete and timely 
action by trademark owners and we are convinced that increased effectiveness must be accompanied by the awareness 
that we need the cooperation of all of you, especially those responsible for a specific territory: monitoring and reporting 
to prevent abuse is a duty of all concerned. Your reference area manager shall be your point of contact for the reporting 
of any issues; they will then be handled by the competent offices, in order to safeguard the value of the Ducati brand 
trademarks. Reproduction rights of the photographs and images contained in this catalog belong to Ducati. Reproduction 
of the same, without the prior written consent of the latter, is strictly prohibited.

Informazioni sui prodotti / Information about products 

Tutti i prodotti e relativi dati tecnici, illustrazioni ed informazioni ove presenti su questo catalogo sono “allo stato di fatto”, 
“come disponibile” e sono meramente indicativi ed illustrativi del prodotto, senza garanzie di alcun genere, espresse o 
implicite. Tali informazioni sono soggette ad aggiornamento da parte di Ducati e del produttore e non sono vincolanti per 
Ducati. Ducati non risponderà di eventuali errori di stampa e/o traduzione.  Vi invitiamo pertanto a consultare le schede 
Prodotto presenti sul sito www.ducati.com per avere informazioni complete ed aggiornate. 

Il presente catalogo ha diffusione transnazionale ed alcuni prodotti possono non essere disponibili e/o le loro caratteristiche 
variare nel rispetto delle varie legislazioni locali. Non tutti i colori e versioni sono distribuiti in ogni Paese. Ducati si riserva il 
diritto di apportare modifiche e miglioramenti a qualsiasi prodotto, senza obbligo di preavviso né di effettuare tali modifiche 
su quelli già venduti. I prodotti ed i relativi tempi di consegna sono soggetti alla disponibilità al momento dell’ordine ed 
alla capacità produttiva. L’uso dei capi tecnici non esenta dal rischio di danni in caso di incidenti. Guidate con prudenza.

All products and relative technical data, illustrations and information, where present in this catalog, are “as is”, “as 
available” and provided for indicative and illustrative purposes only, without warranties of any kind, expressed or implied. 
This information is subject to updating by Ducati and the manufacturer and is not binding on Ducati. Ducati will not be 
liable for any printing and/or translation errors.  Please read the product fact sheets on www.ducati.com for complete and 
up-to-date information. 
This catalog is subject to transnational distribution and some products may not be available and/or their characteristics 
may vary according to the various local laws and regulations. Not all colors and versions are distributed in every Country. 
Ducati reserves the right to modify and upgrade any product, without notice or obligation to apply such changes to the 
products already sold. The products and relative delivery times are subject to availability at the time of the order and to 
production capacity. The use of technical apparel does not exempt users from the risk of injuries in the event of accidents. 
Please ride carefully.
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A cosa serve l’abbigliamento tecnico da moto? / 
Why wear technical motorcycle apparel?

Tra i guidatori, i motociclisti sono quelli più esposti al pericolo. Un motociclista è costantemente esposto alle condizioni 
climatiche e a molti altri rischi: l'abbigliamento che indossa rappresenta la sua unica protezione. / Among drivers, bikers are 
the ones most exposed to dangers. A biker is constantly exposed to the weather and a number of risks: the apparel he wears 
represents his only protection.

Casco / 
Helmet

Visiera / 
Visor

Protezione spalla / 
Shoulder protector

Giacca in materiale resistente all’abrasione / 
Jacket made of abrasion-resistant material

Protezione gomito / 
Elbow protector

Paraschiena / 
Back protector

Paratorace / 
Chest protector

Guanti con protezioni / 
Gloves with protectors

Protezione fianchi / 
Hip protector 

Pantaloni in materiale resistente all’abrasione / 
Trousers made of abrasion-resistant material

Protezione ginocchio e tibia / 
Knee and shin protector

Stivali con rinforzi e protezioni /
Reinforced boots with protectors

Lesioni alla testa / 
Head injuries

Esposizione a vento, pioggia, insetti / 
Exposure to wind, rain, insects

Lesioni alle spalle / 
Shoulder injuries

Lividi e contusioni / 
Bruises and contusions

Serie lacerazioni e rotture / 
Serious lacerations and fractures

Lesioni alla schiena / 
Back injuries

Lesioni al torace / 
Chest injuries

Danni a mani e dita / 
Hand and finger injuries

Danni al bacino / 
Pelvis injuries

Abrasioni-infezioni da contatto con la strada / 
Abrasions/infections due to contact with the road

Lesioni, nervi danneggiati / 
Injuries, damaged nerves

Serie abrasioni/amputazioni di dita / 
Serious abrasions/finger amputation
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Casco / Helmet

• Presenta un’etichetta di omologazione chiaramente visibile / It bears a clearly visible type-appro-
val label

• Copre la fronte / It covers the rider's forehead
• Non si muove, non scivola sugli occhi né preme sulla fronte / It doesn't move, slip over rider's eyes 

or put pressure on his forehead
• Non ostacola la visuale periferica del motociclista / Rider's peripheral vision should not be ob-

structed
• Non esercita pressione né impedisce la visuale ai motociclisti che portano gli occhiali / The helmet 

mustn't cause pressure or impede vision to riders wearing glasses
• Deve essere confortevole e correttamente allacciato / It must be comfortable and be correctly 

fastened

Protezione della testa e del viso: il casco /
Head and face protection: the helmet
Secondo le statistiche, le lesioni alla testa sono la causa principale di mortalità o invalidità tra i motociclisti. Il casco, l’elemento 
più protettivo dell’equipaggiamento del motociclista, salva letteralmente la vita. Il casco, il cui uso è obbligatorio in molti stati, 
riduce l’incidenza di infortuni mortali alla testa del 50% (fonte Organizzazione Mondiale della Sanità).

Il casco protegge la testa del motociclista in molti modi. La calotta esterna resiste alla penetrazione e all’abrasione. La fodera 
ad assorbimento d’urto all’interno della calotta assorbe gli urti cedendo leggermente durante una collisione. Un casco che ha 
subito un impatto violento deve essere sempre sostituito.

According to statistics, head injuries are the main cause of death and disability amongst motorcycle riders. Helmets are the 
most important piece of safety equipment for motorcycle riders, and can actually save their lives. Helmet usage is compulsory 
in most states, and reduces the incidence of fatal head injuries by 50% (source: World Health Organisation).

Helmets help protect the rider's head in many ways. The outer shell resists penetration and abrasion. The impact absorbing 
liner inside the shell absorbs the shock by slowly collapsing under impact. A helmet that has sustained a violent impact should 
always be replaced.

L’abbigliamento tecnico da moto ha tre caratteristiche principali /
Technical motorcycle clothing has three main features:
- Protezione: nell’eventualità di una collisione, deve servire a prevenire o ridurre le lesioni fornendo un livello di protezione 

adeguato. 
- Ergonomia: la massima interazione tra il pilota e la sua moto.
- Comfort: durante la guida il motociclista deve avere libertà di movimento e sentirsi a proprio agio sia d’estate che d’inverno.

- Protection: in the event of a crash, it will help prevent or reduce injuries by providing adequate protection.
- Ergonomics: the maximum interaction between the rider and the motorbike.
- Comfort: while on the road the rider must enjoy freedom of movement and feel comfortable, both in summer and in winter.



Guanti medi
Fattore di protezione: 93% / 
Guanti medi
Fattore di protezione: 93%

Guanti pesanti 
Fattore di protezione: 95% / 
Guanti pesanti
Fattore di protezione: 95%

Calzature leggere
Fattore di protezione: 46% / 
Calzature leggere
Fattore di protezione: 46%

Stivali 
Fattore di protezione: 93%/ 
Stivali
Fattore di protezione: 93%

Giacca leggera-media 
Fattore di protezione: 69%/ 
Giacca leggera-media
Fattore di protezione: 69%

Giacca pesante
Fattore di protezione: 92%/ 
Giacca pesante
Fattore di protezione: 92%

Pantaloni leggeri-medi 
Fattore di protezione: 65%
Pantaloni leggeri-medi
Fattore di protezione: 65%

Pantaloni pesanti
Fattore di protezione: 96%
Pantaloni pesanti
Fattore di protezione: 96%

Guanti medi
Fattore di protezione: 93% / 
Guanti medi
Fattore di protezione: 93%

Guanti pesanti 
Fattore di protezione: 95% / 
Guanti pesanti
Fattore di protezione: 95%

Calzature leggere
Fattore di protezione: 46% / 
Calzature leggere
Fattore di protezione: 46%

Stivali 
Fattore di protezione: 93%/ 
Stivali
Fattore di protezione: 93%

Giacca leggera-media 
Fattore di protezione: 69%/ 
Giacca leggera-media
Fattore di protezione: 69%

Giacca pesante
Fattore di protezione: 92%/ 
Giacca pesante
Fattore di protezione: 92%

Pantaloni leggeri-medi 
Fattore di protezione: 65%
Pantaloni leggeri-medi
Fattore di protezione: 65%

Pantaloni pesanti
Fattore di protezione: 96%
Pantaloni pesanti
Fattore di protezione: 96%

Guanti medi
Fattore di protezione: 93% / 
Guanti medi
Fattore di protezione: 93%

Guanti pesanti 
Fattore di protezione: 95% / 
Guanti pesanti
Fattore di protezione: 95%

Calzature leggere
Fattore di protezione: 46% / 
Calzature leggere
Fattore di protezione: 46%

Stivali 
Fattore di protezione: 93%/ 
Stivali
Fattore di protezione: 93%

Giacca leggera-media 
Fattore di protezione: 69%/ 
Giacca leggera-media
Fattore di protezione: 69%

Giacca pesante
Fattore di protezione: 92%/ 
Giacca pesante
Fattore di protezione: 92%

Pantaloni leggeri-medi 
Fattore di protezione: 65%
Pantaloni leggeri-medi
Fattore di protezione: 65%

Pantaloni pesanti
Fattore di protezione: 96%
Pantaloni pesanti
Fattore di protezione: 96%

Guanti medi
Fattore di protezione: 93% / 
Guanti medi
Fattore di protezione: 93%

Guanti pesanti 
Fattore di protezione: 95% / 
Guanti pesanti
Fattore di protezione: 95%

Calzature leggere
Fattore di protezione: 46% / 
Calzature leggere
Fattore di protezione: 46%

Stivali 
Fattore di protezione: 93%/ 
Stivali
Fattore di protezione: 93%

Giacca leggera-media 
Fattore di protezione: 69%/ 
Giacca leggera-media
Fattore di protezione: 69%

Giacca pesante
Fattore di protezione: 92%/ 
Giacca pesante
Fattore di protezione: 92%

Pantaloni leggeri-medi 
Fattore di protezione: 65%
Pantaloni leggeri-medi
Fattore di protezione: 65%

Pantaloni pesanti
Fattore di protezione: 96%
Pantaloni pesanti
Fattore di protezione: 96%
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Protezione del corpo: l’abbigliamento protettivo /
Body protection: protective clothing 
Secondo i dati raccolti dal MAIDS*, lo studio più approfondito sugli incidenti in moto condotto finora, i motociclisti coinvolti in un 
incidente possono ridurne le conseguenze se indossano abbigliamento di protezione. Le statistiche MAIDS sugli incidenti sono 
riassunte da un indicatore che illustra agli utenti i vantaggi offerti da un’adeguata protezione. Il “fattore di protezione” indica infatti 
la percentuale di incidenti analizzati da MAIDS in cui l’equipaggiamento protettivo ha attenuato o persino evitato le lesioni.

According to data collected by MAIDS*, the most comprehensive in-depth investigation on motorcycle accidents currently 
available, motorcycle riders involved in an accident can reduce its consequences by wearing protective clothing. MAIDS injury 
statistics are summarised in an indicator to illustrate the advantages of suitable protection gear and better advise riders. 
The "protection factor" indicates the percentage of MAIDS accidents, in which the protective gear has mitigated or even 
prevented injuries. 

Giacca / Jacket

• Confortevole ma sufficientemente aderente da proteggere e mantenere in posizione corretta 
le protezioni in caso di impatto / Loose enough to be comfortable but tight enough to keep 
impact protectors in place

• Deve essere scelta in funzione dell’impiego e delle condizioni atmosferiche in cui si intende 
usarla / Must be selected according to the type of use and the weather conditions in which it 
is going to be used

• Presenta chiusure ai polsi che impediscono alle maniche di risalire (il 56% degli incidenti si 
verifica alle braccia) / There are wrist fastenings to prevent the sleeves from riding up (56% of 
injuries occurs to the arms)

• Puó essere indossata sopra il normale abbigliamento lifestyle / It fits over normal lifestyle 
clothing

Giacca leggera-media 
Fattore di protezione: 69%/ 
Light and medium jacket
Protection factor: 69%

Definizioni / Definitions:
Giubbotto leggero= cotone leggero / Light jacket= thin cotton
Giubbotto medio= denim, pelle leggera o nylon / Medium jacket= denim, light leather or nylon
Giubbotto pesante= fibre aramidiche, finta pelle o pelle pesante / Heavy jacket= para-aramid fiber, imitation or heavy leather

Giacca pesante
Fattore di protezione: 92%/ 
Heavy jacket
Protection factor: 92%

Guanti / Gloves

• Mani e polsi devono essere coperti completamente / Hands and wrists are covered entirely
• I guanti devono essere aderenti / The gloves fit snugly
• I guanti da moto devono assicurare il controllo completo del veicolo / Gloves specifically desig-

ned for motorcycling ensure full control over the vehicle

Guanti medi
Fattore di protezione: 93% / 
Medium gloves
Protection factor: 93%

Guanti pesanti 
Fattore di protezione: 95% / 
Heavy gloves
Protection factor: 95%

* Motorcycle Accidents In-Depth Study (www.maids-study.eu)

Definizioni / Definitions:
Guanti medi= denim, pelle leggera o nylon / Medium gloves = denim, light leather or nylon
Guanti pesanti= fibre aramidiche, finta pelle o pelle pesante / Heavy gloves = para-aramid fiber, imitation or heavy leather



Guanti medi
Fattore di protezione: 93% / 
Guanti medi
Fattore di protezione: 93%

Guanti pesanti 
Fattore di protezione: 95% / 
Guanti pesanti
Fattore di protezione: 95%

Calzature leggere
Fattore di protezione: 46% / 
Calzature leggere
Fattore di protezione: 46%

Stivali 
Fattore di protezione: 93%/ 
Stivali
Fattore di protezione: 93%

Giacca leggera-media 
Fattore di protezione: 69%/ 
Giacca leggera-media
Fattore di protezione: 69%

Giacca pesante
Fattore di protezione: 92%/ 
Giacca pesante
Fattore di protezione: 92%

Pantaloni leggeri-medi 
Fattore di protezione: 65%
Pantaloni leggeri-medi
Fattore di protezione: 65%

Pantaloni pesanti
Fattore di protezione: 96%
Pantaloni pesanti
Fattore di protezione: 96%

Guanti medi
Fattore di protezione: 93% / 
Guanti medi
Fattore di protezione: 93%

Guanti pesanti 
Fattore di protezione: 95% / 
Guanti pesanti
Fattore di protezione: 95%

Calzature leggere
Fattore di protezione: 46% / 
Calzature leggere
Fattore di protezione: 46%

Stivali 
Fattore di protezione: 93%/ 
Stivali
Fattore di protezione: 93%

Giacca leggera-media 
Fattore di protezione: 69%/ 
Giacca leggera-media
Fattore di protezione: 69%

Giacca pesante
Fattore di protezione: 92%/ 
Giacca pesante
Fattore di protezione: 92%

Pantaloni leggeri-medi 
Fattore di protezione: 65%
Pantaloni leggeri-medi
Fattore di protezione: 65%

Pantaloni pesanti
Fattore di protezione: 96%
Pantaloni pesanti
Fattore di protezione: 96%

Guanti medi
Fattore di protezione: 93% / 
Guanti medi
Fattore di protezione: 93%

Guanti pesanti 
Fattore di protezione: 95% / 
Guanti pesanti
Fattore di protezione: 95%

Calzature leggere
Fattore di protezione: 46% / 
Calzature leggere
Fattore di protezione: 46%

Stivali 
Fattore di protezione: 93%/ 
Stivali
Fattore di protezione: 93%

Giacca leggera-media 
Fattore di protezione: 69%/ 
Giacca leggera-media
Fattore di protezione: 69%

Giacca pesante
Fattore di protezione: 92%/ 
Giacca pesante
Fattore di protezione: 92%

Pantaloni leggeri-medi 
Fattore di protezione: 65%
Pantaloni leggeri-medi
Fattore di protezione: 65%

Pantaloni pesanti
Fattore di protezione: 96%
Pantaloni pesanti
Fattore di protezione: 96%

Guanti medi
Fattore di protezione: 93% / 
Guanti medi
Fattore di protezione: 93%

Guanti pesanti 
Fattore di protezione: 95% / 
Guanti pesanti
Fattore di protezione: 95%

Calzature leggere
Fattore di protezione: 46% / 
Calzature leggere
Fattore di protezione: 46%

Stivali 
Fattore di protezione: 93%/ 
Stivali
Fattore di protezione: 93%

Giacca leggera-media 
Fattore di protezione: 69%/ 
Giacca leggera-media
Fattore di protezione: 69%

Giacca pesante
Fattore di protezione: 92%/ 
Giacca pesante
Fattore di protezione: 92%

Pantaloni leggeri-medi 
Fattore di protezione: 65%
Pantaloni leggeri-medi
Fattore di protezione: 65%

Pantaloni pesanti
Fattore di protezione: 96%
Pantaloni pesanti
Fattore di protezione: 96%
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Pantaloni / Trousers

• I pantaloni devono essere sufficientemente larghi per il comfort ma abbastanza aderenti da 
mantenere in posizione corretta le protezioni in caso di impatto / Trousers are loose enough to 
be comfortable but tight enough to keep rider's impact protectors in place

• Devono essere confortevoli in funzione dell’impiego / It keeps the rider comfortable, depending 
on the conditions the garment is designed for

• Devono consentire di camminare in modo confortevole quando non si usa la moto / They allow 
for comfortable walking when not riding

Pantaloni leggeri-medi 
Fattore di protezione: 65% / 
Light and medium trousers
Protection factor: 65%

Pantaloni pesanti
Fattore di protezione: 96% / 
Heavy trousers
Protection factor: 96%

Definizioni / Definitions:
Pantaloni leggeri= cotone leggero / Light trousers = thin cotton 
Pantaloni medi= denim, pelle leggera o nylon / Medium trousers = denim, light leather or nylon 
Pantaloni pesanti= fibre aramidiche, finta pelle o pelle pesante / Heavy trousers = para-aramid fiber, imitation or heavy 
leather

Calzature / Footwear

• Piedi, caviglie e parte inferiore delle tibie devono essere protetti / Entire foot, ankle and lower 
shin are covered

• Gli stivali devono essere comodi / The boots must be comfortable
• Gli stivali con protezioni in plastica o metallo offrono una migliore protezione in caso di incidente / 

Boots with plastic or metal guards offer more protection in case of accidents

Definizioni / Definitions:
Calzature leggere= scarpe da passeggio, da ginnastica, da corsa / Light footwear = street shoes, sneakers, training shoes
Stivali= calzature medio-alte (sopra la caviglia) pesanti da motociclista / Boots= heavy medium-high (above the ankle) 
motorcycling footwear 

Calzature leggere
Fattore di protezione: 46% / 
Light footwear
Protection factor: 46%

Stivali 
Fattore di protezione: 93%/ 
Motorcycle boots
Protection factor: 93%
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Protezioni / Protectors
I sistemi di protezione per il corpo possono essere acquistati separatamente o possono costituire parte integrante 
dell’equipaggiamento. Questi sistemi offrono una protezione contro il rischio di lesioni provocate da un impatto con il suolo o 
il manto stradale in caso di incidente. Devono essere omologati CE come prova di conformità alla normativa UE.

Body protectors may be purchased separately or can be included as original equipment forming part of a garment. 
The protectors provide protection against the risk of injuries caused by impacts with the ground or road surface in motorcycle 
accidents. Protectors must be CE marked as a proof of compliance with EU standards.

Benefici delle protezioni / Benefits of protectors:
• In caso di incidente, evitano lacerazioni e abrasioni che si verificano urtando il suolo o il manto stradale in seguito ad una caduta 

/ In case of accident they prevent some lacerations and abrasions that occur when hitting the ground or road surface after 
falling from a motorcycle

• Prevengono o riducono l’entità di contusioni, fratture, strappi muscolari e danni alle articolazioni / They prevent or reduce the 
severity of contusions, fractures, muscle tear and damage to articulations

Tipi di protezioni /
Types of protectors:
Protezione per braccia - centrata sul gomito e lungo la 
linea dell’osso ulnare a partire da 5 cm sopra il gomito / 
Arm protector – centred on the elbow and along the line 
of the ulnar bone from about 5 cm above the elbow

Protezione per spalle - a partire dal punto centrale tra 
articolazione della spalla e collo fino alla parte superiore 
del braccio, inclinata leggermente sul davanti / Shoulder 
protector – from halfway from the shoulder point and the 
neck down onto the upper arm, inclined slightly to the 
front

Protezione per schiena (paraschiena) – centrata 
sulla schiena a partire dalla scapola fino alla vita / Back 
protector – centred on the back from the shoulder blades 
to the waist

Protezione per torace (paratorace) – centrata sul torace 
a partire da sotto le clavicole fino all'ultima costola della 
cassa toracica / Chest protector – centred on the chest 
from below the collar bone down to the bottom of the rib 
cage

Protezione per ginocchia/tibia - interne o esterne 
proteggono l’articolazione del ginocchio / Knee and shin 
protector – internal or external, protects the knee joint

Protezioni per anche - interne al capo proteggono la 
zone dell’anca / Hip protectors – fitted inside the garment 
to protect the hip bone area 

Airbag - integrati in tute, giacche o gilet- a seconda della 
tipologia d'uso a cui sono dedicati, proteggono colonna 
vertebrale, costole, spalle, collo, clavicole e coccige / 
Airbags integrated in suits, jackets or vests. Dep ending on 
the type of use to which they are dedicated, they protect 
spinal column, ribs, shoulders, neck, clavicles and coccyx
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Suggerimenti / Suggestions
A tutti i livelli della nostra attività è importante trasmettere il concetto che guidare senza equipaggiamento protettivo 
è un rischio che non vale la pena correre. La formazione al dealer che poi trasmette l'informazione al cliente finale, 
affinché acquisti ed utilizzi articoli adatti all'uso che fa della sua moto, è fondamentale per la sicurezza e la soddisfazione 
del cliente stesso. Il dealer che parla con il cliente è un filtro che può aumentare o ridurre la portata della collezione: deve 
conoscere le caratteristiche dei prodotti e deve saperli spiegare al cliente. Se il dealer non svolge questa attività fondamentale 
per gli articoli Performancewear il progetto della collezione non è finalizzato. Ovviamente il motociclista deve tenere un 
comportamento adeguato. Ma assieme ad una giusta attenzione e consapevolezza del rischio, alla padronanza del mezzo, ad 
infrastrutture adeguate, e a soluzioni tecniche sulla moto, l'equipaggiamento protettivo contribuisce ad aumentare 
la sicurezza in modo significativo.

We believe that, whatever the skill level of those who ride our motorcycles, riding without wearing protective 
equipment is a risk that is not worth taking. A key element to promote customer safety and satisfaction is to provide 
training opportunities for dealers, who are then responsible for sharing this information with end customers to enable them 
to choose and use products suitable to their riding habits. By talking to customers, dealers are able to reduce or expand the 
reach of the collection. Therefore, they must be aware of the features of each product and be able to explain them properly 
to customers. If dealers do not perform this fundamental activity for the Performancewear items, the collection's purpose is 
not achieved. Of course, motorcycle riders must maintain an adequate behaviour on the road. However, together with careful 
behaviour and awareness of risks, a good control of the vehicle, suitable infrastructures and technical solutions on the bike, 
protective equipment can contribute to improving riding safety significantly.

Fonte/Source: eSUM "Protective Equipment for Riders" www.esum.eu
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Dietro le quinte dello sviluppo abbigliamento

Dal 1998 Ducati offre una collezione di abbigliamento composta da articoli per utilizzo motociclistico, lifestyle e 
merchandising. Da oltre vent’anni Aldo Drudi disegna le collezioni di abbigliamento Ducati, accompagnando la marca nella 
sua costante crescita ed evoluzione stilistica. Gli articoli Performance Wear sono disegnati e sviluppati appositamente per 
i diversi usi e stili di guida delle moto Ducati: Racing, Sport, Touring, Urban.

Lo sviluppo di tutti i capi per utilizzo motociclistico si focalizza su tre elementi principali: protezione, ergonomia e comfort 
che, all’interno della collezione, sono declinati in modo diverso a seconda dello stile di guida del cliente e dell’uso che egli 
fa della propria moto.
Ma in concreto, come fa Ducati a lavorare su questi elementi?

 1) Da sempre lavora insieme a designer esperti del settore per progettare prodotti che coniughino la performance 
tecnica e lo stile

 2) Collabora storicamente con produttori leader nell’abbigliamento motociclistico
 3) Attraverso una serie di prototipi, mette a punto la vestibilità, la componente estetica e gli elementi di funzionalità
 4) Così come avviene per lo sviluppo delle moto, i prototipi definitivi vengono testati da uno o più collaudatori in 

modalità dinamica. La produzione viene avviata solamente dopo aver ottenuto un esito positivo dai test dinamici
 5) Ducati, sempre attenta alla qualità dei prodotti commercializzati, negli ultimi anni ha introdotto una nuova serie 

di accurati controlli nella fase di sviluppo dei capi, durante la loro produzione ed al momento del ricevimento della 
merce dai fornitori.

Behind the scenes of apparel development

Since 1998 Ducati has offered a wide collection of products made up of technical garments, lifestyle apparel and 
merchandising. For over twenty years Aldo Drudi has been designing the Ducati apparel collections, accompanying the 
brand in its constant growth and stylistic evolution. The technical articles are designed and developed specifically for 
different bike uses and riding styles: Racing, Sport, Touring, Urban.

The development of all technical motorcycle apparel focuses on three main elements: protection, ergonomics, and 
comfort, combined in a different mix according to the customers’ riding styles
How does Ducati develop these elements when creating a new apparel collection?

 1) Right from the beginning, it collaborates with industry-leading designers to create products that combine technical 
performance and style

 2) Its partners have always been market leaders in the field of motorcycle apparel
 3) Through a number of prototypes, both look and functionality of the garments are improved
 4) The final prototypes are dynamically tested by test riders, as it happens with the development of a new bike model. 

Production starts only after successful dynamic testing
 5) Committed as ever to offering only the highest quality products, in recent years Ducati has introduced new controls 

during the development and production of its apparel, as well as upon receipt of the goods from suppliers.

Ducati Apparel & Helmets Collection designed by:
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Test dinamici dei prodotti

Gli attori 

Modalità di test

- Vengono identificati uno o più collaudatori con una conformazione fisica corrispondente alle misure antropometriche 
regolari corrispondenti alla taglia di prototipo

- Il prodotto è utilizzato nelle modalità specifiche dell’uso a cui è dedicato - pista, strada, sterrato, asciutto, bagnato - per 
almeno 1.000 Km in un lasso di tempo di 3-4 settimane

- L’esito dei test è ufficializzato tramite un modulo di controllo standard, specifico per ogni tipologia di prodotto
Il focus è su
   o Fitting/ ergonomia. Il comfort e la facilità di movimento sono fondamentali per godere al massimo della 

guida. Cuciture, inserti elastici, zip, regolazioni dei volumi: ogni elemento deve svolgere la funzione per cui 
è ideato senza ostacolare o infastidire il pilota.

   o Validità delle soluzioni tecniche adottate, con particolare attenzione al posizionamento delle protezioni.
   o Performance: viene valutata sia quella dei materiali - es. impermeabilità e traspirabilità della membrana 

- che quella relativa all’intero articolo – es. il campo di visibilità di un casco durante una piega in pista-.
 L’abbigliamento per utilizzo motociclistico infatti deve contribuire alla prestazione del pilota ed agevolarne 

i movimenti.
   o Robustezza: la resistenza dei vari componenti, dei vari materiali e la durata nel tempo sono fondamentali 

per poter offrire un prodotto di buona qualità al cliente finale.

- Alla fine del test viene organizzato un incontro tra il collaudatore, il fornitore e lo sviluppo prodotto di Ducati per 
approfondire le modalità con cui tradurre i commenti “sul campo” nei capi standard di produzione. Vengono approfonditi 
punti di forza, eventuali migliorie da introdurre, sensazioni generali sul capo.

Benefici

I test dinamici forniscono:
 › Immediato riscontro della validità delle soluzioni tecniche adottate
 › Informazioni fondamentali sulle dinamiche di usura e invecchiamento
 › Argomentazioni approfondite in caso di resi/segnalazioni dei clienti
Comunicare questa attività, contribuisce ad incrementare la credibilità della collezione Ducati dato che l’abbigliamento tecnico 
Ducati è sviluppato assieme alle moto e testato da specialisti.

Produzione
e Sviluppo

Divisione test 
veicoli Ducati Fornitori

Ufficio Prodotto 
abbigliamento Ducati

Tester esterni
(collaboratori)

1

2

4

3
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Dynamic testing of products

The actors 

 

Testing methods

- Testers are chosen according to their body measurements, as they need to correspond to the sample size
- The product is used for the specific riding mode for which it was designed - track, road, off-road, dry weather, wet weather 

- for at least 1,000 km over a period of 3-4 weeks
- Test results are made official with a standard checklist specifically prepared for each product type
The focus is on
   o Fit/ergonomics. Comfort and ease of movement are crucial for fully enjoying a ride. Stitching, elastic 

inserts, zips, volume adjustments: every detail must perform the function for which it was planned 
without hindering or bothering the rider.

   o Positive result of each technical solution adopted, with special attention to the protectors position.
   o Performance: assessments are made both on materials - e.g., waterproofing and breathability of the 

membrane - and the overall functionality - e.g., the field of vision of a helmet while cornering on the track. 
Indeed, technical apparel must contribute to the rider’s performance and assist his/her movements.

   o Sturdiness: The resistance of each component and material and their durability over time are essential for 
offering a good quality product to the end customer.

- When testing is completed, the product development team meets the tester and the supplier with the aim to find the best 
way to transform the tester suggestions and experience into an improvement for the final product. General feelings about 
the garment, points of strength and failings are all analyzed in depth.

Benefits

Dynamic tests provide:
  › Immediate check on the technical solutions chosen
  › Crucial information about the process of wear and aging
  › In-depth feedback in case of customers’ complaints
This process needs to be appropriately spread to increase the reputation of Ducati Performance wear, which is developed and 
tested by professionals on the bikes.

Product
Development

Ducati Vehicle
Testing Department Suppliers

Ducati Apparel
Product Department

External testers
(collaborators)

1

2

4

3
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Pelle / Leather 

Materiale tradizionalmente usato nell’abbigliamento motociclistico che offre un buon livello di traspirazione garantendo 
un’elevata resistenza all’abrasione. Un prodotto che, partendo da basi sempre diverse, richiede una complessa serie di 
lavorazioni per ottenere standard estetici e di sicurezza costanti. La variazione dello spessore incide sulla percezione della 
morbidezza e sulla resistenza allo strappo e all’abrasione. Una pelle più sottile è più confortevole ma è utilizzata per prodotti 
meno tecnici perché ha una performance di resistenza inferiore. Una pelle più spessa è più rigida ma più resistente allo 
strappo e all’abrasione. Le caratteristiche variano anche a seconda di quale parte della pelle è utilizzata per realizzare il capo.
 
A material traditionally used in motorcycling clothing that offers a good level of breathability and guarantees increased 
abrasion resistance. It is a product that, starting from different bases, requires a complex series of manufacturing processes 
to ensure constant standards in terms of aesthetics and safety. The variation in thickness has a bearing on the perception of 
softness and resistance to tearing and abrasion. A thinner leather is more comfortable but is used for less technical products 
because it is less resistant. A thicker leather is more rigid but more resistant to tearing and abrasion. The characteristics also 
vary according to which part of the leather is used to produce the article.

Proprietà  Vantaggi > Benefici

Properties  Advantages > Benefits

Pelle di canguro / Kangaroo leather
Pelle di canguro con finitura lucida (spessore 
mm 0,9 +/- 0,1) ha un’eccellente resistenza allo 
strappo e all’abrasione. La pelle di canguro, tra 
i materiali attualmente utilizzati per le tute 
racing, quello che ha il miglior rapporto tra 
resistenza meccanica e leggerezza.
La pelle è spessa 0,9 mm (1/32''), ed è più sottile 
del 25% rispetto ad una pelle bovina per uso 
motociclistico sportivo. Lo stesso vale per il 
peso: un metro quadrato di pelle di canguro pesa 
solo 600 grammi (1.32 lbs) e resiste all'abrasione 
per 5 secondi.

• Eccellente resistenza allo strap-
po e all’abrasione > grande pro-
tezione in caso di caduta

• Spessore ridotto della pelle 
> tuta più leggera > maggior 
comfort, soprattutto in un utiliz-
zo prolungato

• Spessore ridotto della pelle > 
ottima vestibilità > la tuta ac-
compagna meglio i movimenti 
del pilota durante la guida

Glossy finished kangaroo leather (thickness 
mm 0.9 +/- 0.1), it stands out for excellent tear 
and abrasion resistance. Among the materials 
currently in use for racing suits, kangaroo leather 
stands out for the best mechanical resistance to 
lightness ratio.
The leather is 0.9 mm (1/32”) thick, making it 
25% thinner than cowhide for motorcycle sport 
use. The same is obviously true for its weight: 
One square meter of kangaroo leather weighs 
just 600 grams (1.32 lbs) and resists to abrasion 
for 5 seconds.

• Excellent tear and abrasion 
resistance > high protection in 
case of falls

• Reduced leather thickness > 
lighter suit > better comfort, 
especially in case of prolonged 
use

• Reduced leather thickness > 
superior fit > the suit better 
accommodates the racer’s 
movement

D-Skin 2.0
Pelle bovina pieno fiore di ottima qualità
• Maggiori performance meccaniche rispetto alle 

tradizionali pelli bovine (+ 60% nella resistenza 
alla trazione e + 80% nella resistenza allo 
strappo)

• Trattata con resine e cere siliconiche
• Spessore mm 1,2 +/- 0,1

• Estrema resistenza all’abrasio-
ne, allo strappo e alla trazione 
> estrema protezione in caso di 
caduta/scivolata

• Notevole morbidezza > estrema 
piacevolezza al tatto

• Ottima vestibilità > ottimo fit-
ting e addattabilità ai movimen-
ti durante la guida

Top-quality full-grain cowhide
• Better mechanical performance with respect 

to traditional cowhide (+60% tensile strength 
and +80% tear resistance)

• Treated with resins and silicon wax
• Thickness mm 1.2 +/- 0.1

• Extreme abrasion resistance, 
tear resistance and tensile 
strength > extreme protection 
in case of falls/skidding

• Very soft > extremely pleasant 
to the touch

• Excellent wearability > excellent 
fit and adaptability to move-
ments while riding

Parliamo di materiali / Let’s talk about materials
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Proprietà  Vantaggi > Benefici

Properties  Advantages > Benefits
Tutu

Pelle bovina di buona qualità
• Buone performance meccaniche
• Trattata idrorepellente
• Rifinizione contraddistinta da una “mano” 

morbida
• Spessore mm 1,2 +/- 0,1

• Alta resistenza all’abrasione, allo 
strappo e alla trazione > alta 
protezione in caso di caduta/sci-
volata

• Buona morbidezza > buona gra-
devolezza al tatto 

• Buona vestibilità > buon comfort 
durante la guida

Good quality cowhide
• Good mechanical performance
• Water-proof treatment
• Soft finish
• Thickness mm 1.2 +/- 0.1

• High abrasion resistance, tear 
resistance and tensile strength 
> high protection in case of falls/
skidding

• Soft > pleasant to the touch
• Good wearability > good riding 

comfort

Moto-AR
Pelle bovina di buona qualità
• Buone performance meccaniche
• Tintura passante in botte e rifinita lato fiore con 

stampa grana pelle leggera. La particolarità 
di questa pelle è di subire una asciugatura 
e stiratura meno intensa che permette di 
mantenere una miglior elasticità 

• Spessore mm 0,9 +/- 0,1

• Alta resistenza all’abrasione, allo 
strappo e alla trazione > alta 
protezione in caso di caduta/sci-
volata

• Una asciugatura e stiratura 
meno intensa > la pelle mantie-
ne una miglior elasticità > fitting 
più confortevole

Good quality cowhide
• Good mechanical performance
• Barrel dyed and finished on the grain side with 

light leather print. What makes this leather 
special is that it undergoes less intense drying 
and pressing that allows it to maintain greater 
elasticity 

• Thickness 0.9 mm +/- 0.1

• High resistance to abrasion, rips, 
and traction > superior protec-
tion in the event of a fall/slip

• Less intense drying and pressing 
> the leather maintains greater 
elasticity > more comfortable fit

Pelle di bufalo / Buffalo leather

La pelle di bufalo viene utilizzata nell’abbigliamento 
da moto per la sua durabilità, flessibilità e per il suo 
aspetto.
Spessore 0,9 +/- 0,1 mm.
La pelle è tinta in botte per poi essere leggermente 
spruzzata. Ciò fa si che la pelle mantenga le proprie 
caratteristiche naturali e fornisca al capo un aspetto 
“vissuto” in breve tempo grazie al leggero contrasto 
tra il nero della tintura in botte e quello spruzzato.

• Resistente e duratura > buo-
na resistenza all’abrasione, allo 
strappo e alla trazione > buona 
protezione in caso di caduta/
scivolata

• Morbida e flessibile > comoda e 
piacevole al tatto

• Trama e aspetto particolari > 
sensazione piacevole al tatto

Buffalo leather is used in motorcycle apparel thanks 
to its durability, flexibility and appearance.
Thickness 0,9 +/- 0,1 mm.
The leather is barrel-dyed and then slightly sprayed. 
This maintains the natural characteristics of the 
leather and gives the garment a worn appearance in 
a short time, thanks to the slight contrast between 
the black barrel and the sprayed one.

• Tough and durable > good abra-
sion resistance, tear resistance 
and tensile strength > good pro-
tection in case of falls/ skidding

• Soft and flexible > comfortable 
and pleasant to the touch

• Particular texture and appear-
ance > pleasant touch & feel
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Proprietà  Vantaggi > Benefici

Properties  Advantages > Benefits

Mugello
• Tessuto dalla buona resistenza all’abrasione 

ed allo strappo realizzato in Nylon Micro ed 
elastomero che si estende per poi riassumere 
la forma iniziale al cessare della sollecitazione.

• La presenza del trattamento Protector, 
messo a punto con lo studio nanotecnologico 
applicato nel finissaggio tessile, permette 
di non stirare il capo e di riattivare, solo con 
l’asciugamento all’aria, le caratteristiche di 
oleo e idrorepellenza.

• Tessuto elasticizzato > ottima 
vestibilità e libertà di movimento 
> comfort elevato durante la 
guida

• Idro e oleorepellente anche 
dopo il lavaggio

• Non necessita di stiro

• Micro-Nylon and elastomer fabric with good 
abrasion and tear resistance, stretches and 
returns to its original shape when stress is 
removed. 

• The Protector treatment – a nanoengineered 
textile finishing treatment – eliminates the 
need for ironing and ensures that oil and water 
repellent features are restored by simple air 
drying.

• Elasticated fabric > excellent 
fitting and unrestricted 
movement > excellent riding 
comfort

• Water and oil repellent even 
after washing

• Ironing not needed

Cordura® Comfort
• Tessuto tecnico elasticizzato realizzato con 

Nylon 6.6 ad alta tenacità in ordito e Nylon 6.6 
elasticizzato in trama

• Il finissaggio del tessuto, effettuato con 
nanotecnologie, elimina l’esigenza dello stiro e 
conferisce idro e oleorepellenza

• Ottima resistenza all’abrasione e 
alla rottura > grande protezione 
in caso di caduta/scivolata

• Ottima vestibilità > ottimo 
comfort durante la guida

• Buon isolamento termico
• Idro e oleorepellente anche 

dopo il lavaggio
• Non necessita di stiro

• Stretch technical fabric made of high-tenacity 
6.6 Nylon in the warp and stretch 6.6 Nylon in 
the weft

• Nanotechnology-based finish is used to obtain 
non-iron, water and oil-repellent fabric

• Excellent tear and abrasion 
resistance > great protection in 
case of falls/skidding

• Excellent wearability > excellent 
riding comfort

• Good thermal insulation
• Water- and oil-repellent even 

after washing
• Ironing not needed

Tessuto / Fabric 

Con l’esclusione dell’uso sportivo, l’utilizzo del tessuto nell’abbigliamento motociclistico è in rapida espansione. Infatti, grazie ad 
una vasta scelta di materiali e di soluzioni tecniche, si possono realizzare prodotti di diverso peso, volume e tecnicità dedicati a 
specifici utilizzi della moto o a climi molto diversi a prezzi più contenuti di analoghi capi in pelle. 

Excluding sports use, the use of fabric in motorcycle clothing is increasing rapidly. Thanks to a huge range of materials and 
technical solutions, products of different weight, volume and technicality can be produced, all designed for specific types of bike 
usage or for very different climates at prices that are more contained than for similar leather pieces.
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Proprietà  Vantaggi > Benefici

Properties  Advantages > Benefits
Cordura®

• Cordura® è un marchio registrato di proprietà 
dell'azienda statunitense Invista che utilizza 
fibre sintetiche (nylon) per raggiungere elevati 
livelli di resistenza all'abrasione e alla trazione, 
pur conservando una discreta traspirabilità e 
leggerezza. Cordura® non è impermeabile ma 
può essere trattato per renderlo idrorepellente; 
inoltre, se bagnato ritorna asciutto dopo breve 
tempo.

• Oltre al nylon, alcuni tessuti Cordura® sono 
miscelati con fibre di cotone o altri tipi di fibre 
naturali o sintetiche.

• Nato dalla ricerca per scopi militari, dal 1979 
è stato utilizzato nella produzione di borse e 
valigie e dagli anni ’90 iniziò il suo ampio utilizzo 
nell’abbigliamento da lavoro e performante 
dove viene utilizzato per confezionare le parti 
di equipaggiamento particolarmente soggette 
ad usura inclusa di dispositivi di protezione 
individuale come l’abbigliamento da moto 
e abbigliamento militare. Un particolare 
tessuto Cordura®, detto Cordura balistica, 
viene utilizzato per la costruzione di giubbetti 
antiproiettile.

• Viene prodotto in diversi spessori e grammature 
per la realizzazione di tessuti con vari livelli di 
resistenza, adatti per diverse temperature e 
destinazioni d'uso. In particolare, il tessuto 
Cordura® viene accompagnato da sigle 
numeriche (180, 300, 500, 800 e così via) che 
ne indicano il livello di peso per metro lineare 
(quindi, la minore o maggiore robustezza).

• Elevata resistenza all’abrasione 
e alla trazione > elevata 
protezione in caso di caduta/ 
scivolata

• Discreta traspirabilità e 
leggerezza > buon comfort 
anche in capi molto strutturati

• Cordura® is a registered trademark owned by 
the US company Invista, which uses synthetic 
fibers (nylon) to achieve outstanding levels 
of abrasion resistance and tensile strength, 
while maintaining excellent breathability 
and lightweight features. Cordura® is not 
waterproof but can be treated to make it 
water-repellent; moreover, if it gets wet it 
dries very quickly.

• In addition to nylon, some Cordura® fabrics 
are mixed with cotton fibers or other types of 
natural or synthetic fibers.

• It is the result of research conducted for 
military purposes, used since 1979 for the 
production of bags and suitcases and it 
was in the 90s that it began to be used to 
manufacture work and high-performance 
apparel; it is used to reinforce the parts of 
the equipment particularly subject to wear 
including personal protective equipment such 
as motorcycle apparel and military uniforms. 
A particular Cordura® fabric, called ballistic 
Cordura, is used to manufacture bullet-proof 
jackets.

• It is produced in different thicknesses and 
weights to manufacture fabrics with various 
levels of resistance, suitable for different 
temperatures and destination of uses. In 
particular, the Cordura® fabric is accompanied 
by numerical references (180, 300, 500, 800 
and so on) which indicate the weight per 
linear meter (therefore, the lower or higher 
sturdiness).

• High resistance to abrasion and 
rips > superior protection in the 
event of a fall/slip

• Good breathability and 
lightweight > great comfort even 
in highly structured garments
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Proprietà  Vantaggi > Benefici
Properties  Advantages > Benefits

Poliestere / Polyester
• Tessuto con un’ottima tenacità, un’elevata 

resistenza all’abrasione, alle pieghe e al 
calore, un elevato modulo di elasticità e una 
minima ripresa di umidità nonché una buona 
resistenza agli agenti chimici e fisici. Tutte 
queste caratteristiche fanno in modo che il 
poliestere sia impiegato puro o in mista con 
altre fibre naturali, artificiali o sintetiche. 

• Nello specifico, il poliestere utilizzato nei capi 
estivi Ducati ha una resistenza all’abrasione di 
450 cicli. Tale peso limita il rigonfiamento dei 
capi anche ad alte velocità. Sul lato interno è 
presente una doppia spalmatura di poliuretano 
che rende il tessuto antivento e traspirante e 
conferisce una buona idrorepellenza.

• Ottima tenacità ed elevato mo-
dulo di elasticità > stabilità di-
mensionale (non si restringono) 

• Buona resistenza all’abrasione > 
450 cicli (seguendo lo standard 
UNI EN 388/2004) ed un peso di 
200 g./m2 > buona protezione 
in caso di caduta o scivolata

• Elevata resistenza alle pieghe e 
al calore > ingualcibilità > gran-
de resistenza all’usura e all’abra-
sione

• Non assorbe l’umidità > ottima 
resistenza all’acqua e allo sporco

• Buona resistenza agli agenti 
chimici e fisici > eccellente dura-
ta nel tempo

• Peso del tessuto > limitati ri-
gonfiamenti anche a velocità 
elevate > maggior comfort

• Excellent tenacity, high abrasion, wrinkle 
and heat resistance, high resilience, minimal 
moisture regain and good resistance to 
chemical and physical agents. Due to all of 
these features, polyester is used either pure 
or combined with other natural, man-made or 
synthetic fibers. 

• More specifically, the polyester used in Ducati 
summer clothing items has an abrasion 
resistance of 450 cycles. Weight makes 
garments less prone to ballooning up at high 
speeds. A double polyurethane coating on the 
inside provides wind resistance, breathability 
and good water repellent properties.

• Excellent tenacity and high re-
silience > dimensional stability 
(no shrinking) 

• Good abrasion resistance > 450 
cycles (in accordance with UNI 
EN 388/2004) and a weight of 
200 g/sq m > good protection in 
the event of a fall or skid

• High wrinkle and heat resistance 
> no wrinkling > great wear and 
abrasion resistance

• Does not absorb moisture > ex-
cellent water and dirt proofing

• Good resistance to chemical and 
physical agents > excellent du-
rability

• Fabric weight > limited balloon-
ing up even at high speeds > 
greater comfort
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Proprietà  Vantaggi > Benefici

Properties  Advantages > Benefits

Duratex
Duratex è un tessuto in nylon resistente all’usura, 
alla trazione, all’abrasione, alla lacerazione 
e agli agenti chimici. Asciuga rapidamente, 
protegge dal vento è idrorepellente e resiste 
alla bagnatura superficiale.

• Ottima resistenza all’abrasione e 
alla rottura > grande protezione 
in caso di caduta/scivolata

• Protegge dal vento > buon 
isolamento termico

• Resiste alla bagnatura superfi-
ciale > protezione anche in caso 
di cadute/scivolate sotto la pi-
oggia 

• Ottima resistenza agli agenti 
chimici e fisici > eccellente dura-
ta nel tempo

Duratex is a nylon fabric that is resistant to wear, 
traction, abrasion, tearing, and chemical agents. 
It dries quickly, protects against the wind, is 
water repellent, and resists surface moisture.

• Excellent resistance to abrasion 
and rips > superior protection in 
the event of a fall/slip

• Protects against the wind > 
good thermal insulation

• Resistant to surface moisture > 
protection even in the event of 
falls/slips in the rain 

• Excellent resistance to chemical 
and physical agents > excellent 
durability
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Proprietà  Vantaggi > Benefici

Properties  Advantages > Benefits
3D Bubble

Particolare fodera tridimensionale che crea 
un’intercapedine d’aria fra l’esterno e l’interno del 
capo, originando un microclima ottimale

• Buona ventilazione interna > 
asciugatura rapida con clima 
caldo

• Buon isolamento alle medie 
temperature > al variare della 
temperatura esterna, non è 
necessario inserire o togliere la 
fodera termica

• Ottimo fitting > non essendo 
necessario abbinare un’ulteriore 
fodera termica non si modifica il 
fitting

Thanks to this special three-dimensional lining, 
an air chamber forms between the outside and 
inside of the garment, in order to provide an ideal 
microclimate

• Good inner ventilation > fast 
drying in warm weather

• Good insulation at mild temper-
atures > as the outer tempera-
ture varies, it is not necessary 
to add or remove the thermal 
lining

• Excellent fit > does not require 
the addition of a further thermal 
lining, which would modify the 
garment’s fit

Nanofeel®
• Fodera innovativa in filato di poliestere 

batteriostatico sviluppato attraverso le 
nanotecnologie 

• Filato trattato con ioni d’argento allo stato di 
nanoparticelle additivati durante il processo 
di estrusione: gli ioni risultano intimamente 
legati alla fibra, diversamente da quanto 
avviene con i normali processi di finissaggio, 
e sono distribuiti in maniera uniforme nel 
prodotto

• Antibatterico > più igenico
• Antiodore > maggior benessere
• Massima stabilità del tessuto e 

alta resistenza al lavaggio > alta 
inalterabilità con il passare del 
tempo

• Innovative bacteriostatic polyester lining 
developed using nanotechnology

• Silver ion nanoparticles added to the yarn 
during the extrusion process: this process is 
unlike any ordinary finishing process, since the 
ions become embedded in the fibre and are 
evenly distributed inside the yarn

• Bacteriostatic > more hygienic
• Prevents unpleasant odours > 

better comfort
• Maximum fabric stability and 

wash resistance > the product 
features remain unaltered 
through time

Fodere / Membrane
Linings / Membranes 

Le fodere, fisse o staccabili, danno un contributo importante al comfort del capo e quindi al benessere e alla sicurezza 
del motociclista. Sono realizzate con tessuti tecnici che, a seconda dell’utilizzo del capo, rinfrescano, riscaldano o aiutano 
a mantenere il microclima corporeo.

Le membrane sono un elemento funzionale fondamentale per molti capi della collezione. Che siano laminate allo strato 
esterno o removibili, sono realizzate con materiali di alta qualità che offrono impermeabilità e/o protezione dal vento 
mantenendo grande traspirabilità e ottimo comfort.

The linings, whether fixed or detachable, offer an important contribution to the comfort of the garment and therefore 
to the well-being and safety of the motorcyclist. They are made with technical fabrics that, depending on the use of the 
garment, cool, warm or help maintain the body’s microclimate.

Membranes are a fundamental functional element for many items in the collection. Whether they are laminated on the 
outer layer or removable, they are made of high quality materials that offer waterproofness and/or protection from the 
wind while maintaining great breathability and excellent comfort.
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Proprietà  Vantaggi > Benefici

Properties  Advantages > Benefits
Techframe

• Fodera interna costruita con filati in fibra di 
poliammide ad alta tenacità e da un intreccio 
particolare che conferisce ottime prestazioni 
meccaniche

• Massima stabilità del tessuto > 
inalterabilità del capo

• Elevati parametri di resistenza 
meccanica > superamento degli 
standard richiesti per l’otteni-
mento della certificazione CE

• Inner liner made of high-tenacity polyamide 
yarns and woven fibres that provide excellent 
mechanic performance

• Maximum fabric stability > 
the product features remain 
unaltered through time

• High mechanical resistance 
parameters > compliant with 
the standards required to obtain 
the CE certification

Tessuto S1 / S1 Fabric
• Elastomero rivestito con poliammide su trama 

e ordito
• Proprietà elastiche bi-assiali: che lavora su due 

assi - in larghezza e in lunghezza -
• Trattamento acqua e olio repellente 
• 715 g/m2

• Elevata resistenza meccanica > 
elevata resistenza all’abrasione, 
allo strappo e alla trazione

• Buona elasticità > buona mobili-
tà verticale e orizzontale

• Buona vestibilità > buon comfort 
durante la guida

• Elastomer coated with Polyamide in warp and 
weft

• Bi-axial elastic properties: the fabric is 
elasticized in width and length

• Water- and oil-repellent treatment
• 715 g/m2

• High mechanical resistance > 
high abrasion resistance, tear 
resistance and tensile strength

• Good elasticity > good vertical 
and horizontal flexibility

• Good wearability > good riding 
comfort

Mesh
• Tessuto a rete utilizzato per realizzare capi 

ventilati dedicati a climi caldi ed umidi
• Freschezza > ottimo comfort 

durante la guida
• Traspirazione > massima area-

zione
• Leggerezza

• Mesh fabric used for breathable garments 
ideal for hot and humid climate

• Fresh > excellent riding comfort
• Breathable > maximum aeration
• Lightweight
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Proprietà  Vantaggi > Benefici

Properties  Advantages > Benefits

GORE-TEX®
La membrana Gore-Tex®* contiene oltre 1,4 
miliardi di pori microscopici per centimetro 
quadrato. Questi pori sono 20.000 volte più 
piccoli di una goccia d’acqua, ma 700 volte più 
grandi di una molecola di vapore.
Nella membrana inoltre è integrata una sostanza 
oleorepellente, che impedisce la penetrazione 
di oli cosmetici o repellenti per gli insetti che 
potrebbero comprometterne l’integrità.

• Massima impermeabilità
• Massima traspirabilità
• Antivento
• Termoregolatore > massima 

sensazione di comfort e asciutto 
ed elevato benessere

The Gore-Tex®* membrane features over 1.4 
billion microscopic pores per square centimetre.
These pores are 20,000 times smaller than a 
water drop, yet 700 larger than a vapour molecule. 
Moreover, the membrane incorporates an 
oilrepellent substance that makes it completely 
wind-proof and prevents soaking from cosmetic 
oils or insect repellents that could otherwise 
compromise its performance

• Maximum waterproof
• Maximum breathability
• Windproof
• Thermo-regulating > maximum 

Comfort 

H2OUT® 
H2OUT® è una speciale membrana microporosa 
traspirante impermeabile e antivento creata 
da Spidi dopo anni di studi e prove condotte 
in collaborazione con il grande gruppo tessile 
giapponese Toray e OutDry. Questa membrana 
è pensata per l’utilizzo motociclistico, in cui 
acqua e vento penetrano nei tessuti facendo 
scendere la temperatura corporea, se manca 
la protezione giusta. Testata e costantemente 
aggiornata utilizzando il simulatore di condizioni 
atmosferiche Tecnorama da oltre 20 anni. 

• Impermeabilità superiore a 
20.000mm H2O 

• Traspirabilità superiore a 
10.000g/m2/24h (* A-1 metodo 
JIS L1099 A-1, ISO 2528)

• Idrorepellenza superiore a 80 
punti (dopo 20 cicli di lavaggio)

• Antivento, antipioggia > elevato 
comfort anche in condizioni cli-
matiche avverse

H2OUT® is a special micro-porous waterproof, 
windproof, breathable membrane, that Spidi 
created after long term studies and tests in 
cooperation with big Japanese textile group 
Toray and OutDry. The membrane is specific 
for motorcycling, when water and wind soak 
through the fabric, and body temperature 
tends to drop if the right protection is missing. 
Tested and constantly updated with the use of 
Tecnorama artificial weather simulator for more 
than 20 years. 

• Waterproof over 20.000 mm 
H2O 

• Breathability over 10.000g/
m2/24h (* A-1 upright cup meth-
od JIS L1099 A-1, ISO 2528)

• Water repellency over 80 points 
(after 20 wash cycles)

• Wind and rainproof > great 
comfort even in adverse weath-
er conditions

D-Dry®

La membrana idrofilica applicata al tessuto 
D-Dry®, sviluppato da Dainese D-Tec®, assicura, 
grazie alla propria particolare struttura, una 
perfetta impermeabilità all’acqua e permette 
nel contempo un’elevata traspirazione poiché 
favorisce la fuoriscita del vapore acqueo 
prodotto dal corpo

• Impermeabilità oltre 10.000 mm 
H2O

• Traspirabilità
• Antivento > massimo comfort 

nelle diverse condizioni climati-
che

The hydrophilic membrane applied to D-Dry® 
fabric, developed by Dainese D-Tec®, has 
a particular structure that ensures total 
waterproof combined with an high breathability, 
thanks to the come out of water vapour 
produced by the body

• Waterproof over 10,000 mm 
H2O

• Breathability
• Windproof > maximum comfort 

in different weather conditions
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Parliamo di protezioni / Let’s talk about protectors

Placca spalla intercambiabile in alluminio / Interchangeable aluminum shoulder plate
La placca in alluminio al centro della protezione 
della spalla può essere cambiata anche dal 
cliente finale svitando le 4 viti e sostituendo la 
placca danneggiata con una nuova, acquistabile 
come parte di ricambio.

• Volume contenuto > elevato 
comfort, estetica gradevole 

• Un’elevata resistenza all’abrasio-
ne > estrema protezione

• La superficie liscia garantisce 
maggiore scorrimento e riduzione 
del rischio di pericolose rotazioni 
in caso di caduta

• Placca intercambiabile > maggio-
re praticità > minor tempo richie-
sto per l’eventuale sostituzione

The aluminum plate in the center of the 
shoulder protection can also be changed by the 
end customer by unscrewing the four screws 
and replacing the damaged plate with a new 
one, which can be purchased as a spare part.

• Reduced volume > high comfort, 
attractive look 

• High abrasion resistance > ex-
treme protection

• Smooth surface for reduced fric-
tion prevents dangerous rota-
tions in the event of a fall

• Interchangeable plate > greater 
practicality > less time required 
for replacement

Proprietà  Vantaggi > Benefici

Properties  Advantages > Benefits

Windout
Windout è una membrana antivento e 
traspirante ideata per contrastare l’effetto wind 
chill (cioè la sensazione di freddo che prova il 
corpo umano sottoposto all’effetto combinato 
di basse temperature e vento. L’organismo 
infatti, sotto l’effetto raffreddante del vento, 
percepisce temperature più basse di quelle 
reali). Realizzata in tessuto di poliammide da 120 
g/m2, ha un trattamento esterno idrorepellente 
ed una spalmatura interna  traspirante e 
frangivento.

• Antivento > buon comfort nelle 
diverse condizioni climatiche 

• Traspirabilità > buona areazione
• Trattamento idrorepellente + 

spalmatura interna > colonna 
d’acqua  da 3.000 mm e un 
livello di traspirazione di 400gr /
m2 -24h (standard iso uni 4818 
parte 26).

Windout is a wind-proof, breathable membrane 
designed to protect against the wind-chill 
effect (i.e. the heat loss perceived by the human 
body when exposed to the combined effects 
of low temperatures and wind. As a matter of 
fact, the cooling effect of the wind makes the 
human body feel colder than the actual air 
temperature). Made from 120 g/sq m polyamide 
fabric with water repellent treatment on the 
outside and breathable, windstopper inner 
coating.

• Wind-proof > good comfort in 
all weather conditions 

• Breathability > good aeration
• Water repellent treatment + 

inner coating > 3.000-mm water 
column and moisture vapor 
transport rate of 400 g/sq m/24 
hr (iso uni 4818 part 26).
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Spalla Co-Iniettata / Co-Injected Shoulder
La spalla co-iniettata sotituisce le protezioni 
composite removibili
• È costituita da una protezione omologata CE 

realizzata tramite un’iniezione di materiale 
plastico sopra una rete coperta esternamente 
da poliuretano

• All’interno della struttura c’è una sede dove è 
collocata la placca in acciaio bloccata all’interno 
con dei rivetti

• È completamente unita al resto del capo

• Alto assorbimento e distribuzione 
dell’energia dell’urto > estrema 
protezione in caso di caduta/sci-
volata

• Volume contenuto > elevato 
comfort, estetica gradevole

• Elevata resistenza all’abrasione > 
estrema protezione

• La protezione, essendo fissa, 
mantiene la corretta posizione in 
caso di caduta

• La superficie liscia garantisce un 
maggiore scorrimento in caso di 
caduta

The co-injected shoulder replaces removable 
composite protectors
• Comprises a CE-approved protector made 

through the injection of plastic material over a 
mesh externally covered in polyurethane

• A pocket for the insertion of the metal plate 
fastened by rivets on the inside is created 
inside this structure

• Jointed to the rest of the garment

• High impact energy absorption 
and distribution > extreme pro-
tection in case of falls/skidding

• Reduced volume > high comfort, 
attractive look

• High abrasion resistance > ex-
treme protection

• Since the protector is fixed, it 
maintains the correct position in 
the event of a fall

• Smooth surface for reduced fric-
tion in the event of a fall

Inserti Metallici / Metal Inserts
Inserti metallici in alluminio. Possono essere 
posizionati su spalle e/o ginocchia e/o gomiti.

• Alto assorbimento e distribuzione 
dell’energia dell’urto > estrema pro-
tezione in caso di caduta/scivolata

• Elevata resistenza all’abrasione > 
estrema protezione

• La superficie liscia garantisce mag-
giore scorrimento e riduzione del ri-
schio di pericolose rotazioni in caso 
di caduta

Aluminium inserts. May be placed on shoulders 
and/or knees and/or elbows.

• High impact energy absorption 
and distribution > extreme pro-
tection in case of falls/skidding

• High abrasion resistance > ex-
treme protection

• Smooth surface for reduced fric-
tion prevents dangerous rota-
tions in the event of a fall

Inserti plastici preformati / Preformed plastic inserts
La protezione per spalle esterna in poliuretano 
offre un’ulteriore resistenza all’abrasione nella 
zona chiave d’impatto.
Inserti ergonomici in plastica a doppia intensità.

• Materiale lucido > controllo 
dell’attrito per una scivolata 
stabile in caso di incidente e 
maggiore protezione all’impatto

• Ergonomia > buon comfort di 
guida

External PU shoulder protection offer additional 
abrasion resistance in key impact area.
Ergonomic, dual density plastic inserts.

• Glossy material > friction control 
for a stable sliding in case of 
crash, plus additional impact 
protection

• Ergonomy > good riding comfort



57

p
erfo

rm
an

ce w
ear

 

racin
g

 su
its

 

leath
er

 

fab
ric

 

h
elm

ets
 

g
loves

 safetyb
o

o
ts

 

safety
 

activew
ear

Protezioni Composite / Composite Protectors
Protezioni composite certificate secondo la 
norma UNI EN 1621.1*
• Una conchiglia rigida di plastica esterna 

assorbe e distribuisce l’energia dell’impatto 
sull’intera superficie del protettore grazie ad 
una struttura reticolata leggera e di spessore 
ridotto

• La parte interna delle protezioni è composta da 
uno strato di polietilene espanso ad altissima 
densità, ad elevata deformabilità e a bassa 
memoria

• Elevato assorbimento e distri-
buzione dell’energia dell’urto > 
estrema protezione in caso di 
caduta/scivolata

• Leggerezza e ingombro ridotto 
> buon comfort

UNI EN 1621.1* certified composite protectors
• A rigid outer plastic shell absorbs and 

distributes impact energy over the protector’s 
entire surface thanks to a thin reticulated 
structure

• The inner part of the protectors is made of 
high-density expanded polyethylene with high 
deformation and low memory properties

• High impact energy absorption 
and distribution > extreme 
protection in case of falls/
skidding

• Lightweight and thin > good 
comfort

Protezioni Pro-Shape / Pro-Shape Protectors
Protezioni morbide certificate secondo la norma 
EN 1621.1 Standard*
• Un sandwich costituito da uno strato esterno 

in polimero ad alta capacità di assorbimento 
degli urti e da una notevole elasticità, è 
legato ad uno strato interno di schiuma di 
polyetethilene 

• La struttura forata garantisce anche la corretta 
ventilazione della zona

• Alto assorbimento e distribuzio-
ne dell’energia dell’urto > buona 
protezione in caso di caduta/sci-
volata

• Buona flessibilità, leggerezza ed 
ergonomia > buon comfort du-
rante la guida

• Leggerezza > buona ventilazio-
ne

EN 1621.1 certified soft protectors*
• Made of an outer layer in polymer with high 

absorption capacity and remarkable elasticity, 
bonded to an inner layer of polyethylene foam

• The perforated structure also ensures the 
correct ventilation of the area

• High impact energy absorption 
and distribution > good protec-
tion in case of falls/skidding

• Flexible, lightweight and ergo-
nomic > good riding comfort

• Lightweight > good ventilation

Protezioni Pro-Armor / Pro-Armor Protectors
Protezioni in gomma nitrilica certificate secondo 
lo standard EN 1621.1, molto sottili, leggere ed 
ergonomiche. La struttura è completamente 
forata ed il pattern esagonale conferisce 
un’altissima capacità di assorbimento. Sono 
ispirate al linguaggio usato dalla natura per 
creare strutture complesse che, a seconda del 
modo in cui gli elementi che le compongono 
sono disposti nello spazio, possono offrire 
maggiore protezione o maggiore flessibilità.

• Elevata capacità di assorbimen-
to e distribuzione dell’energia 
d’urto > elevata protezione in 
caso di caduta/scivolata

• Pattern esagonale a contatto 
col corpo, forma ergonomica e 
pre-curvata, grande flessibilità 
> elevato comfort durante la 
guida

• Leggerezza, struttura forata > 
ottima ventilazione

Nitrile rubber protectors are certified to 
EN 1621.1 – very thin, lightweight and 
with ergonomic design. Fully perforated 
construction. Hexagon pattern for superior 
absorption capacity. The design draws 
inspiration from the patterns used in nature 
to create complex structures that offer more 
protection or more flexibility depending on 
how their elements are arranged in the space.

• High impact energy absorption 
and distribution > high protec-
tion in case of falls/skidding

• Hexagon pattern in contact 
with the body, pre-curved ergo-
nomic shape, great flexibility > 
high riding comfort

• Lightweight, perforated frame 
> excellent ventilation

*La norma UNI EN 1621.1 riguarda i requisiti e i metodi di prova per i protettori contro l’impatto che vengono incorporati negli indumenti per 
motociclisti e che servono a proteggere le parti del corpo a maggior rischio (spalla, gomito e avambraccio, anca, ginocchio, tibia superiore e media, 
parte frontale della gamba al di sotto del ginocchio).

* Standard UNI EN 1621.1 concerns the requirements and test methods for impact protectors incorporated in riding apparel to protect the body parts 
that are most exposed to injury (shoulders, elbows and forearms, hips, knees, upper and middle parts of the shinbone, front part of the lower leg). 



58

p
erfo

rm
an

ce w
ear

 

racin
g

 su
its

 

leath
er

 

fab
ric

 

h
elm

ets

 

g
loves

 

b
o

o
ts

 

safety

 

activew
ear

Protezioni MultiTech / MultiTech Protectors
Le protezioni MultiTech sono studiate per garantire 
i requisiti di salute e sicurezza richiesti dalle norme di 
certificazione, ma incrementando le caratteristiche 
di comfort, ergonomia e cinematica necessarie 
durante la guida. Estrema flessibilità, spessore 
contenuto, morbidezza e adattabilità al corpo, aree 
di ventilazione sono le caratteristiche salienti.

• Certificazione EN1621-1 Tipo A 
livello 1. Forza residua trasmessa 
29.8kN (spalla) 29,6 kN (gomito 
> protezione certificata

• Il peso totale del kit è di 360gr > 
grande leggerezza

• Estrema flessibilità, spesso-
re contenuto, morbidezza e 
adattabilità al corpo > grande 
comfort

• Aree di ventilazione > freschezza 
e traspirazione > comfort duran-
te la guida

MultiTech protectors have been designed 
incorporating the safety and health requirements 
of certification standards, yet with enhanced 
comfort, ergonomic and kinematic properties. 
Extreme flexibility, low thickness, a soft feel and 
excellent adaptation to the body, ventilation areas 
are their key features.

• EN1621-1 certification, Type 
A, level 1. Transmitted energy 
29.8kN (shoulder) 29.6 kN (el-
bow) > certified protection

• Total weight of kit is 360 gr > 
lightweight

• Extreme flexibility, low thick-
ness, soft feel and excellent 
adaptation to the body > great 
comfort

• Ventilation areas > keeps body 
cool and lets moisture escape > 
riding comfort

Protezioni ForceTech / ForceTech Protectors
Le protezioni ForceTech sono studiate per garantire 
i requisiti di salute e sicurezza richiesti dalle norme di 
certificazione, ma incrementando le caratteristiche 
di comfort, ergonomia e cinematica necessarie 
durante la guida. Comfort, ergonomia e cinematica 
sono le caratteristiche salienti.

• Certificazione EN1621-1 Tipo A 
livello 1. Forza residua trasmessa 
27,5 kN (spalla) 30,7 kN (gomito) 
> protezione certificata

• Il peso totale del kit è di 380gr > 
leggerezza

• Ergonomia e cinematica > 
permettono una buona mobilità

ForceTech protectors have been designed 
incorporating the safety and health requirements 
of certification standards, yet with enhanced 
comfort, ergonomic and kinematic properties. 
Comfort, ergonomic design and excellent kinematic 
properties are their key features.

• EN1621-1 certification, Type A, 
level 1. Transmitted energy 27.5 
kN (shoulder) 30.7 kN (elbow) > 
certified protection

• Total weight of kit is 380 gr > 
lightweight

• Ergonomic design and excellent 
kinematic properties > allow 
good freedom of movement
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Protezioni Bio Armor / Bio Armor Protectors
Realizzata utilizzando una schiuma a cellule chiuse 
durevole e appositamente formulata che garantisce 
allo stesso tempo una sensazione piacevole nelle 
curve. Forma realizzata per un contatto ottimale, 
distribuzione uniforme e peso più leggero.
Certificazione CE secondo EN 1621-1.

• Buon assorbimento e distribu-
zione dell’energia d’urto > buo-
na protezione in caso di caduta

• Peso ridotto > buon comfort

Constructed using a specially formulated closed cell 
foam that is durable yet allows good feel in turns. 
Shaped for optimal contact, even-wear distribution 
and lighter weight.
CE Certified to EN 1621-1.

• Good absorption and distribu-
tion of impact energy > good 
protection in the event of a fall

• Lightweight > good comfort



60

p
erfo

rm
an

ce w
ear

 

racin
g

 su
its

 

leath
er

 

fab
ric

 

h
elm

ets

 

g
loves

 

b
o

o
ts

 

safety

 

activew
ear

Parliamo di soluzioni tecniche
Let’s talk about technical solutions

Proprietà  Vantaggi > Benefici

Properties  Advantages > Benefits
Inserti elastici pentassiali / Elastic pentaxial inserts

Evoluzione del concept triassiale, il sistema 
elastico pentassiale sulla schiena consente una 
maggiore libertà di movimento e maggiore 
mobilità in piega, grazie alla capacità di questa 
tecnologia di estendersi in cinque direzioni e 
di adattarsi in modo fluido ai movimenti del 
motociclista.

• Grande mobilità > ottimo 
comfort e agilità in sella

• Un pezzo unico > riduzione del-
le cuciture esposte al rischio di 
abrasione in caso di caduta > 
aumento della sicurezza

Development of the triaxial concept, the 
pentaxial elasticity system on the back allows 
greater freedom of movement and increased 
mobility on leans, given by the ability of this 
technology to extend in five directions and 
smoothly adapt to the rider’s  movements.

• Greater mobility > optimal 
comfort and agility on the seat

• One piece > less stitches 
exposed to the risk of abrasion 
in case of fall > better safety

Inserti elastici triassiali / Elastic triaxial inserts
Nuova costruzione brevettata di pelle abbinata 
ad elastico che, in un pezzo unico, conferisce 
mobilità in 3 diverse direzioni accompagnando i 
movimenti del pilota.

• Grande mobilità > ottimo 
comfort e agilità in sella

• Un pezzo unico > riduzione del-
le cuciture esposte al rischio di 
abrasione in caso di caduta > 
aumento della sicurezza

New patented construction combined with 
an elastic element; in a single piece this 
material stretches in 3 different directions to 
accommodate the racer’s movements.

• Greater mobility > optimal 
comfort and agility on the seat

• One piece > less stitches 
exposed to the risk of abrasion 
in case of fall > better safety

Microelastici / Microelastics
Particolare lavorazione di pelle abbinata ad 
elastico che 
• Permette di non assottigliare lo spessore della 

pelle
• Richiede un minor numero di pannelli e 

cuciture rispetto ai normali accoppiamenti 
pelle/elastico

• Migliora la vestibilità della pelle 
> aumenta la libertà dei movi-
menti durante la guida

• Non altera la resistenza del ma-
teriale > non altera la protezione 
in caso di caduta/scivolata

• Costruzione più semplice > au-
mento del comfort

Special elastic bonded leather:
• Keeps adequate leather thickness
• Requires fewer panels and seams with 

respect to ordinary leather/elasticated fabric 
combinations

• Improves leather wearability 
> ensures better freedom of 
movement while riding

• Does not affect material resist-
ance > the garment affords the 
same protection in case of falls/
skidding

• Simpler construction > greater 
comfort
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Proprietà  Vantaggi > Benefici

Properties  Advantages > Benefits
Perforazione Localizzata / Localised Perforation

Tecnica di perforazione che permette di 
localizzare i fori solo dove è indispensabile 
l’aerazione, lontano dalle cuciture (Brevetto 
Dainese: italiano n° 1380447, europeo n° 
2055452).

• Minor rischio di strappare la 
pelle > una cucitura su un foro 
significa un rischio elevato che  
il filo tagli la pelle stessa

• Assicura ventilazione e sicurezza 
allo stesso tempo

• Diversifica l’aspetto della pelle > 
abbellisce l’aspetto del capo

Perforation process permits holes to be localized 
only where aeration is absolutely necessary, far 
from seams and stitching. (Patented by Dainese: 
Italian patent no. 1380447, European patent no. 
2055452).

• Reduced risk of tearing the 
leather > Seams over holes 
means an high risk of cutting 
the lea ther by stitches.

• Guaranteed ventilation and 
safety at the same time

• Customised leather look > im-
proved garment aestethic

Cuciture / Seams
Ogni dettaglio della costruzione del capo ha una 
precisa funzione e va valutato attentamente: 
il posizionamento e l’esecuzione delle cuciture 
sono fondamentali.

• Maggiore tenuta e protezio-
ne del capo in caso di caduta > 
maggior sicurezza

• Maggior comfort > un posizio-
namento in una zona sensibile o 
uno spessore eccessivo potreb-
bero essere fastidiosi

Every detail in the garment’s construction 
has a specific function and must be carefully 
evaluated: the position and quality of the seams 
are extremely important.

• Higher garment resistance and 
protection in case of falls > 
greater safety

• Higher comfort > the seam 
positioning in a sensitive area 
or the excessive seam thickness 
could cause discomfort 

Unione Giacca a Pantalone / Jacket-Trousers Fastening System
Tutte le cerniere dei capi Ducati sono compatibili 
tra loro quindi tutte le giacche sono abbinabili a 
tutti i modelli di pantaloni.
Negli articoli destinati ad un uso più urbano, 
la connessione giacca-pantalone può essere 
effettuata anche tramite un gancio che parte 
dalla giacca e si congiunge ai pantaloni attraverso 
l’utilizzo di una cintura.

• Giacca e pantaloni uniti > riduzio-
ne delle infiltrazioni d’aria

• I capi non salgono/scendono 
in posizione di guida > miglio-
ramento dell’ergonomia e del 
comfort

All Ducati items’ zips are compatible with each 
other, therefore all jackets can be matched with 
all trousers models.
Items designed for urban riding are equipped with 
a hook on the jacket, which may be connected to 
the trousers with a strap.

• Jacket fastened to trousers > 
reduced air infiltrations

• While riding garments do not 
move > improved ergonomics 
and comfort
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Proprietà  Vantaggi > Benefici

Properties  Advantages > Benefits

Costruzione a 3 strati / 3-layer construction
Costruzione tipica dei completi in tessuto 4 
stagioni, che fornisce al motociclista la massima 
modularità. Il compito di un completo quattro 
stagioni infatti è difficilissimo: colui che l’indossa 
deve stare caldo d’inverno, fresco d’estate, deve 
essere riparato dalla pioggia e ovviamente deve 
essere costantemente comodo e protetto.
La costruzione a 3 strati è composta da:
1) una giacca esterna, di solito dotata molteplici 

di regolazioni e ventilazioni, 
2) uno strato intermedio staccabile che è la 

membrana impermeabile e traspirante 
3) uno strato interno, sempre staccabile, che è 

costituito da una fodera termica.
A seconda delle condizioni meteo il motociclista 
può utilizzare uno, due o tutti e 3 i componenti 
della giacca o dei pantaloni che indossa.

• Massima modularità > grande 
praticità perché l’abbigliamen-
to è adattabile ad ogni clima e 
variazione si possa trovare sulla 
strada

• Caldo d’inverno, fresco e ventila-
to d’estate > grande comfort di 
guida 

• La membrana impermeabile e 
traspirante è staccabile > mag-
giore efficacia delle ventilazioni 
nei climi caldi e umidi > maggior 
comfort e lucidità per il pilota

Typical construction of the all-season fabric suits, 
giving the motorcyclist maximum modularity. An 
all-season suit has a mighty task: it has to ensure 
warmth in the winter, coolness in the summer, be 
rainproof and must deliver constant comfort and 
protection. The 3-layer construction consists of:
1) An outer jacket, usually highly adjustable and 

equipped with vents. 
2) A detachable intermediate layer that acts as 

the waterproof and breathable membrane. 
3) An inner layer, also detachable, which is made 

of a thermal lining.
Depending on the weather conditions the rider 
can use one, two or all three components of the 
jacket or trousers.

• Maximum modularity > great 
practicality because the suit can 
be adapted to any climate and 
change in the weather you might 
encounter on the road

• Warm in winter, cool and 
ventilated in the summer > great 
riding comfort 

• The waterproof and breathable 
membrane is detachable > more 
effective ventilation in hot and 
humid climates > increased 
comfort and lucidity for the rider

Costruzione Z-liner / Z-liner construction
La membrana viene laminata a un tessuto leggero 
(liner) che è sospeso libero, tra il tessuto esterno e 
la fodera. Poiché prevede meno cuciture sigillate, 
questo tipo di costruzione consente maggiore 
libertà nel processo di design.

• Tessuti più scorrevoli tra loro > 
comfort eccellente

• Permette lo sviluppo con capi dal 
design complesso e distintivo

The membrane is laminated to a light fabric liner 
that hangs loosely between external fabric and 
inner liner. This construction system requires 
fewer sealed seams and allows greater design 
freedom.

• Fabrics slide more easily against 
one another > excellent comfort

• Allows the development of 
garments with complex, unique 
design
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Proprietà  Vantaggi > Benefici

Properties  Advantages > Benefits
Dettagli Rifrangenti / Refracting details

• Ottenuti tramite inserti o stampe, aumentano 
la visibilità del guidatore e del passeggero 
di notte o in condizioni di scarsa luminosità, 
illuminandosi se colpiti da una fonte luminosa

• Aumento della sicurezza passiva

• Featuring inserts or prints, they increase rider 
and passenger visibility at night time or in poor 
lighting conditions, reflecting the light when 
they are illuminated by a light source

• Increased passive safety

Regolazioni del Capo / Garment Adjustments
• Regolare i volumi di collo, braccia, vita e polpacci 

a seconda della corporatura o della presenza/
assenza di fodere staccabili è fondamentale per i 
capi tecnici di moto

• Miglior aderenza delle protezioni 
> maggior sicurezza

• Evitando volumi abbondanti 
si eliminano fastidiosi flussi 
d’aria e rigonfiamenti del capo 
> maggior comfort e sicurezza 
durante la guida

• The possibility to adjust neck, arm, waist and calf 
volumes based on the rider’s body shape or the 
presence/absence of removable lining is a key 
feature of technical motorcycle clothing

• Better protector fit > increased 
safety

• By avoiding loose-fitting vol-
umes, it is possible to eliminate 
unwanted air flows and build-up 
inside the garment > increased 
riding comfort and safety

Ventilazione / Ventilation
• Particolarmente apprezzato nei climi o nelle 

stagioni calde. L’effetto si può avere o con capi 
realizzati in tessuti forati oppure con pannelli 
apribili all’occorrenza che costituiscono vere e 
proprie prese d’aria

• Freschezza > ottimo comfort 
durante la guida

• Traspirazione > massima area-
zione

• Particularly appreciated in warm climates 
and seasons. This effect can be achieved by 
wearing garments featuring perforated fabrics, 
or with panels that can be opened whenever 
necessary, and thus acting as proper air inlets

• Fresh > excellent riding comfort
• Breathable > maximum aeration
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Proprietà  Vantaggi > Benefici

Properties  Advantages > Benefits
Gancio di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers connection loop

Il Pants Clip System è una soluzione che 
permette un aggancio tra la giacca e il pantalone 
per: 
• mantenere il giubbino nella corretta posizione 

durante la guida senza scoprire la schiena del 
motociclista

• favorire il perfetto posizionamento dei 
protettori nelle aree dedicate 

• limitare lo spostamento della giacca In caso di 
caduta

• Corretta posizione durante la 
guida limitando il passaggio 
d’aria sulla schiena > maggior 
comfort

• Favorire il perfetto posiziona-
mento dei protettori > maggior 
sicurezza

• Limitare lo spostamento della 
giacca In caso di caduta > mag-
gior protezione

The Pants Clip System is a solution to attach the 
jacket to the pants and: 
• keep the jacket from riding up so as to keep 

the rider’s back covered when riding
• keep the protectors firmly in place in their 

dedicated areas 
• keep the jacket in position in the event of a fall

• Jacket stays in position when 
riding and reduces air flow on 
the back > improved comfort

• Keeps the protectors firmly in 
place > improved safety

• Keeps the jacket in position in 
the event of a fall > improved 
protection

Costruzione precurvata / Pre-curved construction
Modalità specifica di progettare e confezionare 
un capo di abbigliamento o dei guanti “pre-
curvati” in modo che assecondino la posizione 
del corpo durante la guida.

• I capi assecondano la posizione 
del corpo del pilota > riduzio-
ne della stanchezza muscolare 
soprattutto sulle lunghe per-
correnze nel touring o su per-
formance impegnative in pista 
> guida più comoda e agevole, 
maggior comfort

Advanced method of designing and stitching 
clothing and “pre-curved” gloves so that they 
follow the position of the body while riding.

• The garments follow the position 
of the rider’s body > reduction 
of muscle fatigue, especially on 
long journeys touring or during 
demanding races on the track 
> more comfortable and easier 
riding
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Ducati Corse |D |air® K3
Tuta intera racing con sistema airbag / Racing suit with airbag system

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Composite termoformate certificate secondo la norma EN 1621.1 / In thermo-
formed composite material, pursuant to EN 1621.1

 Gobba aerodinamica / Aerodynamic hump
 Morbide Pro Shape certificate secondo la norma EN 1621.1 / Pro Shape soft 
protectors, certified according to EN 1621.1

 Predisposto per paraschiena certificato secondo la norma EN1621.2 Liv.1 / 
Ready for back protector certified according to EN 1621.2 – Liv. 1

 Sistema airbag |D |air® Racing a tripla attivazione / |D |air® Racing triple-ac-
tivation airbag system

 Slider (981033275; 981033276)
 Slider gomito RSS 4.0 (981091247) / RSS 4.0 (981091247) elbow slider

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle di canguro (spessore 0,9 +/- 0,1 mm) / Kangaroo leather (0,9 +/- 0,1 
mm thick)

 – Inserti in tessuto elastico senza cuciture / Seamless elastic inserts

Interno / Inside
 – Fodera removibile in Nanofeel® con inserti in tessuto 3D-Bubble / Detach-
able Nanofeel® lining with 3D-Bubble inserts

Comfort
 – Sistema di elastici Pentaxial sulla schiena  / Pentaxial elastic system on the 
back 

 – Colletto con sistema Veloce Racing  / Collar with Veloce Racing system 
 – Sistema di costruzione Soft Edges / Soft Edges design system

Plus
 – Perforazione localizzata / Localised perforation
 – Sacca portatuta inclusa / Leather suit bag included
 – Tre accelerometri / Three accelerometers
 – Centralina elettronica / ECU
 – Antenna GPS / GPS antenna
 – Generatore gas sostituibile / Replaceable gas generator
 – Accensione tramite i due bottoni ON/OFF di chiusura del collo / Switching on 
through the two ON/OFF buttons neck closing

 – Interfaccia utente con led luminoso su manica / User interface (LED on right 
arm) 

 – Autonomia batteria 8 ore a funzionamento continuativo / Battery range: 8 
hours in constant operating conditions

 – Peso sistema D-air® circa 650g / The D-air® system weights just 650 grams
 – Configuratore online:  www.ducatisumisura.com / Online configurator:  www.
ducatisumisura.com

 – Sacco integrato a copertura dell’area spalle (4 litri) / Integrated airbag pro-
tecting shoulders area (4 litres)

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Note / Notes
 – Prodotto destinato ad un uso su circuito. / Track racing use only.
 – Per ordinare una tuta SuMisura, contatta il tuo concessionario Ducati di fidu-
cia. / To order a SuMisura suit, contact your Ducati dealer.

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

La tuta professionale Ducati Corse |D |air®K3, prodotta da Dainese in una livrea 
Ducati dal carattere spiccatamente racing, è un capo top di gamma dedicato 
all’uso pista e ordinabile solo nell’ambito del programma SuMisura (www.duca-
tisumisura.com). È dotata di un airbag |D |air® Racing a tripla attivazione, un si-
stema brevettato con tecnologia a microfilamenti, in cui il pilota potrà sostituire 
autonomamente per 3 volte la cartuccia del gas Realizzata in pelle di canguro 
leggera e resistente, è un capo in grado di offrire il massimo livello di legge-
rezza e comfort, anche grazie al sistema di costruzione Soft Edges, che rende 
retro-collo e polsini più morbidi, per un fitting che si adatta che si adatta meglio 
al corpo. Il comfort è ulteriormente migliorato grazie ad una nuova costruzione 
del colletto che riduce la pressione sul collo e garantisce al pilota una maggiore 
mobilità. Il sistema di elastici Pentaxial sulla schiena, in grado di estendersi in 
5 direzioni, offre grande libertà di movimento e segue i movimenti del pilota 
alla guida. Inoltre lo slider gomito RSS 4.0 può essere collocato con un sem-
plice sistema a incastro in 2 diverse posizioni, a seconda dell’angolo di piega. 
La tuta Ducati Corse |D |air® K3 viene fornita con un paraschiena in grado di 
massimizzare la protezione in caso di impatto. Il perfetto connubio di sicurezza, 
performance, comfort e stile, per scendere in pista al top.

The Ducati Corse |D |air®K3 professional suit, produced by Dainese in a Ducati 
livery with a distinctive racing character, is a top-of-the-line garment specifical-
ly designed for track use and can only be ordered as part of the SuMisura pro-
gram (www.ducatisumisura.com). It is equipped with a triple-activated |D |air® 
Racing airbag, a patented system with microfilament technology, in which the 
rider will be able to independently replace the gas cartridge 3 times. Made of 
lightweight and durable kangaroo leather, it is a garment that offers the highest 
level of lightness and comfort, thanks in part to the Soft Edges construction 
system, which makes the back neck and cuffs more supple, for a fit that better 
adapts to the body. Comfort is further improved by a new collar construction 
that reduces pressure on the neck and provides the rider with greater mobility. 
The Pentaxial elastic system on the back, which can extend in 5 directions, pro-
vides considerable freedom of movement and follows the rider's movements 
while riding. In addition, the RSS 4.0 elbow slider can be fitted with a simple 
interlocking system in 2 different positions, depending on the bend angle. The 
Ducati Corse |D |air® K3 suit comes with a back protector that maximizes pro-
tection in the event of impact. The perfect combination of safety, performance, 
comfort and style to take to the track in top condition.
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Focus on Ducati Corse |D|air K3
Tuta / Racing suit

3

41

1

8

Tuta intera specifica per uso sportivo, personalizzata da Aldo Drudi e prodotta da Dainese in esclusiva per Ducati. Disponibile attraverso il progetto  
SuMisura, è ideale per tutti coloro che cercano emozioni estreme senza rinunciare alla sicurezza.  Dotata di sistema |D|air® RACING SHIELD 3X 
con airbag a microfilamenti, è realizzata in pelle di canguro, resistente e morbida, con ampie zone ventilate. L’ergonomia è al top grazie all’elastico 
pentassiale sulla schiena -che conferisce elevata libertà di movimento in sella- e alle finiture soft su collo, nuca e polsini. Il nuovissimo sistema  
|D |air® RACING SHIELD 3X introduce una grande novità: il motociclista può cambiare in autonomia la cartuccia del gas fino a 3 volte prima di 
inviare il capo in assistenza per il cambio sacco.Comfort, ergonomia e protezioni al top: un mix perfetto per la performance in pista. 

One-piece suit for on-track use, custom-designed by Aldo Drudi and produced by Dainese exclusively for Ducati. Available using the SuMisura 
(tailor-made) project, perfect for anyone looking for extreme emotions without giving up safety. Equipped with the |D|air® RACING SHIELD 
3X system and microfilament airbag, it is made of durable and supple kangaroo leather with large ventilated areas. The ergonomics is a whole 
new level thanks to the 5-axis elastic insert on the back -which facilitates ease of movement on the seat- and the soft finishings on the collar, 
nape and cuffs. The cutting-edge |D |air® RACING SHIELD 3X system introduces a completely new feature: the motorcyclist can change the gas 
cartridge up to 3 times before sending the suit to the servicing station to change the sack. Comfort, ergonomics and top levels of protection: a 
perfect mix for on-track performance.

Pelle di canguro 
La pelle di canguro ha un’eccellente resistenza 
allo strappo e all’abrasione, garantendo grande 
protezione in caso di caduta. Tra i materiali 
attualmente utilizzati per le tute racing, la pelle 
di canguro è quello che ha il miglior rapporto 
tra resistenza meccanica e leggerezza. lnfatti, 
la pelle è spessa 0,9 mm (1/32‘’), ed è più 
sottile del 25% rispetto ad una pelle bovina 
per uso motociclistico sportivo. Lo spessore 
ridotto della pelle rende la tuta più leggera  e 
garantisce maggior comfort, soprattutto in 
un utilizzo prolungato. Lo spessore ridotto 
comporta anche un’ottima vestibilità: la tuta 
accompagna meglio i movimenti del pilota 
durante la guida.

Kangaroo leather
Kangaroo leather has excellent tear and 
abrasion resistance, ensuring great protection 
in the event of a fall. Among the materials 
currently used for racing suits, kangaroo 
leather is the one that has the best ratio 
between mechanical resistance and lightness. 
In fact, the leather is 0.9 mm (1/32’’) thick, 
and is 25% thinner than a cowhide for sports 
motorcycle use. The reduced thickness of the 
leather makes the suit lighter and ensures 
greater comfort, especially during prolonged 
use. The reduced thickness also guarantees an 
excellent fit: the suit better follows the rider’s 
movements while driving.

1
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3

Interfaccia led
L’interfaccia di controllo multi-LED visualizza 
costantemente lo stato del sistema. Il D-Air® 
può essere gestito e monitorato tramite la 
nuova app dedicata.

Multi-led interface 
Multi-led control interface constantly 
displays the system status. The d-air ® can 
be managed and monitored via the new 
dedicated app.

6

Nuova gobba aerodinamica
Nuova costruzione della gobba per una 
migliore aerodinamica. Predispsota per 
l’inserimento della Water-bag.

New aerodynamic hump
New hump construction for better 
aerodynamics. Prepared for the insertion 
of the Water-bag.

4

Sistema di elastici pentassiali
Evoluzione del concept triassiale, il sistema 
elastico pentassiale sulla schiena consente 
una maggiore libertà di movimento e 
maggiore mobilità in piega, grazie alla 
capacità di questa tecnologia di estendersi 
in cinque direzioni e di adattarsi in modo 
fluido ai movimenti del motociclista.

Pentaxial elastic system
Development of the triaxial concept, the 
pentaxial elasticity system on the back 
allows greater freedom of movement and 
increased mobility on leans, given by the 
ability of this technology to extend in 
five directions and smoothly adapt to the 
rider’s  movements.

Nuovo sistema di slider (RSS)
La nuova costruzione sul gomito permette 
di cambiare lo slider senza variare la 
posizione della base fissata sul velcro della 
tuta. A livello dei gomiti è progettato per 
offrire due differenti posizioni in base alla 
preferenza e all’angolo di piega raggiunto, 
regolabili con un semplice click.

New slider system (RSS)
The new construction on the elbow  
(Replaceable Slider System, RSS) allows the 
slider to be changed without changing the 
position of the base attached to the Velcro 
on the suit. At the elbow level it’s designed 
to offer two different positions according 
to preference and lean angle reached, 
adjustable with just a click.

5

2

|D|air ® RACING SHIELD 3x
Il nuovo sistema di air-bag è dotato del 
sacco airbag Racing Shield, con tecnologia 
brevettata a microfilamenti, che supporta 
fino a 3 attivazioni. Il sistema copre l’area 
del collo, delle clavicole e delle spalle e può 
essere ricaricato dal pilota sostituendo in 
autonomia il generatore di gas di ultima 
generazione.

|D|air ® RACING SHIELD 3x
The new air-bag system features the 
Racing Shield airbag, with patented 
microfilament technology, supporting up 
to 3 activations. The system covers the 
neck, collarbone, and shoulder areas and 
can be recharged independently by the 
rider replacing the state-of-the-art gas 
generator.

7

Sistema colletto a «V» (Veloce Racing 
neck system)
Per i massimi livelli di ergonomia e di 
comodità, la tuta questa costruzione che 
riduce la pressione sul collo aumentando 
la libertà di movimento

Veloce racing neck system
For the highest levels of ergonomics and 
comfort, the suit features this ergonomic 
system which reduces pressure on the neck 
while increasing freedom of movement

8

Placche in titanio
Su ginocchia e spalle, sono progettate per 
agevolare la scivolata in caso di caduta 
ed essere leggere e altamente resistenti 
all’abrasione.

Titanium plates
Titanium plates on knees and 
shoulders, are designed to facilitate sliding 
in a fall, to be lightweight, and to be highly 
resistant to abrasion.
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Focus on Ducati Corse |D|air K3
Tuta / Racing suit

9

9

Costruzione polsini 
Sono dotati di zip autobloccanti a 
sostituzione del tradizionale velcro, e 
il sistema di costruzione morbida Soft Edges 
conferisce il massimo comfort e grande 
adattabilità di fit su tutte le conformazioni e 
lunghezze delle braccia.

Cuff construction
The cuffs have self-locking zippers to replace 
the conventional Velcro, and the Soft Edges 
Construction system on the cuffs allows 
maximum comfort and adaptable fit for all 
arm shapes and lengths.

11

Protettori
Protezioni morbide Pro Armor sulle spalle, 
integrate nella fodera interna per la massima 
libertà di movimento. Protezioni composite 
su gomiti e ginocchia. Protezioni morbide 
Pro-Shape 2.0 sui fianchi.

Protectors
Pro Armor soft protectors on shoulders, 
integrated in the inner lining for highest 
freedom of movement.
Composite protectors on elbows and 
knees.
Soft Pro-Shape 2.0 protectors on hips.

Fodera in Nanofeel® 
Fodera innovativa in filato di poliestere 
batteriostatico sviluppato attraverso le 
nanotecnologie. È antibatterica, antiodore 
e massimizza la stabilità del tessuto. La 
fodera in Nanofeel® è resistente al lavaggio 
e all’usura causata da un intenso utilizzo.

Nanofeel lining®
Innovative bacteriostatic polyester lining 
developed using nanotechnology.
It is antibacterial, anti-odor and maximizes 
the stability of the fabric. The Nanofeel® 
lining is resistant to washing and remains 
unaltered through time.

12

Inserti 3D-Bubble
Particolare fodera tridimensionale che crea 
un’intercapedine d’aria fra l’esterno e l’interno 
del capo, originando un microclima ottimale. Si 
asciuga rapidamente con clima caldo ed offre 
un buon isolamento alle medie temperature.  
Non essendo necessario abbinare un’ulteriore 
fodera termica, il fitting rimane ottimale.

3D-Bubble inserts
Particular three-dimensional lining that 
creates an air gap between the outside and 
inside of the garment, creating an optimal 
microclimate. It dries quickly in hot weather 
and offers good insulation at medium 
temperatures. Since it is not necessary to 
add an additional thermal lining, the fitting 
remains optimal.

10
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Ducati Corse |D |air® C3
Tuta intera racing con sistema airbag / Racing suit with airbag system

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Composite termoformate certificate secondo la norma EN 1621.1 / In thermo-
formed composite material, pursuant to EN 1621.1

 Gobba aerodinamica / Aerodynamic hump
 Morbide Pro Shape certificate secondo la norma EN 1621.1 / Pro Shape soft 
protectors, certified according to EN 1621.1

 Predisposto per paraschiena certificato secondo la norma EN1621.2 Liv.1 / 
Ready for back protector certified according to EN 1621.2 – Liv. 1

 Sistema airbag |D |air® Racing a tripla attivazione / |D |air® Racing triple-ac-
tivation airbag system

 Slider (981033275; 981033276)
 Slider gomito RSS 4.0 (981091247) / RSS 4.0 (981091247) elbow slider

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle bovina D-skin 2.0 / D-Skin cowhide 2.0
 – Inserti in tessuto elastico senza cuciture / Seamless elastic inserts

Interno / Inside
 – Fodera removibile in Nanofeel® con inserti in tessuto 3D-Bubble / Detach-
able Nanofeel® lining with 3D-Bubble inserts

Comfort
 – Sistema di elastici Pentaxial sulla schiena  / Pentaxial elastic system on the 
back 

 – Colletto con sistema Veloce Racing  / Collar with Veloce Racing system 
 – Sistema di costruzione Soft Edges / Soft Edges design system

Plus
 – Perforazione localizzata / Localised perforation
 – Sacca portatuta inclusa / Leather suit bag included
 – Tre accelerometri / Three accelerometers
 – Centralina elettronica / ECU
 – Antenna GPS / GPS antenna
 – Generatore gas sostituibile / Replaceable gas generator
 – Accensione tramite i due bottoni ON/OFF di chiusura del collo / Switching on 
through the two ON/OFF buttons neck closing

 – Interfaccia utente con led luminoso su manica / User interface (LED on right 
arm) 

 – Autonomia batteria 8 ore a funzionamento continuativo / Battery range: 8 
hours in constant operating conditions

 – Peso sistema D-air® circa 650g / The D-air® system weights just 650 grams
 – Configuratore online:  www.ducatisumisura.com / Online configurator:  www.
ducatisumisura.com

 – Sacco integrato a copertura dell’area spalle (4 litri) / Integrated airbag pro-
tecting shoulders area (4 litres)

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Note / Notes
 – Prodotto destinato ad un uso su circuito. / Track racing use only.
 – Per ordinare una tuta SuMisura, contatta il tuo concessionario Ducati di fidu-
cia. / To order a SuMisura suit, contact your Ducati dealer.

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

La tuta Ducati Corse |D |air® C3, realizzata da Dainese nell’esclusiva livrea Ducati 
Corse, è dotata di un airbag |D |air® Racing a tripla attivazione, un sistema bre-
vettato con tecnologia a microfilamenti, che si può attivare fino a 3 volte senza 
dover cambiare il generatore, poiché al pilota basterà sostituire la cartuccia del 
gas. Realizzata in pelle di canguro con inserti in tessuto elastico senza cuciture, 
è un capo in grado di offrire un comfort e un’ergonomia particolarmente elevati, 
grazie al sistema di costruzione Soft Edges, che rende retro-collo e polsini più 
morbidi, per un fitting che si adatta alla dimensione e alla lunghezza del braccio. 
Il comfort è ulteriormente migliorato dal colletto con tecnologia Veloce Racing, 
che riduce la pressione sul collo e garantisce al pilota una maggiore mobilità, 
nonché dalle cuciture ridotte, che contribuiscono anche a ridurre il peso com-
plessivo della tuta. Una migliore libertà di movimento è garantita dal sistema 
di elastici Pentaxial sulla schiena, in grado di estendersi in 5 direzioni seguen-
do i movimenti del pilota. Lo slider gomito RSS 4.0 può essere collocato con 
un semplice sistema a incastro in 2 diverse posizioni, a seconda dell’angolo di 
piega. Certificata secondo le più recenti normative, è un capo top di gamma, di-
sponibile anche in fitting femminile e ideale per l’uso in pista. Un vero e proprio 
must-have per i ducatisti che cercano un’esperienza racing adrenalinica e senza 
compromessi in termini di sicurezza e comfort.

The Ducati Corse |D |air® C3 suit, made by Dainese in the exclusive Ducati Corse 
livery, is equipped with a triple-activated |D |air® Racing airbag, a patented 
system with microfilament technology, in which the rider will be able to inde-
pendently replace the gas cartridge 3 times. Made of fine D-Skin cowhide with 
seamless stretch fabric inserts, it is a garment that offers high comfort and er-
gonomics, thanks to the Soft Edges construction system, which makes the back 
neck and cuffs more supple, for a fit that adapts better to the body. Comfort 
is further improved by a new collar construction that reduces pressure on the 
neck and provides the rider with greater mobility. The Pentaxial elastic system 
on the back, which can extend in 5 directions, provides considerable freedom of 
movement and follows the rider's movements while riding. In addition, the RSS 
4.0 elbow slider can be fitted with a simple interlocking system in 2 different 
positions, depending on the bend angle. Certified in accordance with the latest 
legislation, it is a top-of-the-line garment, ideal for track use and can only be 
ordered as part of the SuMisura program (www.ducatisumisura.com). The Duca-
ti Corse |D |air® C3 suit comes with a back protector that maximizes protection 
in the event of impact.  A true must-have for Ducatistas looking for an adrena-
line-filled racing experience without compromising on safety and comfort.
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Ducati Corse |D|air C3
Tuta / Racing suit

Pelle bovina D-Skin 2.0 
Pelle bovina pieno fiore di ottima qualità.
• Estrema resistenza all’abrasione, allo strappo 
e alla trazione > estrema protezione in caso di
caduta/scivolata.
• Notevole morbidezza > estrema
piacevolezza al tatto.
• Ottima vestibilità > ottimo fitting
e addattabilità ai movimenti
durante la guida.

D-Skin 2.0 cowhide
Top-quality full-grain cowhide.
• Extreme abrasion resistance,
tear resistance and tensile
strength > extreme protection
in case of falls/skidding.
• Very soft > extremely pleasant
to the touch.
• Excellent wearability > excellent
fit and adaptability to movements
while riding.

3

 4

Placche in alluminio
Su ginocchia e spalle, sono progettate per 
agevolare la scivolata in caso di caduta 
ed essere leggere e altamente resistenti 
all’abrasione.

Aluminium plates
On knees and shoulders, are designed 
to facilitate sliding in a fall, to be 
lightweight, and to be highly resistant 
to abrasion.

La tuta Ducati Corse |D|air C3 ha la stessa costruzione e le stesse soluzioni tecniche del modello Ducati Corse |D|air K3. Si differenzia solo per la 
tipologia di pelle -bovina vs canguro- e per il materiale delle placche metalliche -alluminio vs titanio.

The Ducati Corse |D|air C3 suit features the same manufacturing and technical solutions as the Ducati Corse |D|air K3 model. The only difference 
is the type of leather used - cowhide vs kangaroo hide - and the metal plate material - aluminum vs titanium.

4

3
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Ducati Corse |D |air® C3
Tuta intera racing con sistema airbag / Racing suit with airbag system

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Composite termoformate certificate secondo la norma EN 1621.1 / In thermo-
formed composite material, pursuant to EN 1621.1

 Gobba aerodinamica / Aerodynamic hump
 Morbide Pro Shape certificate secondo la norma EN 1621.1 / Pro Shape soft 
protectors, certified according to EN 1621.1

 Predisposto per paraschiena certificato secondo la norma EN1621.2 Liv.1 / 
Ready for back protector certified according to EN 1621.2 – Liv. 1

 Sistema airbag |D |air® Racing a tripla attivazione / |D |air® Racing triple-ac-
tivation airbag system

 Slider (981033275; 981033276)
 Slider gomito RSS 4.0 (981091247) / RSS 4.0 (981091247) elbow slider

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle bovina D-skin 2.0 / D-Skin cowhide 2.0

Interno / Inside
 – Fodera removibile in Nanofeel® con inserti in tessuto 3D-Bubble / Detach-
able Nanofeel® lining with 3D-Bubble inserts

Comfort
 – Sistema di elastici Pentaxial sulla schiena  / Pentaxial elastic system on the 
back 

 – Colletto con sistema Veloce Racing  / Collar with Veloce Racing system 
 – Sistema di costruzione Soft Edges / Soft Edges design system

Plus
 – Perforazione localizzata / Localised perforation
 – Sacca portatuta inclusa / Leather suit bag included
 – Tre accelerometri / Three accelerometers
 – Centralina elettronica / ECU
 – Antenna GPS / GPS antenna
 – Generatore gas / Gas generator
 – Accensione tramite i due bottoni ON/OFF di chiusura del collo / Switching on 
through the two ON/OFF buttons neck closing

 – Interfaccia utente con led luminoso su manica / User interface (LED on right 
arm) 

 – Autonomia batteria 8 ore a funzionamento continuativo / Battery range: 8 
hours in constant operating conditions

 – Peso sistema D-air® circa 650g / The D-air® system weights just 650 grams
 – Configuratore online:  www.ducatisumisura.com / Online configurator:  www.
ducatisumisura.com

 – Sacco integrato a copertura dell’area spalle (4 litri) / Integrated airbag pro-
tecting shoulders area (4 litres)

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Note / Notes
 – Prodotto destinato ad un uso su circuito. / Track racing use only.
 – Per ordinare una tuta SuMisura, contatta il tuo concessionario Ducati di fidu-
cia. / To order a SuMisura suit, contact your Ducati dealer.

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

La tuta Ducati Corse |D|air® C3 Lady, realizzata da Dainese nell’accattivante li-
vrea Ducati Corse, è dotata di un airbag |D |air® Racing a tripla attivazione, un 
sistema brevettato con tecnologia a microfilamenti, in cui il pilota potrà sostitu-
ire autonomamente per 3 volte la cartuccia del gas. Realizzata in pregiata pelle 
bovina D-Skin, è un capo in grado di offrire un comfort e un’ergonomia elevati, 
grazie al sistema di costruzione Soft Edges, che rende retro-collo e polsini più 
morbidi, per un fitting che si adatta che si adatta meglio al corpo. Il comfort è 
ulteriormente migliorato grazie ad una nuova costruzione del colletto che riduce 
la pressione sul collo e garantisce al pilota una maggiore mobilità. Il sistema 
di elastici Pentaxial sulla schiena, in grado di estendersi in 5 direzioni, offre 
grande libertà di movimento e segue i movimenti del pilota alla guida. Inoltre lo 
slider gomito RSS 4.0 può essere collocato con un semplice sistema a incastro 
in 2 diverse posizioni, a seconda dell’angolo di piega. Certificata secondo le più 
recenti normative, è un capo top di gamma ideale per l’uso in pista e ordinabile 
solo tramite il programma SuMisura (www.ducatisumisura.com). La tuta Ducati 
Corse |D |air® C3 viene fornita con un paraschiena in grado di massimizzare la 
protezione in caso di impatto. Un vero e proprio must-have per le ducatiste che 
cercano un’esperienza racing adrenalinica e senza compromessi in termini di 
sicurezza e comfort.

The Ducati Corse |D|air® C3 Lady suit, made by Dainese in the appealing Ducati 
Corse livery, is equipped with a triple-activated |D |air® Racing airbag, a patent-
ed system with microfilament technology, in which the rider will be able to in-
dependently replace the gas cartridge 3 times. Made of fine D-Skin cowhide, it 
is a garment that offers high comfort and ergonomics, thanks to the Soft Edges 
construction system, which makes the back neck and cuffs more supple, for a 
fit that adapts better to the body. Comfort is further improved by a new col-
lar construction that reduces pressure on the neck and provides the rider with 
greater mobility. The Pentaxial elastic system on the back, which can extend in 5 
directions, provides considerable freedom of movement and follows the rider's 
movements while riding. In addition, the RSS 4.0 elbow slider can be fitted with 
a simple interlocking system in 2 different positions, depending on the bend 
angle. Certified in accordance with the latest legislation, it is a top-of-the-line 
garment, ideal for track use and can only be ordered via the SuMisura program 
(www.ducatisumisura.com). The Ducati Corse |D |air® C3 suit comes with a back 
protector that maximizes protection in the event of impact. A true must-have 
for Ducatistas looking for an adrenaline-filled racing experience without com-
promising on safety and comfort.
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Ducati Corse K3
Tuta intera racing / Racing suit

9810859  perforato  / perforated 

taglie - sizes

46 48 50 52 54 56 58 60
46 48 50 52 54 56 58 60

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Composite termoformate certificate secondo la norma EN 1621.1 / In thermo-
formed composite material, pursuant to EN 1621.1

 Gobba aerodinamica / Aerodynamic hump
 Inserti preformati in acciaio / Preformed steel inserts
 Predisposto per l’inserimento del paraschiena Company 3 Wave o Company 4 
Pro Armor (non inclusi) / Suitable for use with Company 3 Wave or Company 
4 Pro Armor (not included) back protector

 Protezioni Pro-Armor certificate secondo la norma EN 1621.1 / Pro-Armor pro-
tectors, certified according to regulation EN 1621.1

 Slider (981033275; 981033276)
 Slider gomito sostituibile RSS3 (Replaceable Slider System 981071359 ) / 
RSS3 (Replaceable Slider System 981071359) elbow slider

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle di canguro (spessore 0,9 +/- 0,1 mm) / Kangaroo leather (0,9 +/- 0,1 / 
Kangaroo leather (0.9 +/- 0.1 mm thick)

 – Tessuto S1 / S1 fabric

Interno / Inside
 – Fodera removibile in Nanofeel® con inserti in tessuto 3D-Bubble / Detach-
able Nanofeel® lining with 3D-Bubble inserts

Comfort
 – Inserto elastico Tri-axial sulla schiena / Tri-axial elasticated insert on the back
 – Colletto senza cuciture / Seamless collar
 – Inserti in tessuto elasticizzato su manica, cavallo e polpacci / Elasticized fabric 
inserts on sleeve, crotch and calfs

 – Inserti elasticizzati nella fodera interna per migliorare i movimenti / Elasticat-
ed inserts in the inner lining to improve movement

 – Polso con spessore ridotto e zip autobloccante / Wrist with reduced thickness 
and self-locking zip

 – Waterbag a parte (981043026) / Separated waterbag (981043026)

Plus
 – Perforazione localizzata / Localised perforation
 – Sacca portatuta inclusa / Leather suit bag included
 – Configuratore online:  www.ducatisumisura.com / Online configurator:  www.
ducatisumisura.com

 – Disponibile su misura / Made to measure
 – 1 tasca interna / 1 inside pocket

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Note / Notes
 – Paraschiena da acquistare separatamente / Back protector to be purchased 
separately

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Monta in sella e insegui il rombo dei motori indossando la tuta racing Ducati 
Corse K3 disegnata da Drudi Performance e prodotta da Dainese in esclusiva 
per Ducati. Questa tuta nell'iconico rosso Ducati, è realizzata in pelle di canguro 
leggera e resistente e rappresenta il top di gamma in termini di sicurezza. Cer-
tificata secondo le più recenti normative, è dotata di protezioni termoformate 
su spalle, gomiti, ginocchia e tibia, di inserti preformati in acciaio per favorire 
lo scivolamento, di slider su ginocchia e gomiti e di inserti morbidi. La tuta è 
predisposta per l'inserimento del paraschiena Company 3 Wave o Company 4 
Pro Armor da ordinare a parte. Per migliorare i movimenti durante la guida, è 
dotata di inserto elastico Tri-axial sulla schiena, di inserti elasticizzati nei punti 
di maggior costrizione e di colletto senza cuciture. L'interno è composto da fo-
dera removibile in Nanofeel® con inserti in tessuto 3D-Bubble, antibatterico e 
removibile per il lavaggio.  Ducati Corse K3 può essere acquistata nella versione 
con taglie e colori standard oppure personalizzata tramite il configuratore onli-
ne ducatisumisura.com, per ottenere un capo unico. Vesti i panni del campione 
e scendi in pista con questa tuta racing studiata per te nei minimi dettagli.

Get on your bike and embrace the roar of the engines wearing your Duca-
ti Corse K3 racing suit designed by Drudi Performance and manufactured by 
Dainese exclusively for Ducati. This iconic Ducati red suit is made from light-
weight, hard-wearing kangaroo leather and is the top of the range for safety 
aspects. Certified according to the latest standards and regulations, it features 
thermoformed protectors for shoulders, elbows, knees and shins, pre-formed 
steel inserts to help sliding, knee and elbow sliders and soft inserts. The suit is 
designed to accommodate the Company 3 Wave or Company 4 Pro Armor (not 
included) back protector. For ease of movement on the bike, it also features a 
Tri-axial elastic insert on the back, elastic inserts in the most constricting points 
and a seamless collar. It also features a removable Nanofeel® inner lining with 
3D-Bubble fabric inserts, antibacterial and removable for washing.  Ducati Corse 
K3 can be purchased in standard sizes and colors or customized using the on-
line configurator at ducatisumisura.com to create a bespoke suit. Step into the 
champion's shoes and hit the track in this racing suit, designed for you down to 
the minimum details.
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Ducati Corse |D |air® C2
Tuta intera racing con sistema airbag / 
Racing suit with airbag system

9810759  

taglie - sizes

46 48 50 52 54 56 58 60
46 48 50 52 54 56 58 60

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 17092-3:2020, CI. AA / CE-marked product, certified according 
to Regulation (EU) 2016/425 and standard EN 17092-3:2020, Cl. AA

Protezioni / Protections
 Composite termoformate certificate secondo la norma EN 1621.1 / In thermo-
formed composite material, pursuant to EN 1621.1

 Gobba aerodinamica / Aerodynamic hump
 Inserti preformati in acciaio / Preformed steel inserts
 Morbide Pro Shape certificate secondo la norma EN 1621.1 / Pro Shape soft 
protectors, certified according to EN 1621.1

 Predisposto per paraschiena certificato secondo la norma EN1621.2 Liv.1 / 
Ready for back protector certified according to EN 1621.2 – Liv. 1

 Sistema airbag |D |air® Racing / D-air® Racing airbag system
 Slider (981033275; 981033276)
 Slider gomito RSS (Replaceable Slider System 981043024) / Elbow slider RSS 
(Replaceable Slider System 981043024)

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle bovina D-skin 2.0 / D-Skin cowhide 2.0
 – Tessuto S1 / S1 fabric

Interno / Inside
 – Fodera removibile in Nanofeel® con inserti in tessuto 3D-Bubble / Detach-
able Nanofeel® lining with 3D-Bubble inserts

Comfort
 – Elastico biassiale per migliorare il movimento e il comfort / Biaxial elastic for 
improved movement and comfort

 – Microelastici / Micro-stretch inserts

Plus
 – Paraschiena incluso / Back protector included
 – Perforazione localizzata / Localised perforation
 – Sacca portatuta inclusa / Leather suit bag included
 – Tre accelerometri / Three accelerometers
 – Centralina elettronica / ECU
 – Antenna GPS / GPS antenna
 – Generatore gas / Gas generator
 – Accensione tramite i due bottoni ON/OFF di chiusura del collo / Switching on 
through the two ON/OFF buttons neck closing

 – Interfaccia utente con led luminoso su manica / User interface (LED on right 
arm) 

 – Autonomia batteria 8 ore a funzionamento continuativo / Battery range: 8 
hours in constant operating conditions

 – Peso sistema D-air® circa 650g / The D-air® system weights just 650 grams
 – Configuratore online:  www.ducatisumisura.com / Online configurator:  www.
ducatisumisura.com

 – Sacco integrato a copertura dell’area spalle (4 litri) / Integrated airbag pro-
tecting shoulders area (4 litres)

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Note / Notes
 – Prodotto destinato ad un uso su circuito.. / Track racing use only.
 – Per ordinare una tuta SuMisura, contatta il tuo concessionario Ducati di fidu-
cia. / To order a SuMisura suit, contact your Ducati dealer.

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

La tuta Ducati Corse |D|air® C2, realizzata da Dainese nell’esclusiva livrea Ducati 
Corse, è dotata di un airbag integrato che, in sinergia con le protezioni esistenti 
nella tuta professionale, copre spalle, collo, clavicole e torace superiore.
Realizzata in pelle bovina pieno fiore D-skin 2.0, è stata rinnovata nella co-
struzione super-ergonomica di braccia e ginocchia, dotati di placche in acciaio 
integrate direttamente nella pelle e di slider intercambiabili.
Certificata CE, è il capo ideale per la pista dove, grazie al sistema elettronico 
integrato, ogni pilota potrà scaricare e verificare i principali dati prestazionali 
come angolo di piega e velocità

The Ducati Corse |D|air® C2 riding suit made by Dainese in the exclusive Duca-
ti Corse livery is equipped with an integrated airbag that, in synergy with the 
existing protections in the professional suit, covers the shoulders, neck, collar-
bones and upper chest. 
Made of D-skin 2.0 full-grain cowhide leather, it has been upgraded with a su-
per-ergonomic construction of the arms and knees, equipped with steel plates 
integrated directly into the leather and interchangeable sliders. 
CE-certified, it is the ideal garment for the track thanks to an integrated elec-
tronic system that allows the rider to download and verify key performance data 
like lean angle and speed.
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Replica MotoGp 24
Tuta intera racing / Racing suit

9810908    perforato  / perforated 

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 GP-R certificate secondo la norma EN 1621.1 / GP-R certified according to 
EN 1621.1

 Predisposto per l’inserimento del paraschiena / Suitable for use with back 
protector

 Predisposto per l’inserimento del paratorace Nucleon KR-CI M/L/XL (a parte, 
codice 981043014) / Pocket for chest protector Nucleon KR-CI M/L/XL (sold 
separately, item 981043014)

 Slider / Slider 

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle bovina (spessore mm 1,3) / Cowhide leather (1.3 mm thick)

Interno / Inside
 – Fodera removibile a bolle / Bubble removable lining

Comfort
 – Colletto con tessuto elasticizzato / Elastic fabric collar
 – Costruzione pre-curvata / Pre-curved construction 
 – Elastico per migliorare il movimento ed il comfort / Elastic to improve com-
fort and fit

 – Pelle accoppiata ad elastico su ginocchia e reni / Leather matched with elastic 
on knees and kidneys

 – Pelle accoppiata ad elastico su gomiti / Leather matched with elastic on el-
bows

 – Pelle accoppiata ad elastico su gomiti, ginocchia e reni / Leather matched 
with elastic on elbows, knees and kidneys

Plus
 – Super-perforazione localizzata  / Localized super-perforation 
 – Tasca interna impermeabile / 
 – Gommatura antiscivolo / Non-slip rubber coating

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Note / Notes
 – Paraschiena da acquistare separatamente / Back protector to be purchased 
separately

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Prestazioni alte e massima sicurezza con la tuta professionale Ducati Corse GP 
Team 24, copia fedele della livrea del Ducati Team MotoGp 2024. Prodotta in 
serie limitata da Alpinestars per Ducati, è realizzata in resistente pelle bovina 
perforata dello spessore di 1,3 mm. I numerosi inserti elasticizzati favoriscono il 
movimento garantendo il comfort di guida. La tuta, certificata secondo le nor-
me CE, è dotata di rinforzo interno a doppio strato sulla seduta. Per garantire si-
curezza con peso e spessore ridotti, su spalle, gomiti e ginocchia, troviamo aree 
di tessuto tecnico ad alta resistenza. La costruzione maniche e gambe sono pre-
curvate per accompagnare il movimento. Il comparto delle protezioni su spalle, 
gomiti e ginocchia è ai massimi livelli grazie a soluzioni tecnologiche avanzate. 
Distintivo il collo low profile, la zip di espansione per il polpaccio e la fodera 
interna removibile in tessuto traspirante. Disponibile solo in taglie standard con 
vestibilità maschile, è dotata di predisposizioni l’inserimento del paraschiena.

High performance and maximum safety with the Ducati Corse GP Team 24 pro-
fessional suit, a faithful reproduction of the Ducati Team MotoGp 2024 color 
scheme. Produced in a limited edition by Alpinestars exclusively for Ducati, it is 
made of durable 1.3 mm thick perforated cowhide leather. The many elasticized 
inserts facilitate movement while ensuring riding comfort. The suit, certified in 
compliance with CE standards, is equipped with double-layer inner reinforce-
ment on the seat. To ensure safety with lightweight and reduced thickness, 
there are areas of high-strength technical fabric on the shoulders, elbows and 
knees. The sleeves and legs are pre-curved to follow the movement. The pro-
tectors on shoulders, elbows and knees are at the highest level of quality with 
advanced technological solutions. Features include a low-profile collar, calf ex-
pansion zipper and removable inner liner in breathable fabric. Available only in 
standard sizes with men’s fit, it is provided with back protector housings.

Limited
Availability

taglie - sizes

46 48 50 52 54 56 58 60
46 48 50 52 54 56 58 60

codice - code
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Ducati Corse C6
Tuta intera racing / Racing suit

9810740  perforato  / perforated 

taglie - sizes

46 48 50 52 54 56 58 60
46 48 50 52 54 56 58 60

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 17092-3:2020, CI. AA / CE-marked product, certified according 
to Regulation (EU) 2016/425 and standard EN 17092-3:2020, Cl. AA

Protezioni / Protections
 Gobba aerodinamica / Aerodynamic hump
 Morbide certificate secondo la norma EN 1621.1 / Soft protectors, certified 
according to EN 1621.1

 Placche di acciaio su ginocchia, spalle e gomiti. / Steel plates on knees, shoul-
ders and elbows.

 Predisposto per l’inserimento del paraschiena / Suitable for use with back 
protector

 Slider (981033275; 981033276)
 Slider gomito sostituibile RSS3 (Replaceable Slider System 981071359 ) / 
RSS3 (Replaceable Slider System 981071359) elbow slider

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle bovina D-skin 2.0 / D-Skin cowhide 2.0
 – Tessuto S1 / S1 fabric

Interno / Inside
 – Fodera removibile in Nanofeel® con inserti in tessuto 3D-Bubble / Detach-
able Nanofeel® lining with 3D-Bubble inserts

Comfort
 – Inserto elastico Tri-axial sulla schiena / Tri-axial elasticated insert on the back
 – Colletto senza cuciture / Seamless collar
 – Inserti in tessuto elasticizzato su manica, cavallo e polpacci / Elasticized fabric 
inserts on sleeve, crotch and calfs

 – Polso con spessore ridotto e zip autobloccante / Wrist with reduced thickness 
and self-locking zip

Plus
 – Perforazione localizzata / Localised perforation
 – Sacca portatuta inclusa / Leather suit bag included
 – Configuratore online:  www.ducatisumisura.com / Online configurator:  www.
ducatisumisura.com

 – 1 tasca interna / 1 inside pocket

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Note / Notes
 – Per ordinare una tuta SuMisura, contatta il tuo concessionario Ducati di fidu-
cia. / To order a SuMisura suit, contact your Ducati dealer.

 – Paraschiena da acquistare separatamente. / Back protector to be purchased 
separately

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Prestazioni al top e massima sicurezza con la tuta intera Ducati Corse C6, pro-
dotta da Dainese in esclusiva per Ducati, dal look spiccatamente racing, diretta-
mente dalla matita di Aldo Drudi. Il rosso, colore che nelle competizioni sportive 
rappresenta l’Italia ed è anche il simbolo di Ducati, ha qui la sua celebrazione 
grazie ad un design dove il vezzo grafico di alcuni inserti cromatici ne identifica 
il tratto distintivo. Come sulla carena della moto che corre nella classe regina 
del Moto Gp, anche sulla tuta Ducati Corse C6 il rosso bordeaux, il rosso fluo e il 
nero accostati su inserti ben in evidenza, si sposano alla perfezione con il poten-
te e audace rosso Ducati. Oltre all’estetica, la tuta è dotata di tutti i dispositivi 
di sicurezza che ne fatto un capo altamente protettivo e idoneo all’uso in pista. 
L’esterno in morbida pelle bovina D-Skin 2.0 garantisce un’elevata resistenza 
all’abrasione e allo strappo. Le placche in acciaio integrate su spalle, gomiti e 
ginocchia e la gobba aerodinamica offrono al pilota una maggiore protezione 
in caso di caduta. Le costruzioni precurvate di gomito e ginocchio con slider 
intercambiabili, le ampie zone di tessuto bi-elastico S1, oltre agli inserti elastici 
Tri-Axial e al tessuto elastico su polso, cavallo, polpaccio e colletto offrono un 
eccellente comfort di guida. La fodera interna, staccabile e lavabile, è realizzata 
in Nanofeel® e 3D bubble, materiali atti a garantire un ottimo livello di igiene e 
traspirabilità. Disponibile sia in taglie standard che SuMisura, è un capo esclusi-
vo e dallo stile altamente iconico, perfetto per lasciare il segno.

Top performance and uncompromising safety with this Ducati Corse C6 one-
piece suit, manufactured by Dainese exclusively for Ducati and a nifty racing 
look designed by Aldo Drudi. Red, the color that represents Italy in sports com-
petitions and also the symbol of Ducati, is revered in this design where the 
graphic layout of certain colored inserts highlights its distinctive features. Like 
that found on the fairing of the motorbike competing in the queen Moto GP 
class, and also on the Ducati Corse C6 racing suit, the burgundy red, neon red 
and black on the highly prominent inserts are the perfect match for the pow-
erful and bold Ducati red. In addition to the aesthetic aspects, the racing suit is 
equipped with all the safety elements that make it a highly protective garment 
and suitable for use on the track. The outside is made of supple D-Skin 2.0 
cowhide in order to ensure high abrasion and tear resistance. Integrated steel 
plates on the shoulders, elbows and knees and aerodynamic hump give the rider 
greater protection in the event of a fall. The curved elbow and knee design with 
interchangeable sliders, the extended S1 bi-elastic fabric areas, as well as the 
Tri-axial elastic inserts and the stretch fabric on the cuff, crotch, calf and collar 
all ensure ultimate riding comfort. The removable and washable inner lining is 
made of Nanofeel® and 3D bubble, materials that guarantee an excellent level 
of hygiene and breathability. Available in both standard and bespoke sizes, it is 
a signature garment with a highly iconic style, perfect for making one’s mark.
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Ducati Corse C5 Lady 
Tuta intera racing / Racing suit

Certificazioni / Certification
 – Prodotto con marcatura CE e certificato ai sensi del Regolamento (UE) 
2016/425, standard prEN 17092-3:2017, Cl. AA / CE marked product, certified 
according to EU Regulation 2016/425, standard prEN 17092-3:2017, Cl. AA

Protezioni / Protections
 Composite termoformate certificate secondo la norma EN 1621.1 / In thermo-
formed composite material, pursuant to EN 1621.1

 Gobba aerodinamica / Aerodynamic hump
 Morbide certificate secondo la norma EN 1621.1 / Soft protectors, certified 
according to EN 1621.1

 Placche di acciaio su spalle e gomiti  / Steel plates on shoulders and elbows
 Predisposto per l’inserimento del paraschiena / Suitable for use with back 
protector

 Slider (981033275; 981033276)
 Slider gomito sostituibile RSS3 (Replaceable Slider System 981071359 ) / 
RSS3 (Replaceable Slider System 981071359) elbow slider

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle bovina Tutu (spessore mm 1,2 +/- 0,1) / Tutu cowhide (thickness 1,2 +/- 
0,1 mm)

 – Tessuto S1 / S1 fabric

Interno / Inside
 – Fodera fissa in Nanofeel® con inserti in tessuto 3D-Bubble / Fixed Nanofeel® 
lining with 3D-Bubble inserts

Comfort
 – Inserto elastico Tri-axial sulla schiena / Tri-axial elasticated insert on the back
 – Microelastici / Micro-stretch inserts
 – Colletto senza cuciture / Seamless collar
 – Inserti in tessuto elasticizzato su manica, cavallo e polpacci / Elasticized fabric 
inserts on sleeve, crotch and calfs

 – Polso con spessore ridotto e zip autobloccante / Wrist with reduced thickness 
and self-locking zip

Plus
 – Perforazione localizzata / Localised perforation
 – Sacca portatuta inclusa / Leather suit bag included
 – Configuratore online:  www.ducatisumisura.com / Online configurator:  www.
ducatisumisura.com

 – 1 tasca interna / 1 inside pocket

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Note / Notes
 – Per ordinare una tuta SuMisura, contatta il tuo concessionario Ducati di fidu-
cia. / To order a SuMisura suit, contact your Ducati dealer.

 – Paraschiena da acquistare separatamente. / Back protector to be purchased 
separately

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Il progetto Ducati SuMisura, nato in collaborazione con Dainese, si arricchisce 
con l’esclusiva tuta intera da donna. È realizzata in morbida pelle bovina pieno 
fiore, materiale che garantisce un’elevata resistenza all’abrasione, ottimo alle-
ato in caso di caduta o scivolata. Il comfort durante la guida è ulteriormente 
ottimizzato dagli inserti in tessuto bi-elastico S1 e Tri-axial sulla schiena. La 
gobba aerodinamica, le predisposizioni per l’inserimento del paraschiena, slider 
sostituibili, protezioni composite termoformate e placche in acciaio su spalle 
e gomiti, rendono questa tuta un eccellente alleato per la protezione in pista. 
La fodera removibile in morbido Nanofeel® antibatterico con inserti in tessuto 
3D-Bubble permette di avere un ottimo livello di igiene. La tuta è certificata 
CE e verrà consegnata con l’apposita sacca. Un capo esclusivo, tutto da per-
sonalizzare e rendere unico con l’aiuto del configuratore. È la tuta che tutte le 
Ducatiste più sportive stavano aspettando.

The Ducati SuMisura project, developed in collaboration with Dainese, is com-
plemented by an exclusive one-piece suit for women. It is made of soft full-
grain cowhide leather, a material that guarantees high resistance to abrasion, 
an excellent ally in the event of a fall or slip. The riding comfort is further opti-
mized by bi-elastic S1 and Tri-axial fabric inserts on the back. The aerodynamic 
hump, the housings for the insertion of the back protector, replaceable sliders, 
thermoformed composite protectors and steel plates on shoulders and elbows, 
make this suit an excellent ally for protection on the track. The removable lining 
made of soft anti-bacterial Nanofeel® with 3D-Bubble fabric inserts allows for 
optimum hygiene. The suit is CE-certified and will be delivered with a special 
bag. An exclusive garment, which can be customized and made unique with the 
help of the configurator. It is the suit that the most sporty female Ducatistas 
have been waiting for.
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Ducati Corse C5
Tuta spezzata / Two-pieces racing suit

981010448  

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 17092-3:2020, CI. AA / CE-marked product, certified according 
to Regulation (EU) 2016/425 and standard EN 17092-3:2020, Cl. AA

Protezioni / Protections
 Composite termoformate certificate secondo la norma EN 1621.1 / In thermo-
formed composite material, pursuant to EN 1621.1

 Gobba aerodinamica / Aerodynamic hump
 Inserti preformati in alluminio sostituibili  (cod. 981043028). / Replaceable 
molded aluminum inserts (item 981043028).

 Morbide Pro Shape certificate secondo la norma EN 1621.1 / Pro Shape soft 
protectors, certified according to EN 1621.1

 Predisposto per l’inserimento del paraschiena esterno / Suitable for use with 
external back protector

 Slider (981033275; 981033276)

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle bovina Tutu / Tutu cowhide
 – Tessuto S1 / S1 fabric

Interno / Inside
 – Fodera fissa in Nanofeel® / Fixed Nanofeel® lining

Comfort
 – Colletto elasticizzato / Elasticized collar
 – Prese d’aria sul torace / Air vents on the chest
 – Inserti in tessuto elasticizzato su manica, cavallo e polpacci / Elasticized fabric 
inserts on sleeve, crotch and calfs

Plus
 – 1 tasca interna / 1 inside pocket
 – Sacca portatuta inclusa / Leather suit bag included
 – Configuratore online:  www.ducatisumisura.com / Online configurator:  www.
ducatisumisura.com

 – Stampe reflex / Reflex prints

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Note / Notes
 – Per ordinare una tuta SuMisura, contatta il tuo concessionario Ducati di fidu-
cia. / To order a SuMisura suit, contact your Ducati dealer.

 – Paraschiena da acquistare separatamente. / Back protector to be purchased 
separately

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

La tuta spezzata Ducati Corse C5, realizzata in pregiata pelle bovina, è dispo-
nibile in versione maschile e femminile ed è ordinabile su misura accedendo 
al configuratore online www.ducatisumisura.com. La massima protezione è 
garantita dalla presenza di protezioni composite su ginocchia, gomiti e spal-
le, protettori morbidi Pro-Shape 2.0 sui fianchi, ed ulteriormente aumentabile 
grazie tasche interne per inserire le protezioni al petto. La tuta è dotata di sli-
der removibili e sostituibili sulle ginocchia e placche in alluminio intercambiabili 
sulle spalle: una tecnologia distintiva di Dainese, progettata per assecondare e 
favorire la scivolata in caso di caduta ed evitare così pericolosi rischi di rotola-
mento causati dal grip sull'asfalto. La gobba posta in corrispondenza di spalle 
e collo, ha funzione aerodinamica.Per un maggiore comfort durante la guida, la 
tuta due pezzi è dotata di ampi inserti in tessuto elastico S1 su interno braccia, 
zona dell'inguine e retro della gamba, e, nella sola versione maschile, inserti in 
pelle Microelastic 2.0 sulla schiena e sulle braccia per aumentare la libertà di 
movimento mantenendo la protezione della pelle oltre a numerose prese d'aria 
sul petto apribili e regolabili tramite zip. Adatta per un uso sportivo, è studiata 
per offrire ottime prestazioni per la guida stradale.

The Ducati Corse C5 two-piece suit, made of fine cowhide, is available in men's 
and women's versions and can be custom ordered by accessing the online con-
figurator www.ducatisumisura.com. The maximum protection is guaranteed 
by the presence of composite protectors on knees, elbows and shoulders, soft 
protectors Pro-Shape 2.0 on the hips, and further increased thanks to internal 
pockets to insert protectors on the chest. The suit is equipped with removable 
and replaceable sliders on the knees and interchangeable aluminum plates on 
the shoulders: a distinctive Dainese technology, designed to support and fa-
cilitate sliding in case of a fall and thus avoid dangerous risks of rolling caused 
by gripping on the asphalt. The hump placed in the vicinity of the shoulders 
and neck has an aerodynamic function. For added comfort while riding, the 
two-piece suit features large S1 stretch fabric inserts on the inner arms, groin 
area and back of the leg. Furthermore, in the men's version only, it includes 
Microelastic 2.0 leather inserts on the back and arms (to increase freedom of 
movement while maintaining skin protection), as well as numerous zippable and 
adjustable chest air vents. Suitable for sports use, it is designed to offer excel-
lent performance for riding on the road.
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Ducati Corse C5
Tuta spezzata / Two-pieces racing suit

981010448  

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 17092-3:2017, Cl. AA / CE-marked product, certified according to 
Regulation (EU) 2016/425 and standard prEN 17092-3:2017, Cl. AA

Protezioni / Protections
 Composite termoformate certificate secondo la norma EN 1621.1 / In thermo-
formed composite material, pursuant to EN 1621.1

 Gobba aerodinamica / Aerodynamic hump
 Inserti preformati in alluminio sostituibili  (cod. 981043028). / Replaceable 
molded aluminum inserts (item 981043028).

 Morbide Pro Shape certificate secondo la norma EN 1621.1 / Pro Shape soft 
protectors, certified according to EN 1621.1

 Predisposto per l’inserimento del paraschiena esterno / Suitable for use with 
external back protector

 Slider (981033275; 981033276)

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle bovina Tutu / Tutu cowhide
 – Tessuto S1 / S1 fabric

Interno / Inside
 – Fodera fissa in Nanofeel® / Fixed Nanofeel® lining

Comfort
 – Colletto elasticizzato / Elasticized collar
 – Prese d’aria sul torace / Air vents on the chest
 – Inserti in tessuto elasticizzato su manica, cavallo e polpacci / Elasticized fabric 
inserts on sleeve, crotch and calfs

Plus
 – Sacca portatuta inclusa / Leather suit bag included
 – Configuratore online:  www.ducatisumisura.com / Online configurator:  www.
ducatisumisura.com

 – 1 tasca interna / 1 inside pocket
 – Stampe reflex / Reflex prints

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Note / Notes
 – Per ordinare una tuta SuMisura, contatta il tuo concessionario Ducati di fidu-
cia. / To order a SuMisura suit, contact your Ducati dealer.

 – Paraschiena da acquistare separatamente. / Back protector to be purchased 
separately

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

La tuta spezzata Ducati Corse C5, realizzata in pregiata pelle bovina, è dispo-
nibile in versione maschile e femminile ed è ordinabile su misura accedendo 
al configuratore online www.ducatisumisura.com. La massima protezione è 
garantita dalla presenza di protezioni composite su ginocchia, gomiti e spal-
le, protettori morbidi Pro-Shape 2.0 sui fianchi, ed ulteriormente aumentabile 
grazie tasche interne per inserire le protezioni al petto. La tuta è dotata di sli-
der removibili e sostituibili sulle ginocchia e placche in alluminio intercambiabili 
sulle spalle: una tecnologia distintiva di Dainese, progettata per assecondare e 
favorire la scivolata in caso di caduta ed evitare così pericolosi rischi di rotola-
mento causati dal grip sull'asfalto. La gobba posta in corrispondenza di spalle 
e collo, ha funzione aerodinamica.Per un maggiore comfort durante la guida, la 
tuta due pezzi è dotata di ampi inserti in tessuto elastico S1 su interno braccia, 
zona dell'inguine e retro della gamba, e, nella sola versione maschile, inserti in 
pelle Microelastic 2.0 sulla schiena e sulle braccia per aumentare la libertà di 
movimento mantenendo la protezione della pelle oltre a numerose prese d'aria 
sul petto apribili e regolabili tramite zip. Adatta per un uso sportivo, è studiata 
per offrire ottime prestazioni per la guida stradale.

The Ducati Corse C5 two-piece suit, made of fine cowhide, is available in men's 
and women's versions and can be custom ordered by accessing the online con-
figurator www.ducatisumisura.com. The maximum protection is guaranteed 
by the presence of composite protectors on knees, elbows and shoulders, soft 
protectors Pro-Shape 2.0 on the hips, and further increased thanks to internal 
pockets to insert protectors on the chest. The suit is equipped with removable 
and replaceable sliders on the knees and interchangeable aluminum plates on 
the shoulders: a distinctive Dainese technology, designed to support and fa-
cilitate sliding in case of a fall and thus avoid dangerous risks of rolling caused 
by gripping on the asphalt. The hump placed in the vicinity of the shoulders 
and neck has an aerodynamic function. For added comfort while riding, the 
two-piece suit features large S1 stretch fabric inserts on the inner arms, groin 
area and back of the leg. Furthermore, in the men's version only, it includes 
Microelastic 2.0 leather inserts on the back and arms (to increase freedom of 
movement while maintaining skin protection), as well as numerous zippable and 
adjustable chest air vents. Suitable for sports use, it is designed to offer excel-
lent performance for riding on the road.
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SuMisura
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ll progetto Ducati SuMisura nasce in collaborazione con Dainese e permette al cliente di creare una tuta personalizzata e unica, grazie alla 
possibilità di scegliere diverse combinazioni  colori e adattare le misure per un fitting perfetto. Una tuta realizzata ad hoc tenendo conto della 
conformazione fisica del motociclista consente di ottenere il massimo comfort e di conseguenza la massima sicurezza.

Ducati SuMisura is a project launched in collaboration with Dainese that allows the customer to create a personalized and unique racing suit. 
The customer can choose among different color combinations and can adjust the measurements to achieve a perfect fit. A custom-made suit 
tailored to the rider’s body structure ensures the utmost comfort and consequently the utmost safety.

Cos’è una tuta su misura personalizzata / What is a tailored custom suit

Una tuta su misura personalizzata è un prodotto unico ed esclusivo che viene realizzato su una linea di produzione dedicata altamente 
specializzata.
Il cliente che decide di acquistare una tuta su misura personalizzata può scegliere tra due opzioni:

• Tuta in taglia standard ma personalizzata nella scelta dei colori e con l’eventuale aggiunta di loghi, numeri e scritte (massimo 3)
• Tuta realizzata su misura, personalizzata nella scelta dei colori e con l’eventuale aggiunta di loghi, numeri e scritte (massimo 3)

Il programma Ducati SuMisura è previsto per i seguenti prodotti:

A tailored custom suit is a unique, exclusive product that is created on a dedicated highly-specialized production line.
The customer who decides to purchase a tailored racing suit has two options:

• Standard-size suit in custom colors; customer may add logos, numbers and texts (up to 3)
• Tailored suit in custom colors; customer may add logos, numbers and texts (up to 3)

The Ducati SuMisura project currently includes the following products:

Ducati SuMisura 
Tute su misura e personalizzate / Tailored custom suits

Tutti i modelli sono disponibili sia in versione perforata che non perforata.

All models are available in a perforated or non-perforated version.

Ducati Corse |D |air® C3 Ducati Corse |D |air C3 LADYDucati Corse |D |air® K3

Ducati Corse C5 Lady
spezzata / two pieces

Ducati Streetfighter V4  
Lamborghini

only for bike owners

Ducati Corse C5 Lady Ducati Corse C5
spezzata / two pieces

Ducati Corse C6Ducati Corse K3
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Il bozzetto del cliente verrà inviato a Ducati per essere trasformato in un disegno tecnico della tuta. 
Una volta approvato il bozzetto tecnico, verrà avviata la produzione del capo. Una volta che l’ordine è stato confermato, è da considerarsi 
irrevocabile. Ducati creerà un codice personalizzato per la tuta e inserirà l’ordine nel DCS per conto del Concessionario. Dall’avvio della 
produzione saranno necessarie circa dodici settimane per la consegna del capo al Concessionario. 

The customer’s sketch will be sent to Ducati to be turned into a technical drawing of the suit. The suit will go into production only after the 
technical drawing is approved. Once confirmed, the order is irrevocable.
Ducati will create a personalized code for the suit and then enter the order in the DCS on behalf of the Dealer. Delivery of the garment to the 
Dealer will take place approximately 12 weeks from the start of production.

Come ordinare una tuta su misura personalizzata / How to order a tailored custom suit

Il sito web www.ducatisumisura.com, grazie al configuratore interattivo, permette al cliente di scegliere un modello di tuta, modificare 
i colori, caricare i loghi scelti per personalizzarla e salvare il proprio bozzetto. Infine può decidere se spedirlo direttamente al proprio 
concessionario di fiducia scegliendolo dall’elenco dei concessionari Ducati. 
Una volta ricevuto il lead, il concessionario potrà contattare il cliente per aiutarlo a finalizzare l’ordine della sua tuta personalizzata.

The website www.ducatisumisura.com features an interactive configurator, which allows customers to choose a racing suit model, modify 
the colors, upload selected logos to customize it and save their sketch. Last, costumers can dedide to send it directly to their trusted Dealer, 
choosing from the list of Ducati dealers. This action will generate a lead that will arrive directly to the dealer via the Lead Management Tool.
After receiving the lead, the dealer can contact the customer to help finalize the order of the personalized racing suit.

Se il cliente desidera acquistare una tuta su misura, sarà necessario contattare l’Area Manager per organizzare la presa misure con il supporto 
di Ducati e Dainese. I tempi necessari per organizzare la presa misure del cliente possono variare da caso a caso, a seconda del Paese e del 
periodo dell’anno: produrre un capo unico e personalizzato con il supporto del team che segue i piloti professionisti richiede molto lavoro e 
tempi più lunghi rispetto a quelli necessari per produrre una tuta standard. Il servizio di presa misure ha un costo piuttosto contenuto, di cui 
Ducati copre la metà. 

If a customer wishes to purchase a tailored suit, the Dealer will contact the Area Manager to make arrangements for measurement taking with 
the support of Ducati and Dainese. The time required to schedule a meeting for measurement taking may vary, depending on the Country 
and time of the year. Constructing a unique, custom garment, with the help of the team dedicated to professional riders, requires a lot of work 
and takes longer than making a standard suit. Measurement taking is available at a reasonable price, and Ducati will bear 50% of the cost.
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Qui di seguito uno schema del processo:

Il cliente crea il bozzetto sul sito www.ducatisumisura.com

Il bozzetto viene trasformato da Dainese in un disegno tecnico

Il Concessionario conferma l’ordine a DMH

DMH inserisce l’ordine e conferma la data di consegna

Contatto fra cliente e Concessionario Definizione dei dettagli del bozzetto

Richiesta di tuta su misura (F2 o F3) Richiesta tuta in taglia standard (F1)

Presa misure
Il Concessionario contatta DMH

per la presa misure

Il Concessionario invia a DMH il bozzetto definitivo

Il cliente approva il disegno tecnico

Strumenti di comunicazione del progetto

Il principale strumento per comunicare con i clienti che desiderano acquistare una tuta su misura personalizzata è il sito www.ducatisumisura.com, 
dove si trova il configuratore che permette di creare il proprio bozzetto.
Per rispondere sempre meglio alle esigenze dei clienti, il sito viene periodicamente aggiornato, aggiungendo nuove funzionalità.
Buon lavoro!

Training
Per offrire al cliente un servizio impeccabile, puoi usufruire della formazione gratuita che Ducati mette a disposizione di tutti i concessionari: 
contatta il tuo area manager per definire insieme la modalità più adatta alle tue esigenze.

Ogni modello è disponibile nelle seguenti versioni:

Versione F1:
• Colori personalizzati
• Taglia standard
• Fino a 3 personalizzazioni (numero/logo)

Versione F2:
• Colori standard
• Taglia personalizzata
• Nessuna personalizzazione

Versione F3:
• Colori personalizzati
• Taglia personalizzata
• Fino a 3 personalizzazioni (numero/logo)

Versione F5:
• Seconda tuta in versione F3 ordinata entro 6 mesi dalla prima
• Le personalizzazioni devono essere identiche alla prima tuta F3 acquistata

Tuta in taglia standard (F1) con colori 
personalizzati; il cliente può aggiungere loghi, 
scritte e numeri
 
Tuta su misura (F3) con colori personalizzati; 
il cliente può aggiungere loghi, scritte e numeri
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A diagram of the process follows:

Customer creates the sketch on the www.ducatisumisura.com website

Ducati sketch is transformed into a Dainese technical sketch

Confirms the order to DDealer MH

DMH inserts the order and confirms a delivery date

Contact between Customer and Dealer Creation of the desired sketch 

Suit required in a tailored size (F2 or F3) Suit in standard size (F1)

Dealer contacts DMH
for customer‘s measurement

Dealer forwards the defined sketch to DMH

Customer approves the technical sketch

Communication tools

The primary tool for communicating with customers desiring to purchase a tailored and personalized racing suit is the website 
www.ducatisumisura.com. The site has a configurator that allows the customer to create their sketch.
In order to keep the website interesting for our customers, we will constantly update it with new functions.
Keep up the good work!

Training
To offer customers an impeccable service, you can take advantage of the free training that Ducati provides to all its dealers: contact your 
area manager to make the arrangements that best suit your needs.

Each model will be available in the following versions:

F1 version:
• Custom colors
• Standard sizing
• Up to 3 customizations (name/number/logo)

F2 version:
• Standard colors
• Custom sizing
• No customizations

F3 version:
• Custom colors
• Custom sizing
• Up to 3 customizations (name/number/logo)

F5 version:
• Second leather suit in F3 version ordered within 6 months from the first one
• The personalization must be the same as the first F3 purchased

A standard size suit (F1), with customized 
color combination; the customer may add 
logos, letterings and numbers
 
A tailored suit (F3) with customized color 
combination; the customer may add logos, 
letterings and numbers 

Customer’s measurement
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Ducati SuMisura 

Come gestire i reclami per un prodotto SuMisura / How to handle complaints for a SuMisura product

Un capo SuMisura genera aspettative molto alte nel cliente che lo acquista. Per questo è importante porre tanta attenzione nella gestione 
dell’ordine ed essere preparati ad un eventuale reclamo. Poiché ogni capo è confezionato singolarmente su richiesta del cliente, è importante 
indicare in fase di ordine tutte le richieste speciali e i dettagli importanti che il cliente comunica. Nonostante tutto, potrebbe accadere che il 
capo presenti alcune caratteristiche non corrispondenti all’ordine originale (colori, loghi, modifica per stivali IN, ecc.) o che abbia un fitting non 
ottimale.
Per questa ragione è estremamente importante organizzare un appuntamento per la consegna del capo invitando appositamente il cliente in 
negozio per la prova del capo SuMisura ed evitare che lo porti a casa e lo provi dopo molte settimane. Con l’occasione si può chiedere al cliente 
di portare anche il suo paraschiena/guanti/stivali per essere certi di poter verificare tutti i dettagli.
Ricordiamo sempre al cliente che un capo SuMisura va indossato con le stesse protezioni con cui verrà utilizzato successivamente e va valutato 
sempre in posizione di guida.   

A SuMisura garment generates very high expectations in the customer who buys it. That is why it is important to take great care when 
handling the order and to be prepared for a possible complaint. Since each garment is individually tailored to the customer’s needs, it is 
important to indicate any special requirements and important details communicated by the customer when ordering. Nevertheless, it could 
be the case that the garment has some features that do not correspond to the original order (colors, logos, modification for IN boots, etc.) or 
that it does not fit properly.
For this reason, it is extremely important to arrange an appointment for the delivery of the garment by expressly inviting the customer to the 
store to try on the SuMisura garment and to prevent him or her from taking it home and trying it on many weeks later. At the same time, the 
customer can also be asked to bring his or her back protector/gloves/boots to make sure all the details can be checked.
We always remind the customer that a SuMisura garment should be worn with the same protectors with which it will be used later and should 
always be evaluated in the riding position.   

Fitting non ottimale o difetti di produzione / Imperfect fit or manufacturing defects

Se il cliente ha qualche dubbio in merito alla vestibilità del capo, va innanzitutto rassicurato: la pelle si dilata con l’utilizzo, quindi se il capo 
appena indossato veste un po’ stretto, si adatterà al corpo dopo qualche giorno. Se invece presenta dei veri e propri difetti (lunghezze o 
circonferenze troppo larghe o troppo strette), possiamo tranquillizzarlo subito perché il suo reclamo verrà gestito immediatamente. In questo 
caso è importante scattare alcune fotografie chiare e non sfocate al capo intero – fronte e retro – e ad eventuali dettagli importanti. Il cliente 
deve essere fotografato sia in posizione eretta che in posizione di guida. Le foto del capo devono essere inviate immediatamente all’apparel 
manager di riferimento, che provvederà a farle recapitare a Ducati. Una volta condiviso con Dainese il materiale fotografico e tutti i dettagli 
importanti relativi al reclamo, Ducati fornirà all’apparel manager una o più soluzioni per la conclusione tempestiva del caso. Se l’errore è dovuto 
ad una produzione non corrispondente alle richieste del cliente, il costo del reclamo verrà interamente assorbito da Dainese. In altri casi, si 
valuterà insieme come procedere. Le riparazioni avvengono sempre presso il laboratorio di Dainese in Italia. I tempi di restituzione del capo 
variano da caso a caso, ma si limitano quasi sempre a 2-3 settimane (salvo durante la stagione di gare Moto GP quando ci potrebbero essere 
picchi di attività per le riparazioni tute dei piloti. In questo caso i tempi potrebbero sensibilmente dilatarsi). Nel caso in cui il capo rientri da un 
Paese extra CE, sarà necessario emettere una proforma che accompagna la merce e che indichi chiaramente il mittente, il destinatario, il valore 
del capo e il rientro temporaneo ai fini della riparazione. 

If the customer has any doubts about the fit of the garment, he or she should first be reassured that the material expands with use, so if 
the newly worn garment is a little tight fitting, it will adapt to the body after a few days. If, on the other hand, it has real defects (lengths 
or circumferences that are too wide or too narrow), we can reassure him/her right away because the complaint will be handled immediately. 
In this case, it is important to take some clear, non-blurry photographs of the entire garment - front and back - and any important details. 
The customer should be photographed in both standing and riding positions. Photos of the garment should be sent immediately to the 
appropriate apparel manager, who will arrange for them to be delivered to Ducati. Once the photographic material and all important details 
regarding the complaint are shared with Dainese, Ducati will provide the apparel manager with one or more solutions for the timely conclusion 
of the case. If the error is due to mismatched production, the cost of the claim will be fully assumed by Dainese. In other cases, we will consider 
together how to proceed. Repairs always take place at Dainese’s workshop in Italy. Garment return times vary from case to case, but are 
almost always limited to 2-3 weeks (except during the Moto GP racing season when there may be spikes in activity for rider suit repairs. In this 
case, the time period could be significantly extended). In the event that the garment is returned from a non-EC country, it will be necessary 
to issue a proforma accompanying the goods that clearly indicates the sender, consignee, value of the garment, and temporary return for the 
purpose of repair.
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Riparazione di capi non in garanzia/ Repair of garments not under warranty

Nel caso in cui il cliente cada e rovini la sua tuta oppure se l’airbag si attiva ed esplode, è necessario richiedere il rientro della tuta presso il 
laboratorio Dainese in Italia. Qui la tuta verrà riparata e l’airbag sostituito. Tuttavia in alcuni casi la riparazione potrebbe essere economicamente 
svantaggiosa, soprattutto in presenza di una tuta molto vecchia. Per questa ragione è utile fotografare il capo danneggiato ed inviare le 
immagini al proprio apparel manager di riferimento, con la richiesta di un preventivo di spesa. Dainese fornirà un preventivo di massima, che 
potrebbe cambiare leggermente una volta che la tuta verrà visionata dal personale specializzato. La tuta verrà inviata ai laboratori Dainese 
solo dopo che il cliente avrà approvato il preventivo di spesa. Nel caso di danni molto estesi sarà possibile richiedere a Dainese due preventivi: 
1) Solo riparazioni di sicurezza (protezioni rotte, pelle strappata, cuciture aperte, airbag esploso ecc.)
2) Riparazioni anche estetiche (es.: sostituzione di parti graffiate)
Le riparazioni avvengono sempre presso il laboratorio di Dainese in Italia. I tempi di restituzione del capo variano da caso a caso, ma si limitano 
quasi sempre a 2-3 settimane settimane (salvo durante la stagione di gare Moto GP quando ci potrebbero essere picchi di attività per le 
riparazioni tute dei piloti. In questo caso i tempi potrebbero sensibilmente dilatarsi).. Nel caso in cui il capo rientri da un Paese extra CE, sarà 
necessario emettere una proforma che accompagna la merce e che indichi chiaramente il mittente, il destinatario, il valore del capo e il rientro 
temporaneo ai fini della riparazione.

In case the customer falls and damages his/her suit or if the airbag is activated and explodes, it is necessary to request the return of the suit to 
the Dainese workshop in Italy. Here the suit will be repaired and the airbag replaced. However, in some cases repair may not be cost-effective, 
especially with a very old suit. For this reason, it is useful to photograph the damaged garment and send the images to your appropriate 
apparel manager, with a request for a cost estimate. Dainese will provide a rough estimate, which may vary slightly once the suit is inspected 
by specialized personnel. The suit will be sent to Dainese workshops only after the customer has approved the cost estimate. In the event of 
very extensive damage, it will be possible to request two estimates from Dainese:
1) Safety repairs only (broken protectors, torn leather, open stitching, exploded airbag, etc.)
2) Repairs including cosmetic repairs (e.g., replacement of scratched parts)
Repairs always take place at Dainese’s workshop in Italy. Garment return times vary from case to case, but are almost always limited to 2-3 
weeks (except during the Moto GP racing season when there may be spikes in activity for rider suit repairs. In this case, the time period 
could be significantly extended). In the event that the garment is returned from a non-EC country, it will be necessary to issue a proforma 
accompanying the goods that clearly indicates the sender, consignee, value of the garment, and temporary return for the purpose of repair

Riassumendo:/ Summing up:

- Raccogliere sempre la documentazione fotografica del difetto o del danno da caduta
- Aggiornare con tempestività il cliente sullo stato della riparazione, rassicurandolo in merito alle tempistiche di attesa
- Per qualunque dubbio o domanda, consulta sempre il tuo apparel manager di riferimento

- Always collect photographic documentation of the defect or fall damage
- Promptly update the customer on the status of the repair, reassuring them of the waiting times
- If you have any concerns or questions, always consult your reference apparel manager
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Replica MotoGp 24
Giubbino in pelle / Leather jacket

9810887    perforato  / perforated 

taglie - sizes

46 48 50 52 54 56 58 60
46 48 50 52 54 56 58 60

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Gobba aerodinamica / Aerodynamic hump
 GP-R certificate secondo la norma EN 1621.1 / GP-R certified according to 
EN 1621.1

 Inserti plastici preformati / Preformed plastic inserts
 Predisposto per l’inserimento del paraschiena Nucleon KR-2I (a parte, 
cod. 98104300_) / Fits Nucleon KR-2I back guard (sold separately, item 
98104300_)

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle bovina (spessore mm 1,3) / Cowhide leather (1.3 mm thick)

Interno / Inside
 – Fodera interna fissa / Fixed lining

Comfort
 – Elastici su giro manica e interno braccio per migliorare il movimento / Elastics 
on armhole and arm lining to improve movement

 – Ampiezza vita regolabile / Adjustable waist fastening
 – Collo confortevole con profilo in microfibra / Comfortable collar with micro-
fiber trim.

 – Area in tessuto mesh 3D sulla schiena per incrementare la circolazione dell’a-
ria e la traspirabilità / 3D mesh fabric on the back to increase air circulation 
and breathability.

Plus
 – Super-perforazione localizzata  / Localized super-perforation 
 – Serie limitata / Limited series
 – 2 tasche esterne, 1 interna / 2 outer pockets, 1 inside pocket
 – Tasca interna impermeabile / Waterproof internal pocket.
 – Maniche costruite precurvate / Pre-curved sleeves
 – Cerniera di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers zipper
 – Gommatura antiscivolo / Non-slip rubber coating

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Il nuovo giubbino in pelle Replica MotoGp 2024 è ispirato alla livrea del Team 
ufficiale Ducati Corse 2024 ed è prodotto in serie limitata da Alpinestars in 
esclusiva per Ducati. Una giacca che si distingue non solo per le sue prestazioni, 
testate in pista, ma anche per la realizzazione in pelle di prima qualità e per la 
presenza di pannelli elasticizzati strategicamente posizionati, a garanzia di ot-
tima vestibilità, comfort e flessibilità. La costruzione precurvata delle maniche, 
il collo in microfibra e gli elastici su giro manica e interno braccio assicurano 
una maggiore libertà di movimento al pilota. È un capo certificato secondo le 
più recenti normative, sapientemente realizzato in pelle bovina super-perfo-
rata dello spessore di 1,3 mm. Il resistente rinforzo interno in tessuto tecnico 
su spalle e gomiti e la gobba aerodinamica assicurano al pilota una protezione 
eccellente, senza rinunciare alla performance. Le predisposizioni per l’inseri-
mento del paraschiena e del paratorace permettono di godersi ogni curva in 
totale sicurezza. Gli iconici dettagli grafici sono stampati con la stessa tecnolo-
gia utilizzata per i piloti ufficiali e conferiscono al capo uno stile aggressivo e un 
carattere inconfondibile, rendendo la guida sportiva su strada un concentrato 
di pura adrenalina. 

The Replica MotoGp 2024 leather jacket is inspired by the livery of the official 
Ducati Corse 2024 Team and is produced in a limited series by Alpinestars ex-
clusively for Ducati. A jacket that stands out not just because of its track-tested 
performance, but also because it is made of first-rate leather and features stra-
tegically placed stretch panels to ensure excellent fit, comfort and flexibility. 
Pre-curved construction of the sleeves, microfiber collar and elastic inserts on 
the armhole and inner sleeve provide greater freedom of movement to the rid-
er. It is a garment certified according to the latest standards, expertly crafted 
from 1.3mm thick super-perforated cowhide. The resistant internal reinforce-
ment in technical fabric on the shoulders and elbows as well as the aerodynamic 
hump provide the rider with excellent protection without compromising on per-
formance. The housings designed for the back and chest protector allow every 
bend to be enjoyed in complete safety. The iconic graphic details are printed 
with the same technology used for official riders, giving this item an aggressive 
style as well as unmistakable character, and making sports riding a concentra-
tion of pure adrenaline.

Limited
Availability

Campaign
Order Only
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Ducati Corse C6
Giacca in pelle / Leather jacket

9810742  standard rosso-bianco-nero /  
standard red-white-black

9810745  perforato rosso-bianco-nero /  
perforated red-white-black

9810743  standard nero-nero-rosso /  
standard black-black-red

9810746  perforato nero-nero-rosso /  
perforated black-black-red

taglie - sizes

46 48 50 52 54 56 58 60
46 48 50 52 54 56 58 60

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 17092-3:2020, CI. AA / CE-marked product, certified according 
to Regulation (EU) 2016/425 and standard EN 17092-3:2020, Cl. AA

Protezioni / Protections
 Composite termoformate certificate secondo la norma EN 1621.1 / In thermo-
formed composite material, pursuant to EN 1621.1

 Placche spalla in alluminio intercambiabili (981043028) o nere (981043062) / 
Interchangeable aluminum shoulder plates (981043028).

 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Company 5 Pro Armor G1 (a 
parte, cod. 981071132 taglie 46 e 48) o Company 5 Pro Armor G2 (a parte, cod. 
981071133 taglie dalla 50 in poi) / Suitable for use with Company 5 Pro Armor 
G1 back protector (separate, part no. 981071132 sizes 46 and 48) or Company 
5 Pro Armor G2 (separate, part no. 981071133 sizes from 50 upwards)

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle bovina Tutu / Tutu cowhide
 – Tessuto S1 / S1 fabric

Interno / Inside
 – Fodera fissa in Nanofeel® con inserti in tessuto 3D-Bubble / Fixed Nanofeel® 
lining with 3D-Bubble inserts

Comfort
 – Microelastici / Micro-stretch inserts
 – Inserti elastici / Stretch panels 
 – Ampiezza vita regolabile / Adjustable waist fastening

Plus
 – Perforazione localizzata / Localised perforation
 – Cerniera di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers zipper
 – 3 tasche esterne, 2 interne  / 3 outer pockets, 2 inside pockets 

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Prestazioni al top con l’esclusivo giubbino Ducati Corse C6 firmato Aldo Drudi 
e prodotto da Dainese in esclusiva per Ducati. Il capo punta tanto sulle presta-
zioni quanto sull’estetica, grazie al richiamo dei colori presenti sulla carena della 
Ducati che corre nella classe regina del Moto GP. Proprio come sulla moto, la 
grafica del giubbino Ducati Corse C6 prevede un tassello dove l’abbinamento di 
rosso bordeaux, rosso fluo e nero esaltano ulteriormente il potente e audace 
rosso Ducati.  L’esterno in morbida pelle bovina, garantisce un’elevata resisten-
za all’abrasione e allo strappo, mentre all’interno la fodera fissa, antisudore e 
anallergica realizzata in Nanofeel® e 3D bubble, aiuta a mantenere una tem-
peratura costante. Il giubbino è dotato di placche in alluminio intercambiabili 
sulle spalle e protezioni composite sui gomiti, oltre ad essere predisposto per 
l’inserimento del paraschiena. Ottima vestibilità grazie alle zone in tessuto S1 su 
giro-manica e microelastici sulla schiena e massima comfort grazie alla cerniera, 
che rende il giubbino abbinabile a tutti i pantaloni della collezione. Disponibile 
in solo fit maschile, esistono ben tre varianti con diverso mix colore ed equilibri 
cromatici differenti, in versione perforata e non. Puro DNA sportivo che non 
permette di passare inosservati! 

Top performance with the unique Ducati Corse C6 jacket designed by Aldo Drudi 
and manufactured by Dainese exclusively for Ducati. This garment focuses on 
both performance and aesthetics, thanks to the recall of the colors used on the 
fairing of the Ducati racing in the queen Moto GP class. Just like on the mo-
torbike, the Ducati Corse C6 jacket features a gusset, where the combination of 
burgundy red, neon red and black further enhance the powerful and bold Ducati 
red.  The outside is made of supple cowhide in order to ensure high abrasion and 
tear resistance, whilst the sweat-proof and hypoallergenic fixed lining made of 
Nanofeel® and 3D bubble, helps maintain a constant temperature. The jacket 
also features interchangeable aluminum plates on the shoulders and composite 
protectors on the elbows, and also comes ready for use with a back protector. 
Excellent fit thanks to S1 fabric details on the armhole and micro-elastic inserts 
on the back, plus maximum comfort thanks to the zip, which allows the jacket to 
be paired with all the trousers in the collection. Available in men’s fit only, there 
are three perforated and non-perforated versions with different color combi-
nations and different color balances. Pure sporting DNA that makes sure you 
never go unnoticed!
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Focus on Ducati Corse C6
Giubbino in pelle / leather jacket

Il giubbino in pelle Ducati Corse C6, che costituisce il top di gamma dei giubbini in pelle sportivi della collezione, è stato sviluppato in 3 varianti 
colore, tutte disponibili sia in versione standard che perforata. L’offerta di 6 diverse opzioni d’acquisto su questa tipologia di articolo è una novità 
per Performance wear e nasce dal grande appeal di questo design.
Il rosso è da sempre il colore che simboleggia l’Italia nelle competizioni motoristiche. Il rosso è il colore simbolo di Ducati, le cui moto sono 
affettuosamente chiamate “le rosse di Borgo Panigale”. 
Come la livrea MotoGp 2022, il design della linea Ducati Corse C6 esalta l’iconico rosso Ducati, con il vezzo grafico di tre inserti cromatici che ne 
formano la grafica distintiva e che caratterizzano tutti i capi della linea Ducati Corse introdotti in questa collezione.

The Ducati Corse C6 leather jacket, which is the top-of-the-range sports leather jacket in the collection, has been designed in 3 color variants, all 
available in both standard and perforated versions. The offer of 6 different purchase options for this type of item is new to Performance wear and 
arises from the great appeal of this design.
Red has always been the color that symbolizes Italy in motor sport competitions. Red is the signature color of Ducati, whose bikes are affectionately 
called “the Reds from Borgo Panigale”. 
Like the MotoGp 2022 livery, the Ducati Corse C6 line design enhances the iconic Ducati red, with the graphic peculiarity of three chromatic 
inserts that form its distinctive graphics and characterize all the Ducati Corse line garments that make up this collection.
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3

Prese d’aria
• Freschezza > ottimo comfort durante la 

guida
• Traspirazione > massima areazione
• Modularità del capo > utilizzo per una 

stagionalità più prolungata

Air vents
• Fresh > excellent riding comfort
• Breathable > maximum ventilation
• Garment modularity > for longer 

seasonal usage

1

Tassello dei 3 colori
• 3 blocchi di colore: rosso bordeaux, 

rosso fluo e nero che si integrano alla 
perfezione con il potente e audace rosso 
Ducati

• Richiamo al mondo racing > esaltazione 
della sportività del capo anche attraverso 
il design oltre che con le soluzioni 
tecniche

• Esaltazione del rosso > rosso simbolo di 
Ducati e di italianità

3-color block
• 3 color blocks: burgundy red, neon red 

and black that perfectly match the 
powerful and bold Ducati red

• Reference to the racing world > 
celebration of garment sportiness 
through design and technical solutions

• Celebration of red > red as symbol of 
Ducati and Italian identity

4

Pelle bovina Tutu,
• Spessore mm 1,2 +/- 0,1 con buone 

performance meccaniche, trattata 
idrorepellente e con una rifinizione 
contraddistinta da una “mano” morbida

• Alta resistenza all’abrasione, allo strappo 
e alla trazione > alta protezione in caso 
di aduta/scivolata

• Buona morbidezza > gradevole al tatto
• Buona vestibilità > buon comfort 

durante la guida

Tutu cowhide 
• Thickness 1.2 +/- 0.1 mm with good 

mechanical performance, water-
repellent treatment and finishing 
characterized by a soft ‘hand feel’

• High abrasion and tear resistance, high 
tensile strength > superior protection in 
the event of a fall/slip

• Good softness  > pleasant to touch
• Good fit > good riding comfort

2

Fodera fissa in Nanofeel® con inserti 
in 3D Bubble
• Antibatterico e anti odore > massima 

igiene e maggior benessere
• Massima stabilità del tessuto e alta 

resistenza al lavaggio > alta inalterabilità 
con il passare del tempo

Fixed Nanofeel® lining with 3D 
Bubble inserts
• Anti-bacterial and anti-odor > maximum 

hygiene and comfort
• Maximum fabric stability and wash 

resistance > the product features remain 
unaltered through time

Inserti in tessuto S1 sul giro-manica
• Elevata resistenza meccanica > elevata 

resistenza all’abrasione, allo strappo e 
alla trazione

• buone proprietà elastiche bi-assiali > 
buona mobilità verticale e orizzontale

• buona vestibilità > buon comfort durante 
la guida

S1 fabric inserts on the armholes 
• High mechanical resistance > high 

abrasion and tear resistance, high tensile 
strength

• Good bi-axial elastic properties > good 
vertical and horizontal mobility

• Good fit > good riding comfort

6

5

Predisposto per l’inserimento del 
paraschiena Company 5 Pro Armor 
G1 o G2
• Tramite una tasca interna che ne 

permette l’alloggiamento. G1 (a parte, 
cod. 981071132) per taglie 46 e 48, G2 (a 
parte, cod. 981071133) per taglie dalla 50 
in poi

Suitable for use with Company 5 Pro 
Armor G1 or G2 back protector
• Through an inside pocket that allows 

its insertion. G1 (separate, part no. 
981071132) for size 46 and 48, G2 
(separate, part no. 981071133) for size 
from 50 onwards

7

Zip di unione giacca a pantalone
• Giacca e pantaloni uniti > riduzione delle 

infiltrazioni d’aria
• I capi non salgono/scendono in posizione 

di guida > miglioramento dell’ergonomia 
e del comfort

Zipper for joining the jacket to the 
trousers
• Jacket joined to trousers > reduced air 

infiltrations
• Clothes stay in place while riding > 

improved ergonomics and comfort
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Focus on Ducati Corse C6
Giubbino in pelle / leather jacket
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10

Spalline sostituibili con inserti in 
alluminio®
di colori diversi a seconda delle varianti 
colore. Color alluminio cod. 981043028, 
nere cod. 981043062
Garantiscono:
• un alto assorbimento e distribuzione 

dell’energia dell’urto >  estrema 
protezione in caso di caduta

• un volume contenuto >  elevato comfort, 
estetica gradevole ed essendo fissa, 
mantiene la corretta posizione in caso di 
caduta

• un’elevata resistenza all’abrasione >  
estrema protezione

• la superficie liscia garantisce maggiore 
scorrimento e riduzione del rischio di 
pericolose rotazioni in caso di caduta

Replaceable shoulders with 
aluminum inserts
in different colors depending on color 
variants. Aluminum color, part no. 
981043028, black, part no. 981043062
Guarantee:
• high impact energy absorption and 

distribution > extreme protection in the 
event of a fall

• limited volume > high comfort, pleasant 
appearance. The fixed protection 
maintains the correct position in case of 
a fall

• high abrasion resistance > extreme 
protection

• smooth surface for reduced friction 
prevents dangerous rotations in the 
event of a fall

8

Protezioni composite su spalle e 
gomiti
Una conchiglia rigida di plastica 
esterna assorbe e distribuisce l’energia 
dell’impatto sull’intera superficie del 
protettore grazie ad una struttura 
reticolata leggera e di spessore ridotto. 
La parte interna delle protezioni è 
composta da uno strato di polietilene 
espanso ad altissima densità, ad elevata 
deformabilità e a bassa memoria
• Elevato assorbimento e distribuzione 

dell’energia dell’urto >   estrema 
protezione in caso dcaduta/scivolata

• Leggerezza e ingombro ridotto >   buon 
comfort

Composite protectors on shoulders 
and elbows
An outer rigid plastic shell absorbs 
and distributes impact energy over the 
entire protector surface thanks to a 
lightweight and thin mesh structure. 
The inner protector part consists of a 
layer of polyethylene foam featuring very 
high density, high deformability and low 
memory
• High impact energy absorption and 

distribution > extreme protection in the 
event of a fall/slip

• Lightweight and thin > good comfort

9

Versione standard/versione perforata 
(perforazione localizzata)
• L’offerta di entrambe le versioni aumenta 

le opzioni per i clienti delle varie aree 
geografiche in cui Ducati distribuisce i 
propri prodotti

• Minor rischio di strappare la pelle >  una 
cucitura su un foro significa un rischio 
elevato che il filo tagli la pelle stessa

• Assicura ventilazione e sicurezza allo 
stesso tempo

• Diversifica l’aspetto della pelle >  
abbellisce l’aspetto del capo

Standard version/perforated version 
(localized perforation)
• The offer of both versions increases the 

options for customers in the various 
geographical areas where Ducati 
distributes its products

• Lower risk of tearing cowhide > a 
stitching over a hole results in a high risk 
that the thread may cut the cowhide

• Ensures ventilation and safety at the 
same time

• Diversifies cowhide appearance > 
embellishes the garment appearance
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Ducati Corse C6
Giacca in pelle / Leather jacket

9810741  standard rosso-rosso-nero /  
standard red-red-black

9810744  perforato rosso-rosso-nero /  
perforated red-red-black

taglie - sizes

46 48 50 52 54 56 58 60
46 48 50 52 54 56 58 60

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 17092-3:2020, CI. AA / CE-marked product, certified according 
to Regulation (EU) 2016/425 and standard EN 17092-3:2020, Cl. AA)

Protezioni / Protections
 Composite termoformate certificate secondo la norma EN 1621.1 / In thermo-
formed composite material, pursuant to EN 1621.1

 Placche spalla in alluminio intercambiabili (981043028) o nere (981043062) / 
Interchangeable aluminum shoulder plates (981043028).

 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Company 5 Pro Armor G1 (a 
parte, cod. 981071132 taglie 46 e 48) o Company 5 Pro Armor G2 (a parte, cod. 
981071133 taglie dalla 50 in poi) / Suitable for use with Company 5 Pro Armor 
G1 back protector (separate, part no. 981071132 sizes 46 and 48) or Company 
5 Pro Armor G2 (separate, part no. 981071133 sizes from 50 upwards)

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle bovina Tutu / Tutu cowhide
 – Tessuto S1 / S1 fabric

Interno / Inside
 – Fodera fissa in Nanofeel® con inserti in tessuto 3D-Bubble / Fixed Nanofeel® 
lining with 3D-Bubble inserts

Comfort
 – Microelastici / Micro-stretch inserts
 – Inserti elastici / Stretch panels 
 – Ampiezza vita regolabile / Adjustable waist fastening

Plus
 – Perforazione localizzata / Localised perforation
 – Cerniera di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers zipper
 – 3 tasche esterne, 2 interne  / 3 outer pockets, 2 inside pockets 

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Prestazioni al top con l’esclusivo giubbino Ducati Corse C6 firmato Aldo Drudi 
e prodotto da Dainese in esclusiva per Ducati. Il capo punta tanto sulle presta-
zioni quanto sull’estetica, grazie al richiamo dei colori presenti sulla carena della 
Ducati che corre nella classe regina del Moto GP. Proprio come sulla moto, la 
grafica del giubbino Ducati Corse C6 prevede un tassello dove l’abbinamento di 
rosso bordeaux, rosso fluo e nero esaltano ulteriormente il potente e audace 
rosso Ducati.  L’esterno in morbida pelle bovina, garantisce un’elevata resisten-
za all’abrasione e allo strappo, mentre all’interno la fodera fissa, antisudore e 
anallergica realizzata in Nanofeel® e 3D bubble, aiuta a mantenere una tem-
peratura costante. Il giubbino è dotato di placche in alluminio intercambiabili 
sulle spalle e protezioni composite sui gomiti, oltre ad essere predisposto per 
l’inserimento del paraschiena. Ottima vestibilità grazie alle zone in tessuto S1 su 
giro-manica e microelastici sulla schiena e massima comfort grazie alla cerniera, 
che rende il giubbino abbinabile a tutti i pantaloni della collezione. Disponibile 
in solo fit maschile, esistono ben tre varianti con diverso mix colore ed equilibri 
cromatici differenti, in versione perforata e non. Puro DNA sportivo che non 
permette di passare inosservati! 

Top performance with the unique Ducati Corse C6 jacket designed by Aldo Drudi 
and manufactured by Dainese exclusively for Ducati. This garment focuses on 
both performance and aesthetics, thanks to the recall of the colors used on the 
fairing of the Ducati racing in the queen Moto GP class. Just like on the mo-
torbike, the Ducati Corse C6 jacket features a gusset, where the combination of 
burgundy red, neon red and black further enhance the powerful and bold Ducati 
red.  The outside is made of supple cowhide in order to ensure high abrasion and 
tear resistance, whilst the sweat-proof and hypoallergenic fixed lining made of 
Nanofeel® and 3D bubble, helps maintain a constant temperature. The jacket 
also features interchangeable aluminum plates on the shoulders and composite 
protectors on the elbows, and also comes ready for use with a back protector. 
Excellent fit thanks to S1 fabric details on the armhole and micro-elastic inserts 
on the back, plus maximum comfort thanks to the zip, which allows the jacket to 
be paired with all the trousers in the collection. Available in men’s fit only, there 
are three perforated and non-perforated versions with different color combi-
nations and different color balances. Pure sporting DNA that makes sure you 
never go unnoticed!
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Sport C4
Pantaloni in pelle / Leather trousers

9810897  

taglie - sizes

46 48 50 52 54 56 58 60
46 48 50 52 54 56 58 60

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Composite termoformate certificate secondo la norma EN 1621.1 / In thermo-
formed composite material, pursuant to EN 1621.1

 Morbide Pro Shape certificate secondo la norma EN 1621.1 / Pro Shape soft 
protectors, certified according to EN 1621.1

 Slider (981033275; 981033276)

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle bovina Tutu / Tutu cowhide
 – Tessuto S1 bi-elastico / S1 bi-elastic fabric

Interno / Inside
 – Fodera fissa in Nanofeel® / Fixed Nanofeel® lining

Comfort
 – Microelastici / Micro-stretch inserts
 – Inserti elastici / Stretch panels 
 – Ampiezza vita regolabile / Adjustable waist fastening

Plus
 – Cerniera di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers zipper

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

I Pantaloni Sport C4 in pelle bovina, caratterizzati dal design minimal, sono re-
alizzati per la guida sportiva con un taglio appositamente studiato per garan-
tire comodità e un ottimo feeling. Fit eccellente, grazie agli inserti in tessuto 
bi-elastico S1 su cavallo e gambe e alla fodera interna fissa in Nanofeel®. I mi-
croelastici, l’ampiezza regolabile della vita e la cerniera per abbinarli a tutte le 
giacche della gamma dotate di zip di collegamento fanno di questi pantaloni un 
capo altamente versatile. Certificati CE secondo le più recenti normative euro-
pee, sono dotati di protezioni composite a garanzia di un’eccellente protezione. 
Disponibili solo in fitting maschile, fanno dei colori sobri e dello stile discreto il 
loro punto di forza, diventando un passepartout da abbinare a qualsiasi capo 
sportivo e montare in sella al top.

The C4 Sport Trousers in cowhide leather feature a minimalist design, and are 
made for sporty riding, with a cut specifically designed to guarantee comfort 
and an excellent feel. An excellent fit thanks to the S1 bi-elastic fabric inserts 
on the crotch and legs and the Nanofeel® fixed inner liner. The versatility of 
these trousers is ensured by their micro-elastics, an adjustable waistband, 
and the connecting zipper, which can be used to join them to any jacket in the 
range equipped with a connecting zipper. CE certified according to the latest 
European standards, this garment features composite protectors to guarantee 
excellent protection. Available exclusively in the men’s version, their strength 
lies in their sober colors and discreet style, making them a passepartout to be 
matched with any sporty upper body garment to ride in style.
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Speed Evo C2
Giubbino in pelle / Leather jacket

9810728  standard 

9810729  perforato  / perforated 

taglie - sizes

46 48 50 52 54 56 58
46 48 50 52 54 56 58

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 17092-2:2020, Cl. AAA / CE-marked product, certified according 
to Regulation (EU) 2016/425, standard EN 17092-2:2020, Cl. AAA

Protezioni / Protections
 Force-Tech removibili certificate secondo la norma EN 1621.1 / Force-Tech 
removable guards EN 1621.1 certified

 Inserti plastici preformati / Preformed plastic inserts
 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Warrior (a parte cod. 981027003 
e 981129523) / Fits Warrior back guard (sold separately, item 981027003 and 
981129523)

 Protezioni Warrior Lite, certificate secondo la norma EN 1621.1. / Warrior Lite 
protectors certified according to the EN 1621.1 standard.

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle bovina (spessore mm 1,2) / Cowhide leather (1.2 mm thick) 
 – Flex Tenax (poliammide ad alta tenacità elasticizzato) / Flex Tenax (high te-
nacity elasticated polyamide)

Interno / Inside
 – Fodera fissa in poliammide / Polyamide fixed lining

Comfort
 – Inserti in tessuto elastico per migliorare il comfort / Elasticized fabric inserts 
to improve comfort

 – Ampiezza vita regolabile / Adjustable waist fastening

Plus
 – Cerniera di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers zipper
 – Maniche costruite precurvate / Pre-curved sleeves
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets
 – 1 tasca interna Napoleone, 1 all’interno della fodera fissa / 1 Napoleon inside 
pocket, 1 inside the fixed lining

 – 2 prese aria esterne / 2 external air vents

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Sprigiona tutta la tua sportività con questo giubbino in pelle firmato Aldo Drudi 
e realizzato da Spidi in esclusiva per Ducati. Un capo studiato in ogni suo det-
taglio per la guida su strada, a garanzia di sicurezza e comfort, senza rinunciare 
allo stile. L’esterno in pelle bovina, abbinato a inserti elastici, assicura un’ottima 
libertà di movimento e comodità, massimizzata anche dalla vita regolabile e 
delle maniche pre-curvate. Le dotazioni di sicurezza, certificate CE, prevedono 
protezioni su spalle e gomiti, unite a inserti plastici sulle spalle e alla predispo-
sizione per paraschiena e paratorace. La cerniera lungo la vita permette l’unione 
ai pantaloni, per realizzare un vero e proprio completo, ideale per godersi la 
curve in sicurezza. Il design asimmetrico conferisce un tocco di ricercatezza e 
modernità al look spiccatamente sportivo di questo capo. L’accessorio perfetto 
per pieghe all’insegna di stile e performance.

Unleash your sporting passion with this Aldo Drudi leather jacket made by Spidi 
exclusively for Ducati. Every detail of the jacket is designed for road use, en-
suring safety and comfort, whilst never compromising on style. The cowhide 
leather on the outside, combined with elastic inserts, guarantees exceptional 
freedom of movement and comfort, maximized also by the adjustable waist 
and pre-curved sleeves. The CE certified safety features include shoulder and 
elbow protectors, coupled with plastic inserts on the shoulders and housings to 
accommodate the back protector and chest protector. The zip along the waist 
joins it to the trousers, to create a flush single outfit, ideal for tackling every 
bend in complete safety. The trendy asymmetrical design gives an extra touch 
of sophistication to the distinctly sporty look of this garment. The perfect ac-
cessory for leaning into bends with style and top performance.

Limited
Availability
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Black Rider C2
Giubbino in pelle / Leather jacket

9810852  

taglie - sizes

46 48 50 52 54 56 58 60
46 48 50 52 54 56 58 60

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Warrior (a parte cod. 981027003 
e 981129523) / Fits Warrior back guard (sold separately, item 981027003 and 
981129523)

 Warrior Lite removibili certificate secondo la norma EN 1621.1 Liv 1 / Remov-
able Warrior Lite protectors, certified according to regulation EN 1621.1 Lv. 1

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle bovina (spessore 1,2-1,3 mm), fiore naturale con trattamento in  po-
liuretano idrorepellente / Cowhide (thickness 1.2-1.3 mm), natural grain and 
treated with water-repellent polyurethane

 – Flex Tenax (poliammide ad alta tenacità elasticizzato) / Flex Tenax (high te-
nacity elasticated polyamide)

 – Tessuto poliestere laminato da 220 g/m2 (resistenza all’abrasione 500 cicli 
Martin Dale) / 220 g/m2 laminated polyester fabric (abrasion resistance of 
500 Martindale cycles)

Interno / Inside
 – Fodera in rete di poliestere / Polyester mesh lining

Comfort
 – Ampiezza fianchi regolabile / Adjustable side width
 – 2 prese d’aria posteriori / 2 rear air vents

Plus
 – Gancio di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers connection loop
 – 3 tasche esterne, 1 interna / 3 outer pockets, 1 internal pocket
 – Tasca interna impermeabile / Waterproof internal pocket.

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Design accattivante ed estrema cura dei dettagli per questa giacca total black 
disegnata da Drudi Performance che vi farà vivere tutte le emozioni del mon-
do urban naked. Look grintoso e contemporaneo di eccellente manifattura per 
questa giacca in pelle bovina in fiore naturale con trattamento in poliuretano 
idrorepellente e Flex Tenax. Le ottime prestazioni tecniche vi consentiranno di 
guidare nella massima sicurezza grazie alle protezioni Warrior Lite su spalle e 
gomiti e alla predisposizione per l’inserimento del paraschiena da acquistare 
a parte. Il volume è studiato per una posizione di guida eretta con ampi in-
serti elasticizzati che conferiscono ergonomia e libertà di movimento. Le prese 
d'aria permettono di eliminare il calore in eccesso massimizzando il comfort 
senza lasciare nulla al caso. Completano il look il gancio di unione ai pantaloni 
e una comoda tasca impermeabile dove custodire gli oggetti personali in to-
tale sicurezza. Attenzione ai dettagli, personalizzazioni e prestazioni tecniche 
d'eccellenza convergono in un look dal carattere urban da sfoggiare in sella alla 
vostra Ducati.

With its eye-catching design and extreme attention to detail, this total-black 
jacket designed by Drudi Performance will allow you to experience all the excite-
ment of the urban naked world. A bold, contemporary look topped by excellent 
craftsmanship, this jacket is made from natural full grain cowhide with a wa-
ter-repellent polyurethane and Flex Tenax treatment. The excellent technical 
performance will allow you to ride in complete safety thanks to Warrior Lite 
shoulder and elbow protectors and the possibility to wear the back protector, 
to be purchased separately. The volume is designed for an upright riding po-
sition with ample elasticated inserts bestowing great ergonomics and ease of 
movement. Air vents eliminate any excess heat for maximum comfort without 
leaving anything to chance. A hook that connects to the trousers and a practical 
waterproof pocket to store your belongings safely complete the look. Atten-
tion to detail, customization and outstanding technical performance have been 
combined to create an urban look to flaunt when riding your Ducati.
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Fighter C2
Giubbino in pelle-tessuto / Leather-fabric jacket

9810747  

taglie - sizes

46 48 50 52 54 56 58 60
46 48 50 52 54 56 58 60

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 17092-4:2020, Cl. A / CE-marked product, certified according to 
Regulation (EU) 2016/425, standard EN 17092-4:2020, Cl. A

Protezioni / Protections
 Composite termoformate certificate secondo la norma EN 1621.1 / In thermo-
formed composite material, pursuant to EN 1621.1

 Placche spalla in alluminio nere intercambiabili (981043062). / Interchange-
able aluminum black shoulder plates (981043062).

 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Company 5 Pro Armor G1 (a 
parte, cod. 981071132 taglie 46 e 48) o Company 5 Pro Armor G2 (a parte, cod. 
981071133 taglie dalla 50 in poi) / Suitable for use with Company 5 Pro Armor 
G1 back protector (separate, part no. 981071132 sizes 46 and 48) or Company 
5 Pro Armor G2 (separate, part no. 981071133 sizes from 50 upwards)

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle bovina Moto-AR / Moto-AR cowhide
 – Tessuto S1 / S1 fabric

Interno / Inside
 – Fodera fissa Tech Frame / Tech Frame fixed lining

Comfort
 – Microelastici / Micro-stretch inserts
 – Inserti in tessuto elastico su giro-manica e braccia / Elasticized fabric inserts 
on arms and armhole

 – Ampiezza vita regolabile / Adjustable waist fastening
 – Prese d'aria su petto e schiena / Air vents on chest and back 

Plus
 – Cerniera di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers zipper
 – Tasca interna impermeabile / Waterproof internal pocket.
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Il giubbino Fighter C2, prodotto da Dainese in esclusiva per Ducati, ha un design 
moderno e aggressivo che ben si armonizza con le protezioni nere in alluminio 
sulle spalle e con i dettagli rosso fluo che richiamano il DNA sportivo di Ducati. 
Realizzato in morbida pelle bovina e tessuto elasticizzato, Fighter C2 è dotato 
di prese d’aria sulla schiena e sul petto, di cerniera di unione ai pantaloni ed è 
predisposto per l’inserimento del paraschiena (da acquistare separatamente). 
Disponibile nella sola variante maschile,è interamente certificato CE secondo le 
più recenti normative europee.

Manufactured by Dainese exclusively for Ducati, the Fighter C2 jacket has a 
modern and aggressive design that goes well with the black aluminum protec-
tors on the shoulders and the neon red details that recall its Ducati DNA. Made 
of supple cowhide and stretch fabric, the Fighter C2 has air vents on the back 
and the chest, a zipper for attaching the trousers, and is ready for use with a 
back protector (to be purchased separately). Available only in a men's version, it 
is fully CE-certified according to the latest European standards.
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Company C4
Giacca in pelle / Leather jacket

9810750  standard 

9810751  perforato  / perforated 

taglie - sizes

48 50 52 54 56 58 60 62
48 50 52 54 56 58 60 62

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 17092-4:2020, Cl. A / CE-marked product, certified according to 
Regulation (EU) 2016/425, standard EN 17092-4:2020, Cl. A

Protezioni / Protections
 Protezioni Pro-Armor certificate secondo la norma EN 1621.1 / Pro-Armor pro-
tectors, certified according to regulation EN 1621.1

 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Company 5 Pro Armor G1 (a 
parte, cod. 981071132 taglie 46 e 48) o Company 5 Pro Armor G2 (a parte, cod. 
981071133 taglie dalla 50 in poi) / Suitable for use with Company 5 Pro Armor 
G1 back protector (separate, part no. 981071132 sizes 46 and 48) or Company 
5 Pro Armor G2 (separate, part no. 981071133 sizes from 50 upwards)

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle bovina Moto-AR / Moto-AR cowhide

Interno / Inside
 – Fodera fissa Tech Frame con inserti in tessuto 3D-Bubble / Fixed Tech Frame 
lining with 3D-Bubble inserts

Comfort
 – Ampiezza vita regolabile / Adjustable waist fastening
 – Pelle forata nell’interno manica / Perforated leather inside the sleeve
 – Chiusura collo regolabile / Adjustable collar fastening
 – Chiusura zip fondomanica / Cuff zip closure

Plus
 – 2 tasche esterne, 1 interna / 2 outer pockets, 1 inside pocket

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Il giubbino Company C4 prodotto da Dainese in esclusiva per Ducati, è un capo 
urbano realizzato in morbida pelle bovina. Disponibile in versione maschile (per-
forata e non) e femminile, è interamente certificato CE secondo le più recenti 
normative europee. Predisposto per l’inserimento del paraschiena, è dotato di 
confortevoli protezioni Pro Armor su spalle e gomiti. Il Marchio Ducati è in gran-
de evidenza grazie al patch sul petto e alle scritte tagliate a laser e impunturate 
sulla schiena e sul braccio destro, dal colore rosso deciso. La scelta ottimale per 
chi entra nel mondo delle Rosse di Borgo Panigale.

Company C4 jacket produced by Dainese exclusively for Ducati, is an urban gar-
ment made of soft cowhide. Available in men's (perforated and non-perforated) 
and women's versions, it is fully CE-certified according to the latest European 
standards. Ready for use with a back protector, it is equipped with comfortable 
Pro Armor protectors on the shoulders and elbows. The Ducati brand stands out 
thanks to the patch on the chest and the laser-cut lettering stitched on the back 
and on the right arm, featuring a distinct red color. The best choice for those 
entering the world of the Borgo Panigale Reds.
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Company C4
Pantaloni in pelle / Leather trousers

9810731  

taglie - sizes

46 48 50 52 54 56 58 60
46 48 50 52 54 56 58 60

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 17092-3:2020, CI. AA / CE-marked product, certified according 
to Regulation (EU) 2016/425 and standard EN 17092-3:2020, Cl. AA

Protezioni / Protections
 Composite termoformate certificate secondo la norma EN 1621.1 / In thermo-
formed composite material, pursuant to EN 1621.1

 Morbide Pro Shape 2.0 certificate secondo la norma EN 1621.1 / Soft Pro 
Shape 2.0 certified according to the EN 1621.1 standard

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle bovina Tutu (spessore mm 1,2 +/- 0,1) / Tutu cowhide (thickness 1,2 +/- 
0,1 mm)

 – Tessuto S1 / S1 fabric

Interno / Inside
 – Fodera fissa in Nanofeel® / Fixed Nanofeel® lining

Comfort
 – Inserti elastici su ginocchia / Elastic inserts on knee
 – Inserti in tessuto elasticizzato sul cavallo per migliorare il movimento / Elas-
ticized fabric inserts on crotch for improved movement

Plus
 – Cerniera di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers zipper
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Assapora ogni curva, con i pantaloni in pelle Company C4 prodotti da Dainese 
in esclusiva per Ducati e appositamente studiati per un utilizzo sportivo strada-
le. Realizzati in pelle bovina morbida e resistente, offrono un’ottima libertà di 
movimento. La sicurezza del capo, certificato CE, è garantita dalle protezioni su 
tibia e ginocchio e dai rinforzi morbidi nella zona dei fianchi. La fodera interna in 
Nanofeel® e gli inserti elastici sulle ginocchia massimizzano il comfort, mentre 
la pratica zip permette l’abbinamento con tutte le giacche della collezione, ren-
dendoli estremamente versatili. Disponibili in versione maschile e femminile, 
per garantire un’ottima vestibilità a chiunque monti in sella. Il look essenziale di 
questo capo è impreziosito da inserti rossi con logo Ducati a contrasto, per uno 
stile classico e al contempo iconico: il capo perfetto per godersi tutto il diverti-
mento della guida sportiva, in perfetto stile Ducati.

Enjoy the thrill of every bend with the Company C4 leather trousers manufac-
tured exclusively by Dainese for Ducati and specially designed for sporty road 
use. Made from soft, durable cowhide, they guarantee excellent freedom of 
movement. The safety of the garment is CE certified and features shin and 
knee protectors and soft reinforcements in the hip area. The Nanofeel® lin-
ing and stretch knee inserts maximize comfort, while the practical zip can be 
used to pair the trousers with all the jackets in the collection, making them 
extremely versatile. Available in two versions, for him and for her, to guarantee 
an exceptional fit for everyone who jumps onboard the bike. The sleek look of 
this garment is enhanced by red inserts with contrast color Ducati logo for a 
classic yet iconic style: the perfect choice to enjoy all the thrill of a sporty ride, 
in perfect Ducati style.
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Company C4
Giacca in pelle / Leather jacket

9810752  standard 

taglie - sizes

40 42 44 46 48 50
40 42 44 46 48 50

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 17092-4:2020, Cl. A / CE-marked product, certified according to 
Regulation (EU) 2016/425, standard EN 17092-4:2020, Cl. A

Protezioni / Protections
 Protezioni Pro-Armor certificate secondo la norma EN 1621.1 / Pro-Armor pro-
tectors, certified according to regulation EN 1621.1

 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Company 5 Pro Armor G1 (a 
parte, cod. 981071132 taglie 46 e 48)  / Suitable for use with Company 5 Pro 
Armor G1 back protector (separate, part no. 981071132 sizes 46 and 48) 

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle bovina Moto-AR / Moto-AR cowhide

Interno / Inside
 – Fodera fissa Tech Frame con inserti in tessuto 3D-Bubble / Fixed Tech Frame 
lining with 3D-Bubble inserts

Comfort
 – Ampiezza vita regolabile / Adjustable waist fastening
 – Pelle forata nell’interno manica / Perforated leather inside the sleeve
 – Chiusura collo regolabile / Adjustable collar fastening
 – Chiusura zip fondomanica / Cuff zip closure

Plus
 – 2 tasche esterne, 1 interna / 2 outer pockets, 1 inside pocket

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Il giubbino Company C4 prodotto da Dainese in esclusiva per Ducati, è un capo 
urbano realizzato in morbida pelle bovina. Disponibile in versione maschile (per-
forata e non) e femminile, è interamente certificato CE secondo le più recenti 
normative europee. Predisposto per l’inserimento del paraschiena, è dotato di 
confortevoli protezioni Pro Armor su spalle e gomiti. Il Marchio Ducati è in gran-
de evidenza grazie al patch sul petto e alle scritte tagliate a laser e impunturate 
sulla schiena e sul braccio destro, dal colore rosso deciso. La scelta ottimale per 
chi entra nel mondo delle Rosse di Borgo Panigale.

Company C4 jacket produced by Dainese exclusively for Ducati, is an urban gar-
ment made of soft cowhide. Available in men's (perforated and non-perforated) 
and women's versions, it is fully CE-certified according to the latest European 
standards. Ready for use with a back protector, it is equipped with comfortable 
Pro Armor protectors on the shoulders and elbows. The Ducati brand stands out 
thanks to the patch on the chest and the laser-cut lettering stitched on the back 
and on the right arm, featuring a distinct red color. The best choice for those 
entering the world of the Borgo Panigale Reds.
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Company C4
Pantaloni in pelle / Leather trousers

9810732  

taglie - sizes

40 42 44 46 48 50
40 42 44 46 48 50

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto con marcatura CE e certificato ai sensi del Regolamento (UE) 
2016/425, standard prEN 17092-3:2020, Cl. AA / CE marked product, certified 
according to EU Regulation 2016/425, standard prEN 17092 -3:2020, Cl. AA

Protezioni / Protections
 Composite termoformate certificate secondo la norma EN 1621.1 / In thermo-
formed composite material, pursuant to EN 1621.1

 Morbide Pro Shape 2.0 certificate secondo la norma EN 1621.1 / Soft Pro 
Shape 2.0 certified according to the EN 1621.1 standard

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle bovina Tutu (spessore mm 1,2 +/- 0,1) / Tutu cowhide (thickness 1,2 +/- 
0,1 mm)

 – Tessuto S1 / S1 fabric

Interno / Inside
 – Fodera fissa in Nanofeel® / Fixed Nanofeel® lining

Comfort
 – Inserti elastici su ginocchia / Elastic inserts on knee
 – Inserti in tessuto elasticizzato sul cavallo per migliorare il movimento / Elas-
ticized fabric inserts on crotch for improved movement

Plus
 – Cerniera di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers zipper
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Assapora ogni curva, con i pantaloni in pelle Company C4 prodotti da Dainese 
in esclusiva per Ducati e appositamente studiati per un utilizzo sportivo strada-
le. Realizzati in pelle bovina morbida e resistente, offrono un’ottima libertà di 
movimento. La sicurezza del capo, certificato CE, è garantita dalle protezioni su 
tibia e ginocchio e dai rinforzi morbidi nella zona dei fianchi. La fodera interna in 
Nanofeel® e gli inserti elastici sulle ginocchia massimizzano il comfort, mentre 
la pratica zip permette l’abbinamento con tutte le giacche della collezione, ren-
dendoli estremamente versatili. Disponibili in versione maschile e femminile, 
per garantire un’ottima vestibilità a chiunque monti in sella. Il look essenziale di 
questo capo è impreziosito da inserti rossi con logo Ducati a contrasto, per uno 
stile classico e al contempo iconico: il capo perfetto per godersi tutto il diverti-
mento della guida sportiva, in perfetto stile Ducati.

Enjoy the thrill of every bend with the Company C4 leather trousers manufac-
tured exclusively by Dainese for Ducati and specially designed for sporty road 
use. Made from soft, durable cowhide, they guarantee excellent freedom of 
movement. The safety of the garment is CE certified and features shin and 
knee protectors and soft reinforcements in the hip area. The Nanofeel® lin-
ing and stretch knee inserts maximize comfort, while the practical zip can be 
used to pair the trousers with all the jackets in the collection, making them 
extremely versatile. Available in two versions, for him and for her, to guarantee 
an exceptional fit for everyone who jumps onboard the bike. The sleek look of 
this garment is enhanced by red inserts with contrast color Ducati logo for a 
classic yet iconic style: the perfect choice to enjoy all the thrill of a sporty ride, 
in perfect Ducati style.
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Ducati Logo C1
Giubbino in pelle-tessuto / Leather-fabric jacket

9810898   nero /  black

9810899   giallo /  yellow

taglie - sizes

46 48 50 52 54 56 58 60
46 48 50 52 54 56 58 60

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Warrior (a parte cod. 981027003 
e 981129523) / Fits Warrior back guard (sold separately, item 981027003 and 
981129523)

 Protezioni Warrior Lite, certificate secondo la norma EN 1621.1. / Warrior Lite 
protectors certified according to the EN 1621.1 standard.

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle bovina (spessore 1,2-1,3 mm), fiore naturale con trattamento in  po-
liuretano idrorepellente / Cowhide (thickness 1.2-1.3 mm), natural grain and 
treated with water-repellent polyurethane

 – Softshell di Poliestere-Elastan da 320g/m (resistenza abrasione 620 cicli 
Martin Dale) / 320g/m2 Polyester-Elastane Softshell fabric (abrasion resis-
tance of 620 Martindale cycles)

Interno / Inside
 – Fodera in rete di poliestere / Polyester mesh lining

Comfort
 – Ampiezza vita regolabile / Adjustable waist fastening
 – Presa d’aria su giro manica / Air vent on the armhole

Plus
 – Gancio di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers connection loop
 – Tasca interna impermeabile / Waterproof internal pocket.
 – 3 tasche esterne / 3 outer pockets
 – 1 tasca su fodera interna / 1 pocket in the inner lining
 – Velcro personalizzato Ducati / Ducati customized velcro fastener

Simboli di lavaggio / Care symbols
              

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

La giacca in pelle-tessuto Logo C1 si distingue per il suo design dal gusto squi-
sitamente contemporaneo, firmato Drudi Performance, e interpretato in due 
accattivanti varianti colore che richiamano il DNA di Ducati. Il capo presenta 
un volume studiato per una posizione di guida eretta ed è realizzato in pelle 
bovina morbida e resistente abbinata a un morbido tessuto softshell, applica-
to sul busto e sull’interno manica, per una maggiore libertà di movimento. Il 
comfort è massimizzato dagli ampi inserti in tessuto elasticizzato e dalle prese 
d’aria che consentono di dissipare il calore in eccesso. La giacca è certificata 
secondo le più recenti normative, dotata di protezioni Warrior Lite e predisposta 
per l’inserimento del paraschiena. Disponibile anche in fitting femminile nella 
sola variante nera con dettaglio in rosso, è ulteriormente impreziosita dal velcro 
personalizzato Ducati e da una tasca interna impermeabile. Che sia declinato 
in total black o nell’iconico giallo Ducati, è il capo ideale per vivere emozioni 
cittadine in perfetta sicurezza.

Designed by Drudi Performance, and featuring two eye-catching color variants 
that reflect Ducati’s DNA, the Logo C1 leather-fabric jacket stands out for its 
exquisite contemporary design. The garment has a volume designed for an up-
right riding position, and is made from supple and durable cowhide leather, cou-
pled with a softshell fabric on the bust and inner sleeve for greater freedom of 
movement. Comfort is maximized thanks to the large stretch fabric inserts and 
the air vents that allow excess heat to escape. Certified according to the latest 
standards, the jacket features Warrior Lite protectors and can accommodate a 
back protector. Also available in a women’s version in black with red detailing, 
the jacket is further embellished with Ducati custom Velcro and a waterproof 
inside pocket. In both the total black and Ducati yellow versions, it’s the ideal 
garment for enjoying the thrill of riding in the city, in perfect safety.
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Ducati Logo C1
Giubbino in pelle-tessuto / Leather-fabric jacket

9810905  

taglie - sizes

40 42 44 46 48 50
40 42 44 46 48 50

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Warrior (a parte cod. 981027003 
e 981129523) / Fits Warrior back guard (sold separately, item 981027003 and 
981129523)

 Protezioni Warrior Lite, certificate secondo la norma EN 1621.1. / Warrior Lite 
protectors certified according to the EN 1621.1 standard.

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle bovina (spessore 1,2-1,3 mm), fiore naturale con trattamento in  po-
liuretano idrorepellente / Cowhide (thickness 1.2-1.3 mm), natural grain and 
treated with water-repellent polyurethane

 – Softshell di Poliestere-Elastan da 320g/m (resistenza abrasione 620 cicli 
Martin Dale) / 320g/m2 Polyester-Elastane Softshell fabric (abrasion resis-
tance of 620 Martindale cycles)

Interno / Inside
 – Fodera in rete di poliestere / Polyester mesh lining

Comfort
 – Ampiezza vita regolabile / Adjustable waist fastening
 – Presa d’aria su giro manica / Air vent on the armhole

Plus
 – Gancio di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers connection loop
 – Tasca interna impermeabile / Waterproof internal pocket.
 – 3 tasche esterne / 3 outer pockets
 – 1 tasca su fodera interna / 1 pocket in the inner lining
 – Velcro personalizzato Ducati / Ducati customized velcro fastener

Simboli di lavaggio / Care symbols
              

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

 La giacca in pelle-tessuto Logo C1 in versione femminile si distingue per il suo 
design dal gusto squisitamente contemporaneo, firmato Drudi Performance. 
Il capo presenta un volume studiato per una posizione di guida eretta ed è re-
alizzato in pelle bovina morbida e resistente abbinata a un morbido tessuto 
softshell, applicato sul busto e sull’interno manica, per una maggiore libertà di 
movimento. Il comfort è massimizzato dagli ampi inserti in tessuto elasticizzato 
e dalle prese d’aria che consentono di dissipare il calore in eccesso. La giacca è 
certificata secondo le più recenti normative, dotata di protezioni Warrior Lite e 
predisposta per l’inserimento del paraschiena. Disponibile anche in fitting ma-
schile in due versioni colore, è ulteriormente impreziosita dal velcro personaliz-
zato Ducati e da una tasca interna impermeabile E’ il capo ideale per vivere le 
emozioni cittadine in perfetta sicurezza.

The women’s version of the Logo C1 leather-fabric jacket stands out thanks to 
its exquisite contemporary design by Drudi Performance. The garment has a 
volume designed for an upright riding position, and is made from supple and 
durable cowhide leather, coupled with a softshell fabric on the bust and inner 
sleeve for greater freedom of movement. Comfort is maximized thanks to the 
large stretch fabric inserts and the air vents that allow excess heat to escape. 
Certified according to the latest standards, the jacket features Warrior Lite pro-
tectors and can accommodate a back protector. Also available in a men’s ver-
sion, in two color variants, the jacket is further embellished with Ducati custom 
Velcro and a waterproof inside pocket. It’s the ideal garment for enjoying the 
thrill of riding in the city, in perfect safety.
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Strada C5
Giacca in tessuto / Fabric jacket

9810753  

taglie - sizes

46 48 50 52 54 56 58 60
46 48 50 52 54 56 58 60

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 17092-4:2020, Cl. A / CE-marked product, certified according to 
Regulation (EU) 2016/425, standard EN 17092-4:2020, Cl. A

Protezioni / Protections
 Protezioni Pro-Armor certificate secondo la norma EN 1621.1 / Pro-Armor pro-
tectors, certified according to regulation EN 1621.1

 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Company 5 Pro Armor G1 (a 
parte, cod. 981071132 taglie 46 e 48) o Company 5 Pro Armor G2 (a parte, cod. 
981071133 taglie dalla 50 in poi) / Suitable for use with Company 5 Pro Armor 
G1 back protector (separate, part no. 981071132 sizes 46 and 48) or Company 
5 Pro Armor G2 (separate, part no. 981071133 sizes from 50 upwards)

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto Mugello / Mugello fabric
 – Tessuto di rinforzo su spalle e gomiti / Reinforcing fabric on the shoulders 
and elbows

Interno / Inside
 – GORE-TEX® removibile / Removable GORE-TEX®
 – Piumino termico Primaloft Active Silver 100 g. con cerniera di aggancio giac-
ca-pantalone / Primaloft Active Silver 100 g thermal down jacket with jack-
et-pant fastening zipper

 – Fodera fissa in Nanofeel® / Fixed Nanofeel® lining

Comfort
 – 100% impermeabile / 100% waterproof
 – Ampiezza braccia, collo e fianchi regolabile / Adjustable arms, neck and hips 
fastening

 – Chiusura collo con bottone e regolazione con tirella collo con velcro / Collar 
closure with button and adjustable Velcro strap

 – Inserti elastici / Stretch panels 
 – 8 prese d’aria: 2 prese su fianchi davanti, 2 sulle spalle, 2 sulle maniche e 2 
dietro / 8 air vents: 2 at the front, 2 on the shoulders, 2 on the sleeves and 
2 on the back

Plus
 – Cerniera di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers zipper
 – 1 tasca interna Napoleone, 1 all’interno della fodera fissa / 1 Napoleon inside 
pocket, 1 inside the fixed lining

 – 3 tasche con lampo sul piumino interno, 2 esterne e una interna / 3 pockets 
with zipper on the inner down jacket, 2 outside and 1 inside

 – Stampe reflex / Reflex prints
 – Tascone sulla schiena / Large pocket on the back
 – 2 tasche esterne impermeabili / 2 waterproof outer pockets

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

La giacca Strada C5 certificata CE è perfetta per le lunghe percorrenze in qualsi-
asi clima. E' robusta, impermeabile calda o ventilata grazie alle soluzioni modu-
labili e ai materiali altamente performanti di cui è dotata: membrana Gore-Tex® 
staccabile, tessuto esterno Mugello resistente, leggermente elastico e a rapi-
da asciugatura, interno termico in piumino Primaloft Active Silver utilizzabile 
anche separatamente una volta scesi dalla moto, protezioni ergonomiche su 
spalle e gomiti e predisposizione per l’inserimento del paraschiena. Prodotta 
da Dainese e disegnata da Drudi Performance la giacca, che si abbina tramite 
cerniera ai pantaloni Strada C5, è disponibile in versione maschile e femminile.

The CE-certified Strada C5 jacket is perfect for long-range rides in any weather. 
It's robust, waterproof, warm, or ventilated thanks to modular solutions and 
high-performance materials: detachable Gore-Tex® membrane, durable, slight-
ly elastic and quick-drying Mugello outer fabric, thermal Primaloft Active Silver 
inner down jacket that can even be worn separately once you get off the bike, 
ergonomic protections on shoulders and elbows, and a pocket for inserting a 
back protector. Produced by Dainese and designed by Drudi Performance, the 
jacket attaches to the Strada C5 trousers with a zipper and is available in men's 
and women's versions.

Limited
Availability
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Strada C5
Pantaloni in tessuto / Fabric trousers

9810754  

taglie - sizes

46 48 50 52 54 56 58 60
46 48 50 52 54 56 58 60

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 17092-4:2020, Cl. A / CE-marked product, certified according to 
Regulation (EU) 2016/425, standard EN 17092-4:2020, Cl. A

Protezioni / Protections
 Protezioni Pro-Armor certificate secondo la norma EN 1621.1 / Pro-Armor pro-
tectors, certified according to regulation EN 1621.1

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto Mugello / Mugello fabric
 – Tessuto di rinforzo su ginocchia / Reinforcing fabric on the knees

Interno / Inside
 – GORE-TEX® removibile / Removable GORE-TEX®
 – Fodera removibile termica / Removable thermal lining
 – Fodera fissa in Nanofeel® / Fixed Nanofeel® lining

Comfort
 – 100% impermeabile / 100% waterproof
 – Inserti elastici su ginocchia / Elastic inserts on knee
 – Ampiezza vita regolabile / Adjustable waist fastening
 – Ampiezza fondo regolabile / Adjustable back width
 – 2 prese d’aria sui fianchi / 2 air vents on the sides

Plus
 – Cerniera di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers zipper
 – Stampe reflex / Reflex prints
 – 2 tasche esterne in alto, 2 tasche sui fianchi con lampo spalmate / 2 outer 
pockets on top, 2 pockets on the sides with coated zippers

 – Bottone di chiusura a gancio / Hook clasp button

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

I pantaloni Strada C5 sono ideali per intraprendere ogni tipo di viaggio: robu-
sti, confortevoli e impermeabili grazie alle soluzioni modulabili e ai materiali 
altamente performanti di cui sono dotati: tessuto esterno Mugello resistente, 
leggermente elastico e a rapida asciugatura, fodera Nanofeel® fissa, membrana 
Gore-Tex® e fodera termica staccabile. A seconda delle necessità, diventano 
ventilati aprendo le prese d'aria o caldi utilizzando la fodera termica stacca-
bile. Prodotti da Dainese e disegnati da Drudi Performance, i pantaloni sono 
disponibili in versione maschile e femminile e si abbinano alla giacca Strada C5 
tramite una pratica cerniera.

The Strada C5 trousers are perfect for any type of journey, designed to be ro-
bust, comfortable, and waterproof thanks to modular solutions and high-per-
formance materials: durable, slightly elastic and quick-drying Mugello outer 
fabric, fixed Nanofeel® lining, Gore-Tex® membrane and removable thermal 
lining. When necessary, they can become ventilated by opening the air vents or 
warm using the removable thermal lining. Designed by Drudi Performance and 
manufactured by Dainese, the trousers are available in men's and women's ver-
sions, and combine with the Strada C5 jacket by means of a convenient zipper.

Limited
Availability
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Strada C5
Giacca in tessuto / Fabric jacket

9810755  

taglie - sizes

40 42 44 46 48 50
40 42 44 46 48 50

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 17092-4:2020, Cl. A / CE-marked product, certified according to 
Regulation (EU) 2016/425, standard EN 17092-4:2020, Cl. A

Protezioni / Protections
 Protezioni Pro-Armor certificate secondo la norma EN 1621.1 / Pro-Armor pro-
tectors, certified according to regulation EN 1621.1

 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Company 5 Pro Armor G1 (a 
parte, cod. 981071132 taglie 46 e 48)  / Suitable for use with Company 5 Pro 
Armor G1 back protector (separate, part no. 981071132 sizes 46 and 48) 

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto Mugello / Mugello fabric
 – Tessuto di rinforzo su spalle e gomiti / Reinforcing fabric on the shoulders 
and elbows

Interno / Inside
 – GORE-TEX® removibile / Removable GORE-TEX®
 – Piumino termico Primaloft Active Silver 100 g. con cerniera di aggancio giac-
ca-pantalone / Primaloft Active Silver 100 g thermal down jacket with jack-
et-pant fastening zipper

 – Fodera fissa in Nanofeel® / Fixed Nanofeel® lining

Comfort
 – 100% impermeabile / 100% waterproof
 – Ampiezza braccia, collo e fianchi regolabile / Adjustable arms, neck and hips 
fastening

 – Chiusura collo con bottone e regolazione con tirella collo con velcro / Collar 
closure with button and adjustable Velcro strap

 – Inserti elastici / Stretch panels 
 – 8 prese d’aria: 2 prese su fianchi davanti, 2 sulle spalle, 2 sulle maniche e 2 
dietro / 8 air vents: 2 at the front, 2 on the shoulders, 2 on the sleeves and 
2 on the back

Plus
 – Cerniera di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers zipper
 – 1 tasca interna Napoleone, 1 all’interno della fodera fissa / 1 Napoleon inside 
pocket, 1 inside the fixed lining

 – 3 tasche con lampo sul piumino interno, 2 esterne e una interna / 3 pockets 
with zipper on the inner down jacket, 2 outside and 1 inside

 – Stampe reflex / Reflex prints
 – Tascone sulla schiena / Large pocket on the back
 – 2 tasche esterne impermeabili / 2 waterproof outer pockets

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

La giacca Strada C5 certificata CE è perfetta per le lunghe percorrenze in qualsi-
asi clima. E' robusta, impermeabile calda o ventilata grazie alle soluzioni modu-
labili e ai materiali altamente performanti di cui è dotata: membrana Gore-Tex® 
staccabile, tessuto esterno Mugello resistente, leggermente elastico e a rapi-
da asciugatura, interno termico in piumino Primaloft Active Silver utilizzabile 
anche separatamente una volta scesi dalla moto, protezioni ergonomiche su 
spalle e gomiti e predisposizione per l’inserimento del paraschiena. Prodotta 
da Dainese e disegnata da Drudi Performance la giacca, che si abbina tramite 
cerniera ai pantaloni Strada C5, è disponibile in versione maschile e femminile.

The CE-certified Strada C5 jacket is perfect for long-range rides in any weather. 
It's robust, waterproof, warm, or ventilated thanks to modular solutions and 
high-performance materials: detachable Gore-Tex® membrane, durable, slight-
ly elastic and quick-drying Mugello outer fabric, thermal Primaloft Active Silver 
inner down jacket that can even be worn separately once you get off the bike, 
ergonomic protections on shoulders and elbows, and a pocket for inserting a 
back protector. Produced by Dainese and designed by Drudi Performance, the 
jacket attaches to the Strada C5 trousers with a zipper and is available in men's 
and women's versions.

Limited
Availability
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Strada C5
Pantaloni in tessuto / Fabric trousers

9810756  

taglie - sizes

40 42 44 46 48 50
40 42 44 46 48 50

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 17092-4:2020, Cl. A / CE-marked product, certified according to 
Regulation (EU) 2016/425, standard EN 17092-4:2020, Cl. A

Protezioni / Protections
 Protezioni Pro-Armor certificate secondo la norma EN 1621.1 / Pro-Armor pro-
tectors, certified according to regulation EN 1621.1

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto Mugello / Mugello fabric
 – Tessuto di rinforzo su ginocchia / Reinforcing fabric on the knees

Interno / Inside
 – GORE-TEX® removibile / Removable GORE-TEX®
 – Fodera removibile termica / Removable thermal lining
 – Fodera fissa in Nanofeel® / Fixed Nanofeel® lining

Comfort
 – 100% impermeabile / 100% waterproof
 – Inserti elastici su ginocchia / Elastic inserts on knee
 – Ampiezza vita regolabile / Adjustable waist fastening
 – Ampiezza fondo regolabile / Adjustable back width
 – 2 prese d’aria sui fianchi / 2 air vents on the sides

Plus
 – Cerniera di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers zipper
 – Stampe reflex / Reflex prints
 – 2 tasche esterne in alto, 2 tasche sui fianchi con lampo spalmate / 2 outer 
pockets on top, 2 pockets on the sides with coated zippers

 – Bottone di chiusura a gancio / Hook clasp button

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

I pantaloni Strada C5 sono ideali per intraprendere ogni tipo di viaggio: robu-
sti, confortevoli e impermeabili grazie alle soluzioni modulabili e ai materiali 
altamente performanti di cui sono dotati: tessuto esterno Mugello resistente, 
leggermente elastico e a rapida asciugatura, fodera Nanofeel® fissa, membrana 
Gore-Tex® e fodera termica staccabile. A seconda delle necessità, diventano 
ventilati aprendo le prese d'aria o caldi utilizzando la fodera termica stacca-
bile. Prodotti da Dainese e disegnati da Drudi Performance, i pantaloni sono 
disponibili in versione maschile e femminile e si abbinano alla giacca Strada C5 
tramite una pratica cerniera.

The Strada C5 trousers are perfect for any type of journey, designed to be ro-
bust, comfortable, and waterproof thanks to modular solutions and high-per-
formance materials: durable, slightly elastic and quick-drying Mugello outer 
fabric, fixed Nanofeel® lining, Gore-Tex® membrane and removable thermal 
lining. When necessary, they can become ventilated by opening the air vents or 
warm using the removable thermal lining. Designed by Drudi Performance and 
manufactured by Dainese, the trousers are available in men's and women's ver-
sions, and combine with the Strada C5 jacket by means of a convenient zipper.

Limited
Availability
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Tour C4
Giacca in tessuto / Fabric jacket

98107364   nero /  black

taglie - sizes

S M L XL XXL XXXL
3 4 5 6 7 8

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 17092-3:2020, CI. AA / CE-marked product, certified according 
to Regulation (EU) 2016/425 and standard EN 17092-3:2020, Cl. AA

Protezioni / Protections
 Force-Tech removibili certificate secondo la norma EN 1621.1 / Force-Tech 
removable guards EN 1621.1 certified

 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Warrior (a parte cod. 981027003 
e 981129523) / Fits Warrior back guard (sold separately, item 981027003 and 
981129523)

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto Cordura® di poliestere ad alta tenacità con trattamento idrorepellen-
te, da 300 gr/mq / High-tenacity polyester Cordura® fabric with water-repel-
lent treatment, 300 g/m2

 – Tessuto elasticizzato in poliestere opaco da 330 gr/mq / 330 g/m2 matte 
polyester stretch fabric

Interno / Inside
 – Fodera in rete di poliestere / Polyester mesh lining
 – Membrana H2out impermeabile, traspirante e frangivento laminata, colonna 
d’acqua 20.000 mm, permeabilità al vapore/traspirazione 800 gr/mq per 24h  
/ Waterproof, breathable, and laminated windbreaking H2out membrane, 
20,000 mm water column, vapor/transpiration permeability 800 g/m2 for 
24h 

 – Membrana fissa costruzione Z-liner / Fixed membrane Z-liner construction
 – Giubbino termico staccabile e utilizzabile anche separatamente in poliestere 
idrorepellente e traspirante / A removable thermal jacket in water-repellent, 
breathable polyester that can also be used separately

Comfort
 – 100% impermeabile / 100% waterproof
 – 100% ventilato / 100% ventilated
 – Ampiezza braccia, collo e fianchi regolabile / Adjustable arms, neck and hips 
fastening

 – Ventilazioni regolabili su braccia, petto e schiena / Adjustable vents on arms, 
chest and back

 – Scaldamani su tasche davanti / Hand-warmer open pockets behind front 
pockets

Plus
 – Cerniera di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers zipper
 – Stampe reflex / Reflex prints
 – Doppia lista di drenaggio copri-zip anteriore / Dual front zipper drainage sys-
tem

 – 2 tasche anteriori impermeabili / 2 front waterproof pockets
 – 1 tascone posteriore / 1 back pocket
 – 1 tasca su fodera interna / 1 pocket in the inner lining

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Rendi ogni uscita indimenticabile con la giacca firmata Drudi Performance e 
prodotta da Spidi in esclusiva per Ducati. Esterno in tessuto Cordura®, con 
ampie ventilazioni, fitting maschile, membrana impermeabile e traspirante 
H2Out®, per offrirti il massimo comfort. Praticità al top grazie alla zip per l’abbi-
namento ai pantaloni omonimi. Fodera termica interna, staccabile e indossabile 
singolarmente come piumino casual, per accompagnarti anche una volta sceso 
dalla moto. Il comparto di protezioni certificate CE su spalle e gomiti è ottimiz-
zato dalla predisposizione per l’inserimento del paraschiena. Il capo ideale per 
montare in sella e pensare solo a goderti il viaggio.

Make every trip unforgettable with this jacket designed by Drudi Performance 
and produced by Spidi exclusively for Ducati. Cordura® fabric exterior, with ex-
cellent ventilation, men's fit, waterproof and breathable H2Out® membrane for 
extra comfort. Ultimate practicality thanks to the connector zip for the match-
ing trousers from the same line. The removable thermal inner lining can be worn 
on its own as a casual down jacket when you get off your bike. The CE certified 
protector compartment for the shoulders and elbows also includes a section 
to insert the back protector. The perfect ally to get on board and simply enjoy 
the ride.

Limited
Availability



  117

p
erfo

rm
an

ce w
ear

 

racin
g

 su
its

 

leath
er

 

fab
ric

 

h
elm

ets
 

g
loves

 

b
o

o
ts

 

safety
 

activew
ear

Tour C4
Giacca in tessuto / Fabric jacket

98107365   rosso /  red

taglie - sizes

S M L XL XXL XXXL
3 4 5 6 7 8

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 17092-3:2020, CI. AA / CE-marked product, certified according 
to Regulation (EU) 2016/425 and standard EN 17092-3:2020, Cl. AA

Protezioni / Protections
 Force-Tech removibili certificate secondo la norma EN 1621.1 / Force-Tech 
removable guards EN 1621.1 certified

 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Warrior (a parte cod. 981027003 
e 981129523) / Fits Warrior back guard (sold separately, item 981027003 and 
981129523)

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto Cordura® di poliestere ad alta tenacità con trattamento idrorepellen-
te, da 300 gr/mq / High-tenacity polyester Cordura® fabric with water-repel-
lent treatment, 300 g/m2

 – Tessuto elasticizzato in poliestere opaco da 330 gr/mq / 330 g/m2 matte 
polyester stretch fabric

Interno / Inside
 – Fodera in rete di poliestere / Polyester mesh lining
 – Membrana H2out impermeabile, traspirante e frangivento laminata, colonna 
d’acqua 20.000 mm, permeabilità al vapore/traspirazione 800 gr/mq per 24h  
/ Waterproof, breathable, and laminated windbreaking H2out membrane, 
20,000 mm water column, vapor/transpiration permeability 800 g/m2 for 
24h 

 – Membrana fissa costruzione Z-liner / Fixed membrane Z-liner construction
 – Giubbino termico staccabile e utilizzabile anche separatamente in poliestere 
idrorepellente e traspirante / A removable thermal jacket in water-repellent, 
breathable polyester that can also be used separately

Comfort
 – 100% impermeabile / 100% waterproof
 – 100% ventilato / 100% ventilated
 – Ampiezza braccia, collo e fianchi regolabile / Adjustable arms, neck and hips 
fastening

 – Ventilazioni regolabili su braccia, petto e schiena / Adjustable vents on arms, 
chest and back

 – Scaldamani su tasche davanti / Hand-warmer open pockets behind front 
pockets

Plus
 – Cerniera di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers zipper
 – Stampe reflex / Reflex prints
 – Doppia lista di drenaggio copri-zip anteriore / Dual front zipper drainage sys-
tem

 – 2 tasche anteriori impermeabili / 2 front waterproof pockets
 – 1 tascone posteriore / 1 back pocket
 – 1 tasca su fodera interna / 1 pocket in the inner lining

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Rendi ogni uscita indimenticabile con la giacca firmata Drudi Performance e 
prodotta da Spidi in esclusiva per Ducati. Esterno in tessuto Cordura®, con 
ampie ventilazioni, fitting maschile, membrana impermeabile e traspirante 
H2Out®, per offrirti il massimo comfort. Praticità al top grazie alla zip per l’abbi-
namento ai pantaloni omonimi. Fodera termica interna, staccabile e indossabile 
singolarmente come piumino casual, per accompagnarti anche una volta sceso 
dalla moto. Il comparto di protezioni certificate CE su spalle e gomiti è ottimiz-
zato dalla predisposizione per l’inserimento del paraschiena. Il capo ideale per 
montare in sella e pensare solo a goderti il viaggio.

Make every trip unforgettable with this jacket designed by Drudi Performance 
and produced by Spidi exclusively for Ducati. Cordura® fabric exterior, with ex-
cellent ventilation, men's fit, waterproof and breathable H2Out® membrane for 
extra comfort. Ultimate practicality thanks to the connector zip for the match-
ing trousers from the same line. The removable thermal inner lining can be worn 
on its own as a casual down jacket when you get off your bike. The CE certified 
protector compartment for the shoulders and elbows also includes a section 
to insert the back protector. The perfect ally to get on board and simply enjoy 
the ride.

Limited
Availability

Limited
Availability
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Tour C4
Pantaloni in tessuto / Fabric trousers

98107366  

taglie - sizes

S M L XL XXL XXXL
3 4 5 6 7 8

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 17092-3:2020, CI. AA / CE-marked product, certified according 
to Regulation (EU) 2016/425 and standard EN 17092-3:2020, Cl. AA

Protezioni / Protections
 Protezioni Warrior Lite, certificate secondo la norma EN 1621.1. / Warrior Lite 
protectors certified according to the EN 1621.1 standard.

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto Cordura® di poliestere ad alta tenacità con trattamento idrorepellen-
te, da 300 gr/mq / High-tenacity polyester Cordura® fabric with water-repel-
lent treatment, 300 g/m2

 – Tessuto elasticizzato in poliestere opaco da 330 gr/mq / 330 g/m2 matte 
polyester stretch fabric

Interno / Inside
 – Fodera removibile termica / Removable thermal lining
 – Fodera in rete di poliestere / Polyester mesh lining
 – Membrana H2out impermeabile, traspirante e frangivento laminata, colonna 
d’acqua 20.000 mm, permeabilità al vapore/traspirazione 800 gr/mq per 24h  
/ Waterproof, breathable, and laminated windbreaking H2out membrane, 
20,000 mm water column, vapor/transpiration permeability 800 g/m2 for 
24h 

 – Membrana fissa costruzione Z-liner / Fixed membrane Z-liner construction

Comfort
 – 100% impermeabile / 100% waterproof
 – 100% ventilato / 100% ventilated
 – Ampiezza vita e polpaccio regolabile / Adjustable waist and calf fastening
 – Ventilazioni regolabili su cosce / Adjustable vents on thighs
 – Inserti in tessuto elasticizzato sul cavallo e sul retro delle ginocchia per mi-
gliorare il movimento  / Inserts in stretch fabric in the crotch and back of the 
knees to improve movement 

Plus
 – Cerniera di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers zipper
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets
 – Stampe reflex / Reflex prints
 – Il diametro del fondo del pantalone permette di indossare gli stivali da cross 
/ The diameter of the pant leg makes it possible to wear motocross boots

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Scopri nuovi orizzonti con i pantaloni specifici per l’uso touring, firmati Drudi 
Performance e prodotti da Spidi in esclusiva per Ducati. Resistenti, ergonomi-
ci, regolabili, con membrana H2Out® impermeabile, traspirante e frangivento, 
sono i perfetti compagni di viaggio. La fodera removibile, il fitting maschile, il 
tessuto elasticizzato e le prese d'aria regolabili tramite zip offrono comfort e 
praticità ottimali. Protezioni su tibia e fianchi, certificate CE, e qualità di mate-
riali, per affrontare ogni curva in tutta sicurezza. Completa l’outfit abbinandoli 
alla giacca omonima tramite zip, monta in sella e goditi l’indimenticabile emo-
zione di una nuova avventura.

Discover new horizons with the touring trousers designed by Drudi Performance 
and produced by Spidi exclusively for Ducati. Resistant, ergonomic, adjustable, 
with H2Out® membrane that is waterproof, breathable, and windbreaker, they 
are the ideal travel companion. The removable lining, men's fit, stretch fabric 
and zip-adjustable vents guarantee superior comfort and practicality. CE certi-
fied shin and hip protectors and high-quality materials, to face every curve in 
complete safety. Complete the outfit with the matching jacket from the same 
line with connector zip, and get on board to enjoy the unforgettable thrill of a 
brand new adventure.
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Tour C4
Giacca in tessuto / Fabric jacket

98107367  

taglie - sizes

S M L XL
3 4 5 6

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 17092-3:2020, CI. AA / CE-marked product, certified according 
to Regulation (EU) 2016/425 and standard EN 17092-3:2020, Cl. AA

Protezioni / Protections
 Force-Tech removibili certificate secondo la norma EN 1621.1 / Force-Tech 
removable guards EN 1621.1 certified

 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Warrior (a parte cod. 981027003 
e 981129523) / Fits Warrior back guard (sold separately, item 981027003 and 
981129523)

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto Cordura® di poliestere ad alta tenacità con trattamento idrorepellen-
te, da 300 gr/mq / High-tenacity polyester Cordura® fabric with water-repel-
lent treatment, 300 g/m2

 – Tessuto elasticizzato in poliestere opaco da 330 gr/mq / 330 g/m2 matte 
polyester stretch fabric

Interno / Inside
 – Fodera in rete di poliestere / Polyester mesh lining
 – Membrana H2out impermeabile, traspirante e frangivento laminata, colonna 
d’acqua 20.000 mm, permeabilità al vapore/traspirazione 800 gr/mq per 24h  
/ Waterproof, breathable, and laminated windbreaking H2out membrane, 
20,000 mm water column, vapor/transpiration permeability 800 g/m2 for 
24h 

 – Membrana fissa costruzione Z-liner / Fixed membrane Z-liner construction
 – Giubbino termico staccabile e utilizzabile anche separatamente in poliestere 
idrorepellente e traspirante / A removable thermal jacket in water-repellent, 
breathable polyester that can also be used separately

Comfort
 – 100% impermeabile / 100% waterproof
 – 100% ventilato / 100% ventilated
 – Ampiezza braccia, collo e fianchi regolabile / Adjustable arms, neck and hips 
fastening

 – Ventilazioni regolabili su braccia, petto e schiena / Adjustable vents on arms, 
chest and back

 – Scaldamani su tasche davanti / Hand-warmer open pockets behind front 
pockets

Plus
 – Cerniera di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers zipper
 – Stampe reflex / Reflex prints
 – Doppia lista di drenaggio copri-zip anteriore / Dual front zipper drainage sys-
tem

 – 2 tasche anteriori impermeabili / 2 front waterproof pockets
 – 1 tascone posteriore / 1 back pocket
 – 1 tasca su fodera interna / 1 pocket in the inner lining

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Rendi ogni uscita indimenticabile con la giacca firmata Drudi Performance e 
prodotta da Spidi in esclusiva per Ducati. Esterno in tessuto Cordura®, con 
ampie ventilazioni, fitting femminile, membrana impermeabile e traspirante 
H2Out®, per offrirti il massimo comfort. Praticità al top grazie alla zip per l’abbi-
namento ai pantaloni omonimi. Fodera termica interna, staccabile e indossabile 
singolarmente come piumino casual, per accompagnarti anche una volta scesa 
dalla moto. Il comparto di protezioni certificate CE su spalle e gomiti è ottimiz-
zato dalla predisposizione per l’inserimento del paraschiena. Il capo ideale per 
montare in sella e pensare solo a goderti il viaggio.

Make every trip unforgettable with this jacket designed by Drudi Performance 
and produced by Spidi exclusively for Ducati. Cordura® fabric exterior, with ex-
cellent ventilation, women's fit, waterproof and breathable H2Out® membrane 
for extra comfort. Ultimate practicality thanks to the connector zip for the 
matching trousers from the same line. The removable thermal inner lining can 
be worn on its own as a casual down jacket when you get off your bike. The CE 
certified protector compartment for the shoulders and elbows also includes a 
section to insert the back protector. The perfect ally to get on board and simply 
enjoy the ride.
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Tour C4
Pantaloni in tessuto / Fabric trousers

98107368  

taglie - sizes

S M L XL
3 4 5 6

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 17092-3:2020, CI. AA / CE-marked product, certified according 
to Regulation (EU) 2016/425 and standard EN 17092-3:2020, Cl. AA

Protezioni / Protections
 Protezioni Warrior Lite, certificate secondo la norma EN 1621.1. / Warrior Lite 
protectors certified according to the EN 1621.1 standard.

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto Cordura® di poliestere ad alta tenacità con trattamento idrorepellen-
te, da 300 gr/mq / High-tenacity polyester Cordura® fabric with water-repel-
lent treatment, 300 g/m2

 – Tessuto elasticizzato in poliestere opaco da 330 gr/mq / 330 g/m2 matte 
polyester stretch fabric

Interno / Inside
 – Fodera removibile termica / Removable thermal lining
 – Fodera in rete di poliestere / Polyester mesh lining
 – Membrana H2out impermeabile, traspirante e frangivento laminata, colonna 
d’acqua 20.000 mm, permeabilità al vapore/traspirazione 800 gr/mq per 24h  
/ Waterproof, breathable, and laminated windbreaking H2out membrane, 
20,000 mm water column, vapor/transpiration permeability 800 g/m2 for 
24h 

 – Membrana fissa costruzione Z-liner / Fixed membrane Z-liner construction

Comfort
 – 100% impermeabile / 100% waterproof
 – 100% ventilato / 100% ventilated
 – Ampiezza vita e polpaccio regolabile / Adjustable waist and calf fastening
 – Ventilazioni regolabili su cosce / Adjustable vents on thighs
 – Inserti in tessuto elasticizzato sul cavallo per migliorare il movimento / Elas-
ticized fabric inserts on crotch for improved movement

Plus
 – Cerniera di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers zipper
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets
 – Stampe reflex / Reflex prints
 – Il diametro del fondo del pantalone permette di indossare gli stivali da cross 
/ The diameter of the pant leg makes it possible to wear motocross boots

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Scopri nuovi orizzonti con i pantaloni specifici per l’uso touring, firmati Drudi 
Performance e prodotti da Spidi in esclusiva per Ducati. Robusti, ergonomi-
ci, regolabili, con membrana H2Out® impermeabile, traspirante e frangivento, 
sono i perfetti compagni di viaggio. La fodera removibile, il fitting femminile, 
il tessuto elasticizzato e le prese d'aria regolabili tramite zip offrono comfort e 
praticità ottimali. Protezioni su tibia e fianchi, certificate CE, e qualità di mate-
riali, per affrontare ogni curva in tutta sicurezza. Completa l’outfit abbinandoli 
alla giacca omonima tramite zip, monta in sella e goditi l’indimenticabile emo-
zione di una nuova avventura.

Discover new horizons with the touring trousers designed by Drudi Performance 
and produced by Spidi exclusively for Ducati. Robust, ergonomic, adjustable, 
with H2Out® membrane that is waterproof, breathable, and wind resistant, they 
are the ideal travel companion. The removable lining, women's fit, stretch fabric 
and zip-adjustable vents guarantee superior comfort and practicality. CE certi-
fied shin and hip protectors and high-quality materials, to face every curve in 
complete safety. Complete the outfit with the matching jacket from the same 
line with connector zip, and get on board to enjoy the unforgettable thrill of a 
brand new adventure.

Limited
Availability
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Ducati Explorer
Giacca in tessuto / Fabric jacket

98108819  

taglie - sizes

S M L XL XXL XXXL
3 4 5 6 7 8

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Force-Tech removibili certificate secondo la norma EN 1621.1 / Force-Tech 
removable guards EN 1621.1 certified

 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Warrior (a parte cod. 981027003 
e 981129523) / Fits Warrior back guard (sold separately, item 981027003 and 
981129523)

 Warrior Lite removibili certificate secondo la norma EN 1621.1 Liv 1 / Remov-
able Warrior Lite protectors, certified according to regulation EN 1621.1 Lv. 1

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto Cordura® di poliestere ad alta tenacità con trattamento idrorepellen-
te, da 300 gr/mq / High-tenacity polyester Cordura® fabric with water-repel-
lent treatment, 300 g/m2

Interno / Inside
 – Fodera in rete di poliestere / Polyester mesh lining

 – Membrana staccabile H2Out®, impermeabile, antivento e traspirante realiz-
zata in tessuto laminato a 3 strati indossabile sia sopra che sotto la giacca 
principale. La membrana può anche essere utilizzata separatamente / De-
tachable H2Out® membrane, waterproof, windproof and breathable made 
of 3-layer laminated fabric that can be worn either over or under the main 
jacket. The membrane can also be used separately

Comfort
 – Ventilazioni regolabili su braccia e petto / Adjustable vents on arms and chest
 – Grande estrattore d’aria su schiena / Large air extractor on back
 – 100% impermeabile / 100% waterproof
 – 100% ventilato / 100% ventilated
 – Ampiezza braccia, collo e fianchi regolabile / Adjustable arms, neck and hips 
fastening

 – Tessuto elasticizzato / Elasticized fabric
 – Maniche staccabili tramite zip, con la sacca porta-protezione delle spalle ri-
chiudibile su se stessa quando la giacca viene utilizzata senza maniche / De-
tachable zippered sleeves, with shoulder protection pouch that can be closed 
on itself when the jacket is worn sleeveless

 – Polsini in neoprene / Neoprene cuffs

Plus
 – Cerniera di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers zipper
 – 1 tasca interna / 1 inside pocket
 – 2 tasche esterne impermeabili / 2 waterproof outer pockets
 – Zip YKK / YKK zipper
 – 7 tasche esterne / 7 outer pockets
 – Stampe reflex / Reflex prints

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Disegnata da Drudi Performance e prodotta da Spidi in esclusiva per Ducati, la 
giacca Ducati Explorer è un capo studiato per le lunghe percorrenze, da abbinare 
all’omonimo pantalone, così da realizzare un completo dall’estetica rally e dalle 
funzionalità touring-enduro. Il capo, disponibile anche in fitting femminile, è 
estremamente confortevole, durevole e modulabile e offre due giacche in una, 
per avere un ottimo comfort in diverse condizioni metereologiche e termiche. 
Il guscio di protezione, in tessuto Cordura ad alta tenacità, resistente all’abra-
sione e con trattamento idrorepellente, è abbinato a una membrana staccabile 
H2Out®, impermeabile, antivento e traspirante, realizzata in tessuto laminato a 
3 strati, indossabile sia sopra che sotto la giacca principale. Le ventilazioni rego-
labili su braccia e petto, il grande estrattore d’aria sulla schiena e le prese d’aria 
maggiorate per garantire un’elevata ventilazione se la temperatura lo richiede, 
ne massimizzano la praticità. Altri dettagli di comfort sono la regolazione con 
coulisse del fondo giacca, le molteplici tasche capienti, i polsini in neoprene. La 
versione maschile della giacca Ducati Explorer è disponibile in due varianti colo-
re, rosso/bianco/nero e nero/rosso, e presenta un distintivo design asimmetrico 
a blocchi di colore che si abbina perfettamente alle grafiche di DesertX Rally e 
Multistrada. Il capo ideale per montare in sella e sprigionare la propria voglia di 
avventura, trasformando ogni viaggio in pura emozione.

Designed by Drudi Performance and produced by Spidi exclusively for Ducati, 
the Ducati Explorer jacket, is a garment designed for long rides, to be paired 
with the trousers of the same name, so as to create a suit with rally aesthetics 
and touring-enduro functionality. The garment, which is also available in a fe-
male fit, is extremely comfortable, durable and modular, offering two jackets 
in one for optimum comfort in different weather and thermal conditions. The 
protective layer, made of high-strength, abrasion-resistant Cordura fabric with 
a waterproof treatment, is combined with a detachable H2Out® waterproof, 
windproof and breathable membrane made of a 3-layer laminated fabric that 
can be worn either over or under the main jacket. Adjustable ventilations on 
the arms and chest, a large air extractor on the back, and enlarged air vents 
provide high ventilation if the temperature requires it, maximizing practicali-
ty. Other comfort details include drawstring adjustment at the bottom of the 
jacket, multiple spacious pockets, and neoprene cuffs. The men's version of the 
Ducati Explorer jacket is available in two color versions, red/white/black and 
black/red, and features a distinctive asymmetrical color-block design that per-
fectly matches the DesertX Rally and Multistrada graphics. The ideal garment 
to ride your bike and unleash your appetite for adventure, turning every journey 
into pure excitement.
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Ducati Explorer
Giacca in tessuto / Fabric jacket

98108818  

taglie - sizes

S M L XL XXL XXXL
3 4 5 6 7 8

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Force-Tech removibili certificate secondo la norma EN 1621.1 / Force-Tech 
removable guards EN 1621.1 certified

 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Warrior (a parte cod. 981027003 
e 981129523) / Fits Warrior back guard (sold separately, item 981027003 and 
981129523)

 Warrior Lite removibili certificate secondo la norma EN 1621.1 Liv 1 / Remov-
able Warrior Lite protectors, certified according to regulation EN 1621.1 Lv. 1

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto Cordura® di poliestere ad alta tenacità con trattamento idrorepellen-
te, da 300 gr/mq / High-tenacity polyester Cordura® fabric with water-repel-
lent treatment, 300 g/m2

Interno / Inside
 – Fodera in rete di poliestere / Polyester mesh lining
 – Membrana staccabile H2Out®, impermeabile, antivento e traspirante realiz-
zata in tessuto laminato a 3 strati indossabile sia sopra che sotto la giacca 
principale. La membrana può anche essere utilizzata separatamente / De-
tachable H2Out® membrane, waterproof, windproof and breathable made 
of 3-layer laminated fabric that can be worn either over or under the main 
jacket. The membrane can also be used separately

Comfort
 – Ventilazioni regolabili su braccia e petto / Adjustable vents on arms and chest
 – Grande estrattore d’aria su schiena / Large air extractor on back
 – 100% impermeabile / 100% waterproof
 – 100% ventilato / 100% ventilated
 – Ampiezza braccia, collo e fianchi regolabile / Adjustable arms, neck and hips 
fastening

 – Tessuto elasticizzato / Elasticized fabric
 – Maniche staccabili tramite zip, con la sacca porta-protezione delle spalle ri-
chiudibile su se stessa quando la giacca viene utilizzata senza maniche / De-
tachable zippered sleeves, with shoulder protection pouch that can be closed 
on itself when the jacket is worn sleeveless

 – Polsini in neoprene / Neoprene cuffs

Plus
 – Cerniera di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers zipper
 – 1 tasca interna / 1 inside pocket
 – 2 tasche esterne impermeabili / 2 waterproof outer pockets
 – Zip YKK / YKK zipper
 – 7 tasche esterne / 7 outer pockets
 – Stampe reflex / Reflex prints

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Disegnata da Drudi Performance e prodotta da Spidi in esclusiva per Ducati, la 
giacca Ducati Explorer è un capo studiato per le lunghe percorrenze, da abbinare 
all’omonimo pantalone, così da realizzare un completo dall’estetica rally e dalle 
funzionalità touring-enduro. Il capo, disponibile anche in fitting femminile, è 
estremamente confortevole, durevole e modulabile e offre due giacche in una, 
per avere un ottimo comfort in diverse condizioni metereologiche e termiche. 
Il guscio di protezione, in tessuto Cordura ad alta tenacità, resistente all’abra-
sione e con trattamento idrorepellente, è abbinato a una membrana staccabile 
H2Out®, impermeabile, antivento e traspirante, realizzata in tessuto laminato a 
3 strati, indossabile sia sopra che sotto la giacca principale. Le ventilazioni rego-
labili su braccia e petto, il grande estrattore d’aria sulla schiena e le prese d’aria 
maggiorate per garantire un’elevata ventilazione se la temperatura lo richiede, 
ne massimizzano la praticità. Altri dettagli di comfort sono la regolazione con 
coulisse del fondo giacca, le molteplici tasche capienti, i polsini in neoprene. La 
versione maschile della giacca Ducati Explorer è disponibile in due varianti colo-
re, rosso/bianco/nero e nero/rosso, e presenta un distintivo design asimmetrico 
a blocchi di colore che si abbina perfettamente alle grafiche di DesertX Rally e 
Multistrada. Il capo ideale per montare in sella e sprigionare la propria voglia di 
avventura, trasformando ogni viaggio in pura emozione.

Designed by Drudi Performance and produced by Spidi exclusively for Ducati, 
the Ducati Explorer jacket, is a garment designed for long rides, to be paired 
with the trousers of the same name, so as to create a suit with rally aesthetics 
and touring-enduro functionality. The garment, which is also available in a fe-
male fit, is extremely comfortable, durable and modular, offering two jackets 
in one for optimum comfort in different weather and thermal conditions. The 
protective layer, made of high-strength, abrasion-resistant Cordura fabric with 
a waterproof treatment, is combined with a detachable H2Out® waterproof, 
windproof and breathable membrane made of a 3-layer laminated fabric that 
can be worn either over or under the main jacket. Adjustable ventilations on 
the arms and chest, a large air extractor on the back, and enlarged air vents 
provide high ventilation if the temperature requires it, maximizing practicali-
ty. Other comfort details include drawstring adjustment at the bottom of the 
jacket, multiple spacious pockets, and neoprene cuffs. The men's version of the 
Ducati Explorer jacket is available in two color versions, red/white/black and 
black/red, and features a distinctive asymmetrical color-block design that per-
fectly matches the DesertX Rally and Multistrada graphics. The ideal garment 
to ride your bike and unleash your appetite for adventure, turning every journey 
into pure excitement.
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Ducati Explorer
Pantaloni in tessuto / Fabric trousers

98108821  

taglie - sizes

S M L XL XXL XXXL
3 4 5 6 7 8

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Warrior Lite removibili certificate secondo la norma EN 1621.1 Liv 1 / Remov-
able Warrior Lite protectors, certified according to regulation EN 1621.1 Lv. 1

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto Cordura® di poliestere ad alta tenacità con trattamento idrorepellen-
te, da 300 gr/mq / High-tenacity polyester Cordura® fabric with water-repel-
lent treatment, 300 g/m2

Interno / Inside
 – Fodera in rete di poliestere / Polyester mesh lining
 – Membrana staccabile H2Out®, impermeabile, traspirante e frangivento. La-
minata a due strati e termonastrata (colonna d’acqua 20.000 mm, permeabi-
lità al vapore/traspirazione 800 g/m2 per 24h) UNI 4818 parte 26 / H2Out® 
detachable membrane: waterproof, breathable, and windbreaking. Dual-layer 
laminated and heat-welded (water column 20,000 mm, vapor/transpiration 
permeability 800 g/m2 for 24h)

Comfort
 – 100% impermeabile / 100% waterproof
 – 100% ventilato / 100% ventilated
 – Ampiezza vita regolabile / Adjustable waist fastening
 – Ventilazioni regolabili su cosce / Adjustable vents on thighs
 – Ampiezza fondo regolabile / Adjustable back width
 – Inserti in tessuto elasticizzato sul cavallo per migliorare il movimento / Elas-
ticized fabric inserts on crotch for improved movement

Plus
 – Cerniera di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers zipper
 – Stampe reflex / Reflex prints
 – 1 tasca laterale / 1 side pocket
 – Il diametro del fondo del pantalone permette di indossare gli stivali da cross 
/ The diameter of the pant leg makes it possible to wear motocross boots

 – Gancio pantalone in metallo, di tipo militare / Military-type metal pant hook
 – Zip YKK / YKK zipper

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Disegnati da Drudi Performance e prodotti da Spidi in esclusiva per Ducati, i 
pantaloni Ducati Explorer, in abbinamento all’omonima giacca, sono studiati per 
le lunghe percorrenze così da realizzare un completo dall’estetica rally e dalle 
funzionalità touring-enduro. Per adattarsi alle diverse condizioni meteo, il capo 
si configura come due pantaloni in uno: il guscio esterno, in tessuto Cordura ad 
alta tenacità, idrorepellente e resistente all’abrasione, è abbinato a un secondo 
strato staccabile dotato di membrana H2Out®, impermeabile, frangivento e al 
contempo traspirante. Le ventilazioni regolabili sulle cosce garantiscono un ot-
timo comfort termico mentre la tasca laterale e le ampie regolazioni con triplo 
Velcro™ sul fondo massimizzano la praticità del capo. Il pantalone presenta un 
accattivante design asimmetrico a blocchi di colore che si abbina perfettamente 
alle grafiche di DesertX Rally e Multistrada ed è disponibile anche in fitting 
femminile, dando vita a un partner look grintoso, perfetto per montare in sella 
e trasformare ogni viaggio in pura emozione. 

Designed by Drudi Performance and produced by Spidi exclusively for Ducati, 
the Ducati Explorer trousers, when paired with the jacket of the same name, 
are designed for long rides so as to create a suit with rally aesthetics and tour-
ing-enduro functionality. To adapt to varying weather conditions, the garment 
is configured as two trousers in one. The outer layer, made of high-tenacity, wa-
terproof and abrasion-resistant Cordura fabric, is combined with a detachable 
second layer equipped with an H2Out® membrane, which is waterproof, wind-
breaking and yet breathable. Adjustable thigh ventilation provides excellent 
thermal comfort while the side pocket and wide triple Velcro™ adjustments 
at the bottom maximize the practicality of the garment. The trouser features 
an eye-catching asymmetrical color block design that perfectly matches the 
DesertX Rally and Multistrada graphics and is also available in a women's fit, 
creating a feisty partner look that is perfect for turning every ride into pure 
excitement.
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Focus on Ducati Explorer
Giacca e pantaloni in tessuto / Fabric jacket and trousers

The new Explorer line, consisting of jacket and trousers, is designed for Ducati enthusiasts who want to tackle their adventures in complete 
safety. This line has been designed for touring-enduro use with the constant support of Ducati testers, who, in addition to providing the initial 
briefing, tested the product throughout each stage of its development. This versatile and comfortable outfit is available in both men’s and 
women’s versions and is perfect to add some pure excitement to any trip.

La nuova Linea Explorer, costituita da giacca e pantaloni, è stata pensata per i Ducatisti che vogliono affrontare l’avventura in tutta sicurezza. 
Questa linea è stata progettata per un uso touring-enduro con il costante supporto dei collaudatori Ducati che, oltre ad aver fornito il briefing 
iniziale, hanno testato il prodotto in tutte le fasi di sviluppo. Il completo, disponibile sia in fitting maschile che femminile, è versatile e confortevole: 
i capi perfetti per trasformare il viaggio in pura emozione.
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Focus on Ducati Explorer
Giacca e pantaloni in tessuto / Fabric jacket and trousers

1

2-layer construction 
• The outer layer is made from water-

repellent and abrasion-resistant Cordura 
fabric.

• The inner layer is a windproof and 
waterproof membrane

Costruzione a 2 strati 
• Lo strato esterno è realizzato in Cordura 

idrorepellente e resistente all’abrasione.
• Lo strato interno è una membrana 

impermeabile antivento.

6

H2Out jacket with 2 wear modes
Removable, waterproof, breathable, 
windproof jacket. H2Out can also be 
worn separately. The volumes have been 
designed so that it can be worn in 2 modes: 
for wind protection when worn under the 
main jacket, or as a rain jacket when worn 
on top of it.
• Waterproofness greater than 20,000 

mm H2O.
• Breathability greater than 10,000g/ m2 

/24h (* A-1 method JIS L1099 A-1, ISO 
2528).

• Water repellency > 80 points (after 20 
washing cycles).

• Wind and rain protection > excellent 
comfort even in adverse weather 
conditions.

Giubbino H2Out indossabile in 2 
modalità
Giubbino removibile, impermeabile, 
traspirante, frangivento, H2Out utilizzabile 
anche separatamente. I volumi sono stati 
studiati perché possa essere indossato in 
2 modalità: con una funzione antivento se 
indossata sotto la giacca principale, oppure 
come antipioggia, se indossata sopra.
• Impermeabilità superiore a 20.000 mm 

H2O.
• Traspirabilità superiore a 10.000g/ m2 

/24h (* A-1 metodo JIS L1099 A-1, ISO 
2528).

• Idrorepellenza superiore a 80 punti 
(dopo 20 cicli di lavaggio).

• Antivento, antipioggia > elevato comfort 
anche in condizioni climatiche.

2

Detachable zippered sleeves
Shoulder protection pouch that can be 
closed on itself when the jacket is worn 
sleeveless. This feature increases this 
garment’s usage possibilities, making it 
even more suitable for enduro and off-
road use.

Maniche staccabili tramite zip
Sacca porta protezione spalle richiudibile 
su sè stessa quando la giacca viene 
utilizzata senza maniche. Questa 
caratteristica aumenta la modalità di 
utilizzo del capo rendendolo ancora più 
adatto per l’enduro e l’off-road.

5

ForceTech Protectors on elbows and 
Warrior Lite Protectors on shoulders
• Total weight of kit is 380 gr > 

lightweight
• Ergonomic design and excellent 

kinematic properties > allow good 
freedom of movement

Protezioni ForceTech su gomiti e 
Warrior Lite su spalle
• Il peso totale del kit è di 380gr > 

leggerezza
• Ergonomia e cinematica > permettono 

una buona mobilità

3

Big storage pocket on the back
Optimization of the garment’s features.

Tascone contenitivo sulla schiena
Ottimizzazione delle funzionalità del 
capo.

4

2 outer waterproof pockets
Jacket’s internal pocket as well as the 2 
lower pockets are all waterproof

2 tasche esterne impermeabili
Oltre alla tasca interna della giacca, 
anche le 2 tasche basse della giacca sono 
impermeabili
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Focus on Ducati Explorer
Giacca e pantaloni in tessuto / Fabric jacket and trousers
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10

Warrior Lite Protections
On knees and hips.
• Total weight of kit is 390 gr > 

lightweight
• Ergonomic design and excellent 

kinematic properties > allow good 
freedom of movement

Protezioni Warrior Lite
Su ginocchia e anche.
• Il peso totale del kit è di 390gr > 

leggerezza > comfort
• Ergonomia e cinematica > permettono 

una buona mobilità

Air vents
On the chest, sleeves, and legs. Large 
ventilation point on the back for maximum 
ventilation during warmer seasons. 
• Fresh > excellent riding comfort
• Breathable > maximum ventilation

Ampie ventilazioni
Su petto, maniche e gambe. Grande 
ventilazione sulla schiena per la massima 
ventilazione nelle stagioni calde. 
• Freschezza > ottimo comfort durante 

la guida
• Traspirazione > massima areazione

8

12

Trousers with adjustable bottom 
volume 

Fondo pantalone con volume 
adattabile 

7

Garment Adjustments
The jacket is adjustable at the waist, 
back, forearm, arms; pants at the waist 
and ankles 
• Better protector fit > increased safety
• By avoiding loose-fitting volumes, it 

is possible to eliminate unwanted air 
flows and build-up inside the garment > 
increased riding comfort and safety

Regolazioni del Capo
La giacca può essere regolata in vita, 
schiena, avambracci, braccia; i pantaloni 
su vita e fondo gamba
• Miglior aderenza delle protezioni > 

maggior sicurezza
• Evitando volumi abbondanti si 

eliminano fastidiosi flussi d’aria e 
rigonfiamenti del capo > maggior 
comfort e sicurezza durante la guida

9

Reflex prints 
These improve rider and passenger 
visibility at night time or in poor lighting 
conditions by reflecting light when 
illuminated by a light source > Improved 
passive safety

Stampe reflex 
Aumentano la visibilità del guidatore e 
del passeggero di notte o in condizioni di 
scarsa luminosità illuminandosi se colpiti 
da una fonte luminosa > Aumento della 
sicurezza passiva

11

Jacket-Trousers Fastening System
• Jacket fastened to trousers > reduced 

air infiltrations
• While riding garments do not move > 

improved ergonomics and comfort

Unione Giacca a Pantalone
• Giacca e pantaloni uniti > riduzione 

delle infiltrazioni d’aria
• I capi non salgono/scendono in 

posizione di guida > miglioramento 
dell’ergonomia e del comfort
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Ducati Explorer
Giacca in tessuto / Fabric jacket

98108820  

taglie - sizes

S M L XL
3 4 5 6

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Force-Tech removibili certificate secondo la norma EN 1621.1 / Force-Tech 
removable guards EN 1621.1 certified

 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Warrior (a parte cod. 981027003 
e 981129523) / Fits Warrior back guard (sold separately, item 981027003 and 
981129523)

 Warrior Lite removibili certificate secondo la norma EN 1621.1 Liv 1 / Remov-
able Warrior Lite protectors, certified according to regulation EN 1621.1 Lv. 1

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto Cordura® di poliestere ad alta tenacità con trattamento idrorepellen-
te, da 300 gr/mq / High-tenacity polyester Cordura® fabric with water-repel-
lent treatment, 300 g/m2

Interno / Inside
 – Fodera in rete di poliestere / Polyester mesh lining
 – Membrana staccabile H2Out®, impermeabile, antivento e traspirante realiz-
zata in tessuto laminato a 3 strati indossabile sia sopra che sotto la giacca 
principale. La membrana può anche essere utilizzata separatamente / De-
tachable H2Out® membrane, waterproof, windproof and breathable made 
of 3-layer laminated fabric that can be worn either over or under the main 
jacket. The membrane can also be used separately

Comfort
 – Ventilazioni regolabili su braccia e petto / Adjustable vents on arms and chest
 – Grande estrattore d’aria su schiena / Large air extractor on back
 – 100% impermeabile / 100% waterproof
 – 100% ventilato / 100% ventilated
 – Ampiezza braccia, collo e fianchi regolabile / Adjustable arms, neck and hips 
fastening

 – Tessuto elasticizzato / Elasticized fabric
 – Maniche staccabili tramite zip, con la sacca porta-protezione delle spalle ri-
chiudibile su se stessa quando la giacca viene utilizzata senza maniche / De-
tachable zippered sleeves, with shoulder protection pouch that can be closed 
on itself when the jacket is worn sleeveless

 – Polsini in neoprene / Neoprene cuffs

Plus
 – Cerniera di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers zipper
 – 6 tasche esterne / 6 outer pockets
 – Zip YKK / YKK zipper
 – 1 tasca interna / 1 inside pocket
 – Stampe reflex / Reflex prints
 – 2 tasche esterne impermeabili / 2 waterproof outer pockets

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Disegnata da Drudi Performance e prodotta da Spidi in esclusiva per Ducati, la 
giacca Ducati Explorer è un capo studiato per le lunghe percorrenze, da abbinare 
all’omonimo pantalone, così da realizzare un completo dall’estetica rally e dalle 
funzionalità touring-enduro. Il capo, disponibile anche in fitting femminile, è 
estremamente confortevole, durevole e modulabile e offre due giacche in una, 
per avere un ottimo comfort in diverse condizioni metereologiche e termiche. 
Il guscio di protezione, in tessuto Cordura ad alta tenacità, resistente all’abra-
sione e con trattamento idrorepellente, è abbinato a una membrana staccabile 
H2Out®, impermeabile, antivento e traspirante, realizzata in tessuto laminato a 
3 strati, indossabile sia sopra che sotto la giacca principale. Le ventilazioni rego-
labili su braccia e petto, il grande estrattore d’aria sulla schiena e le prese d’aria 
maggiorate per garantire un’elevata ventilazione se la temperatura lo richiede, 
ne massimizzano la praticità. Altri dettagli di comfort sono la regolazione con 
coulisse del fondo giacca, le molteplici tasche capienti, i polsini in neoprene. La 
versione maschile della giacca Ducati Explorer è disponibile in due varianti colo-
re, rosso/bianco/nero e nero/rosso, e presenta un distintivo design asimmetrico 
a blocchi di colore che si abbina perfettamente alle grafiche di DesertX Rally e 
Multistrada. Il capo ideale per montare in sella e sprigionare la propria voglia di 
avventura, trasformando ogni viaggio in pura emozione.

Designed by Drudi Performance and produced by Spidi exclusively for Ducati, 
the Ducati Explorer jacket, is a garment designed for long rides, to be paired 
with the trousers of the same name, so as to create a suit with rally aesthetics 
and touring-enduro functionality. The garment, which is also available in a fe-
male fit, is extremely comfortable, durable and modular, offering two jackets 
in one for optimum comfort in different weather and thermal conditions. The 
protective layer, made of high-strength, abrasion-resistant Cordura fabric with 
a waterproof treatment, is combined with a detachable H2Out® waterproof, 
windproof and breathable membrane made of a 3-layer laminated fabric that 
can be worn either over or under the main jacket. Adjustable ventilations on 
the arms and chest, a large air extractor on the back, and enlarged air vents 
provide high ventilation if the temperature requires it, maximizing practicali-
ty. Other comfort details include drawstring adjustment at the bottom of the 
jacket, multiple spacious pockets, and neoprene cuffs. The men's version of the 
Ducati Explorer jacket is available in two color versions, red/white/black and 
black/red, and features a distinctive asymmetrical color-block design that per-
fectly matches the DesertX Rally and Multistrada graphics. The ideal garment 
to ride your bike and unleash your appetite for adventure, turning every journey 
into pure excitement.
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Ducati Explorer
Pantaloni in tessuto / Fabric trousers

98108822  

taglie - sizes

S M L XL
3 4 5 6

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Warrior Lite removibili certificate secondo la norma EN 1621.1 Liv 1 / Remov-
able Warrior Lite protectors, certified according to regulation EN 1621.1 Lv. 1

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto Cordura® di poliestere ad alta tenacità con trattamento idrorepellen-
te, da 300 gr/mq / High-tenacity polyester Cordura® fabric with water-repel-
lent treatment, 300 g/m2

Interno / Inside
 – Fodera in rete di poliestere / Polyester mesh lining
 – Membrana staccabile H2Out®, impermeabile, traspirante e frangivento. La-
minata a due strati e termonastrata (colonna d’acqua 20.000 mm, permeabi-
lità al vapore/traspirazione 800 g/m2 per 24h) UNI 4818 parte 26 / H2Out® 
detachable membrane: waterproof, breathable, and windbreaking. Dual-layer 
laminated and heat-welded (water column 20,000 mm, vapor/transpiration 
permeability 800 g/m2 for 24h)

Comfort
 – 100% impermeabile / 100% waterproof
 – 100% ventilato / 100% ventilated
 – Ampiezza vita regolabile / Adjustable waist fastening
 – Ventilazioni regolabili su cosce / Adjustable vents on thighs
 – Ampiezza fondo regolabile / Adjustable back width
 – Inserti in tessuto elasticizzato sul cavallo per migliorare il movimento / Elas-
ticized fabric inserts on crotch for improved movement

Plus
 – Cerniera di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers zipper
 – Stampe reflex / Reflex prints
 – 1 tasca laterale / 1 side pocket
 – Gancio pantalone in metallo, di tipo militare / Military-type metal pant hook
 – Zip YKK / YKK zipper

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Disegnati da Drudi Performance e prodotti da Spidi in esclusiva per Ducati, i 
pantaloni Ducati Explorer, in abbinamento all’omonima giacca, sono studiati per 
le lunghe percorrenze così da realizzare un completo dall’estetica rally e dalle 
funzionalità touring-enduro. Per adattarsi alle diverse condizioni meteo, il capo 
si configura come due pantaloni in uno: il guscio esterno, in tessuto Cordura ad 
alta tenacità, idrorepellente e resistente all’abrasione, è abbinato a un secondo 
strato staccabile dotato di membrana H2Out®, impermeabile, frangivento e al 
contempo traspirante. Le ventilazioni regolabili sulle cosce garantiscono un ot-
timo comfort termico mentre la tasca laterale e le ampie regolazioni con triplo 
Velcro™ sul fondo massimizzano la praticità del capo. Il pantalone presenta un 
accattivante design asimmetrico a blocchi di colore che si abbina perfettamente 
alle grafiche di DesertX Rally e Multistrada ed è disponibile anche in fitting 
femminile, dando vita a un partner look grintoso, perfetto per montare in sella 
e trasformare ogni viaggio in pura emozione. 

Designed by Drudi Performance and produced by Spidi exclusively for Ducati, 
the Ducati Explorer trousers, when paired with the jacket of the same name, 
are designed for long rides so as to create a suit with rally aesthetics and tour-
ing-enduro functionality. To adapt to varying weather conditions, the garment 
is configured as two trousers in one. The outer layer, made of high-tenacity, wa-
terproof and abrasion-resistant Cordura fabric, is combined with a detachable 
second layer equipped with an H2Out® membrane, which is waterproof, wind-
breaking and yet breathable. Adjustable thigh ventilation provides excellent 
thermal comfort while the side pocket and wide triple Velcro™ adjustments 
at the bottom maximize the practicality of the garment. The trouser features 
an eye-catching asymmetrical color block design that perfectly matches the 
DesertX Rally and Multistrada graphics and is also available in a women's fit, 
creating a feisty partner look that is perfect for turning every ride into pure 
excitement.
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Tour Summer C1
Giacca in tessuto / Fabric jacket

98109110  

taglie - sizes

S M L XL XXL XXXL
3 4 5 6 7 8

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

 –
Protezioni / Protections

 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Warrior (a parte cod. 981027003 
e 981129523) / Fits Warrior back guard (sold separately, item 981027003 and 
981129523)

 Warrior Lite removibili certificate secondo la norma EN 1621.1 Liv 1 / Remov-
able Warrior Lite protectors, certified according to regulation EN 1621.1 Lv. 1

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto elastico in poliammide Tenax da da 330 g/mq (resistenza abrasione 
200 cicli Martin Dale) / 330 g/m2 stretch Tenax polyamide fabric (abrasion 
resistance of 200 Martindale cycles)

 – Tessuto in rete di poliestere da 350 g/m2 (resistenza all’abrasione 140 cicli 
Martin Dale) / 350 g/m2 polyester fabric (abrasion resistance of 140 Martin-
dale cycles)

 – Tessuto poliestere 600 da 280 g/m2 (resistenza all’abrasione 254 cicli Martin 
Dale) / 280 g/m2 600 polyester fabric (abrasion resistance of 254 Martindale 
cycles)

Interno / Inside
 – Membrana staccabile H2Out®, impermeabile, antivento e traspirante realiz-
zata in tessuto laminato a 2 strati indossabile sia sopra che sotto la giacca 
principale. La membrana può anche essere utilizzata separatamente / De-
tachable H2Out® membrane, waterproof, windproof and breathable made 
of 2-layer laminated fabric that can be worn either over or under the main 
jacket. The membrane can also be used separately

Comfort
 – 100% ventilato / 100% ventilated
 – Ampiezza vita regolabile / Adjustable waist fastening
 – Polsini in neoprene / Neoprene cuffs

Plus
 – Tasca interna impermeabile / Waterproof internal pocket.
 – Taschino / Pocket on the chest
 – Zip YKK / YKK zipper
 – 3 tasche esterne / 3 outer pockets
 – 1 tascone posteriore / 1 back pocket
 – Cerniera di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers zipper
 – Stampe reflex / Reflex prints

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

La giacca in tessuto Tour Summer C1, sviluppata da Spidi in esclusiva per Ducati, 
è un capo traspirante, versatile e interamente certificato. Realizzata in rete di 
poliestere con inserti in  tessuto elastico Tenax resistente all’abrasione, offre la 
massima ventilazione grazie alle ampie zone in rete che favoriscono un genero-
so passaggio d’aria. La giacca è dotata di membrana staccabile H2Out®, imper-
meabile, antivento e traspirante, realizzata in tessuto laminato a 2 strati, che 
può essere indossata sia sopra che sotto la giacca principale, come antipioggia o 
antivento, o utilizzata separatamente. L’interno incorpora le protezioni Warrior 
Lite su spalle e gomiti ed è predisposto per l’inserimento del paraschiena (ven-
duto a parte). Un capo che offre massimo comfort e praticità, grazie alla cer-
niera che permette di abbinare la giacca agli omonimi pantaloni, ai confortevoli 
polsini in neoprene, e al tascone sulla schiena per riporre la membrana quando 
non la si utilizza. Completa la dotazione la comoda tasca interna impermeabi-
le, per tenere sempre all’asciutto documenti ed effetti personali. Le stampe 
reflex aumentano la visibilità e aggiungono un tocco di stile all’inconfondibile 
rosso che caratterizza il design del capo. Disponibile sia in fitting femminile che 
maschile, è la giacca dedicata ai Ducatisti che, in solitaria o in coppia, amano 
avventurarsi in uscite in piena estate o alla scoperta di destinazioni esotiche.

Developed by Spidi exclusively for Ducati, the fabric Tour Summer C1 jacket is 
a breathable, versatile, and fully certified garment. Made from polyester mesh 
with abrasion-resistant Tenax stretch fabric inserts, it offers maximum venti-
lation thanks to generous airflow provided by the large mesh areas. The jacket 
features a detachable H2Out® membrane made of 2-layer laminated fabric, 
which is waterproof, windproof, and breathable, and can be worn either over or 
under the main jacket as rain or wind protection, or even used separately. The 
interior incorporates Warrior Lite protectors on the shoulders and elbows, and 
is designed to accommodate a back protector (sold separately). It’s a garment 
that offers maximum comfort and practicality, thanks to the zipper that allows 
the jacket to be joined with their matching trousers, the comfortable neoprene 
cuffs, and the big pocket on the back for storing the membrane when not in 
use. It also features a handy waterproof inside pocket to keep documents and 
personal effects dry at all times. The reflex prints increase visibility and add a 
touch of style to the garment’s already unmistakable red design. Available in 
both women’s and men’s versions, this jacket is dedicated to Ducati enthusiasts 
who love to venture out in the middle of summer or discover exotic destinations, 
whether on their own or as a couple.
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Tour Summer C1
Pantaloni in tessuto / Fabric trousers

98109112  

taglie - sizes

S M L XL XXL XXXL
3 4 5 6 7 8

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

 –
Protezioni / Protections

 Protezioni Warrior Lite, certificate secondo la norma EN 1621.1. / Warrior Lite 
protectors certified according to the EN 1621.1 standard.

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto in rete di poliestere da 350 g/m2 (resistenza all’abrasione 140 cicli 
Martin Dale) / 350 g/m2 polyester fabric (abrasion resistance of 140 Martin-
dale cycles)

 – Tessuto poliestere 600 da 280 g/m2 (resistenza all’abrasione 254 cicli Martin 
Dale) / 280 g/m2 600 polyester fabric (abrasion resistance of 254 Martindale 

cycles)

Interno / Inside
 – Membrana staccabile H2Out®, impermeabile, traspirante e frangivento. La-
minata a due strati e termonastrata (colonna d’acqua 20.000 mm, permeabi-
lità al vapore/traspirazione 800 g/m2 per 24h) UNI 4818 parte 26 / H2Out® 
detachable membrane: waterproof, breathable, and windbreaking. Dual-layer 
laminated and heat-welded (water column 20,000 mm, vapor/transpiration 
permeability 800 g/m2 for 24h)

Comfort
 – 100% ventilato / 100% ventilated
 – Ampiezza vita e polpaccio regolabile / Adjustable waist and calf fastening

Plus
 – Cerniera di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers zipper
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets
 – Stampe reflex / Reflex prints
 – Il diametro del fondo del pantalone permette di indossare gli stivali da cross 
/ The diameter of the pant leg makes it possible to wear motocross boots

 – Zip YKK / YKK zipper

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

I pantaloni Tour Summer C1, specifici per l’uso touring, sono prodotti da Spidi 
per Ducati, garantiscono una vestibilità ergonomica e sono il capo perfetto per 
avventurarsi alla scoperta di nuovi orizzonti. Specifici per l’uso touring estivo, 
sono resistenti, regolabili e sono dotati di membrana H2Out® laminata a due 
strati e termonastrata che li rende impermeabili, traspiranti e frangivento. La 
fodera e le ampie zone in rete migliorano la traspirazione e la dissipazione del 
calore, mentre il tessuto elasticizzato sulla zona inguinale, posteriormente e 
sopra al ginocchio migliora la flessibilità e il comfort del capo, garantendo mag-
giore libertà di movimento. Certificati CE e indossabili anche con gli stivali da 
cross, sono il capo ideale per affrontare ogni curva in tutta sicurezza. Disponibili 
sia in fitting maschile che femminile e abbinabili all’omonima giacca e a tutti i 
capi della collezione dotati di cerniera di collegamento, permettono di creare un 
total look in perfetto stile Ducati, per montare in sella e pensare solo a godersi 
l’indelebile emozione di una nuova avventura.

Made by Spidi for Ducati, the Tour Summer C1 trousers guarantee an ergonom-
ic fit, and are the perfect garment for venturing out on the discovery of new 
horizons. Specifically designed for summer touring use, they are durable and 
adjustable, and feature a two-layer laminated and heat-taped H2Out® mem-
brane that renders them waterproof, windproof, and breathable. The lining and 
large mesh areas improve breathability and heat dissipation, while the stretch 
fabric areas on the crotch, back, and above the knee improve the garment’s flex-
ibility and comfort, for better freedom of movement. CE certified and able to 
be worn with motocross boots, they’re ideal for tackling any curve in complete 
safety. Available in both the men’s and women’s versions and combinable with 
the matching jacket, as well as with any other garment from the collection fea-
turing a connecting zipper, they can be used to create the perfect total Ducati 
look for taking on exciting new adventures.



p
erfo

rm
an

ce w
ear

 

racin
g

 su
its

 

leath
er

 

fab
ric

 

h
elm

ets

 

g
loves

 

b
o

o
ts

 

safety

 

activew
ear

  132

Tour Summer C1
Giacca in tessuto / Fabric jacket

98109111  

taglie - sizes

XS S M L XL
2 3 4 5 6

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Warrior (a parte cod. 981027003 
e 981129523) / Fits Warrior back guard (sold separately, item 981027003 and 
981129523)

 Warrior Lite removibili certificate secondo la norma EN 1621.1 Liv 1 / Remov-
able Warrior Lite protectors, certified according to regulation EN 1621.1 Lv. 1

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto elastico in poliammide Tenax da da 330 g/mq (resistenza abrasione 
200 cicli Martin Dale) / 

 – Tessuto in rete di poliestere da 350 g/m2 (resistenza all’abrasione 140 cicli 
Martin Dale) / 350 g/m2 polyester fabric (abrasion resistance of 140 Martin-
dale cycles)

 – Tessuto poliestere 600 da 280 g/m2 (resistenza all’abrasione 254 cicli Martin 
Dale) / 280 g/m2 600 polyester fabric (abrasion resistance of 254 Martindale 
cycles)

Interno / Inside
 – Membrana staccabile H2Out®, impermeabile, antivento e traspirante realiz-
zata in tessuto laminato a 2 strati indossabile sia sopra che sotto la giacca 
principale. La membrana può anche essere utilizzata separatamente / De-
tachable H2Out® membrane, waterproof, windproof and breathable made 
of 2-layer laminated fabric that can be worn either over or under the main 
jacket. The membrane can also be used separately

Comfort
 – 100% ventilato / 100% ventilated
 – Polsini in neoprene / Neoprene cuffs
 – Ampiezza vita regolabile / Adjustable waist fastening

Plus
 – Tasca interna impermeabile / Waterproof internal pocket.
 – Zip YKK / YKK zipper
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets
 – 1 tascone posteriore / 1 back pocket
 – Cerniera di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers zipper
 – Stampe reflex / Reflex prints

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

La giacca in tessuto Tour Summer C1, sviluppata da Spidi in esclusiva per Ducati, 
è un capo traspirante, versatile e interamente certificato. Realizzata in rete di 
poliestere con inserti in  tessuto elastico Tenax resistente all’abrasione, offre la 
massima ventilazione grazie alle ampie zone in rete che favoriscono un genero-
so passaggio d’aria. La giacca è dotata di membrana staccabile H2Out®, imper-
meabile, antivento e traspirante, realizzata in tessuto laminato a 2 strati, che 
può essere indossata sia sopra che sotto la giacca principale, come antipioggia o 
antivento, o utilizzata separatamente. L’interno incorpora le protezioni Warrior 
Lite su spalle e gomiti ed è predisposto per l’inserimento del paraschiena (ven-
duto a parte). Un capo che offre massimo comfort e praticità, grazie alla cer-
niera che permette di abbinare la giacca agli omonimi pantaloni, ai confortevoli 
polsini in neoprene, e al tascone sulla schiena per riporre la membrana quando 
non la si utilizza. Completa la dotazione la comoda tasca interna impermeabi-
le, per tenere sempre all’asciutto documenti ed effetti personali. Le stampe 
reflex aumentano la visibilità e aggiungono un tocco di stile all’inconfondibile 
rosso che caratterizza il design del capo. Disponibile sia in fitting femminile che 
maschile, è la giacca dedicata ai Ducatisti che, in solitaria o in coppia, amano 
avventurarsi in uscite in piena estate o alla scoperta di destinazioni esotiche.

Developed by Spidi exclusively for Ducati, the fabric Tour Summer C1 jacket is 
a breathable, versatile, and fully certified garment. Made from polyester mesh 
with abrasion-resistant Tenax stretch fabric inserts, it offers maximum venti-
lation thanks to generous airflow provided by the large mesh areas. The jacket 
features a detachable H2Out® membrane made of 2-layer laminated fabric, 
which is waterproof, windproof, and breathable, and can be worn either over or 
under the main jacket as rain or wind protection, or even used separately. The 
interior incorporates Warrior Lite protectors on the shoulders and elbows, and 
is designed to accommodate a back protector (sold separately). It’s a garment 
that offers maximum comfort and practicality, thanks to the zipper that allows 
the jacket to be joined with their matching trousers, the comfortable neoprene 
cuffs, and the big pocket on the back for storing the membrane when not in 
use. It also features a handy waterproof inside pocket to keep documents and 
personal effects dry at all times. The reflex prints increase visibility and add a 
touch of style to the garment’s already unmistakable red design. Available in 
both women’s and men’s versions, this jacket is dedicated to Ducati enthusiasts 
who love to venture out in the middle of summer or discover exotic destinations, 
whether on their own or as a couple.
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Tour Summer C1
Pantaloni in tessuto / Fabric trousers

98109113  

taglie - sizes

XS S M L XL
2 3 4 5 6

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Protezioni Warrior Lite, certificate secondo la norma EN 1621.1. / Warrior Lite 
protectors certified according to the EN 1621.1 standard.

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto in rete di poliestere da 350 g/m2 (resistenza all’abrasione 140 cicli 
Martin Dale) / 350 g/m2 polyester fabric (abrasion resistance of 140 Martin-
dale cycles)

 – Tessuto poliestere 600 da 280 g/m2 (resistenza all’abrasione 254 cicli Martin 
Dale) / 280 g/m2 600 polyester fabric (abrasion resistance of 254 Martindale 
cycles)

Interno / Inside
 – Membrana staccabile H2Out®, impermeabile, traspirante e frangivento. La-
minata a due strati e termonastrata (colonna d’acqua 20.000 mm, permeabi-
lità al vapore/traspirazione 800 g/m2 per 24h) UNI 4818 parte 26 / H2Out® 
detachable membrane: waterproof, breathable, and windbreaking. Dual-layer 
laminated and heat-welded (water column 20,000 mm, vapor/transpiration 
permeability 800 g/m2 for 24h)

Comfort
 – 100% ventilato / 100% ventilated
 – Ampiezza vita e polpaccio regolabile / Adjustable waist and calf fastening

Plus
 – Cerniera di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers zipper
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets
 – Stampe reflex / Reflex prints
 – Il diametro del fondo del pantalone permette di indossare gli stivali da cross 
/ The diameter of the pant leg makes it possible to wear motocross boots

 – Zip YKK / YKK zipper

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

I pantaloni Tour Summer C1, specifici per l’uso touring, sono prodotti da Spidi 
per Ducati, garantiscono una vestibilità ergonomica e sono il capo perfetto per 
avventurarsi alla scoperta di nuovi orizzonti. Specifici per l’uso touring estivo, 
sono resistenti, regolabili e sono dotati di membrana H2Out® laminata a due 
strati e termonastrata che li rende impermeabili, traspiranti e frangivento. La 
fodera e le ampie zone in rete migliorano la traspirazione e la dissipazione del 
calore, mentre il tessuto elasticizzato sulla zona inguinale, posteriormente e 
sopra al ginocchio migliora la flessibilità e il comfort del capo, garantendo mag-
giore libertà di movimento. Certificati CE e indossabili anche con gli stivali da 
cross, sono il capo ideale per affrontare ogni curva in tutta sicurezza. Disponibili 
sia in fitting maschile che femminile e abbinabili all’omonima giacca e a tutti i 
capi della collezione dotati di cerniera di collegamento, permettono di creare un 
total look in perfetto stile Ducati, per montare in sella e pensare solo a godersi 
l’indelebile emozione di una nuova avventura.

Made by Spidi for Ducati, the Tour Summer C1 trousers guarantee an ergonom-
ic fit, and are the perfect garment for venturing out on the discovery of new 
horizons. Specifically designed for summer touring use, they are durable and 
adjustable, and feature a two-layer laminated and heat-taped H2Out® mem-
brane that renders them waterproof, windproof, and breathable. The lining and 
large mesh areas improve breathability and heat dissipation, while the stretch 
fabric areas on the crotch, back, and above the knee improve the garment’s flex-
ibility and comfort, for better freedom of movement. CE certified and able to 
be worn with motocross boots, they’re ideal for tackling any curve in complete 
safety. Available in both the men’s and women’s versions and combinable with 
the matching jacket, as well as with any other garment from the collection fea-
turing a connecting zipper, they can be used to create the perfect total Ducati 
look for taking on exciting new adventures.
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Ducati Corse tex C6
Giacca in tessuto / Fabric jacket

9810900  

taglie - sizes

46 48 50 52 54 56 58 60 62
46 48 50 52 54 56 58 60 62

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Composite termoformate certificate secondo la norma EN 1621.1 / In thermo-
formed composite material, pursuant to EN 1621.1

 Placche spalla in alluminio intercambiabili (981043028) o nere (981043062) 
/ Interchangeable aluminum (981043028) or black (981043062) shoulder 
plates.

 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Company 5 Pro Armor G1 (a 
parte, cod. 981071132 taglie 46 e 48) o Company 5 Pro Armor G2 (a parte, cod. 
981071133 taglie dalla 50 in poi) / Suitable for use with Company 5 Pro Armor 
G1 back protector (separate, part no. 981071132 sizes 46 and 48) or Company 
5 Pro Armor G2 (separate, part no. 981071133 sizes from 50 upwards)

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto Cordura® Comfort / Cordura® Comfort fabric

Interno / Inside
 – Fodera removibile termica / Removable thermal lining
 – Membrana D-Dry® perfettamente impermeabile e traspirante. Favorisce la 
fuoriuscita del vapore acqueo corporeo / Totally waterproof and breathable 
D-Dry® membrane that helps release body steam

Comfort
 – 100% impermeabile / 100% waterproof
 – Prese d’aria su braccia e schiena / Air vents on arms and back
 – Ampiezza vita regolabile / Adjustable waist fastening

Plus
 – Cerniera di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers zipper
 – Tasca interna impermeabile / Waterproof internal pocket.
 – 3 tasche esterne / 3 outer pockets
 – 1 tasca su fodera termica removibile / 1 pocket in the removable thermal liner

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Dal connubio tra il design di un giubbino sportivo da strada e la dotazione tec-
nica di un capo touring nasce la giacca in tessuto Ducati Corse Tex C6, prodotta 
da Dainese in esclusiva per Ducati e disegnata da Drudi Performance. Questa 
tipologia di giacca è da sempre fra le più apprezzate dai Ducatisti sia per la 
versatilità d’uso che per la cura del dettaglio. L’esterno è realizzato in Cordura® 
Comfort stretch, tessuto performante e leggermente elasticizzato, idro e oleo-
repellente. L’eccellente comfort di guida è assicurato anche dalla fodera termica 
removibile, dalle prese d’aria su braccia e schiena e dalla membrana D-Dry®, 
perfettamente impermeabile e traspirante, che lo rendono un capo altamente 
versatile e che può essere utilizzato in diverse condizioni climatiche. Sicurezza a 
prova di guida sportiva, grazie alle protezioni composite CE su spalle e gomiti, 
alla predisposizione per l’inserimento del paraschiena e alla cerniera di unione 
ai pantaloni. Disponibile in variante maschile e femminile, è la giacca perfetta 
per dar vita a un accattivante partner look che non passerà inosservato, anche 
grazie all’iconico marchio Ducati Corse e all’inconfondibile tonalità di rosso del 
lettering sulla schiena. L’accessorio immancabile nell’equipaggiamento dei Du-
catisti che non rinunciano allo stile e alle emozioni della guida sportiva neanche 
in viaggio.

Designed by Drudi Performance and made by Dainese exclusively for Ducati, 
the Ducati Corse Tex C6 fabric jacket boasts the design of a racing jacket, com-
bined with the technical features of a touring garment. This type of jacket has 
always been extremely popular among Ducati enthusiasts thanks to its versatil-
ity of use and attention to detail. The exterior is made from a high-performance 
and slightly elasticated and water and oil-repellent stretch Cordura® Comfort 
fabric. The outstanding riding comfort is also guaranteed by the removable 
thermal lining, the air vents on the arms and back, and the perfectly water-
proof and breathable D-Dry® membrane, making it an exceptionally versatile 
garment that’s ideal for use in various climatic conditions. Sports riding safety 
guaranteed, thanks to the composite protectors on the shoulders and elbows, 
the back protector inserts, and a trousers to jacket coupling. Available in men’s 
and women’s versions, it’s the perfect jacket to create an eye-catching couple’s 
look, also thanks to the iconic Ducati Corse logo and the unmistakable red let-
tering on the back. It’s a must-have accessory for every Ducati lover who refuses 
to compromise on style and the thrill of a sporty ride even when traveling.
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Ducati Corse tex C6
Giacca in tessuto / Fabric jacket

9810901  

taglie - sizes

40 42 44 46 48 50
40 42 44 46 48 50

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Composite termoformate certificate secondo la norma EN 1621.1 / In thermo-
formed composite material, pursuant to EN 1621.1

 Placche spalla in alluminio intercambiabili (981043028) o nere (981043062) 
/ Interchangeable aluminum (981043028) or black (981043062) shoulder 
plates.

 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Company 5 Pro Armor G1 (a 
parte, cod. 981071132 taglie 46 e 48) o Company 5 Pro Armor G2 (a parte, cod. 
981071133 taglie dalla 50 in poi) / Suitable for use with Company 5 Pro Armor 
G1 back protector (separate, part no. 981071132 sizes 46 and 48) or Company 
5 Pro Armor G2 (separate, part no. 981071133 sizes from 50 upwards)

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto Cordura® Comfort / Cordura® Comfort fabric

Interno / Inside
 – Fodera removibile termica / Removable thermal lining
 – Membrana D-Dry® perfettamente impermeabile e traspirante. Favorisce la 
fuoriuscita del vapore acqueo corporeo / Totally waterproof and breathable 
D-Dry® membrane that helps release body steam

Comfort
 – 100% impermeabile / 100% waterproof
 – Prese d’aria su braccia e schiena / Air vents on arms and back
 – Ampiezza vita regolabile / Adjustable waist fastening

Plus
 – Cerniera di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers zipper
 – Tasca interna impermeabile / Waterproof internal pocket.
 – 3 tasche esterne / 3 outer pockets
 – 1 tasca su fodera termica removibile / 1 pocket in the removable thermal liner

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Dal connubio tra il design di un giubbino sportivo e la dotazione tecnica di un 
capo touring nasce la giacca in tessuto Ducati Corse Tex C6, prodotta da Daine-
se in esclusiva per Ducati e disegnata da Drudi Performance. Questa tipologia di 
giacca è da sempre fra le più apprezzate dai Ducatisti sia per la versatilità d’uso 
che per la cura del dettaglio. L’esterno è realizzato in Cordura® Comfort stretch, 
tessuto performante e leggermente elasticizzato, idro e oleorepellente. L’ec-
cellente comfort di guida è assicurato anche dalla fodera termica removibile, 
dalle prese d’aria su braccia e schiena e dalla membrana D-Dry®, perfettamente 
impermeabile e traspirante, che lo rendono un capo altamente versatile e che 
può essere utilizzato in diverse condizioni climatiche. Sicurezza a prova di guida 
sportiva, grazie alle protezioni composite su spalle e gomiti, alla predisposi-
zione per l’inserimento del paraschiena e alla cerniera di unione ai pantaloni. 
Disponibile in variante maschile e femminile, è la giacca perfetta per dar vita 
a un accattivante partner look che non passerà inosservato, anche grazie all’i-
conico marchio Ducati Corse e all’inconfondibile tonalità di rosso del lettering 
sulla schiena. L’accessorio immancabile nell’equipaggiamento dei Ducatisti che 
non rinunciano allo stile e alle emozioni della guida sportiva neanche in viaggio.

Designed by Drudi Performance and made by Dainese exclusively for Ducati, 
the Ducati Corse Tex C6 fabric jacket boasts the design of a racing jacket, com-
bined with the technical features of a touring garment. This type of jacket has 
always been extremely popular among Ducati enthusiasts thanks to its versatil-
ity of use and attention to detail. The exterior is made from a high-performance 
and slightly elasticated and water and oil-repellent stretch Cordura® Comfort 
fabric. The outstanding riding comfort is also guaranteed by the removable 
thermal lining, the air vents on the arms and back, and the perfectly water-
proof and breathable D-Dry® membrane, making it an exceptionally versatile 
garment that’s ideal for use in various climatic conditions. Sports riding safety 
guaranteed, thanks to the composite protectors on the shoulders and elbows, 
the back protector inserts, and a trousers to jacket coupling. Available in men’s 
and women’s versions, it’s the perfect jacket to create an eye-catching couple’s 
look, also thanks to the iconic Ducati Corse logo and the unmistakable red let-
tering on the back. It’s a must-have accessory for every Ducati lover who refuses 
to compromise on style and the thrill of a sporty ride even when traveling.
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Outdoor C3
Giacca in tessuto / Fabric jacket

98107704  

taglie - sizes

S M L XL XXL
3 4 5 6 7

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 17092-4:2020, Cl. A / CE-marked product, certified according to 
Regulation (EU) 2016/425, standard EN 17092-4:2020, Cl. A

Protezioni / Protections
 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Warrior (a parte cod. 981027003 
e 981129523) / Fits Warrior back guard (sold separately, item 981027003 and 
981129523)

 Warrior Lite removibili certificate secondo la norma EN 1621.1 Liv 1 / Remov-
able Warrior Lite protectors, certified according to regulation EN 1621.1 Lv. 1

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Soft-shell elasticizzato formato da un accoppiamento di 3 strati (tessuto 
soft-shell, membrana antivento e traspirante, micropile) / Elasticated soft-
shell created by combining 3 layers (soft-shell fabric, windproof and breath-
able membrane, microfleece)

Interno / Inside
 – Fodera in rete di poliestere (90 g/m2) indemagliabile, resistente al Velcro™ e 
ad alta dispersione di sudore / The mesh lining in polyester (90 g/m2) is run 
resistant, Velcro™ resistant and dispels sweat effectively

 – Giubbino termico staccabile e utilizzabile anche separatamente in poliestere 
idrorepellente e traspirante / A removable thermal jacket in water-repellent, 
breathable polyester that can also be used separately

Comfort
 – Interamente realizzato con tessuti elastici e traspiranti / Entirely made with 
stretch and breathable fabrics

 – Coulisse elastica per la regolazione ampiezza del fondo giacca / Elastic 
coulisse (a kind of internal thread, which is in the bottom of the jacket). It 
regulates the breadth of the jacket

 – Chiusura collo regolabile / Adjustable collar fastening
 – Cappuccio fisso con regolazione di volume / Fixed hood with volume adjust-
ment

Plus
 – 2 tasche esterne, 1 interna / 2 outer pockets, 1 inside pocket
 – Stampe reflex / Reflex prints
 – Asola per pollice all’interno del fondo-manica per evitare lo spostamento del-
la manica e della protezione in caso di caduta / Thumb hole at the sleeve end 
to keep the sleeve in place and for protection in case of fall

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

L’esclusiva giacca in tessuto Outdoor C3 unisce sicurezza, praticità e uno stile 
inconfondibilmente Ducati. Disponibile sia in fitting maschile che femminile, 
l’esterno è realizzato in pregiato soft-shell a 3 strati, elasticizzato, antivento e 
traspirante, per garantire il massimo comfort termico e di guida. Il volume av-
volgente del capo è regolabile tramite coulisse sia sui fianchi che nel cappuccio, 
offrendo un ottimo fit. L’interno, costituito da un  pratico piumino utilizzabile 
anche separatamente, rende questo capo perfetto per l’utilizzo in un contesto 
urbano, anche una volta scesi di sella. Essendo però dotata anche di protezioni 
CE e predisposta per l’inserimento del paraschiena, questa giacca risulta per-
fetta per una gita fuori porta e per turismo a breve e medio raggio. L’elevata 
versatilità è sottolineata anche dal particolare design di questo capo, che rein-
terpreta l’iconico rosso Ducati in una variante più scura, per un look perfetto an-
che al di fuori del contesto sportivo, creando il capo ideale per vivere la propria 
passione per la Rossa di Borgo Panigale a 360°.

The exclusive Outdoor C3 fabric jacket combines safety, practicality and unmis-
takable Ducati style. Available in both men’s and women’s fittings, the exterior 
is made of premium 3-layer soft-shell, which is stretchy, windproof and breath-
able to ensure maximum thermal and riding comfort. The enveloping volume 
of the garment can be adjusted with sliders on both waist and hood, providing 
a perfect fit. The interior, consisting of a practical down jacket that can also be 
used separately, makes this garment perfect for use in an urban context, even 
once you get off the bike. However, being also equipped with CE protectors and 
ready for use with back protector, this jacket is perfect for a trip out of town and 
for short and medium range tourism. The high versatility is also underlined by 
the unique design of this garment. It reinterprets the iconic Ducati red with a 
darker variant, for a perfect look even outside of a sporting context, creating 
the ideal garment to fully express your passion for the Ducati of Borgo Panigale.

Limited
Availability
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Outdoor C3
Giacca in tessuto / Fabric jacket

98107705  

taglie - sizes

XS S M L XL
2 3 4 5 6

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 17092-4:2020, Cl. A / CE-marked product, certified according to 
Regulation (EU) 2016/425, standard EN 17092-4:2020, Cl. A

Protezioni / Protections
 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Warrior (a parte cod. 981027003 
e 981129523) / Fits Warrior back guard (sold separately, item 981027003 and 
981129523)

 Warrior Lite removibili certificate secondo la norma EN 1621.1 Liv 1 / Remov-
able Warrior Lite protectors, certified according to regulation EN 1621.1 Lv. 1

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Soft-shell elasticizzato formato da un accoppiamento di 3 strati (tessuto 
soft-shell, membrana antivento e traspirante, micropile) / Elasticated soft-
shell created by combining 3 layers (soft-shell fabric, windproof and breath-
able membrane, microfleece)

Interno / Inside
 – Fodera in rete di poliestere (90 g/m2) indemagliabile, resistente al Velcro™ e 
ad alta dispersione di sudore / The mesh lining in polyester (90 g/m2) is run 
resistant, Velcro™ resistant and dispels sweat effectively

 – Giubbino termico staccabile e utilizzabile anche separatamente in poliestere 
idrorepellente e traspirante / A removable thermal jacket in water-repellent, 
breathable polyester that can also be used separately

Comfort
 – Interamente realizzato con tessuti elastici e traspiranti / Entirely made with 
stretch and breathable fabrics

 – Coulisse elastica per la regolazione ampiezza del fondo giacca / Elastic 
coulisse (a kind of internal thread, which is in the bottom of the jacket). It 
regulates the breadth of the jacket

 – Chiusura collo regolabile / Adjustable collar fastening
 – Cappuccio fisso con regolazione di volume / Fixed hood with volume adjust-
ment

Plus
 – 2 tasche esterne, 1 interna / 2 outer pockets, 1 inside pocket
 – Stampe reflex / Reflex prints
 – Asola per pollice all’interno del fondo-manica per evitare lo spostamento del-
la manica e della protezione in caso di caduta / Thumb hole at the sleeve end 
to keep the sleeve in place and for protection in case of fall

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

L’esclusiva giacca in tessuto Outdoor C3 unisce sicurezza, praticità e uno stile 
inconfondibilmente Ducati. Disponibile sia in fitting maschile che femminile, 
l’esterno è realizzato in pregiato soft-shell a 3 strati, elasticizzato e traspirante, 
per garantire il massimo comfort termico e di guida. Il volume avvolgente del 
capo è regolabile tramite coulisse sia sui fianchi che nel cappuccio, offrendo 
un ottimo fit. L’interno, costituito da un  pratico piumino utilizzabile anche se-
paratamente, rende questo capo perfetto per l’utilizzo in un contesto urbano, 
anche una volta scesi di sella. Essendo però dotata anche di protezioni CE e 
predisposta per l’inserimento del paraschiena, questa giacca risulta perfetta per 
una gita fuori porta e per turismo a breve e medio raggio. L’elevata versatilità è 
sottolineata anche dal particolare design di questo capo, che reinterpreta l’ico-
nico rosso Ducati in una variante più scura, per un look perfetto anche al di fuori 
del contesto sportivo, creando il capo ideale per vivere la propria passione per la 
Rossa di Borgo Panigale a 360°.

The exclusive Outdoor C3 fabric jacket combines safety, practicality and unmis-
takable Ducati style. Available in both men’s and women’s fittings, the exterior 
is made of premium 3-layer soft-shell, which is stretchy, windproof and breath-
able to ensure maximum thermal and riding comfort. The enveloping volume 
of the garment can be adjusted with sliders on both waist and hood, providing 
a perfect fit. The interior, consisting of a practical down jacket that can also be 
used separately, makes this garment perfect for use in an urban context, even 
once you get off the bike. However, being also equipped with CE protectors and 
ready for use with back protector, this jacket is perfect for a trip out of town and 
for short and medium range tourism. The high versatility is also underlined by 
the unique design of this garment. It reinterprets the iconic Ducati red with a 
darker variant, for a perfect look even outside of a sporting context, creating 
the ideal garment to fully express your passion for the Ducati of Borgo Panigale.

Limited
Availability
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Ducati Jargon
Felpa da moto / Motorcycle sweatshirt

98108840  

taglie - sizes

S M L XL XXL XXXL
3 4 5 6 7 8

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Protezioni per spalle e gomiti Nucleon Flex Plus / Nucleon Flex Plus Shoulder 
and elbow protectors

 Predisposto per l’inserimento del paraschiena Nucleon KR-2I (a parte, 
cod. 98104300_) / Fits Nucleon KR-2I back guard (sold separately, item 
98104300_)

 Rinforzi aramidici interni su spalle, gomiti e schiena / Aramid internal rein-
forcements on shoulders, elbows and back

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto a maglia con sensazione “cotone” / Knitted fabric with a "cotton" feel

Interno / Inside
 – Inserti elastici in poliammide su spalle e ascelle / Stretch nylon inserts on the 
shoulders and armpits

Plus
 – Tasca a marsupio con cerniera sul davanti / Zippered kangaroo pocket on the 
front

 – Cappuccio staccabile con volume regolabile tramite coulisse / Detachable 
hood, drawstring for volume adjustment

 – Tasca interna impermeabile / Waterproof internal pocket.

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Nella felpa da moto Ducati Jargon PW gli elementi protettivi caratteristici 
dell’abbigliamento motociclistico sono inseriti in un capo tipicamente lifestyle: 
una felpa in poliestere con mano cotoniera e cappuccio staccabile che all’interno 
è dotata di rinforzi antiabrasione in fibra aramidica, di protezioni su spalle e 
gomiti e di una tasca per l’inserimento del paraschiena Nucleon (da ordinare 
separatamente). La tasca a marsupio con cerniera frontale e il cappuccio stac-
cabile, con volume regolabile tramite coulisse, rendono questo capo partico-
larmente pratico e funzionale. La felpa Ducati Jargon PW, disponibile solo in 
fitting maschile, si distingue per il suo look urbano e minimal, caratterizzato da 
colori sobri, ravvivati da dettagli rosso Ducati, e dal discreto maxi-logo sull’in-
terno manica: la soluzione ideale per i motociclisti alla ricerca di un capo casual 
che offra una buona protezione per la guida in città. 

In the Ducati Jargon PW motorcycle sweatshirt, the protective elements typical 
of motorcycle apparel are inserted in a typically lifestyle garment: a polyester 
sweatshirt with a cotton-like feel and removable hood that is equipped with 
internal anti-abrasion aramid fiber reinforcements, protections on shoulders 
and elbows and a pocket for the insertion of the Nucleon back protector (to 
be ordered separately). The kangaroo pocket with front zipper and detachable 
hood with adjustable volume via drawstring make this garment especially prac-
tical and functional. The Ducati Jargon PW sweatshirt, available in men's fit 
only, stands out due to its urban, minimal look, characterized by subdued colors, 
enhanced by Ducati red details, and the discreet maxi-logo on the inside sleeve. 
The ideal solution for riders looking for a casual garment that offers good pro-
tection for city riding.
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Ducati City
Felpa da moto / Motorcycle sweatshirt

98108539  

taglie - sizes

S M L XL XXL XXXL
3 4 5 6 7 8

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Protezioni per spalle e gomiti Nucleon Flex Plus / Nucleon Flex Plus Shoulder 
and elbow protectors

 Predisposto per l’inserimento del paraschiena Nucleon KR-2I (a parte, 
cod. 98104300_) / Fits Nucleon KR-2I back guard (sold separately, item 
98104300_)

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pile in poliestere 2L con rinforzi interni / 2L polyester fleece with inner rein-
forcements

 – Trattamento idrorepellente DWR / DWR water-resistant treatment

Interno / Inside
 – Inserti elastici in poliammide su spalle e ascelle / Stretch nylon inserts on the 
shoulders and armpits

Plus
 – 2 tasche interne nascoste / 2 concealed inner pockets
 – Tasca interna accessibile tramite cerniera laterale / Inside pocket with side 
zipped closure

 – Doppie cerniere lateriali / Double side zips
 – Girocollo a costine / Rib-knit round neck

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

 Design moderno per questa felpa a blocchi di colore realizzata in collaborazione 
con Alpinestars, perfetta per la guida in città. Lo stile urban e minimal la rende 
ideale da indossare anche nel tempo libero, mentre la scritta Ducati in stampa 
gommata e spessorata dona un look streetwear e sofisticato a chi la indossa. 
Realizzata in materiale morbido e confortevole, ha una fodera in pile di polie-
stere 2L con rinforzi interni e trattamento esterno water resistant. È un capo 
certificato, predisposto per l’inserimento del paraschiena e dotato di protezioni 
morbide e flessibili su spalle e gomiti che offrono una buona protezione in caso 
di impatto. Gli inserti elastici in poliammide sul giro-manica lo rendono comodo 
da indossare quotidianamente durante gli spostamenti in città. La felpa Ducati 
City è dotata inoltre di una serie di tasche interne di cui una accessibile tramite 
cerniere laterali per poter portare con te tutto ciò di cui hai bisogno in tran-
quillità. Esplora la giungla urbana in sella alla tua due ruote indossando lo stile 
inconfondibile di Ducati.

Modern design for this color block sweatshirt made in collaboration with Alp-
inestars, perfect for city riding. The minimal urban style makes it ideal for lei-
sure wear, while the rubberized, thick-print Ducati lettering gives the wearer 
a sophisticated streetwear look. Made of comfortable soft material, it has a 
2L polyester fleece lining with inner reinforcements and water-resistant outer 
treatment. It is a certified garment, designed to be used with a back protec-
tor and fitted with soft, flexible shoulder and elbow protectors that offer good 
protection in case of impact. Elastic polyamide inserts on the armhole make it 
comfortable to wear on a daily basis while traveling around town. The Ducati 
City sweatshirt also has a number of interior pockets, one of which is accessible 
via side zippers so it is possible to carry everything you need with peace of mind. 
Explore the urban jungle on your two-wheeler wearing Ducati’s unmistakable 
style.
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Downtown C1
Pantaloni in tessuto / Fabric trousers

9810761  

taglie - sizes

29 31 32 33 34 36 38 40 42
29 31 32 33 34 36 38 40 42

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 17092-3:2020, CI. AA / CE-marked product, certified according 
to Regulation (EU) 2016/425 and standard EN 17092-3:2020, Cl. AA

Protezioni / Protections
 Posizione protettore ginocchio regolabile / Adjustable knee protector posi-
tion

 Warrior Lite removibili certificate secondo la norma EN 1621.1 Liv 1 / Remov-
able Warrior Lite protectors, certified according to regulation EN 1621.1 Lv. 1

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto Cordura®/cotone / Cordura®/cotton fabric

Comfort
 – Tessuto stretch / Stretch fabric
 – Protezioni regolabili in altezza / Height adjustable protectors

Plus
 – Stampe reflex / Reflex prints
 – Passanti per cintura / Belt loops

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Gli elementi protettivi e le caratteristiche tipiche dei capi da moto assumono 
un look spiccatamente lifestyle con i pantaloni Downtown C1, realizzati in tes-
suto stretch ad alta resistenza Cordura®/Cotone dalla mano morbida e provvisti 
di protezioni morbide sulle ginocchia, regolabili in altezza e rimovibili. La pro-
tezione, la resistenza e il comfort che caratterizzano questo capo lo rendono 
una valida alternativa al tradizionale abbigliamento in pelle, anche in virtù della 
maggiore leggerezza e facilità di lavaggio. Vestibilità, cura del dettaglio look in-
confondibilmente Ducati e praticità: per montare in sella e affrontare qualsiasi 
avventura, senza dover rinunciare alla sicurezza. 

Protective elements and typical motorcycle features take on a distinctly life-
style look with the Downtown C1 trousers, made of strong stretch Cordura®/
Cotton fabric with a soft hand feel and equipped with soft, height-adjustable 
and removable knee protectors. The protection, resistance and comfort that 
characterize this garment make it a valid alternative to traditional leather ap-
parel, also by virtue of its greater lightness and ease of washing. Fit, attention 
to detail, unmistakable Ducati look and practicality: to get on your bike and face 
any adventure, without having to compromise on safety.
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Company C4
Pantaloni in tessuto / Fabric trousers

9810763  

taglie - sizes

28 29 31 32 33 34 36 38 40 42
28 29 31 32 33 34 36 38 40 42

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 17092-3:2020, CI. AA / CE-marked product, certified according 
to Regulation (EU) 2016/425 and standard EN 17092-3:2020, Cl. AA

Protezioni / Protections
 Warrior Lite removibili certificate secondo la norma EN 1621.1 Liv 1 / Remov-
able Warrior Lite protectors, certified according to regulation EN 1621.1 Lv. 1

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Denim stretch

Comfort
 – Vestibilità slim / Slim fit

Plus
 – 4 tasche esterne / 4 outer pockets
 – Inserti rifrangenti / Reflex inserts
 – Passanti per cintura / Belt loops
 – Trattamento stone-washed / Stone-washed effect

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Comodi e pratici, i jeans Company C4 sono realizzati per garantire protezione e 
sicurezza anche vestendo un capo per un utilizzo urbano. Il tessuto esterno è 
denim elasticizzato trattato stone-washed mentre i rinforzi interni sono in Ke-
ramide ad alta resistenza all’abrasione e garantiscono un’eccellente resistenza 
per un capo di questo segmento. La dotazione di protettori certificati e regola-
bili in altezza morbidi sulle ginocchia e sui fianchi e di inserti rifrangenti sul fon-
do dei pantaloni, arricchiscono ulteriormente la tecnicità del capo disponibile 
anche in variante femminile.

Comfortable and practical, the Company C4 jeans are made to offer protection 
and safety also when wearing a garment intended for urban use. The external 
fabric is stone-washed stretch denim while the inner liner reinforcements are 
made of Keramide with high abrasion resistance and guarantee excellent resis-
tance for a garment in this segment. Certified and adjustable protectors, soft 
on knees and hips and combined with reflecting inserts at the bottom of the 
trousers, give a further boost to the technical quality of this garment, which is 
also available for women's wear.

Limited
Availability
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Company C4
Pantaloni in tessuto / Fabric trousers

9810764  

taglie - sizes

26 27 28 29 30 31 32 33 34
26 27 28 29 30 31 32 33 34

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 17092-3:2020, CI. AA / CE-marked product, certified according 
to Regulation (EU) 2016/425 and standard EN 17092-3:2020, Cl. AA

Protezioni / Protections
 Warrior Lite removibili certificate secondo la norma EN 1621.1 Liv 1 / Remov-
able Warrior Lite protectors, certified according to regulation EN 1621.1 Lv. 1

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Denim stretch

Comfort
 – Vestibilità slim / Slim fit

Plus
 – 4 tasche esterne / 4 outer pockets
 – Inserti rifrangenti / Reflex inserts
 – Passanti per cintura / Belt loops
 – Trattamento stone-washed / Stone-washed effect

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Comodi e pratici, i jeans Company C4 sono realizzati per garantire protezione e 
sicurezza anche vestendo un capo per un utilizzo urbano. Il tessuto esterno è 
denim elasticizzato trattato stone-washed mentre i rinforzi interni sono in Ke-
ramide ad alta resistenza all’abrasione e garantiscono un’eccellente resistenza 
per un capo di questo segmento. La dotazione di protettori certificati e regola-
bili in altezza morbidi sulle ginocchia e sui fianchi e di inserti rifrangenti sul fon-
do dei pantaloni, arricchiscono ulteriormente la tecnicità del capo disponibile 
anche in variante femminile.

Comfortable and practical, the Company C4 jeans are made to offer protection 
and safety also when wearing a garment intended for urban use. The external 
fabric is stone-washed stretch denim while the inner liner reinforcements are 
made of Keramide with high abrasion resistance and guarantee excellent resis-
tance for a garment in this segment. Certified and adjustable protectors, soft 
on knees and hips and combined with reflecting inserts at the bottom of the 
trousers, give a further boost to the technical quality of this garment, which is 
also available for women's wear.

Limited
Availability
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Ducati Corse Summer C4
Giacca in tessuto / Fabric jacket

9810902  

taglie - sizes

46 48 50 52 54 56 58 60
46 48 50 52 54 56 58 60

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Composite termoformate certificate secondo la norma EN 1621.1 / In thermo-
formed composite material, pursuant to EN 1621.1

 Placche spalla in alluminio intercambiabili (981043028) o nere (981043062) 
/ Interchangeable aluminum (981043028) or black (981043062) shoulder 
plates.

 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Company 5 Pro Armor G1 (a 
parte, cod. 981071132 taglie 46 e 48) o Company 5 Pro Armor G2 (a parte, cod. 
981071133 taglie dalla 50 in poi) / Suitable for use with Company 5 Pro Armor 
G1 back protector (separate, part no. 981071132 sizes 46 and 48) or Company 
5 Pro Armor G2 (separate, part no. 981071133 sizes from 50 upwards)

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto Mugello / Mugello fabric
 – Tessuto poliestere 600D / Polyester 600D fabric
 – Tessuto in rete di poliestere / Polyester mesh fabric

Interno / Inside
 – Fodera removibile antivento / Removable wind-stopper lining

Comfort
 – Ampiezza vita e braccia regolabile / Adjustable waist and arm fastening
 – 100% ventilato / 100% ventilated

Plus
 – Cerniera di unione giubbino e pantaloni/Jacket-to-trousers zipper
 – Tasca interna impermeabile / Waterproof internal pocket.
 – 3 tasche esterne / 3 outer pockets

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Firmata Drudi Performance e realizzata da Dainese in esclusiva per Ducati, la 
giacca tecnica in tessuto Ducati Corse Summer C4 è un capo studiato apposita-
mente per climi caldo-umidi e per la stagione estiva. Disponibile solo in fitting 
maschile, è realizzata in poliestere 600D e tessuto Mugello, che garantiscono 
una spiccata resistenza all’usura e allo strappo, oltre a rendere il capo altamente 
confortevole e permettere ampia libertà di movimento. Ottima ventilazione ed 
elevato comfort termico anche nelle giornate più calde, grazie alla fodera inter-
na antivento rimovibile, perfetta per le uscite in piena estate. La sicurezza del 
capo, certificato CE, è assicurata dalle protezioni composite e termoformate, 
oltre che dalla predisposizione per l’inserimento del paraschiena e dal gancio di 
unione ai pantaloni. In particolare, la costruzione con placche intercambiabili in 
alluminio sulle spalle, dà un tocco sportivo alla giacca. La tasca interna imper-
meabile e la possibilità di regolare l’ampiezza di vita e braccia, rappresentano 
un importante plus in termini di praticità. Il design distintivo e l’iconico marchio 
Ducati Corse fanno di questa giacca realizzata all’insegna di sicurezza e comfort 
il capo perfetto per godersi tutte le emozioni in sella alla propria Ducati anche 
nella stagione calda.

Designed by Drudi Performance and produced by Dainese exclusively for Ducati, 
this technical jacket in Ducati Corse Summer C4 fabric is designed specifically 
for summer use in hot and humid climates. Available exclusively in the men’s 
version, it’s made from 600D polyester and Mugello fabric, which guarantee ex-
cellent resistance to wear and tear, while at the same time offering exceptional 
comfort and ample freedom of movement. Excellent ventilation and thermal 
comfort thanks to the removable windproof inner liner, making it perfect for 
outings even on the hottest summer days. This CE-certified garment’s safe-
ty is ensured by composite and thermoformed protectors, predisposition for 
a back protector, and a connecting hook for securing the jacket to the rider’s 
trousers. In particular, the interchangeable aluminum plates on the shoulders 
give the jacket a sporty look. The waterproof inside pocket and the possibility 
of adjusting the width of the waist and arms are important features in terms of 
practicality. The distinctive design and iconic Ducati Corse branding make this 
jacket the ideal garment for enjoying all the excitement of riding your Ducati in 
perfect safety and comfort, even in hot weather.
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Ducati Summer Tex C1
Pantaloni in tessuto / Fabric trousers

9810762  

taglie - sizes

46 48 50 52 54 56 58 60
46 48 50 52 54 56 58 60

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 17092-4:2020, Cl. A / CE-marked product, certified according to 
Regulation (EU) 2016/425, standard EN 17092-4:2020, Cl. A

Protezioni / Protections
 Protezioni Pro-Armor certificate secondo la norma EN 1621.1 / Pro-Armor pro-
tectors, certified according to regulation EN 1621.1

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto Quickdry, leggero e resistente / Quickdry fabric, lightweight and du-
rable

 – Tessuto in rete di poliestere / Polyester mesh fabric

Interno / Inside
 – Fodera fissa in Nanofeel® / Fixed Nanofeel® lining

Comfort
 – Ampiezza vita regolabile / Adjustable waist fastening
 – 100% ventilato / 100% ventilated
 – Ampiezza fondo regolabile / Adjustable back width

Plus
 – Cerniera di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers zipper
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets
 – Stampe reflex / Reflex prints

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

I pantaloni Ducati Summer Tex C1, pensati per un utilizzo estivo, sono un pro-
dotto dedicato ai mototuristi più esigenti in termini di ventilazione ed ergono-
mia. Realizzati in tessuto Quick Dry, leggero e resistente, offrono al motociclista 
un ottimo comfort termico anche nelle giornate più calde, senza rinunciare alla 
sicurezza, grazie alle protezioni morbide Pro-Armor. Il capo fa della traspirazione 
il suo punto di forza con le ampie aree in tessuto mesh e con la fodera traforata, 
elementi che garantiscono un flusso d’aria sempre abbondante. Il comfort di 
guida è ulteriormente massimizzato dalla zip universale che permette la con-
nessione con le giacche e dalla possibilità di regolare l’ampiezza di vita e fondo. 
Le ottime caratteristiche tecniche, unite a un look minimal, li rendono il capo 
ideale per fare di ogni viaggio in sella alla propria Ducati un’esperienza ancora 
più indimenticabile.

The Ducati Summer Tex C1 trousers, designed for summer use, are a product 
dedicated to the most demanding motorcyclists in terms of ventilation and er-
gonomics. Made of lightweight and durable Quick Dry fabric, they offer the rider 
excellent thermal comfort even on the hottest days, without sacrificing safety, 
thanks to the soft Pro-Armor protectors. The garment makes breathability its 
strong point with the large areas of mesh fabric and perforated lining, elements 
that ensure airflow is always abundant. Riding comfort is further maximized by 
the universal zipper that allows connection with jackets and the ability to adjust 
the width of the waist and bottom. The excellent technical features, combined 
with a minimalist look, make them the ideal garment to make every trip on your 
Ducati an even more unforgettable experience.

Limited
Availability
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Flow C5
Giacca in tessuto / Fabric jacket

98108511  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 17092-4:2020, Cl. A / CE-marked product, certified according to 
Regulation (EU) 2016/425, standard EN 17092-4:2020, Cl. A

Protezioni / Protections
 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Warrior (a parte cod. 981027003 
e 981129523) / Fits Warrior back guard (sold separately, item 981027003 and 
981129523)

 Warrior Lite removibili certificate secondo la norma EN 1621.1 Liv 1 / Remov-
able Warrior Lite protectors, certified according to regulation EN 1621.1 Lv. 1

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto in rete di poliestere da 350 g/m2 (resistenza all’abrasione 140 cicli 
Martin Dale) / 350 g/m2 polyester fabric (abrasion resistance of 140 Martin-
dale cycles)

 – Tessuto poliestere 600 da 280 g/m2 (resistenza all’abrasione 254 cicli Martin 

Dale) / 280 g/m2 600 polyester fabric (abrasion resistance of 254 Martindale 
cycles)

Interno / Inside
 – Membrana staccabile H2Out®, impermeabile, traspirante e frangivento. 
Laminata a due strati e termonastrata (colonna d’acqua 20.000 mm, per-
meabilità al vapore/traspirazione 800 g/m2 per 24h) / H2Out® detachable 
membrane: waterproof, breathable, and windbreaking. Dual-layer laminated 
and heat-welded (water column 20,000 mm, vapor/transpiration permeabil-
ity 800 g/m2 for 24h)

 – Rete interna fissa in poliestere da 100 gr/mq / Fixed internal mesh in 100 g/
m2 polyester

Comfort
 – 100% ventilato / 100% ventilated
 – Ampiezza vita regolabile / Adjustable waist fastening
 – Polsini in neoprene / Neoprene cuffs

Plus
 – Gancio di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers connection loop
 – Tasca interna impermeabile / Waterproof internal pocket.
 – Zip YKK / YKK zipper
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets
 – Stampe reflex / Reflex prints
 – 1 tascone posteriore / 1 back pocket

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com
 

  

Design moderno e distintivo per la giacca in fitting maschile Flow C5 disegnata 
da Drudi Performance e specifica per l’utilizzo estivo in paesi con climi caldi. Le 
ampie zone in rete favoriscono il passaggio d’aria mentre la membrana stacca-
bile H2Out® ha una funzione antipioggia, traspirante e frangivento a secon-
da che la si indossi sopra o sotto il giubbino. Il capo e dotato di un capiente 
tascone sulla schiena in cui riporre la membrana quando non utilizzata e una 
tasca impermeabile dove custodire il cellulare e i documenti importanti in totale 
sicurezza. La giacca offre comfort e sicurezza grazie alle protezioni su spalle e 
gomiti, alla predisposizione per l’inserimento del paraschiena –da acquistare 
separatamente- e alle stampe reflex che ne aumentano la visibilità. Create il 
look perfetto per le uscite con la vostra partner con questa giacca disponibile 
per lui e per lei, pratica e comoda da indossare e realizzata con blocchi di colore 
rosso e nero. Un capo dal carattere ricercato per viaggiare o spostarsi in grande 
stile...ovviamente stile Ducati!

Trendy and distinctive design for this Flow C5 men's fit jacket designed by Drudi 
Performance specifically for summer use in countries with hot climates. The 
ample mesh areas allow great air flow, while the detachable H2Out® membrane 
has a rain-proof, breathable and windbreaker function, depending on whether 
you wear it on top of or under the jacket. It features a spacious rear big pocket 
to fold away the membrane when not in use, and a waterproof pocket to safely 
store your phone and important documents. The jacket offers ultimate comfort 
and safety thanks to shoulder and elbow protectors, the possibility to wear the 
back protector – to be purchased separately – and reflex prints to boost visibili-
ty. Create the perfect look when out and about with your partner with this jacket 
available for him and for her, practical and comfortable to wear featuring a red 
and black block print. A sophisticated garment for traveling or moving around in 
style...Ducati style of course!
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Flow C5
Giacca in tessuto / Fabric jacket

98108512  

taglie - sizes

XS S M L XL
2 3 4 5 6

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 17092-4:2020, Cl. A / CE-marked product, certified according to 
Regulation (EU) 2016/425, standard EN 17092-4:2020, Cl. A

Protezioni / Protections
 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Warrior (a parte cod. 981027003 
e 981129523) / Fits Warrior back guard (sold separately, item 981027003 and 
981129523)

 Warrior Lite removibili certificate secondo la norma EN 1621.1 Liv 1 / Remov-
able Warrior Lite protectors, certified according to regulation EN 1621.1 Lv. 1

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto in rete di poliestere da 350 g/m2 (resistenza all’abrasione 140 cicli 
Martin Dale) / 350 g/m2 polyester fabric (abrasion resistance of 140 Martin-
dale cycles)

 – Tessuto poliestere 600 da 280 g/m2 (resistenza all’abrasione 254 cicli Martin 

Dale) / 280 g/m2 600 polyester fabric (abrasion resistance of 254 Martindale 
cycles)

Interno / Inside
 – Membrana staccabile H2Out®, impermeabile, traspirante e frangivento. 
Laminata a due strati e termonastrata (colonna d’acqua 20.000 mm, per-
meabilità al vapore/traspirazione 800 g/m2 per 24h) / H2Out® detachable 
membrane: waterproof, breathable, and windbreaking. Dual-layer laminated 
and heat-welded (water column 20,000 mm, vapor/transpiration permeabil-
ity 800 g/m2 for 24h)

 – Rete interna fissa in poliestere da 100 gr/mq / Fixed internal mesh in 100 g/
m2 polyester

Comfort
 – 100% ventilato / 100% ventilated
 – Ampiezza vita regolabile / Adjustable waist fastening
 – Polsini in neoprene / Neoprene cuffs

Plus
 – Gancio di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers connection loop
 – Tasca interna impermeabile / Waterproof internal pocket.
 – Zip YKK / YKK zipper
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets
 – Stampe reflex / Reflex prints
 – 1 tascone posteriore / 1 back pocket

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Design moderno e distintivo per la giacca in fitting femminile Flow C5 dise-
gnata da Drudi Performance e specifica per l’utilizzo estivo in paesi con climi 
caldi. Le ampie zone in rete favoriscono il passaggio d’aria mentre la membra-
na staccabile H2Out® ha una funzione antipioggia, traspirante e frangivento 
a seconda che la si indossi sopra o sotto il giubbino. Il capo e dotato di una 
tasca sulla schiena in cui riporre la membrana quando non utilizzata e una ta-
sca impermeabile dove custodire il cellulare e i documenti importanti in totale 
sicurezza. La giacca offre comfort e sicurezza grazie alle protezioni su spalle e 
gomiti, alla predisposizione per l’inserimento del paraschiena –da acquistare 
separatamente- e alle stampe reflex che ne aumentano la visibilità. Create il 
look perfetto per le uscite con il vostro partner con questa giacca disponibile 
per lui e per lei, pratica e comoda da indossare e realizzata con blocchi di colore 
rosso e nero. Un capo dal carattere ricercato per viaggiare o spostarsi in grande 
stile...ovviamente stile Ducati!

Trendy and distinctive design for this Flow C5 women's fit jacket designed by 
Drudi Performance specifically for summer use in countries with hot climates. 
The ample mesh areas allow great air flow, while the detachable H2Out® mem-
brane has a rain-proof, breathable and windbreaker function, depending on 
whether you wear it on top of or under the jacket. It features a rear pocket to 
fold away the membrane when not in use, and a waterproof pocket to safely 
store your phone and important documents. The jacket offers ultimate comfort 
and safety thanks to shoulder and elbow protectors, the possibility to wear the 
back protector – to be purchased separately – and reflex prints to boost visibili-
ty. Create the perfect look when out and about with your partner with this jacket 
available for him and for her, practical and comfortable to wear featuring a red 
and black block print. A sophisticated garment for traveling or moving around in 
style...Ducati style of course!
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Speed Air C2
Giacca in tessuto / Fabric jacket

98108826   nero /  black

98108827   nero-giallo /  black-yellow

taglie - sizes

S M L XL XXL XXXL
3 4 5 6 7 8

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Warrior (a parte cod. 981027003 
e 981129523) / Fits Warrior back guard (sold separately, item 981027003 and 
981129523)

 Warrior Lite removibili certificate secondo la norma EN 1621.1 Liv 1 / Remov-
able Warrior Lite protectors, certified according to regulation EN 1621.1 Lv. 1

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto poliestere 600  ad alta tenacità con trattamento  idrorepellente, da 
280 gr/mq, resistenza abrasione 254 cicli Martin Dale UNI EN ISO 388/2004 / 
High strength 600 polyester fabric with water repellent treatment, 280 g/m2, 
abrasion resistance 254 Martindale cycles UNI EN ISO 388/2004

 – Rete in poliestere da 400 gr/mq, resistenza abrasione 185 cicli Martin Dale 
UNI EN ISO 388/2004 / 400 g/m2 polyester mesh, abrasion resistance 185 
Martindale cycles UNI EN ISO 388/2004

Interno / Inside
 – Rete interna fissa in poliestere da 100 gr/mq / Fixed internal mesh in 100 g/
m2 polyester

Comfort
 – 100% ventilato / 100% ventilated
 – Ampiezza vita regolabile / Adjustable waist fastening
 – Area collo imbottita con rete comfort all'interno / Padded collar area with 
comfort mesh on the inside

Plus
 – Doppie cuciture nelle zone più esposte all’abrasione / Double stitching in the 
zones most exposed to abrasion

 – Gancio di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers connection loop
 – Tasca interna impermeabile / Waterproof internal pocket.
 – Zip YKK / YKK zipper
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets
 – Stampe reflex / Reflex prints

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

La giacca in tessuto Speed Air C2, firmata Drudi Performance e realizzata in 
collaborazione con Spidi, è stata appositamente studiata per un utilizzo estivo. 
L’interno è E’ realizzata in rete di poliestere, con l’area del collo imbottita, rete 
comfort ed è 100% ventilata, per favorire la traspirazione anche nelle destina-
zioni e nelle giornate più calde. La giacca, certificata CE secondo le più recenti 
normative europee, rappresenta un connubio di comfort e sicurezza, grazie alle 
protezioni removibili su spalle e gomiti, e all’esterno realizzato in rete e in tessu-
to di poliestere ad alta tenacità, che, unito al mesh, garantisce la stabilità delle 
protezioni in caso di caduta. La sicurezza è ottimizzata dalle doppie cuciture 
nelle zone più esposte all’abrasione e alla predisposizione per l’inserimento del 
paraschiena. L’ampiezza regolabile della vita e il peso ridotto di questo capo 
lo rendono estremamente confortevole, mentre il gancio di unione ai pantalo-
ni, che lo tiene in posizione corretta senza scoprire la schiena, e le due tasche 
esterne offrono al pilota il massimo della praticità. All’interno è dotata di una 
tasca stagna, per riporre documenti ed effetti personali e godersi ogni curva, 
senza farsi cogliere impreparati da un temporale estivo. Un capo che spicca 
per non solo per le sue eccellenti caratteristiche tecniche, ma anche per la sua 
estetica contemporanea, declinata in versione total black e in nero con grintosi 
dettagli gialli: elementi che che fanno di questa giacca un vero must-have.

Designed by Drudi Performance and made in collaboration with Spidi, the 
Speed Air C2 fabric jacket is designed for summer use. It’s made from polyester 
mesh, with a padded collar area, and is 100% ventilated for greater breathability 
even in the hottest weather. Certified according to the latest European stan-
dards, the jacket offers an excellent combination of comfort and safety thanks 
to the removable protectors on the shoulders and elbows, the double stitching 
in the areas most prone to abrasion, and the possibility of accommodating a 
back protector. This garment’s adjustable waistband and reduced weight make 
it extremely comfortable, while the connecting hook for securing the jacket to 
the rider’s trousers, which keeps it in the correct position without uncovering 
their back, and the two external pockets, offer the rider maximum practicality. It 
features a watertight pocket to store documents and personal belongings and 
enjoy every bend without being caught unprepared in case of summer storms. 
It’s a garment that stands out not only for its technical features, but also for its 
contemporary aesthetics, available in total black and in black with bold yellow 
detailing: elements that make this jacket a true must-have item.
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Aqua
Giacca antipioggia / Rain Jacket

98107121   trasparente /  clear

98107120   giallo hv /  hv yellow

taglie - sizes

S M L XL XXL
3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto PVC FREE in poliestere da 140 gr/mq, colonna d’acqua 10.000 mm  / 
PVC FREE fabric in 140 g/m2 polyester, 10,000 mm waterproof column

 – Tessuto PVC FREE in poliestere da 210 gr/mq, colonna d’acqua 10.000 mm 
certificato alta visibilità  / PVC FREE fabric in 210 g/m2 polyester, 10,000 mm 
waterproof column, high visibility certified

 – Tessuto PVC FREE in poliamide da 190 gr/mq, colonna d’acqua 10.000 mm 
/ PVC FREE fabric in 190 g/m2 polyamide, 10,000 mm waterproof column.

 – Impiego di due differenti tipi di materiale (poliestere e poliamide) per evitare 
la migrazione del colore / Use of two different types of material (polyester 
and polyamide) to prevent dye migration.

Comfort
 – 100% impermeabile / 100% waterproof
 – Ampiezza manica, vita e polso regolabile / Width adjustable sleeves, waist 
and cuffs

 – Peso ridotto / Lightweight

Plus
 – Stampe reflex / Reflex prints
 – Fornita con un marsupio per trasportarla con agio durante la guida / Fur-
nished with a convenient pouch for carrying it while riding

 – Zip YKK Vislon® frontale / YKK Vislon® zipper at the front
 – Tasca frontale applicata con tecnica avanzata di incollatura / Front pocket 
applied using an advanced gluing technique

 – Ampia tasca esterna impermeabile sul petto / Large external waterproof 
pocket on the chest

 – Doppia chiusura frontale con acqua-stop / Double front closure with wa-
ter-stop protection

 – Giacca facilmente ripiegabile nell’apposito marsupio / The jacket can be easily 
folded and stored in its dedicated pouch

 – Tutte le cuciture interne sono termo nastrate per garantire l’impermeabilità 
del capo / All the internal seams are heat taped to ensure waterproofness

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

  

Il massimo delle dotazioni tecniche e delle prestazioni si uniscono a un desi-
gn inconfondibile in una giacca antipioggia, firmata Aldo Drudi e progettata in 
esclusiva per Ducati sulla base di briefing specifici dei collaudatori delle Rosse 
di Borgo Panigale. Realizzata in poliestere e poliammide PVC free, i due tipi di 
materiale permettono di evitare la migrazione del colore e mantenere l’aspetto 
originale nel tempo. Massima impermeabilità, pari a 10.000 colonne d’acqua, 
ottimizzata dalle cuciture interne termo nastrate, dalla doppia chiusura frontale 
con tecnologia acqua-stop e dall’ampia tasca esterna impermeabile, applicata 
sul petto con una tecnica di incollatura avanzata. Capo leggero, resistente ed 
estremamente pratico, rapido da indossare e facilmente ripiegabile nell’apposi-
to marsupio. La regolazione dei volumi su braccia e fianchi e la doppia chiusura 
frontale ne massimizzano il comfort. Dotata di stampe reflex e disponibile nelle 
versioni colore bianco/nero e giallo HV/nero, per adattarsi al look di ogni pilota 
e non rinunciare all’inconfondibile stile Ducati neanche nelle condizioni clima-
tiche più avverse. 

Top technical features and performance match with the iconic design of this wa-
terproof jacket designed exclusively for Ducati by Aldo Drudi based on specific 
briefs from Ducati test riders in Borgo Panigale. Made of PVC-free polyester 
and polyamide, these two materials prevent the color from fading and allow to 
retain the original look in time. Absolutely waterproof, equal to 10,000 water 
columns, optimized by inner heat-sealed seams, with double front closure with 
Acqua-stop technology and a large waterproof outer pocket, applied on the 
chest with an advanced technique. A lightweight item, resistant and extremely 
practical, easy to wear and easy to pack in the relevant pouch. Volume adjust-
ment on the arms and sides and the double front closure maximize comfort. 
With reflex prints and available in the black/white and HV yellow/black color 
themes, it adapts to the look of every rider, without giving up the iconic Ducati 
style, even in the most challenging weather conditions.
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Aqua
Pantaloni antipioggia / Rain trousers

98107122  

taglie - sizes

S M L XL XXL
3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto PVC FREE in poliamide da 190 gr/mq, colonna d’acqua 10.000 mm 
/ PVC FREE fabric in 190 g/m2 polyamide, 10,000 mm waterproof column.

Comfort
 – 100% impermeabile / 100% waterproof
 – Elastico in vita / Elasticated waist
 – Peso ridotto / Lightweight
 – Fondo regolabile / Adjustable hem

Plus
 – Zip YKK Vislon® frontale / YKK Vislon® zipper at the front
 – Forniti con un sacchetto per il trasporto / Supplied with a carrying bag
 – Tutte le cuciture interne sono termo nastrate per garantire l’impermeabilità 
del capo / All the internal seams are heat taped to ensure waterproofness

 – Stampa reflex su gamba sinistra / Reflex print on left leg

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

  

Pantaloni antipioggia che rappresentano un connubio di leggerezza, resistenza 
e praticità, abbinabili alle giacche omonime, per completare il look in perfetto 
stile Ducati anche nelle giornate e nelle stagioni piovose. Realizzati in tessuto 
poliammide PVC free, per resistere a una colonna d’acqua di 10.000 mm e dotati 
di cuciture interne termo nastrate per il massimo dell’impermeabilità. Ottimo 
comfort grazie alla vita elasticizzata e al fondo regolabile. Estremamente prati-
ci, poiché rapidi da indossare e facilmente ripiegabili nell’apposito sacchetto in 
dotazione. La stampa reflex applicata sulla gamba sinistra aumenta la sicurezza 
in condizioni di scarsa visibilità. Il capo perfetto per i piloti che non si lasciano 
scoraggiare dalle condizioni climatiche più avverse.

These rain-proof trousers are a mix of lightness, resistance and practicality; they 
can be matched with the jackets of the same line in order to complete a perfect 
Ducati look also during the rainy season. Made with PVC-free polyamide, resis-
tant to a 10,000 mm water column and fitted with inner heat-sealed seams to 
ensure top-level waterproof performance. Great comfort thanks to the stretch 
waist and the adjustable bottom. Extremely practical, quick to wear and easy to 
pack back in the supplied pouch. The reflex print applied on the left leg increas-
es safety in poor visibility conditions. The perfect item for riders who are never 
afraid, even of the most challenging weather.
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Strada V3
Giacca antipioggia / Rain Jacket

98107379   nero /  black

98107378   giallo hv /  hv yellow

taglie - sizes

S M L XL XXL
3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Poliestere (rivestimento in  poliuretano) / Polyester (polyurethane coating)

Comfort
 – 100% impermeabile / 100% waterproof
 – Coulisse elastica per la regolazione ampiezza del fondo giacca / Elastic 
coulisse (a kind of internal thread, which is in the bottom of the jacket). It 
regulates the breadth of the jacket

Plus
 – Stampe reflex / Reflex prints
 – Compattabile / Packable
 – Ampiezza manica e polso regolabile / Adjustable wrist and sleeves size

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

  

Pratica e totalmente impermeabile e certificata, la giacca Strada V3 è dotata 
di stampe riflettenti per aumentare la visibilità in notturna o con condizioni 
meteorologiche avverse. Le cuciture nastrate e lo scolapioggia frontale offrono 
una protezione completa dall’acqua. Essendo disegnata per essere indossata 
sui capi tecnici deve essere acquistata nella stessa taglia della giacca. Può esse-
re abbinata ai pantaloni antipioggia della stessa linea ed è dotata di un comodo 
sacchetto per riporla dopo l’uso. Impreziosita dal design in perfetto stile Ducati 
e disponibile nella variante nera o gialla ad alta visibilità, è il capo perfetto per 
tutti i motociclisti che non rinunciano alle emozioni in sella neanche in caso di 
pioggia.

Practical and fully waterproof as well as certified, the Strada V3 jacket features 
reflective prints to increase visibility at night or in adverse weather conditions. 
Taped seams and a front rain cover offer complete protection from water. Since 
it is designed to be worn over technical garments it must be purchased in the 
same size as the jacket. It can be paired with rain trousers from the same line 
and comes with a convenient pouch for storage after use. Embellished by the 
design in perfect Ducati style and available in black or high visibility yellow, it 
is the perfect garment for all motorcyclists who do not want to sacrifice the 
excitement of riding even in the rain.
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Strada V3
Pantaloni antipioggia / Rain trousers

98107380  

taglie - sizes

S M L XL XXL
3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Poliestere (rivestimento in  poliuretano) / Polyester (polyurethane coating)

Comfort
 – 100% impermeabile / 100% waterproof
 – Elastico in vita / Elasticated waist
 – Ampiezza fondo regolabile / Adjustable back width

Plus
 – Stampe reflex / Reflex prints
 – Compattabile / Packable

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

  

Pantaloni totalmente impermeabili e certificati, dotati di stampe reflex per 
aumentare la visibilità in notturna o con condizioni meteorologiche avverse. 
Le cuciture nastrate garantiscono una protezione totale dalla pioggia, mentre 
l’elastico in vita e la possibilità di regolare l’ampiezza del fondo aumentano il 
comfort di guida. Essendo studiati per essere indossati sui capi protettivi, devo-
no essere acquistati nella stessa taglia dei pantaloni da moto. I pantaloni Strada 
V3 possono essere abbinati alla giacca antipioggia omonima e sono dotati di 
un comodo sacchetto per riporli dopo l’uso. Sono il capo perfetto per tutti i 
motociclisti che non rinunciano alle emozioni in sella neanche in caso di pioggia.

Fully waterproof and certified trousers, equipped with reflex prints to increase 
visibility at night or in adverse weather conditions. Taped seams provide total 
protection from the rain, while the elastic waistband and the ability to adjust 
the width of the bottom increase riding comfort. Since they are designed to be 
worn over protective garments, they must be purchased in the same size as the 
motorcycle trousers. The Strada V3 trousers can be paired with the rain jacket of 
the same name and come with a convenient pouch for storage after use. They 
are the perfect garment for all bikers who do not want to give up the excitement 
of riding even in rainy weather.



p
erfo

rm
an

ce w
ear

 

racin
g

 su
its

 

leath
er

 

fab
ric

 

h
elm

ets

 

g
loves

 

b
o

o
ts

 

safety

 

activew
ear

  152

Capsule Overlay

La capsule Overlay è stata ideata da Drudi Performance e realizzata in esclusiva per Ducati da Spidi. Si tratta 
di una linea di articoli che rappresenta un unicum in termini di modularità, versatilità, stile e funzionalità.
Tre giacche lifestyle dal gusto esclusivo e moderno da utilizzare per il tempo libero, una felpa in tessuto neo-
prene sobria e funzionale e un corpetto super ventilato dotato di protezioni sulle spalle e sui gomiti.
I capi possono essere combinati fra loro aggiungendo ad una giacca uno o più capi tramite cerniera e alamari: 
tante soluzioni per tutte le occasioni d’uso cittadine. L’ideale per vivere la passione Ducati in massima libertà.

The Overlay capsule was designed by Drudi Performance and created exclusively for Ducati by Spidi. It’s a line 
of items that are united by their modularity, versatility, style and functionality.
Three lifestyle jackets with an exclusive and modern style for casual wear, a sweatshirt in sober and functional 
neoprene fabric, and a super-ventilated bodysuit with protections on the shoulders and elbows.
The garments can be combined with each other by connecting one or more items to a jacket via zipper or frogs: there 
are lots of solutions available for any occasion. Ideal for indulging your Ducati passion in maximum freedom.



  153

p
erfo

rm
an

ce w
ear

 

racin
g

 su
its

 

leath
er

 

fab
ric

 

h
elm

ets
 

g
loves

 

b
o

o
ts

 

safety
 

activew
ear

Ducati Overlay YO
Giacca in tessuto / Fabric jacket

98108505  

taglie - sizes

S M L XL XXL
3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Poliestere a due strati, peso 250 gr/mq / Two-layer polyester, weight 250 
gsm

 – Poliuretano trasparente / Transparent polyurethane

Interno / Inside
 – Fodera in rete di poliestere / Polyester mesh lining

Comfort
 – Capo idrorepellente e antivento / Waterproof and windproof garment
 – Fodera in rete con 80% area forata per migliorare la traspirazione / Mesh 
lining with 80% perforated area to improve breathability

 – Ampie prese d’aria su corpo e sottomaniche / Large air vents on body and 
underarms

 – Coulisse elastica per la regolazione ampiezza del fondo giacca / Elastic 
coulisse (a kind of internal thread, which is in the bottom of the jacket). It 
regulates the breadth of the jacket

 – Polsini in maglia / Knitted cuff
 – Cappuccio fisso con regolazione di volume / Fixed hood with volume adjust-
ment

Plus
 – Doppie cuciture nelle zone più esposte all’abrasione / Double stitching in the 
zones most exposed to abrasion

 – Zip centrale di collegamento al corpetto con protezioni Overlay P01 
(98108508_) ed alamari su collo posteriore e polsi. / Central bodice connec-
tion zipper with P01 (98108508_) Overlay protectors and frog closures on 
back neck and cuffs.

 – Abbinabile a Felpa Overlay L01 (98108509_) attraverso alamari su collo po-
steriore e su polsi / It can be combined with Overlay L01 (98108509_)  Sweat-
shirt via frog closures on back neck as well as cuffs

 – Zip YKK / YKK zipper
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets
 – Stampe reflex / Reflex prints

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Note
Attenzione, questo capo non è provvisto di protezioni per l’uso motociclistico. 
Solo l’abbinamento con il corpetto Overlay P01 (Cod. 98108508_) lo rende adat-
to ad essere indossato per la guida in moto. / Please note, this garment doesn’t 
feature motorcycle-specific protectors. It is only suitable for motorcycle riding 
when worn with the Overlay P01 (Cod. 98108508_) protective layer.

  

L’inconfondibile design di Drudi Performance si unisce alle prestazioni Spidi in 
un progetto speciale sviluppato in esclusiva per Ducati e dà vita alla moderna 
giacca in tessuto Ducati Overlay YO, un capo idrorepellente e antivento che fa 
di stile e modularità i suoi punti di forza. L’esterno è realizzato in poliuretano 
trasparente e poliestere a due strati, mentre la fodera in rete 3D presenta l’80% 
di superficie traforata per migliorare la traspirazione. Il comfort termico è ulte-
riormente ottimizzato dalle ampie prese d’aria presenti su corpo e sottomani-
che. Indossabile anche da sola come giacca per il tempo libero, può facilmente 
essere abbinata al corpetto con protezioni Overlay P01 per essere utilizzata in 
moto.  Inoltre può essere abbinata alla felpa termica Overlay L01 grazie alla zip 
centrale di collegamento e agli alamari sulla parte posteriore del collo e sui pol-
si. Disponibile solo in fitting maschile, è una giacca esclusiva dall’estetica curata, 
che non delude in fatto di prestazioni e comfort. 

The unmistakable design of Drudi Performance combines with Spidi perfor-
mance in a special project developed exclusively for Ducati to create the mod-
ern Ducati Overlay YO fabric jacket, a waterproof and windproof garment that 
makes style and modularity its strengths. The exterior is made of clear polyure-
thane and two-layer polyester, while the 3D mesh lining features 80% perforat-
ed surface area to improve breathability. Thermal comfort is further enhanced 
by the large air vents on the body and underarms. It can also be worn alone as 
a leisure jacket, and can easily be combined with the bodysuit with the Overlay 
P01 protectors for use on motorcycles.  It can also be combined with the ther-
mal Overlay Sweatshirt L01 because of the central connecting zipper and the 
toggles on the back of the neck and cuffs. Available only in a male fit, it is an 
exclusive jacket with a meticulous aesthetic that does not disappoint when it 
comes to performance and comfort.
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Ducati Overlay Y4T
Giacca in tessuto / Fabric jacket

98108823  

taglie - sizes

S M L XL XXL
3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Poliestere a due strati, peso 250 gr/mq / Two-layer polyester, weight 250 
gsm

 – Poliuretano trasparente / Transparent polyurethane

Interno / Inside
 – Fodera in rete di poliestere / Polyester mesh lining

Comfort
 – Capo idrorepellente e antivento / Waterproof and windproof garment
 – Fodera in rete con 80% area forata per migliorare la traspirazione / Mesh 
lining with 80% perforated area to improve breathability

 – Ampie prese d’aria su corpo e sottomaniche / Large air vents on body and 
underarms

 – Coulisse elastica per la regolazione ampiezza del fondo giacca / Elastic 
coulisse (a kind of internal thread, which is in the bottom of the jacket). It 
regulates the breadth of the jacket

 – Polsini in maglia / Knitted cuff
 – Cappuccio fisso con regolazione di volume / Fixed hood with volume adjust-
ment

Plus
 – Doppie cuciture nelle zone più esposte all’abrasione / Double stitching in the 
zones most exposed to abrasion

 – 4 tasche esterne / 4 outer pockets
 – Zip centrale di collegamento al corpetto con protezioni Overlay P01 
(98108508_) ed alamari su collo posteriore e polsi. / Central bodice connec-
tion zipper with P01 (98108508_) Overlay protectors and frog closures on 
back neck and cuffs.

 – Abbinabile a Felpa Overlay L01 (98108509_) attraverso alamari su collo po-
steriore e su polsi / It can be combined with Overlay L01 (98108509_)  Sweat-
shirt via frog closures on back neck as well as cuffs

 – Zip YKK / YKK zipper
 – Stampe reflex / Reflex prints

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

Note
Attenzione, questo capo non è provvisto di protezioni per l’uso motociclistico. 
Solo l’abbinamento con il corpetto Overlay P01 (Cod. 98108508_) lo rende adat-
to ad essere indossato per la guida in moto. / Please note, this garment doesn’t 
feature motorcycle-specific protectors. It is only suitable for motorcycle riding 
when worn with the Overlay P01 (Cod. 98108508_) protective layer.

  

Nata da un progetto speciale che ha visto la collaborazione di Drudi Performan-
ce e Spidi Sport, la giacca 4 tasche Overlay Y4T è un capo esclusivo e moderno, 
sviluppato all’insegna di comfort e modularità. Realizzata in tessuto poliuretano 
trasparente e poliestere a due strati, è un accessorio idrorepellente e antiven-
to. L’interno è dotato di fodera in rete con l’80% di area forata, per migliorare 
la traspirazione e il comfort termico, aspetto ulteriormente massimizzato dal-
le ampie prese d’aria sulle sottomaniche. Completano la dotazione del capo il 
cappuccio fisso con volume regolabile, le 4 pratiche tasche esterne, le doppie 
cuciture nelle zone più esposte all’abrasione e la coulisse elastica per regolare 
l’ampiezza del fondo della giacca. I punti di forza della capsule Overlay sono la 
massima versatilità e adattabilità a seconda delle diverse condizioni climatiche 
e d’uso oltre alla commistione di elementi lifestyle con il mondo dell’abbiglia-
mento tecnico per le due ruote. Ogni capo può infatti essere indossato da solo, 
in abbinamento alla felpa casual Overlay L01 o al corpetto con protezioni Over-
lay P01, per un utilizzo casual o motocistico. Disponibile solo in fitting maschile, 
la giacca Overlay Y4T è un capo dall’estetica discreta ma non scontata, perfetto 
da indossare sia nel tempo libero che in sella alla propria Ducati.

Born from a special collaboration project between Drudi Performance and Spidi 
Sport, the 4-pocket Overlay Y4T jacket is an exclusive and modern garment 
designed for comfort and modularity. It’s made from transparent polyurethane 
and two-layer polyester fabric, and is water-repellent and windproof. The inte-
rior has a mesh lining with 80% perforated area to improve breathability and 
thermal comfort, which is further enhanced by the large air vents on the un-
derarms. Completing the garment are the fixed hood with adjustable volume, 
the 4 convenient outer pockets, the double stitching in the areas most prone 
to abrasion, and the elastic drawstring to adjust the jacket’s fit at the bottom.
The Overlay capsule’s strengths lie in its versatility and adaptability to different 
weather and usage conditions, as well as the combination of lifestyle elements 
with features of technical motorcycle apparel. In fact, each garment can be worn 
either on its own or in combination with the Overlay L01 casual sweatshirt or 
the Overlay P01 bodysuit with protections, for casual wear or riding. Available 
exclusively in the men’s version, the Overlay Y4T jacket boasts a discreetly styl-
ish look that’s perfect for both leisure time and when riding your Ducati bike.
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Ducati Overlay YB
Giacca in tessuto / Fabric jacket

98108507  

taglie - sizes

S M L XL XXL
3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Poliestere a due strati, peso 250 gr/mq / Two-layer polyester, weight 250 
gsm

 – Poliuretano trasparente / Transparent polyurethane

Interno / Inside
 – Fodera in rete di poliestere / Polyester mesh lining

Comfort
 – Capo idrorepellente e antivento / Waterproof and windproof garment
 – Fodera in rete con 80% area forata per migliorare la traspirazione / Mesh 
lining with 80% perforated area to improve breathability

 – Ampie prese d’aria su corpo e sottomaniche / Large air vents on body and 
underarms

 – Coulisse elastica per la regolazione ampiezza del fondo giacca / Elastic 
coulisse (a kind of internal thread, which is in the bottom of the jacket). It 
regulates the breadth of the jacket

 – Polsini in maglia / Knitted cuff
 – Cappuccio fisso con regolazione di volume / Fixed hood with volume adjust-
ment

Plus
 – Doppie cuciture nelle zone più esposte all’abrasione / Double stitching in the 
zones most exposed to abrasion

 – Zip centrale di collegamento al corpetto con protezioni Overlay P01 
(98108508_) ed alamari su collo posteriore e polsi. / Central bodice connec-
tion zipper with P01 (98108508_) Overlay protectors and frog closures on 
back neck and cuffs.

 – Abbinabile a Felpa Overlay L01 (98108509_) attraverso alamari su collo po-
steriore e su polsi / It can be combined with Overlay L01 (98108509_)  Sweat-
shirt via frog closures on back neck as well as cuffs

 – Zip YKK / YKK zipper
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets
 – Stampe reflex / Reflex prints

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

Note
Attenzione, questo capo non è provvisto di protezioni per l’uso motociclistico. 
Solo l’abbinamento con il corpetto Overlay P01 (Cod. 98108508_) lo rende adat-
to ad essere indossato per la guida in moto. / Please note, this garment doesn’t 
feature motorcycle-specific protectors. It is only suitable for motorcycle riding 
when worn with the Overlay P01 (Cod. 98108508_) protective layer.

  

Nata da un progetto speciale che ha visto la collaborazione di Drudi Perfor-
mance e Spidi Sport, la giacca in tessuto Overlay YB è un capo modello bomber 
esclusivo e moderno, sviluppato all’insegna di comfort e modularità. Realizzata 
in poliuretano trasparente e poliestere a due strati, è un accessorio idrorepel-
lente e antivento. L’interno è dotato di fodera in rete con l’80% di area forata, 
per migliorare la traspirazione e il comfort termico, aspetto ulteriormente mas-
simizzato dalle ampie prese d’aria sulle corpo e sottomaniche. Completano la 
dotazione del capo le 2 pratiche tasche esterne, le doppie cuciture nelle zone 
più esposte all’abrasione e la zip YKK. I punti di forza della capsule Overlay 
sono la massima versatilità e adattabilità a seconda delle alle diverse condizio-
ni climatiche e d’uso oltre alla commistione di elementi lifestyle con il mondo 
dell’abbigliamento tecnico per le due ruote . Ogni capo può infatti essere in-
dossato da solo, in abbinamento alla felpa casual Overlay L01 o al corpetto con 
protezioni Overlay P01, per un uso utilizzo casual o motocistico senza o con 
protezioni. Disponibile solo in fitting maschile, la giacca in tessuto il bomber 
Overlay YB è un capo dall’estetica minimalista discreta ma non scontata, per-
fetto da indossare sia nel tempo libero che in sella alla propria Ducati.

Born from a special collaboration project between Drudi Performance and Spidi 
Sport, the fabric Overlay YB jacket is an exclusive and modern bomber model 
designed for comfort and modularity. It’s made from transparent polyurethane 
and two-layer polyester, and is water-repellent and windproof. The interior has 
a mesh lining with 80% perforated area to improve breathability and thermal 
comfort, which is further enhanced by the large air vents on the underarms. 
Completing the garment are the 2 convenient outer pockets, the double stitch-
ing in the areas most prone to abrasion, and the YKK zipper. The Overlay cap-
sule’s strengths lie in its versatility and adaptability to different weather and 
usage conditions, as well as the combination of lifestyle elements with features 
of technical motorcycle apparel. In fact, each garment can be worn either on its 
own or in combination with the Overlay L01 casual sweatshirt or the Overlay 
P01 bodysuit with protectors, for casual wear or riding. Available exclusively in 
the men’s version, the Overlay YB bomber jacket boasts a minimalist look that’s 
perfect for both leisure time and when riding your Ducati bike.
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Ducati Overlay L01
Felpa tecnica / Technical sweatshirt

98108509  

taglie - sizes

S M L XL XXL
3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – 80% Poliestere, 15% Viscosa, 5% Elastan / 80% Polyester, 15% Viscose, 5% 
Elastane

 – Grammatura: 300 gr/mq / Grammage: 300gsm

Plus
 – Doppie cuciture nelle zone più esposte all’abrasione / Double stitching in the 
zones most exposed to abrasion

 – Zip interne su paramonture di collegamento al corpetto con protezioni Over-
lay P01 (98108508_) / Inner liner zippers on plackets connecting to the bodice 
with P01 (98108508_) Overlay protectors

 – Alamari su collo posteriore e su polsi per collegarsi a tutti i modelli Overlay 
/ Frog closures on back neck and on cuffs to connect to all Overlay models

 – Cucitura overlock / Overlock stitching
 – Zip YKK / YKK zipper
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Note
Attenzione, questo capo non è provvisto di protezioni per l’uso motociclistico. 
Solo l’abbinamento con il corpetto Overlay P01 (Cod. 98108508_) lo rende adat-
to ad essere indossato per la guida in moto. / Please note, this garment doesn’t 
feature motorcycle-specific protectors. It is only suitable for motorcycle riding 
when worn with the Overlay P01 (Cod. 98108508_) protective layer.

  

Nata da un progetto speciale firmato Ducati, Spidi e Drudi Performance, la fel-
pa Ducati Overlay L01 è un capo termo-isolante dal taglio sagomato e dal look 
sobrio, che fa di comfort e versatilità i propri punti di forza. E’ realizzata in po-
liestere, viscosa ed elastan, un tessuto doppia frontura elasticizzato sia in trama 
che in ordito, che garantisce il massimo comfort ergonomico e di movimento. 
Indossabile anche da sola come felpa lifestyle, può facilmente essere abbinata 
al corpetto con protezioni Ducati Overlay P01 certificato per l’uso in moto e a 
tutti gli altri capi  Overlay per utilizzo nel tempo libero grazie alle zip interne di 
collegamento e agli alamari sulla parte posteriore del collo. A migliorare ulte-
riormente il comfort termico e la vestibilità della felpa, disponibile solo in fitting 
maschile, i polsini bordati in lycra® e il colletto alto a vulcano. Lo stile estrema-
mente discreto di questo capo, impreziosito da uno scudetto Ducati tono su 
tono, permette di abbinarlo a qualsiasi outfit dal gusto casual e all’insegna della 
comodità, ma senza rinunciare allo stile.

Originating from a special project undertaken by Ducati, Spidi and Drudi Per-
formance, the Ducati Overlay L01 sweatshirt is a heat-insulating garment with 
a contoured cut and understated look that makes comfort and versatility its 
strengths. It is made of polyester, viscose and elastane, a double-knit fabric 
that is stretchy in both warp and weft, providing maximum ergonomic comfort 
and movement. It can also be worn on its own as a lifestyle sweatshirt, and can 
easily be combined with the bodysuit with the Ducati Overlay P01 motorcy-
cle-certified protectors and all other Overlay garments for leisure use thanks 
to the internal connecting zippers and toggles on the back of the neck. Further 
enhancing the thermal comfort and fit of the sweatshirt, available in men's fit 
only, are the Lycra® edged cuffs and high collar. The extremely discreet style 
of this garment, embellished with a tone-on-tone Ducati shield, allows it to 
be combined with any outfit with a casual feel and in the name of comfort, but 
without sacrificing on style.
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Ducati Overlay P01
Corpetto con protezioni / Bodyguard

98108508  

taglie - sizes

S M L XL XXL
3 4 5 6 7

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE 
market product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Force-Tech fisse certificate secondo la norma EN 1621.1 / Force-Tech fixed 
guards EN 1621.1 certified

 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Warrior 2 (a parte cod. 
981027003) / Fits Warrior 2 back guard (sold separately, item 981027003)

 Protezioni Warrior Lite, certificate secondo la norma EN 1621.1. / Warrior Lite 
protectors certified according to the EN 1621.1 standard.

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto in rete di poliestere da 350 g/m2 (resistenza all’abrasione 140 cicli 
Martin Dale) / 350 g/m2 polyester fabric (abrasion resistance of 140 Martin-
dale cycles)

 – Tessuto poliestere 600  ad alta tenacità con trattamento  idrorepellente, da 
280 gr/mq, resistenza abrasione 254 cicli Martin Dale UNI EN ISO 388/2004 / 
High strength 600 polyester fabric with water repellent treatment, 280 g/m2, 
abrasion resistance 254 Martindale cycles UNI EN ISO 388/2004

Interno / Inside
 – Rete interna fissa in poliestere da 100 gr/mq / Fixed internal mesh in 100 g/
m2 polyester

Comfort
 – 100% ventilato / 100% ventilated

Plus
 – Doppie cuciture nelle zone più esposte all’abrasione / Double stitching in the 
zones most exposed to abrasion

 – Zip centrale di collegamento a Giacca in tessuto Overlay Yo (98108505_), 
Overlay Y4T (98108823_), Overlay YB (98108507_) e Felpa Overlay L01 
(98108509_) / Central zipper connecting the Jackets featuring the follow-
ing fabric: Overlay Yo (98108505_), Overlay Y4T (98108823_), Overlay YB 
(98108507_), and L01 Overlay Sweatshirt (98108509_)

 – Alamari su collo posteriore e su polsi per collegarsi a tutti i modelli Overlay 
/ Frog closures on back neck and on cuffs to connect to all Overlay models

 – Zip YKK / YKK zipper
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets
 – Stampe reflex / Reflex prints

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Il corpetto con protezioni Ducati Overlay P01, nato da un progetto speciale che 
ha visto la collaborazione di Ducati, Drudi Performance e Spidi, è l'elemento 
cardine che permette ai capi della capsule l'utilizzo motociclistico su strada. In-
fatti, oltre che per la presenza delle protezioni certificate, esso si caratterizza 
per l’ottimizzazione della ventilazione e del comfort di guida. Il 70% della su-
perficie è infatti realizzato in rete, favorendo un generoso passaggio d’aria. Il 
rimanente 15% è super-elasticizzato, consentendo un fit aderente e la massima 
libertà di movimento, anche grazie al tessuto stretch applicato sull’interno ma-
nica e sui fianchi. La fodera interna è realizzata in rete, ottimizzando il processo 
di traspirazione. A massimizzare ulteriormente il comfort, il taglio corto per una 
maggiore agilità nei movimenti, l’apposita rete sul collo e i polsini bordati in 
lycra®. Si tratta di un capo certificato secondo le più recenti normative che rap-
presenta un connubio di comfort e sicurezza ed è predisposto per l’inserimento 
del paraschiena. Il sistema Overlay offre diverse possibilità di utilizzo a secon-
da delle condizioni climatiche: è possibile indossare il corpetto da solo, oppure 
unirlo tramite cerniera ad uno a scelta degli altri capi della linea. In caso si de-
sideri indossare contemporaneamente più di due capi Overlay, l'abbinamento è 
possibile grazie agli alamari presenti su retro collo e polsini in tutti i modelli. Il 
look sobrio della giacca, disponibile solo in fitting maschile, è ravvivato dal mar-
chio Ducati e da brillanti inserti rossi, che conferiscono al capo uno stile tanto 
discreto quanto grintoso.

The Ducati Overlay P01 bodysuit with protectors, the result of a special project 
involving the collaboration of Ducati, Drudi Performance and Spidi, is the key 
element that allows the capsule garments to be used for motorcycle use on 
the road. In fact, in addition to the provision of the certified protectors, it is 
characterized by the optimization of ventilation and riding comfort. In fact, 70% 
of the surface is made of mesh, facilitating generous air passage. The remain-
ing 15% is super-stretch, allowing a close fit and maximum freedom of move-
ment, thanks in part to the stretch fabric applied to the inner sleeve and hips. 
The inner lining is made of mesh, optimizing the perspiration process. Further 
maximizing comfort are the short cut for greater agility of movement, mesh on 
the neck, and Lycra® edged cuffs. This is a garment certified according to the 
latest regulations that is a combination of comfort and safety and is designed 
to include a back protector. The Overlay system offers different options for use 
depending on the weather conditions. You can wear the bodysuit alone, or join 
it via zipper to any of the other garments in the line. Should you wish to wear 
more than two Overlay garments at the same time, matching is possible thanks 
to the toggles on the back neck and cuffs in all models. The understated look of 
the jacket, available only in men's fit, is enhanced by Ducati branding and bright 
red inserts, giving the garment a style that is as understated as it is aggressive.
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Caschi - Caratteristiche tecniche / Helmets - Technical features
   
La gamma dei caschi Ducati è coerente alle caratteristiche d’utilizzo delle varie moto: ci sono modelli specifici per la guida 
sportiva in pista o su strada, per l’uso turistico e per quello urbano, tutti rigorosamente in fibra.
La differenza tra i vari modelli non è solo nelle grafiche ma anche nelle caratteristiche differenti che le calotte destinate ad 
utilizzi diversi devono avere come ad esempio la forma o il baricentro più o meno eretto a seconda della seduta della moto 
oppure la diversa localizzazione delle ventilazioni.

The range of Ducati helmets is consistent with the different kinds of motorcycles: there are specific models for sporty 
driving on the track or on the road, for tourist and urban use, all strictly in fiber. The difference between the various models 
is not only in the graphics but also in the various characteristics of the shells, which change according to their use. Such 
differences include the shape, the position of the center of gravity depending on the motorcycle seat, and the different 
positions of the vents.

Racing 

Ideali per la pista, i caschi racing sono concepiti per una posizione di guida raccolta e inclinata in avanti. Devono essere 
aerodinamicamente stabili alle alte velocità, avere una calzata aderente per evitare di muoversi e permettere una visuale 
ampia, soprattutto in rettilineo quando il pilota è in carena. Il baricentro del casco è studiato per affaticare il meno possibile 
il collo e il sistema di ventilazione deve ottimizzare il flusso d’aria in ingresso e in uscita considerando la posizione di guida 
specifica.
 
Ideal for the track, racing helmets are designed for a driving position that is bent over in a forward position. They must be 
aerodynamically stable at high speeds, have a snug fit to avoid shifting, and allow a wide view, especially on straightaways 
when the rider is tucked into the fairing. The center of gravity of the helmet is designed to put as little stress on the neck 
as possible, and the ventilation system must optimize the incoming and outgoing air flow, considering the specific driving 
position.

Sport 

I caschi per una guida sportiva su strada, sono studiati per adattarsi sia alla performance che alla lunga percorrenza. 
Analogamente ai modelli per la pista, devono assecondare una posizione di guida raccolta e inclinata in avanti seppur con 
velocità e postura meno esasperate. Come i modelli touring invece la calzata deve essere comoda per viaggi di molte ore, 
la ventilazione efficace e regolabile e le finiture estremamente curate per attutire la rumorosità e permettere di recepire i 
suoni circostanti ed eventualmente di utilizzare un intercom.
 
The helmets for sporty riding on the road are designed to adapt both to high levels of performance and long distances. 
Like the track models, they must support a riding position that is bent over forward, though with less extreme speeds and 
postures. Like the touring models, on the other hand, the fit must be comfortable for many hours of travel, the ventilation 
effective and adjustable, and the finishes well tuned to reduce noise levels and allow the surrounding sounds to be heard 
and to use an intercom system if desired.

Touring 

I caschi touring sono pensati per essere indossati in posizione di guida eretta ed essere confortevoli nei lunghi tragitti. Il 
baricentro è alto e perpendicolare alla moto, le ventilazioni sono costruite di conseguenza e l’interno del casco è comodo 
e silenzioso. Oltre agli integrali, i mototuristi utilizzano molto anche i caschi modulari di cui apprezzano la versatilità. 
Comunicare con il passeggero o con il gruppo di amici in viaggio, e connettersi con smartphone e altri device elettronici, è 
un must.
 
Touring helmets are designed to be worn in an upright riding position and to be comfortable on long journeys. The center of 
gravity is high and perpendicular to the bike, the vents are built accordingly, and the inside of the helmet is comfortable and 
quiet. Besides full-face versions, touring riders also use modular versions because of their great versatility. Communicating 
with a passenger or a group of friends on the road and connecting with smartphones and other electronic devices is an 
absolute must.
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Proprietà  Vantaggi  > Benefici

Properties  Advantages  > Benefits

Calotta esterna in fibra / Fibre outer shell
È la parte esterna del casco, può essere fatta 
in materiali leggeri e pregiati come il carbonio, 
la fibra para-aramide o la fibra di vetro (fibre 
composite) o con materiali termoplastici più 
economici come l’abs e il policarbonato. La 
calotta in fibre composite viene realizzata 
fissando in uno stampo fibre di vetro, para-
aramide, o carbonio in diverse proporzioni con 
l’ausilio di speciali resine termoindurenti. 
Una volta stampata, la calotta viene:
• Tagliata manualmente oppure con speciali 

robot a getto d’acqua
• Stuccata
• Verniciata. In questa fase vengono applicati i 

loghi e/o le grafiche tramite decalco ad acqua
• Assemblata cioè unita una calotta interna 

assorbi-urto e completata con un interno 
imbottito confortevole

• Elastica e resistente 
• In caso di impatto, trasferisce 

l’energia cinetica alla calotta 
interna > grande protezione in 
caso di caduta/scivolata

The shell is the outer part of the helmet. It 
may be made of precious, lightweight materials 
such as carbon, para-aramid or fibreglass (fibre 
composites) or of less expensive thermoplastics, 
such as ABS and polycarbonate. 
Fibre composite shells are manufactured by 
placing glass, para-aramid or carbon fibres in 
different proportions in a mould, together with 
special thermosetting resins.
The moulded shell is then:
• Cut manually or using special water-cutting 

robots
• Coated with a layer of primer
• Painted. During this phase the water decals 

with logos and/or graphics are applied
• Assembled, with an impact-absorbent inner 

shell and completed with a comfortable inner 
padding

• Elastic and resistant
• In the event of an impact, 

transfers kinetic energy to the 
inner shell > high protection in 
case of falls/skidding

Urban 

Le moto urbane, pensate per viaggiare tutti i giorni a velocità moderata, hanno una posizione di guida con il busto a 90 
gradi e gli arti inferiori e superiori rilassati e sono naked, cioè senza carena. I caschi abbinati devono smorzare il sovraccarico 
d’aria che arriva direttamente sul capo rendendo più fluido il percorso, essere confortevoli, rapidi da indossare e ben aerati 
dato che vengono utilizzati principalmente nel periodo estivo. Lo stile e il design, in linea con la moto, sono un elemento 
fondamentale.
 
Urban motorcycles, designed for everyday travel at moderate speeds, have an upright riding position with the body 
perpendicular to the seat and relaxed lower and upper limbs, and the bikes themselves are naked, without a fairing. 
Matching helmets must dampen the air that comes directly at the head, making the ride more fluid, being comfortable, 
quick to put on, and well ventilated as they are mainly used in summer. Style and design – in harmony with the bike – are 
fundamental.

Di seguito si trovano alcune informazioni sui materiali e le soluzioni tecniche maggiormente utilizzate.
Il casco va considerato un sistema di sicurezza progettato e costruito per assorbire, in caso di impatto, la maggior quantità 
possibile di energia. Il casco non deve proteggere se stesso, ma chi lo utilizza. Il casco è composto da molti componenti tutti 
importanti e tutti essenziali per garantirne il corretto funzionamento.

Below are some details on the materials and technical solutions mainly used.
The helmet is considered a safety system; it is designed and constructed to absorb, in case of impact, the greatest possible 
amount of energy. The helmet does not need to protect itself, but the individual using it. The helmet features many important 
components, all essential in order to ensure it functions correctly. 
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Proprietà  Vantaggi  > Benefici

Properties  Advantages  > Benefits

Calotta esterna in carbonio / External carbon shell
Il carbonio è il tessuto più nobile tra quelli utilizzati 
nello stampaggio delle calotte ed è il più costoso. 
Per la realizzazione di strutture in composito, le 
fibre di carbonio vengono dapprima intrecciate 
in veri e propri panni in tessuto di carbonio e 
una volta messi in posa vengono immersi nella 
matrice che conferisce la forma desiderata. Tra 
le caratteristiche della fibra di carbonio spiccano 
l’elevata resistenza meccanica, la bassa densità, 
la capacità di isolamento termico, resistenza a 
variazioni di temperatura e all’effetto di agenti 
chimici, buone proprietà ignifughe. I prodotti 
così ottenuti presentano elevata resistenza, 
leggerezza, e un indubbio valore estetico. Per 
tali motivi, i materiali in fibra di carbonio trovano 
largo impiego in una molteplicità di ambiti dove il 
peso e la resistenza meccanica dell’oggetto sono 
fattori determinanti o in prodotti di consumo 
semplicemente per finalità estetiche. Uno di tali 
settori è il settore dei trasporti, dove la leggerezza 
del mezzo è associata ad un minore consumo di 
carburante. Ad esempio il Boeing 787 è costruito 
in parte da materiali in fibra di carbonio.

• Calotta in carbonio più resistente 
senza aggiungere peso > mag-
gior comfort

• Calotta più resistente senza 
aggiungere spessore > rivesti-
mento in EPS più sottile > mi-
glioramento del campo visivo > 
maggiore sicurezza

Carbon is the most noble fabric among those 
used in the molding of shells and it is the most 
expensive. To make composite structures, the 
carbon fibers are first woven into actual carbon 
fabric that is then immersed in the matrix that 
gives it the desired shape. Some of the most 
important characteristics of carbon fiber are 
its superior mechanical strength, low density, 
capacity for thermal insulation, resistance to 
temperature variations and chemical agents, 
and it is also fire retardant. The products thus 
obtained have superior durability, are lightweight, 
and have a great look. For these reasons, carbon 
fiber materials are widely used in many fields 
where the weight and mechanical strength of the 
object are determining factors, or in consumer 
products simply for aesthetic purposes. One of 
these sectors is the transport sector, where the 
lightness of the vehicle is associated with lower 
fuel consumption. For example, the Boeing 787 is 
built partly from carbon fiber materials.

• More resistant carbon shell wi-
thout added weight > increased 
comfort

• More durable shell without ad-
ded thickness > thinner EPS co-
ating > improved field of view > 
increased safety

Calotta PB-SNC e PB-SNC2/ PB-SNC and PB-SNC2 (Peripherally Belted - Structural Net Composite) shell
La Peripheral Belt (fascia di super fibra) 
brevettata da Arai, massimizza la resistenza e 
la flessibilità della calotta mantenendo un peso 
ridotto. Posizionata lungo la parte superiore 
dell’apertura per gli occhi, questa fascia consente 
l’utilizzo di un rivestimento in EPS più sottile 
che migliora notevolmente il campo visivo verso 
l’alto. L’SNC/SNC2 (Structural Net Composite) 
aggiunge rigidità alla resina nei diversi strati 
di fibre e materiali di rinforzo all’interno della 
calotta. L’uso del numero 2 nella sigla significa 
che nella costruzione è stata utilizzata una resina 
differente.

• Calotta più resistente senza ag-
giungere peso > maggior comfort

• Calotta più resistente senza ag-
giungere spessore > rivestimen-
to in EPS più sottile > migliora-
mento del campo visivo

• Fascia aggiuntiva di super fibra 
> maggiore protezione in caso di 
caduta

Arai’s patented Peripheral (or super-fiber) Belt
enhances shell resistance and flexibility
 while keeping weight to a minimum.
The belt runs along the upper edge of the
eye opening and allows the use of a thinner
EPS coating that significantly improves
the field of vision upwards. SNC/SNC2 (Structural 
Net Composite) increases resin stiffness in 
the different layers of fiber and reinforcement 
materials in the shell. Meaning of the number.
The number 2 appended to the acronym denotes
the use of a different resin.

• Stronger shell with no added 
weight  > greater comfort

• Stronger shell with no added thi-
ckness  > thinner EPS coating  > 
improved field of vision

• Additional Peripheral (Super-Fi-
ber) Belt  > enhanced protection 
in the event of a fall
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Proprietà  Vantaggi  > Benefici

Properties  Advantages  > Benefits

Calotta SCLC (Costruzione in Super Laminato Complesso) / SCLC (Super Complex Laminate Construction) shell
Le fibre aerospaziali più innovative, con il 30% 
di resistenza in più in estensione e piegamento 
rispetto alle fibre di vetro standard, compongono 
la maggior parte della calotta SCLC. Questa 
“super fibra” offre flessibilità e resistenza elevate 
massimizzando l’integrità della calotta. Un 
“materassino in fibra espanso meccanicamente” 
appositamente progettato, inserito tra il 
rivestimento interno ed esterno del laminato in 
super fibra brevettato da Arai, viene utilizzato per 
rinforzare e legare questi due strati di super fibra 
senza aggiungere peso significativo al casco.

• Elevata flessibilità e resistenza > 
calotta più integra > maggior si-
curezza in caso di urto

• Rinforzo per legare gli strati > 
maggiore sicurezza

The SCLC shell is made for the most part of the
most innovative aerospace fibers, which offer 
30% more resistance to bending and stretching
than conventional glass fibers. This “Super Fiber” 
offers high resilience and strength and maximizes 
shell integrity. A “mechanically expanded fiber 
mat” placed between the inner and outer layers
of Arai’s patented Super Fiber Laminate
has been specifically developed to reinforce
and bond these two Super Fiber layers
without adding significant weight.

• High resilience and strength > 
enhanced shell integrity > impro-
ved impact protection

• Layers bonded with reinforce-
ment material > improved safety

Calotta SFL (Laminato di Super Fibra) / SFL (Super Fiber Laminate)
Questo tipo di costruzione utilizza strati di fibra, 
legati con resine speciali formulate da Arai, per 
disperdere l’energia di impatto sulla più ampia area 
possibile - il principale compito della calotta - grazie 
a resistenza, integrità strutturale e flessibilità di 
impatto.

• Dispersione dell’energia di impatto 
su una vasta area > riduzione dei 
danni in caso di caduta

This type of construction uses fiber layers bonded
with special resin formulas developed by Arai to
dissipate impact energy over the widest possible 
area - the key task of the shell - tanks to strength,
structural integrity and impact resilience.

• Impact energy is dissipated over 
a wide area > less damage in the 
event of a fall

Misure calotta esterna / Outer shell size
Lo stesso casco è prodotto in diverse misure 
di calotta a seconda delle taglie disponibili: 
più calotte denotano una maggiore qualità 
costruttiva

• Uno spettro più ampio di misure 
disponibili offre una una migliore 
ergonomia > maggiore comodità 
e benessere

Helmets come in different sizes and – accordingly 
– with shells of different sizes. The more shell 
sizes available, the higher the construction 
quality

• A wider range of available sizes 
offers better ergonomics > 
higher comfort
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Proprietà  Vantaggi  > Benefici

Properties  Advantages  > Benefits
Calotta interna / Inner shell

La calotta interna è il sistema ammortizzante 
del casco, può essere fatto in vari materiali, 
generalmente polistirolo espanso. Nei caschi di 
qualità la calotta in polistirolo viene stampata 
con diverse densità. Una calotta interna a 
densità variabili avrà alcune aree più rigide ed 
altre più morbide. Il connubio tra la calotta 
interna e la calotta esterna è determinante ai fini 
della sicurezza e del superamento delle prove 
omologative. Il polistirolo di cui è fatta la calotta 
risente degli sbalzi di temperatura caldo/freddo 
e dell’umidità per cui, anche in caso di utilizzo 
e manutenzione ottimali, è meglio sostituire il 
casco dopo 5 anni di uso

• Assorbe e disperde l’energia 
cinetica dell’impatto > la testa 
riceve un urto attutito

The liner is the helmet’s shock-absorbing 
system. It can be made from different materials, 
typically, polystyrene foam. Quality helmets 
feature polystyrene shells manufactured in 
different densities. A variable-density liner 
has stiffer and softer areas. The combination 
of inner and outer shell is critical to safety and 
for passing certification tests. The polystyrene 
material of the liner is also affected by extreme 
temperature variations and moisture. Helmets 
should be replaced every 5 years even when 
they have been used and maintained properly

• Absorbs the impact and 
dissipates the kinetic energy 
> the head receives a reduced 
impact

Visiera / Visor
La visiera è oggetto di omologazione e viene 
testata in laboratorio per verificarne i poteri 
rifrattivi, le capacità di trasmittanza della luce, 
di distorsione delle immagini e le proprietà 
antigraffio.
Può essere prodotta in due modi: 
• Da stampo (tramite iniezione di policarbonato 

trasparente)
• In termoformatura (una lastra in policarbonato 

trasparente viene tranciata secondo la forma 
che si vuole ottenere e poi termoformata per 
conferire la giusta curvatura)

Deve essere resistente all’abrasione, agli urti 
e non deve generare nessuna confusione tra i 
colori dei cartelli indicatori del traffico stradale

• Protegge da vento, pioggia, 
insetti 

• Non altera la visuale e la 
percezione di luce e colori > 
maggiore sicurezza durante la 
guida

Visors are certified and laboratory tested to 
determine their refractive properties, light 
transmittance, image distortion and scratch 
resistance.
It is manufactured in two ways: 
• By moulding (clear polycarbonate injection)
• By thermoforming (a sheet of clear 

polycarbonate is cut to shape and then 
thermoformed to obtain the proper curvature)

Visors must be abrasion resistant, shockproof 
and must not affect the perception of traffic 
sign colours

• Protection from wind, rain and 
insects

• Unaffected perception of light 
and colours > greater riding safety
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Proprietà  Vantaggi  > Benefici

Properties  Advantages  > Benefits
Cinturino / Chin strap

Il sistema di ritenzione, comunemente chiamato 
cinturino deve assicurare il casco alla testa 
dell’utilizzatore non solo durante la guida, ma 
soprattutto in caso di caduta. 
È soggetto a prove omologative che riguardano 
l’allungamento del nastro, lo scalzamento del 
casco a cinturino chiuso e serrato, e la robustezza 
della chiusura.
La chiusura può essere:
• A doppio anello o D-ring (di norma utilizzata 

nelle competizioni perché è la più affidabile)
• A scatto o micrometrica (più rapida da aprire/

chiudere di solito sui caschi di uso cittadino)

• Avere ben allacciato il cinturino 
significa che il casco resterà al 
proprio posto anche in caso di 
caduta > maggior sicurezza

The retention system, commonly known as chin 
strap, secures the helmet to the user’s head 
while riding and especially in the event of a fall. 
Chin straps undergo certification tests to 
determine strap elongation, helmet roll-off 
tests with the chin strap fastened and snugged 
off, and fastening system strength tests.
The fastening system can be:
• Double loop type (typically used in racing 

helmets as it is the most reliable)
• Snap button or micro-metric buckle type 

(provides quicker fastening/unfastening, 
usually on helmets for urban use)

• A properly fastened chin strap 
will keep the helmet in place 
even in the event of a fall > 
greater safety

Taglia / Size
Per individuare la taglia giusta occorre usare un 
metro flessibile tipo quello da sarta, passarlo 
intorno alla testa in prossimità delle tempie e 
poi leggere la misura. A seconda del valore in 
centimetri della circonferenza della testa, si 
individua la taglia corretta
Attenzione: un casco della stessa taglia, da 
marca a marca, può calzare in maniera differente

• Un casco largo può causare seri 
danni in caso di caduta

• Un casco stretto provoca mal di 
testa dopo pochi minuti di guida

To determine the proper size, wrap a tape 
around your head at the temples and read the 
measure. 
The proper size is selected according to 
the circumference of the head measured in 
centimetres
Important: helmets of the same size but of 
different brands can have a different fit

• A loose-fitting helmet may 
cause severe injury in the event 
of a fall

• Too tight a helmet will give the 
rider a headache after a few 
minutes’ riding
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Proprietà  Vantaggi  > Benefici

Properties  Advantages  > Benefits
Ventilazione / Ventilation

È importante che il casco abbia sistema 
efficiente che estragga aria calda dall’interno e 
permetta l’ingresso di aria fresca

• Efficace circolo dell’aria > 
maggior comfort e benessere 

• Maggior ricambio d’aria > 
maggiore lucidità del pilota

It is important to have an effective system that 
extracts warm air from inside the helmet and 
lets fresh air into it

• Effective air recirculation > 
greater comfort

• Greater air turnover > greater 
rider clear-headedness

Uso / Use
Il casco, come qualsiasi altro elemento dell’ 
equipaggiamento, deve essere trattato con 
cura. Se cade su superfici solide o non viene 
maneggiato con riguardo, la superficie verniciata 
può subire danni che ne possono diminuire la 
capacità protettiva. 
Ogni modifica apportata al casco può ridurre la 
performance di protezione:
• Non forare la calotta o modificare in alcun 

modo il rivestimento interno
• La verniciature può rovinarsi anche con 

applicazione di colle e/o adesivi
• In caso di necessità, utilizzare solo ricambi 

originali

• Uso corretto > massima integrità 
del casco > massimo effetto 
protettivo

Like all riding gear, the helmet should be 
handled with care. If it is dropped onto hard 
surfaces or is not handled with care, the paint 
finish may become damaged and impair the 
protection performance of the helmet. Any 
changes made to the helmet may reduce its 
protection performance:
• Do not drill the shell or make any changes to 

the inner lining
• The paint may deteriorate with the application 

of glue and/or stickers
• If you are replacing any parts of the helmet, 

use original spare parts only

• Correct use > maximum helmet 
integrity > maximum protection
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Proprietà  Vantaggi  > Benefici

Properties  Advantages  > Benefits

Pulizia / Cleaning
Per la pulizia sia dell’interno che dell’esterno del 
casco, così come per visiere, utilizzare un panno 
morbido, acqua tiepida e sapone neutro. 
Non utilizzare benzina, solventi o altri prodotti 
chimici abrasivi. 
Le parti removibili interne possono essere lavate 
in acqua tiepida e con sapone neutro.
Lasciare asciugare il casco e gli interni a 
temperatura ambiente, lontano da fonti di 
calore

• Pulizia corretta > massima 
integrità > massimo effetto 
protettivo

Use a soft cloth, lukewarm water and neutral 
soap to clean the outside and inside of the 
helmet and the visor. 
Do not use gasoline, solvents or abrasive 
chemical products. 
Removable inner parts may be washed in 
lukewarm water using neutral soap.
Leave the helmet and inner parts to dry at room 
temperature, away from any heat sources

• Correct cleaning > maximum 
integrity > maximum protection

Sostituzione / Replacement
I caschi sono costruiti in modo che l’energia 
di un urto grave venga assorbita attraverso 
la distruzione parziale della calotta e/o del 
rivestimento. 
I danni dovuti agli urti possono essere non 
visibili a occhio nudo; in caso di dubbi sulla 
capacità protettiva, sottoporre il casco ad un 
controllo tecnico accurato o sostituirlo. 
Come tutti i prodotti, anche il casco è soggetto 
ad usura in base all’uso che se ne fa e alla cura 
che vi si presta. Trascorsi 5 anni dal primo 
utilizzo, se ne consiglia la sostituzione anche se 
funziona correttamente e non mostra danni o 
difetti evidenti

• Sottoporre a controllo in caso di 
urto > maggiore sicurezza

• Sostituire dopo 5 anni anche 
se non vi sono danni evidenti >  
maggior sicurezza

Helmet construction is specifically designed to 
allow for the energy of a strong impact to be 
absorbed through the partial destruction of 
shell and/or lining. 
Impact damage may be invisible to the naked 
eye. If in doubt about protection performance, 
have the helmet inspected or replace it. 
Like any other product, helmets are subject to 
normal tear and wear, depending on how they 
are used and maintained. After 5 years from 
first use, a helmet should be replaced even if it 
is still operating properly and does not show any 
apparent damage or fault

• In the event of an impact, have 
the helmet inspected > greater 
safety

• Replace every 5 years even in 
the absence of visible damage > 
greater safety

 5 anni di garanzia / 5 year warranty
• Ducati ha deciso di estendere a 5 anni dalla 

data di acquisto la garanzia su tutti i caschi 
prodotti in collaborazione con Arai e Nolan 
X-Lite presenti in collezione.

• Ducati has decided to extend to 5 years from 
the date of purchase the warranty on all 
helmets produced in collaboration with Arai 
and Nolan X-Lite part of the collection.
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Ducati Corse V8
Casco integrale / Full-face helmet

98108853  ECE 

98108854  USA 

98109107  JAP 

98109106  CHN 

taglie - sizes

XS S M L XL XXL
2 3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Calotta PB-SNC2 (Structural Net Composite) che aggiunge rigidità alla resina 
nei diversi strati di fibre e materiali di rinforzo all’interno della calotta / PB-
SNC2 (Structural Net Composite) shell that adds rigidity to the resin in the 
different layers of fibers and strengthening materials inside the shell

 – Calotta “Peripherally Belted SNC”: una fascia protettiva di rinforzo avvol-
ge l’area superiore della calotta aumentandone ulteriormente la rigidità 
/ Peripherally Belted SNC Shell: a belt laid peripherally on the top of the 
eye-opening of the shell, increasing its rigidity

Interno / Inside
 – Interno staccabile in tessuto Eco-Pure® con una struttura di dimensioni 
estremamente contenute / Removable interior in Eco-Pure®  fabric with very 
limited frame area

 – Facial Contour System (FCS) - Casco più facile da indossare grazie ad un sup-
porto elastico in schiuma nelle guancette che si comprime e si espande. La 
guancetta copre la mascella e lo zigomo invece che interessare unicamente 
la zona della guancia. Il sistema FCS offre una vestibilità più comoda, con 
supporto sicuro su una zona più ampia garantendo così eccellente stabilità 
e comfort con una pressione minima / Facial Contour System (FCS). A foam 
spring support in the cheek pad that compresses and rebounds makes put-
ting the helmet on easier. The cheek pad wraps under the jaw- and cheek-
bone instead of mostly on the soft cheek area. FCS offers a looser fit with 
secure support over a larger area providing superior stability and comfort 
with minimal pressure

Visiera / Visor
 – Visiera più larga per una perfetta visione periferica: l’apertura più ampia della 
visiera offre un campo visivo più ampio che si traduce in una maggiore visi-
bilità in curva / Wider visor for a perfect peripheral vision. The wider visor 
aperture gives better visibility on bends

 – Visiera termoformata omologata CE antigraffio e antiappannamento / 
CE-approved thermoformed visor, scratchproof and anti fog

 – Visiera VAS (brevettata) con supporto interno per visiera V-Shield, 5mm più 
lungo e 10mm più largo del modello precedente / VAS Visor (patented) with 
V-shield base plate, 5mm longer and 10mm wider than the previous model

Plus
 – Diffusore con aerodinamica ottimizzata per migliorare stabilità ed efficienza 
alle alte velocità / Diffuser with improved aerodynamics for high speed sta-
bility and drag

 – Presa d’aria superiore IC duct 5 con efficienza del flusso d’aria aumentata 
dell’11% rispetto al modello precedente / Top ventilation IC duct 5 with im-
proved air flow efficiency by 11% compared to previous model

 – Estrattore laterale Side Duct 6 con profilo aerodinamico per una maggiore 
stabilità alle alte velocità / Side Duct 6 with aerodynamic edge to improve 
high speed stability

 – Arai Side Air Channel (ASAC). Effetto aspirazione dall’apertura a livello degli 
occhi al condotto laterale / Arai Side Air Channel (ASAC). Air suction from eye 
port to side duct

 – Ventilazioni con nuova chiusura scorrevole  che riduce la rumorosità aero-
dinamica, aumenta la durata e l’impermeabilità / Ventilation with new slide 
shutter: reduced wind noise, improved durability and waterproofing

 – Cinturino con chiusura D-ring tipo racing e bottone fissa cinturino / Racing 
closure with D-ring fastening, with button to secure the strap

 – Guarnizione collo ventilata e sostituibile. Facile da rimuovere e da rimontare 
per un accurato lavaggio o per la sostituzione. Con sfiato sul collo per favorire 
l'estrazione dell'aria calda dall'interno. Aumenta l'effetto della ventilazione 
della parte inferiore del casco / Replaceable Vented Neck roll. Easily removed 
and re-installed for thorough washing or replacement. With neck exhaust to 
enhance hot-air extraction from the interior. Increases the ventilation effect 
at the lower part of the helmet
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Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

Visiera / Visor

Fumé chiaro 3D / Light Smoke 3D cod. 981033251

Fumé scuro 2D Racing / Dark Smoke 2D Racing cod. 981033254

Fumé scuro 3D / Dark Smoke 3D cod. 981033252

Kit strappo visiera 2D (5 pzi) / Tear-off kit for 2D visor (5 pieces) cod. 981033256

PINLOCK® RX7V DKS159 V-VAS Max Vision trasparente / PINLOCK® RX7V DKS159 V-VAS Max Vision clear cod. 981018734

Trasparente 2D Racing / Clear 2D Racing cod. 981033255

Trasparente 3D / Clear 3D cod. 981033253

Pivot e meccanismi / Full pivot kit

Kit meccanismi / Full pivot kit cod. 981033257

Viti del kit meccanismi / Base plate screw cod. 981002752

Ventilazioni - prese d’aria / Ventilation - Air conductors

Airwing per calotte 82-84 (XS,S) bianco / Airwing for shells 82-84 (XS,S) white cod. 981088131

Airwing per calotte 86 (M,L,XL) bianco / Airwing for shells 86 (M,L,XL) white cod. 981088132

Coprinottolini DC V8 / Holder set for helmet DC V8 cod. 981091228

Paranaso / Nose protector cod. 981033259

Presa d’aria mento rosso DC V8 / Chin ventilation red DC V8 cod. 981091227

Presa d’aria superiore (coppia) - calott / Upper air vent (pair) shell 82 DC V8 cod. 981091229

Presa d’aria superiore (coppia) - calott / Upper air vent (pair) shell 84 DC V8 cod. 981091230

Presa d’aria superiore (coppia) - calott / Upper air vent (pair) shell 86 DC V8 cod. 981091231

Superiore frontale (Delta) bianco / Front Upper (Delta) white cod. 981091226

Spoiler racing ARAI RX-7V / Rcing spoiler ARAI RX-7V cod. 981071127

Spoiler racing ARAI RX-7V fume’ / Racing spoiler ARAI RX-7V fume’ cod. 981072720

Note / Notes

Il casco viene fornito con visiera trasparente. Altre colorazioni della visiera devono essere ordinate separatamente. / The helmet is supplied with a clear visor. Other 
visor must be purchased separately.
Modello di riferimento ARAI: ECE RX 7V EVO; USA Corsair-X; JAP RX-7X; CHN RX-7X. / ARAI reference model: ECE RX 7V EVO; USA Corsair-X; JAP RX-7X; CHN 
RX-7X.
La taglia XXL di questo modello è disponibile solo per l’omologazione DOT/US.  / The XXL size of this model is available for DOT/US homologated version only.

ARAI HELMETS

Indicazione  
dell'etichetta taglia/ 
Size label indication

Circonferenza testa/ 
Head circumference

in cm.

Europa e mercati che 
accettano standard 

ECE / Europe and all 
markets accepting ECE 

standard

Nord America/  
North America

Giappone-Asia/  
Japan-Asia

Cina/  
China

ECE DOT/Snell JIS CCC

XS 53-54 XS (54cm) XS 6 1/2 - 6 5/8 (53-54cm) 54cm XS (54cm)

S 55-56 S (55-56cm) S 6 3/4 - 6 7/8 (55-56cm) 55-56cm S (55-56cm)

M 57-58 M (57-58cm) M 6 7 - 7 1/8 (57-58cm) 57-58cm M (57cm)

L 59-60 L (59cm) L 7 1/4 - 7 3/8 (59-60cm) 59-60cm L (58cm)

XL 61-62 XL (60-61cm) XL 7 1/2 - 7 3/8 (61-62cm) 61-62cm XL (60cm)

XXL 63-64 XXL 7 3/4 - 7 7/8 (63-64cm)

  

Disegnato da Drudi Performance e realizzato su base Arai con materiali e so-
luzioni top di gamma, il casco integrale Ducati Corse V8 è spiccatamente ra-
cing tanto nello stile quanto nella performance. La calotta interna, in PB-SNC2 
(Structural Net Composite), garantisce un’ottima rigidità ed è ulteriormente 
rinforzata da una fascia protettiva nell’area superiore, realizzata con tecnolo-
gia “Peripherally Belted SNC”, per un livello di sicurezza eccellente. L’interno 
staccabile in tessuto Eco-Pure® risulta estremamente compatto a garanzia di 
migliore comfort, minor pressione e ottima vestibilità, caratteristiche ottimiz-
zate anche dal sistema Facial Contour System (FCS), che permette inoltre di in-
dossare il caso con più facilità, grazie a uno speciale supporto elastico. La visiera 
termoformata maggiorata, antigraffio e antiappannamento, garantisce una 
perfetta visione periferica e un campo visivo più ampio, che si traduce in una 
maggiore visibilità in curva. Il reparto ventilazione è stato ottimizzato in corri-
spondenza della presa d’aria superiore e dotato di un diffusore e di un estrattore 
laterale con aerodinamica ottimizzata, per migliorare stabilità ed efficienza alle 
alte velocità. La chiusura scorrevole delle ventilazioni, inoltre, riduce la rumoro-
sità, aumentando al contempo la durata e l’impermeabilità. Un casco progetta-
to per dare il meglio di sé in pista, impreziosito da un design accattivante, che 
parte dal rosso scuro per sfumare fino alla tonalità di rosso Ducati e ravvivato 
da innesti in rosso fluo che conferiscono dinamicità al pattern, soprattutto se 
osservato in movimento. Un accessorio che saprà soddisfare i piloti più esigenti, 
anche in termini di stile.

Designed by Drudi Performance and built on an Arai base with top-quality ma-
terials and solutions, the Ducati Corse V8 full-face helmet boasts distinctive 
racing properties in terms of both style and performance. The inner shell, made 
from PB-SNC2 (Structural Net Composite), guarantees excellent rigidity, and is 
further reinforced by an upper protective band, made with “Peripherally Belt-
ed SNC” technology, for optimal safety. The detachable inner liner made from 
Eco-Pure® fabric is extremely compact, guaranteeing better comfort, decreased 
pressure, and an excellent fit. These features are also optimized by the Facial 
Contour System (FCS), which also makes it easier to put the helmet on thanks 
to a special elastic support. The oversized thermoformed visor, which is scratch-
proof and anti-fog, guarantees perfect peripheral vision and a wider field of 
vision, for greater visibility when cornering. In terms of ventilation, the upper air 
vent has been optimized and equipped with a lateral diffuser and extractor with 
enhanced aerodynamics to improve stability and efficiency at high speeds. The 
sliding closure on the vents reduces noise while increasing durability and imper-
meability. Embellished with an attractive design with a dark red to Ducati red 
color gradient, and featuring fluorescent red inserts to render the pattern more 
dynamic, especially when observed in motion, it’s a helmet that’s designed spe-
cifically for the track. An accessory that will be sure to please even the most 
demanding riders, even in terms of style.
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Ducati Corse V7
Casco integrale / Full-face helmet

98108535  ECE 

98108536  USA 

98108537  JAP 

98108538  CHN 

taglie - sizes

XS S M L XL XXL
2 3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Calotta PB-SNC2 (Structural Net Composite) che aggiunge rigidità alla resina 
nei diversi strati di fibre e materiali di rinforzo all’interno della calotta / PB-
SNC2 (Structural Net Composite) shell that adds rigidity to the resin in the 
different layers of fibers and strengthening materials inside the shell

 – Calotta “Peripherally Belted SNC”: una fascia protettiva di rinforzo avvol-
ge l’area superiore della calotta aumentandone ulteriormente la rigidità 
/ Peripherally Belted SNC Shell: a belt laid peripherally on the top of the 
eye-opening of the shell, increasing its rigidity

Interno / Inside
 – Interno staccabile in tessuto Eco-Pure® con una struttura di dimensioni 
estremamente contenute / Removable interior in Eco-Pure®  fabric with very 
limited frame area

 – Facial Contour System (FCS) - Casco più facile da indossare grazie ad un sup-
porto elastico in schiuma nelle guancette che si comprime e si espande. La 
guancetta copre la mascella e lo zigomo invece che interessare unicamente 
la zona della guancia. Il sistema FCS offre una vestibilità più comoda, con 
supporto sicuro su una zona più ampia garantendo così eccellente stabilità 
e comfort con una pressione minima / Facial Contour System (FCS). A foam 
spring support in the cheek pad that compresses and rebounds makes put-
ting the helmet on easier. The cheek pad wraps under the jaw- and cheek-
bone instead of mostly on the soft cheek area. FCS offers a looser fit with 
secure support over a larger area providing superior stability and comfort 
with minimal pressure

Visiera / Visor
 – Visiera più larga per una perfetta visione periferica: l’apertura più ampia della 
visiera offre un campo visivo più ampio che si traduce in una maggiore visi-
bilità in curva / Wider visor for a perfect peripheral vision. The wider visor 
aperture gives better visibility on bends

 – Visiera termoformata omologata CE antigraffio e antiappannamento / 
CE-approved thermoformed visor, scratchproof and anti fog

 – Visiera VAS (brevettata) con supporto interno per visiera V-Shield, 5mm più 
lungo e 10mm più largo del modello precedente / VAS Visor (patented) with 
V-shield base plate, 5mm longer and 10mm wider than the previous model

Plus
 – Diffusore con aerodinamica ottimizzata per migliorare stabilità ed efficienza 
alle alte velocità / Diffuser with improved aerodynamics for high speed sta-
bility and drag

 – Presa d’aria superiore IC duct 5 con efficienza del flusso d’aria aumentata 
dell’11% rispetto al modello precedente / Top ventilation IC duct 5 with im-
proved air flow efficiency by 11% compared to previous model

 – Estrattore laterale Side Duct 6 con profilo aerodinamico per una maggiore 
stabilità alle alte velocità / Side Duct 6 with aerodynamic edge to improve 
high speed stability

 – Arai Side Air Channel (ASAC). Effetto aspirazione dall’apertura a livello degli 
occhi al condotto laterale / Arai Side Air Channel (ASAC). Air suction from eye 
port to side duct

 – Ventilazioni con nuova chiusura scorrevole  che riduce la rumorosità aero-
dinamica, aumenta la durata e l’impermeabilità / Ventilation with new slide 
shutter: reduced wind noise, improved durability and waterproofing

 – Cinturino con chiusura D-ring tipo racing e bottone fissa cinturino / Racing 
closure with D-ring fastening, with button to secure the strap

 – Guarnizione collo ventilata e sostituibile. Facile da rimuovere e da rimontare 
per un accurato lavaggio o per la sostituzione. Con sfiato sul collo per favorire 
l'estrazione dell'aria calda dall'interno. Aumenta l'effetto della ventilazione 
della parte inferiore del casco / Replaceable Vented Neck roll. Easily removed 
and re-installed for thorough washing or replacement. With neck exhaust to 
enhance hot-air extraction from the interior. Increases the ventilation effect 
at the lower part of the helmet
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Vivi l'emozione della pista con questo casco top di gamma Ducati Corse. Ap-
positamente realizzato da Arai per la guida sportiva, il casco integrale Ducati 
Corse V7 unisce uno stile moderno e audace ad un look marcatamente racing 
merito del design esclusivo con grafica del motore Desmosedici Stradale R. La 
calotta esterna in fibra composita protegge dagli urti e dissipa l’energia in caso 
di impatto, massimizzando la sicurezza grazie anche alla struttura “Peripherally 
Belted” posizionata lungo la parte superiore dell'apertura per maggiore resi-
stenza. La calotta interna, brevettata e realizzata in EPS a densità differenziata 
con compattezza variabile, offre il giusto grado di protezione ad ogni parte del 
capo. La visiera termoformata, antigraffio e antiappannamento conferisce al pi-
lota comfort e sicurezza grazie alla tecnologia VAS che garantisce una perfetta 
visione periferica. L'avanzato meccanismo di apertura di derivazione automobi-
listica e il supporto elastico in schiuma FCS, che riduce la pressione e favorisce 
la ventilazione e la stabilità ad alte velocità, forniscono prestazioni eccezionali 
e ottima vestibilità. L'interno, in pregiato tessuto anallergico Eco-Pure®, e la 
guarnizione del collo sono completamente staccabili e lavabili. Comfort, sicu-
rezza e tenuta sono le caratteristiche che contraddistinguono questo casco dal 
look aggressivo i cui i colori rosso e nero fanno da cornice al disegno del motore 
su sfondo bianco, focalizzando così l'attenzione direttamente sul cuore pulsan-
te delle Rosse di Borgo Panigale.

Experience the thrill of the track with this top-of-the-range Ducati Corse hel-
met. Specially designed by Arai for sports enthusiasts, the Ducati Corse V7 full-
face helmet combines a modern, bold style with a distinct racing look thanks to 
the exclusive design with graphics of the Desmosedici Stradale R engine. The 
composite fiber outer shell provides protection against impact and dissipates 
energy in the event of a fall, maximizing safety with the “Peripherally Belted” 
structure positioned along the top of the aperture for even greater resistance. 
The patented inner shell is made of variable-density EPS whose compactness 
changes in order to ensure the correct degree of protection for every section of 
the head. The thermoformed visor is scratch-proof and anti-fog, and it offers 
the rider comfort and safety thanks to the VAS technology, which envisages 
perfect peripheral vision. The advanced automotive-style opening mechanism 
and the elastic FCS foam support, which reduces pressure and promotes ven-
tilation and stability at high speeds, join forces to provide exceptional perfor-
mance and a perfect fit. The inner liner made of fine Eco-Pure® hypoallergen-
ic fabric and neck padding are removable and washable. Comfort, safety and 
tightness are the key characteristics that distinguish this aggressive look hel-
met, whose red and black color scheme frame the design of the engine on a 
white background, focusing the attention directly on the beating heart of the 
“Red” bikes of Borgo Panigale.

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

Visiera / Visor

Fumé chiaro 3D / Light Smoke 3D cod. 981033251

Fumé scuro 2D Racing / Dark Smoke 2D Racing cod. 981033254

Fumé scuro 3D / Dark Smoke 3D cod. 981033252

Kit strappo visiera 2D (5 pzi) / Tear-off kit for 2D visor (5 pieces) cod. 981033256

PINLOCK® RX7V DKS159 V-VAS Max Vision trasparente / PINLOCK® RX7V DKS159 V-VAS Max Vision clear cod. 981018734

Trasparente 2D Racing / Clear 2D Racing cod. 981033255

Trasparente 3D / Clear 3D cod. 981033253

Pivot e meccanismi / Full pivot kit

Kit meccanismi / Full pivot kit cod. 981033257

Viti del kit meccanismi / Base plate screw cod. 981002752

Ventilazioni - prese d’aria / Ventilation - Air conductors

Airwing per calotte 82-84 (XS,S) bianco / Airwing for shells 82-84 (XS,S) white cod. 981088131

Airwing per calotte 86 (M,L,XL) bianco / Airwing for shells 86 (M,L,XL) white cod. 981088132

Coprinottolini DC V7 / Holder set for helmet DC V7 cod. 981088133

Paranaso / Nose protector cod. 981033259

Presa d’aria mento / Chin ventilation cod. 981018724

Presa aria sup.(coppia) DC V7 calotta 82 / Upper air vent (pair) shell  82 DC V7 cod. 981088134

Presa aria sup.(coppia) DC V7 calotta 84 / Upper air vent (pair) shell  84 DC V7 cod. 981088135

Presa aria sup.(coppia) DC V7 calotta 86 / Upper air vent (pair) shell  86 DC V7 cod. 981088136

Spoiler racing ARAI RX-7V / Rcing spoiler ARAI RX-7V cod. 981071127

Spoiler racing ARAI RX-7V fume’ / Racing spoiler ARAI RX-7V fume’ cod. 981072720

Superiore frontale / Front Upper (Delta) cod. 981033266

Note / Notes

Il casco viene fornito con visiera trasparente. Altre colorazioni della visiera devono essere ordinate separatamente. / The helmet is supplied with a clear visor. Other 
visor must be purchased separately.
Modello di riferimento ARAI: ECE RX 7V EVO; USA Corsair-X; JAP RX-7X; CHN RX-7X. / ARAI reference model: ECE RX 7V EVO; USA Corsair-X; JAP RX-7X; CHN 
RX-7X.
La taglia XXL di questo modello è disponibile solo per l’omologazione DOT/US.  / The XXL size of this model is available for DOT/US homologated version only.

ARAI HELMETS

Indicazione  
dell'etichetta taglia/ 
Size label indication

Circonferenza testa/ 
Head circumference

in cm.

Europa e mercati che 
accettano standard 

ECE / Europe and all 
markets accepting ECE 

standard

Nord America/  
North America

Giappone-Asia/  
Japan-Asia

Cina/  
China

ECE DOT/Snell JIS CCC

XS 53-54 XS (54cm) XS 6 1/2 - 6 5/8 (53-54cm) 54cm XS (54cm)

S 55-56 S (55-56cm) S 6 3/4 - 6 7/8 (55-56cm) 55-56cm S (55-56cm)

M 57-58 M (57-58cm) M 6 7 - 7 1/8 (57-58cm) 57-58cm M (57cm)

L 59-60 L (59cm) L 7 1/4 - 7 3/8 (59-60cm) 59-60cm L (58cm)

XL 61-62 XL (60-61cm) XL 7 1/2 - 7 3/8 (61-62cm) 61-62cm XL (60cm)

XXL 63-64 XXL 7 3/4 - 7 7/8 (63-64cm)
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Ducati Corse V6
Casco integrale / Full-face helmet

98107383  ECE 

98107385  USA 

98107386  JAP 

98107387  CHN 

taglie - sizes

XS S M L XL XXL
2 3 4 5 6 7

codice - code

 Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Calotta PB-SNC2 (Structural Net Composite) che aggiunge rigidità alla resina 
nei diversi strati di fibre e materiali di rinforzo all’interno della calotta / PB-
SNC2 (Structural Net Composite) shell that adds rigidity to the resin in the 
different layers of fibers and strengthening materials inside the shell

 – Calotta “Peripherally Belted SNC”: una fascia protettiva di rinforzo avvol-
ge l’area superiore della calotta aumentandone ulteriormente la rigidità 
/ Peripherally Belted SNC Shell: a belt laid peripherally on the top of the 
eye-opening of the shell, increasing its rigidity

Interno / Inside
 – Interno staccabile in tessuto Eco-Pure® con una struttura di dimensioni 
estremamente contenute / Removable interior in Eco-Pure®  fabric with very 
limited frame area

 – Facial Contour System (FCS) - Casco più facile da indossare grazie ad un sup-
porto elastico in schiuma nelle guancette che si comprime e si espande. La 
guancetta copre la mascella e lo zigomo invece che interessare unicamente 
la zona della guancia. Il sistema FCS offre una vestibilità più comoda, con 
supporto sicuro su una zona più ampia garantendo così eccellente stabilità 
e comfort con una pressione minima / Facial Contour System (FCS). A foam 
spring support in the cheek pad that compresses and rebounds makes put-
ting the helmet on easier. The cheek pad wraps under the jaw- and cheek-
bone instead of mostly on the soft cheek area. FCS offers a looser fit with 
secure support over a larger area providing superior stability and comfort 
with minimal pressure

Visiera / Visor
 – Visiera più larga per una perfetta visione periferica: l’apertura più ampia della 
visiera offre un campo visivo più ampio che si traduce in una maggiore visi-
bilità in curva / Wider visor for a perfect peripheral vision. The wider visor 
aperture gives better visibility on bends

 – Visiera termoformata omologata CE antigraffio e antiappannamento / 
CE-approved thermoformed visor, scratchproof and anti fog

 – Visiera VAS (brevettata) con supporto interno per visiera V-Shield, 5mm più 
lungo e 10mm più largo del modello precedente / VAS Visor (patented) with 
V-shield base plate, 5mm longer and 10mm wider than the previous model

Plus
 – Diffusore con aerodinamica ottimizzata per migliorare stabilità ed efficienza 
alle alte velocità / Diffuser with improved aerodynamics for high speed sta-
bility and drag

 – Presa d’aria superiore IC duct 5 con efficienza del flusso d’aria aumentata 
dell’11% rispetto al modello precedente / Top ventilation IC duct 5 with im-
proved air flow efficiency by 11% compared to previous model

 – Estrattore laterale Side Duct 6 con profilo aerodinamico per una maggiore 
stabilità alle alte velocità / Side Duct 6 with aerodynamic edge to improve 
high speed stability

 – Arai Side Air Channel (ASAC). Effetto aspirazione dall’apertura a livello degli 
occhi al condotto laterale / Arai Side Air Channel (ASAC). Air suction from eye 
port to side duct

 – Ventilazioni con nuova chiusura scorrevole  che riduce la rumorosità aero-
dinamica, aumenta la durata e l’impermeabilità / Ventilation with new slide 
shutter: reduced wind noise, improved durability and waterproofing

 – Cinturino con chiusura D-ring tipo racing e bottone fissa cinturino / Racing 
closure with D-ring fastening, with button to secure the strap

 – Guarnizione collo ventilata e sostituibile. Facile da rimuovere e da rimontare 
per un accurato lavaggio o per la sostituzione. Con sfiato sul collo per favorire 
l'estrazione dell'aria calda dall'interno. Aumenta l'effetto della ventilazione 
della parte inferiore del casco / Replaceable Vented Neck roll. Easily removed 
and re-installed for thorough washing or replacement. With neck exhaust to 
enhance hot-air extraction from the interior. Increases the ventilation effect 
at the lower part of the helmet
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Dalla collaborazione con Arai nasce un esclusivo casco ispirato ai temi grafici 
del MotoGP, dal design e dalle prestazioni degne della classe regina. Il tanto 
audace quanto iconico rosso Ducati è accostato al rosso bordeaux, al rosso fluo 
e al nero per dar vita a un look accattivante, con inserti cromatici in grado di 
creare una grafica ricercata e grintosa, che non passerà inosservata. Il design 
potente e aggressivo del casco Ducati Corse V6 realizzato da Drudi Performance 
in esclusiva per Ducati, si sposa perfettamente con le sue eccellenti caratteri-
stiche tecniche, appositamente studiate per la guida sportiva. Sicurezza al top 
grazie alla calotta esterna in fibra composita, che protegge il pilota dagli urti e 
dissipa l’energia dell’impatto e dalla struttura “Peripherally Belted" che la rende 
ancora più resistente. Sapiente costruzione e fattura impeccabile anche per la 
calotta interna, brevettata e realizzata in EPS a densità differenziata con com-
pattezza variabile in base alla posizione. La visiera termoformata e omologata 
CE, antigraffio e antiappannamento, offre al pilota un’ampia visuale grazie alla 
tecnologia VAS, mentre la larghezza maggiorata garantisce una perfetta visio-
ne periferica. Massimo comfort e ottimo feeling alla guida, grazie al sistema 
FCS, che offre una vestibilità estremamente comoda, all’avanzato meccani-
smo di apertura di derivazione automobilistica e alla elevata ventilazione, per 
ottenere massima stabilità ed efficienza anche alle alte velocità. Completano 
la dotazione l’interno staccabile in pregiato tessuto anallergico Eco-Pure® e la 
guarnizione collo ventilata e sostituibile. Prestazioni da top di gamma, sicurezza 
eccellente e design inconfondibilmente racing.

From the collaboration with Arai comes an exclusive helmet inspired by the 
graphic themes of MotoGP. Boasting a design and performance worthy of 
queen class. The bold and iconic Ducati red is juxtaposed with burgundy, flu-
orescent red and black to create an eye-catching look, with chromatic inserts 
capable of creating a refined and gritty style that will not go unnoticed. The 
powerful and aggressive design of the Ducati Corse V6 helmet, created by 
Drudi Performance exclusively for Ducati, is perfectly matched with its excel-
lent technical characteristics, specifically designed for sports riding. Maximum 
safety thanks to the outer shell made of composite fiber, which protects the 
rider from impact and dissipates the energy of the impact and the “Periph-
erally Belted” structure that makes it even more resistant. The inner shell is 
also masterfully and impeccably manufactured, and it is patented and made of 
multiple-density EPS changing its compactness depending on the position. The 
thermoformed, CE-certified visor is scratch-proof and anti-fog, and it offers the 
rider an extended field of vision thanks to the VAS technology, while the wider 
size ensures perfect peripheral vision. Maximum comfort and excellent riding 
sensitivity thanks to the FCS system, which offers an extremely comfortable fit, 
the advanced opening mechanism derived from the car industry and excellent 
ventilation, for maximum stability and efficiency even at high speeds. Finally, 
the detachable inner liner made with fine Eco-Pure® hypoallergenic fabric and 
the ventilated and replaceable neck padding complete the outfit. Top-of-the-
line performance, excellent safety and distinctive racing design.

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

Visiera / Visor

Fumé chiaro 3D / Light Smoke 3D cod. 981033251

Fumé scuro 3D / Dark Smoke 3D cod. 981033252

Trasparente 3D / Clear 3D cod. 981033253

Fumé scuro 2D Racing / Dark Smoke 2D Racing cod. 981033254

Trasparente 2D Racing / Clear 2D Racing cod. 981033255

Kit strappo visiera 2D (5 pzi) / Tear-off kit for 2D visor (5 pieces) cod. 981033256

PINLOCK® RX7V DKS159 V-VAS Max Vision trasparente / PINLOCK® RX7V DKS159 V-VAS Max Vision clear cod. 981018734

Pivot e meccanismi / Full pivot kit

Viti del kit meccanismi / Base plate screw cod. 981002752

Kit meccanismi / Full pivot kit cod. 981033257

Ventilazioni - Prese d'aria / Ventilation - Air conductors

Paranaso / Nose protector cod. 981033259

Airwing per calotte 82-84 (XS,S) / Airwing for shell 82-84 (XS,S) cod. 981071357

Airwing per calotte 86 (M,L,XL) / Airwing for shell 86 (M,L,XL) cod. 981071358

Coprinottolini DC V6 (coppia) / Holder set DC V6 (pair) cod. 981077286

Presa d’aria sup DC V6 calotta 82 / Upper air vent shell 82 DC V6 cod. 981077287

Presa d’aria sup DC V6 calotta  84 / Upper air vent shell 84 DC V6 cod. 981077288

Presa d’aria sup DC V6 calotta  86 / Upper air vent shell 86 DC V6 cod. 981077289

Presa d’aria mento rosso RX 7V / CHIN VENT RED RX 7V cod. 981077290

Spoiler racing ARAI RX-7V / Racing spoiler ARAI RX-7V cod. 981071127

Spoiler racing ARAI RX-7V FUME’ / RAacing spoiler ARAI RX-7V v’ cod. 981072720

Superiore frontale / Front Upper (Delta) cod. 981040500

Presa d’aria mento / Chin ventilation cod. 981043060

Note / Notes

Il casco viene fornito con visiera trasparente. Altre colorazioni della visiera devono essere ordinate separatamente. / The helmet is supplied with a clear visor. Other 
visor must be purchased separately.
Modello di riferimento ARAI: ECE RX 7V EVO; USA Corsair-X; JAP RX-7X; CHN RX-7X. / ARAI reference model: ECE RX 7V EVO; USA Corsair-X; JAP RX-7X; CHN 
RX-7X.
La taglia XXL di questo modello è disponibile solo per l’omologazione DOT/US. / The XXL size of this model is available for DOT/US homologated version only.

ARAI HELMETS

Indicazione  
dell'etichetta taglia/ 
Size label indication

Circonferenza testa/ 
Head circumference

in cm.

Europa e mercati che 
accettano standard 

ECE / Europe and all 
markets accepting ECE 

standard

Nord America/  
North America

Giappone-Asia/  
Japan-Asia

Cina/  
China

ECE DOT/Snell JIS CCC

XS 53-54 XS (54cm) XS 6 1/2 - 6 5/8 (53-54cm) 54cm XS (54cm)

S 55-56 S (55-56cm) S 6 3/4 - 6 7/8 (55-56cm) 55-56cm S (55-56cm)

M 57-58 M (57-58cm) M 6 7 - 7 1/8 (57-58cm) 57-58cm M (57cm)

L 59-60 L (59cm) L 7 1/4 - 7 3/8 (59-60cm) 59-60cm L (58cm)

XL 61-62 XL (60-61cm) XL 7 1/2 - 7 3/8 (61-62cm) 61-62cm XL (60cm)

XXL 63-64 XXL 7 3/4 - 7 7/8 (63-64cm)
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RX-7 Racing Spoiler
Racing spoiler

981071127  trasparente /  clear

981072720  fumè /  smoked

taglia unica / one size fits all

   

Progettato per "colmare" e uniformare il flusso aerodinamico tra il casco e la 
gobba della tuta del pilota, il Racing Spoiler è disponibile in forma trasparente e 
fumè. In linea con il principio di Arai che una calotta resistente, rotonda e liscia 
aiuta ad aumentare la capacità del casco di proteggere il pilota durante un im-
patto, lo spoiler è progettato per essere frangibile e per schiacciarsi o staccarsi 
facilmente all'impatto. Realizzato nella modalità più sottile e leggera possibile, 
questo add-on aerodinamico migliora la stabilità alle alte velocità e aumenta la 
ventilazione senza compromettere le prestazioni di impatto.

Designed to “fill” and even out the aerodynamic air flow between the rider's 
helmet and the back of the suit, the Racing Spoiler is available in a transpar-
ent and smoked version. In line with the Arai principle whereby a hard-wearing, 
round and smooth shell helps to increase the capacity of the helmet to protect 
the rider during an impact, the spoiler is, on the other hand, designed to be 
breakable and to easily crush or detach during impact. Built using the finest 
and lightest design possible, this aerodynamic add-on boosts stability at high 
speeds and increases ventilation without compromising impact performance.
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Speed Evo V2
Casco integrale / Full-face helmet

98108841  ECE 

98108842  USA 

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Calotta esterna Ultra Carbon, ad alto contenuto di carbonio / Ultra Carbon 
external Shell with high carbon content

 – Calotta esterna in quattro misure / External shell in four sizes

Interno / Inside
 – Interno staccabile e lavabile in tessuto anallergico / Detachable, washable 
hypoallergenic inner lining

 – LAF - Il Liner Adjustable Fitting permette di regolare in modo ottimale l’im-
bottitura interna in base alla forma della testa, per il massimo comfort. / The 
LAF - Il Liner Adjustable Fitting allows the inner padding to be perfectly 
adapted to the shape of the head to provide maximum comfort.

 – Imbottitura interna Carbon Fitting. È realizzato con filamenti di carbonio atti-
vo, che sono termoregolatori, antistatici e dissipativi. La cuffia, con innovativa 
costruzione a rete, agevola la diffusione dell’aria nella parte superiore della 
testa che, in tal modo, si mantiene fresca ed asciutta / Carbon Fitting internal 
padding. It is made from active carbon filaments with thermoregulating, an-
ti-static and dissipative actions. The cap features an innovative mesh design, 
which increases the amount of air circulating around the top of the head, 
keeping it cool and dry.

 – Eyewear Adaptive. Pensato per coloro che indossano gli occhiali, consente di 
ricavare nel guanciale uno spazio per le astine / Eyewear Adaptive. Designed 
for those who wear glasses, provides space in the cheek pads for eyeglass 
temples

Visiera / Visor
 – Visiera più larga per una perfetta visione periferica: l’apertura più ampia della 
visiera offre un campo visivo più ampio che si traduce in una maggiore visi-
bilità in curva / Wider visor for a perfect peripheral vision. The wider visor 
aperture gives better visibility on bends

 – Sistema Safety Visor Lock: questo sistema garantisce che la visiera rimanga 
saldamente in posizione, evitando il rischio di apertura accidentale della vi-

siera alle alte velocità. / Safety Visor Lock system: this feature ensures that 
the visor remains firmly in place, preventing accidental opening when riding 
at high speeds.

 – Visierina interna resistente all’appannamento Pinlock®. L’esclusivo siste-
ma di regolazione brevettato, permette di regolare il tiraggio della visierina 
(Pinlock®) agendo dall’esterno della visiera, senza che si renda necessario lo 
smontaggio della stessa. / Pinlock® fog-resistant inner visor. Thanks to the 
exclusive patented adjusting system, the stretch of the Pinlock® inner visor 
can be adjusted, acting from the exterior of the visor, without the necessity 
for dismantling.

Plus
 – FFS (Free Flow System) Crea un flusso d'aria all'interno del casco che riduce 
il rumore dovuto al vento e la turbolenza aumentando al contempo lo smal-
timento di aria calda / FFS (Free Flow System). Creates airflow under the 
helmet that reduces wind noise and turbulence while increasing the exhaust 
of hot air

 – NERS (Nolan Emergency Release System), può essere rimosso in modo ra-
pido e sicuro in situazioni di emergenza. / NERS (Nolan Emergency Release 
System), can be removed quickly and safely in emergency situations.

 – RAF (Racing Air Flow) ottimizza la ventilazione, mantenendo una temperatu-
ra ideale per la massima concentrazione anche alle alte velocità. / RAF (Rac-
ing Air Flow) optimizes ventilation, ensuring a comfortable temperature for 
maximum concentration even at high speeds.

 – RAS: Lo spoiler aerodinamico Racetrack migliora l’efficienza aerodinami-
ca, garantendo prestazioni ottimali del casco in pista. La sua forma è stata 
progettata per massimizzare l’aerodinamicità.  / RAS: The Racetrack aerody-
namic spoiler improves aerodynamic efficiency, allowing for optimal helmet 
performance on the track. Its shape is designed to maximize aerodynamics. 

 – Predisposto per l’installazione del camel back / Configured for camel back 
installation
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Speed Evo V2, casco integrale prodotto da Nolan e graficato da Drudi Perfor-
mance in esclusiva per Ducati,  è dedicato al Ducatista che ama il brivido della 
guida sportiva, senza rinunciare al comfort. La calotta esterna Ultra Carbon, 
resistente e leggera, presenta un alto contenuto di carbonio ed è sviluppata in 
4 misure. L’interno è invece dotato di tecnologia LAF, Liner Adjustable Fitting, 
che permette di regolare in modo ottimale l’imbottitura interna in base alla 
forma della testa, massimizzando il comfort. La visiera è dotata di Safety Visor 
Lock affinché rimanga  saldamente in posizione, evitando il rischio di apertura 
accidentale alle alte velocità. Il casco è dotato di sistema a rilascio d’emergen-
za (NERS), che permette di rimuovere il casco in modo rapido e sicuro e di un 
efficace sistema di ventilazione, che crea un efficace flusso d'aria all'interno 
del casco. La ventilazione è ottimizzata dalla tecnologia RAF (Racing Air Flow), 
che mantiene una temperatura ideale per la massima concentrazione anche alle 
alte velocità. A completare la dotazione tecnica, lo spoiler RAS, che garantisce 
prestazioni ottimali in pista grazie alla sua forma progettata per massimizzare 
l’aerodinamicità. Speed Evo V2 è predisposto per l’installazione del camel back 
ed è disponibile in due varianti colore. Il bianco e il nero, accostati all’inconfon-
dibile rosso Ducati e all’accattivante utilizzo del marcio Ducati Corse, ne esalta-
no il look sportivo, rendendo questo casco il top di gamma non solo in termini 
di prestazioni e comfort, ma anche di stile e carattere.

Speed Evo V2, a full-face helmet produced by Nolan with graphics by Drudi 
Performance exclusively for Ducati, is dedicated to the Ducatista who loves the 
thrill of sporty riding without sacrificing comfort. The durable and lightweight 
Ultra Carbon outer shell has a high carbon content and is designed in 4 sizes. 
The lining, on the other hand, features LAF technology, Liner Adjustable Fit-
ting, which allows the inner padding to be perfectly adjusted to the shape of 
the head, maximizing comfort. The visor is equipped with Safety Visor Lock so 
that it stays firmly in place, preventing the risk of accidental opening at high 
speeds. The helmet is equipped with the Emergency Release System (NERS), 
which allows the helmet to be removed quickly and safely, and an effective 
ventilation system, which creates efficient airflow inside the helmet. Ventila-
tion is optimized by Racing Air Flow (RAF) technology, which maintains an ideal 
temperature for maximum concentration even at high speeds. To complete the 
technical equipment, the RAS spoiler, which ensures optimal performance on 
the track thanks to its shape designed to maximize aerodynamics. Speed Evo 
V2 is prepared for camel back installation and is available in two color versions. 
Black and white, coupled with the unmistakable Ducati red and the striking use 
of the Ducati Corse branding, enhance the sporty look, making this helmet the 
top of the line not only in terms of performance and comfort, but also in style 
and character.

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

Visiera / Visor

KIT MOVIM.VIS. SPEED EVO 2 / VISOR MOVEMENT KIT SPEED EVO 2 cod. 981091235

Kit strappo visiera 2D (5 pzi) SPEED EVO / Tear-off kit for 2D visor (5 pieces) cod. 981091233

PINLOCK NOLAN SPEED EVO 2 / NOLAN PINLOCK SPEED EVO 2 cod. 981091234

SPOILER POSTERIORE ROSSO SPEED EVO 2 / RED REAR SPOILER SPEED EVO 2 cod. 981091232

VISIERA Chiara 2D SPEED EVO 2 / Clear 2D VISOR SPEED EVO 2 cod. 981091236

VISIERA Smoke 2D SPEED EVO 2 / Smoke 2D VISOR SPEED EVO 2 cod. 981091239

Note / Notes

Il casco viene fornito con visiera trasparente e fumé / The helmet is supplied with clear and light smoke visors.
Modello di riferimento NOLAN: X-804 RS / NOLAN reference model: X-804 RS
Il casco viene fornito con pinlock / The helmet is provided with pinlock
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Speed Evo V2
Casco integrale / Full-face helmet

98108843  ECE 

98108844  USA 

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Calotta esterna Ultra Carbon, ad alto contenuto di carbonio / Ultra Carbon 
external Shell with high carbon content

 – Calotta esterna in quattro misure / External shell in four sizes

Interno / Inside
 – Interno staccabile e lavabile in tessuto anallergico / Detachable, washable 
hypoallergenic inner lining

 – LAF - Il Liner Adjustable Fitting permette di regolare in modo ottimale l’im-
bottitura interna in base alla forma della testa, per il massimo comfort. / The 
LAF - Il Liner Adjustable Fitting allows the inner padding to be perfectly 
adapted to the shape of the head to provide maximum comfort.

 – Imbottitura interna Carbon Fitting. È realizzato con filamenti di carbonio atti-
vo, che sono termoregolatori, antistatici e dissipativi. La cuffia, con innovativa 
costruzione a rete, agevola la diffusione dell’aria nella parte superiore della 
testa che, in tal modo, si mantiene fresca ed asciutta / Carbon Fitting internal 
padding. It is made from active carbon filaments with thermoregulating, an-
ti-static and dissipative actions. The cap features an innovative mesh design, 
which increases the amount of air circulating around the top of the head, 
keeping it cool and dry.

 – Eyewear Adaptive. Pensato per coloro che indossano gli occhiali, consente di 
ricavare nel guanciale uno spazio per le astine / Eyewear Adaptive. Designed 
for those who wear glasses, provides space in the cheek pads for eyeglass 
temples

Visiera / Visor
 – Visiera più larga per una perfetta visione periferica: l’apertura più ampia della 
visiera offre un campo visivo più ampio che si traduce in una maggiore visi-
bilità in curva / Wider visor for a perfect peripheral vision. The wider visor 
aperture gives better visibility on bends

 – Sistema Safety Visor Lock: questo sistema garantisce che la visiera rimanga 
saldamente in posizione, evitando il rischio di apertura accidentale della vi-

siera alle alte velocità. / Safety Visor Lock system: this feature ensures that 
the visor remains firmly in place, preventing accidental opening when riding 
at high speeds.

 – Visierina interna resistente all’appannamento Pinlock®. L’esclusivo siste-
ma di regolazione brevettato, permette di regolare il tiraggio della visierina 
(Pinlock®) agendo dall’esterno della visiera, senza che si renda necessario lo 
smontaggio della stessa. / Pinlock® fog-resistant inner visor. Thanks to the 
exclusive patented adjusting system, the stretch of the Pinlock® inner visor 
can be adjusted, acting from the exterior of the visor, without the necessity 
for dismantling.

Plus
 – FFS (Free Flow System) Crea un flusso d'aria all'interno del casco che riduce 
il rumore dovuto al vento e la turbolenza aumentando al contempo lo smal-
timento di aria calda / FFS (Free Flow System). Creates airflow under the 
helmet that reduces wind noise and turbulence while increasing the exhaust 
of hot air

 – NERS (Nolan Emergency Release System), può essere rimosso in modo ra-
pido e sicuro in situazioni di emergenza. / NERS (Nolan Emergency Release 
System), can be removed quickly and safely in emergency situations.

 – RAF (Racing Air Flow) ottimizza la ventilazione, mantenendo una temperatu-
ra ideale per la massima concentrazione anche alle alte velocità. / RAF (Rac-
ing Air Flow) optimizes ventilation, ensuring a comfortable temperature for 
maximum concentration even at high speeds.

 – RAS: Lo spoiler aerodinamico Racetrack migliora l’efficienza aerodinami-
ca, garantendo prestazioni ottimali del casco in pista. La sua forma è stata 
progettata per massimizzare l’aerodinamicità.  / RAS: The Racetrack aerody-
namic spoiler improves aerodynamic efficiency, allowing for optimal helmet 
performance on the track. Its shape is designed to maximize aerodynamics. 

 – Predisposto per l’installazione del camel back / Configured for camel back 
installation
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Speed Evo V2, casco integrale prodotto da Nolan e graficato da Drudi Perfor-
mance in esclusiva per Ducati,  è dedicato al Ducatista che ama il brivido della 
guida sportiva, senza rinunciare al comfort. La calotta esterna Ultra Carbon, 
resistente e leggera, presenta un alto contenuto di carbonio ed è sviluppata in 
4 misure. L’interno è invece dotato di tecnologia LAF, Liner Adjustable Fitting, 
che permette di regolare in modo ottimale l’imbottitura interna in base alla 
forma della testa, massimizzando il comfort. La visiera è dotata di Safety Visor 
Lock affinché rimanga  saldamente in posizione, evitando il rischio di apertura 
accidentale alle alte velocità. Il casco è dotato di sistema a rilascio d’emergen-
za (NERS), che permette di rimuovere il casco in modo rapido e sicuro e di un 
efficace sistema di ventilazione, che crea un efficace flusso d'aria all'interno 
del casco. La ventilazione è ottimizzata dalla tecnologia RAF (Racing Air Flow), 
che mantiene una temperatura ideale per la massima concentrazione anche alle 
alte velocità. A completare la dotazione tecnica, lo spoiler RAS, che garantisce 
prestazioni ottimali in pista grazie alla sua forma progettata per massimizzare 
l’aerodinamicità. Speed Evo V2 è predisposto per l’installazione del camel back 
ed è disponibile in due varianti colore. Il bianco e il nero, accostati all’inconfon-
dibile rosso Ducati e all’accattivante utilizzo del marcio Ducati Corse, ne esalta-
no il look sportivo, rendendo questo casco il top di gamma non solo in termini 
di prestazioni e comfort, ma anche di stile e carattere.

Speed Evo V2, a full-face helmet produced by Nolan with graphics by Drudi 
Performance exclusively for Ducati, is dedicated to the Ducatista who loves the 
thrill of sporty riding without sacrificing comfort. The durable and lightweight 
Ultra Carbon outer shell has a high carbon content and is designed in 4 sizes. 
The lining, on the other hand, features LAF technology, Liner Adjustable Fit-
ting, which allows the inner padding to be perfectly adjusted to the shape of 
the head, maximizing comfort. The visor is equipped with Safety Visor Lock so 
that it stays firmly in place, preventing the risk of accidental opening at high 
speeds. The helmet is equipped with the Emergency Release System (NERS), 
which allows the helmet to be removed quickly and safely, and an effective 
ventilation system, which creates efficient airflow inside the helmet. Ventila-
tion is optimized by Racing Air Flow (RAF) technology, which maintains an ideal 
temperature for maximum concentration even at high speeds. To complete the 
technical equipment, the RAS spoiler, which ensures optimal performance on 
the track thanks to its shape designed to maximize aerodynamics. Speed Evo 
V2 is prepared for camel back installation and is available in two color versions. 
Black and white, coupled with the unmistakable Ducati red and the striking use 
of the Ducati Corse branding, enhance the sporty look, making this helmet the 
top of the line not only in terms of performance and comfort, but also in style 
and character.

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

Visiera / Visor

KIT MOVIM.VIS. SPEED EVO 2 / VISOR MOVEMENT KIT SPEED EVO 2 cod. 981091235

Kit strappo visiera 2D (5 pzi) SPEED EVO / Tear-off kit for 2D visor (5 pieces) cod. 981091233

PINLOCK NOLAN SPEED EVO 2 / NOLAN PINLOCK SPEED EVO 2 cod. 981091234

SPOILER POSTERIORE ROSSO SPEED EVO 2 / RED REAR SPOILER SPEED EVO 2 cod. 981091232

VISIERA Chiara 2D SPEED EVO 2 / Clear 2D VISOR SPEED EVO 2 cod. 981091236

VISIERA Smoke 2D SPEED EVO 2 / Smoke 2D VISOR SPEED EVO 2 cod. 981091239

Note / Notes

Il casco viene fornito con visiera trasparente e fumé / The helmet is supplied with clear and light smoke visors.
Modello di riferimento NOLAN: X-804 RS / NOLAN reference model: X-804 RS
Il casco viene fornito con pinlock / The helmet is provided with pinlock
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7

3

4

6

1

Focus casco Speed Evo V2

Un casco concepito per soddisfare gli standard più elevati di sicurezza e comfort, Speed Evo V2 è un concentrato di cura dei dettagli, 
leggerezza e affidabilità, perfetto per eccellere sia su strada che su pista. Disegnato da Drudi Performance e prodotto da Nolan per Ducati, 
unisce materiali di qualità e un design all’avanguardia. Il casco è disponibile in due varianti.

A helmet designed to meet the highest possible comfort and safety standards: Speed Evo V2 is a concentrate of attention dedicated 
to details, lightness and reliability, ideal for achieving excellent performance levels on both roads and racing tracks. Designed by Drudi 
Performance and manufactured by Nolan for Ducati, it is the perfect coupling of quality materials and state-of-the-art design. The helmet 
comes in two different versions.
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Visiera piatta Ultrawide
Visiera progettata per l’assetto racing. Il 
fitting più alto sulla testa offre una migliore 
visibilità, sia laterale che nella parte alta.

1

Ultrawide Flat visor
Visor designed for racing setup. The higher 
fitting on the head offers a better lateral 
field of vision and improves the upper field 
of vision in riding position.

Meccanismo visiera ottimizzato
Il sistema di chiusura a vite, minimizza il 
rischio di scalzamento della visiera in caso di 
caduta. Le dimensioni e gli ingombri interni 
ridotti migliorano l’EPS e le performance in 
caso di impatto laterale. 
Il posizionamento regolabile del visore 
assicura una perfetta chiusura durante 
l’utilizzo. 

7

Optimised visor mechanism
The screw closure system minimizes the 
risk of visor detachment in the event of 
a fall. The reduced external and internal 
dimensions improve EPS and performance 
in the event of a side impact.
The adjustable positioning of the visor 
ensures perfect closure during use.

Spoiler smontabile
Per utilizzare il casco con il passeggero e 
ridurre la sporgenza dello spoiler posteriore, 
è possibile smontare il RAS con l’apposito 
tool contenuto nella confezione del casco
 

9

Removable spoiler
To use the helmet when carrying a 
passenger and reduce the protrusion of 
the rear spoiler, it is possible to remove 
the RAS using the tool provided in the 
helmet case.

Blocco di sicurezza della visiera
Riduce il rischio di apertura accidentale 
della visiera ad alte velocità e ne migliora 
la stabilità quando leggermente aperta per 
ridurre l’appannamento

3

Safety visor lock system
It reduces the risk of accidental opening 
of the visor at high speeds and improves 
its stability when slightly open to reduce 
fogging

Sistema a rilascio d’emergenza
Il casco può essere rimosso in modo rapido 
e sicuro in situazioni di emergenza, per la 
massima sicurezza. Allo stesso tempo, il 
sistema di assemblaggio tradizionale semplifica 
i processi di montaggio e smontaggio, che non 
richiedono l’utilizzo di ganci.

4

Emergency release system
The helmet can be removed quickly 
and safely in emergency situations, for 
maximum safety. At the same time, the 
traditional assembly system simplifies the 
assembly and disassembly processes, which 
do not require the use of hooks.

Calotta in ultraCarbon
Calotta con durata e resistenza ottimali. Un 
alto quantitativo di carbonio è combinato a 
fibra aramidica e fibra di vetro.

5

UltraCarbon shell
Shell with optimal durability and resistance. 
A high carbon content is  combined with 
aramid fiber and glass fiber.

Visiera con sistema Pinlock anti-
appannamento
Garantisce visione nitida in tutte le 
condizioni atmosferiche.

2

Visor with anti-fog Pinlock system
It guarantees clear vision in all weather 
conditions.

RAS (Racetrack Aerodynamic Set up)
Calotta con spoiler disegnata per 
massimizzare l’aerodinamicità, grazie al 
design concavo nella parte posteriore. Lo 
spoiler è smontabile per un maggior comfort 
durante i viaggi di coppia, riducendosi nelle 
dimensioni.

8

RAS (Racetrack Aerodynamic Set up)
Shell with spoiler designed to maximize 
aerodynamics, thanks to the concave 
design at the rear. The spoiler is removable 
for greater comfort during couple travels, 
reducing its size.

Punti di estrazione alti
Posizionati nella parte alta della calotta, 
garantiscono maggiore comfort e migliore 
ventilazione del casco.

6

Top air exhausts
Positioned in the upper part of the shell, 
guarantee greater comfort and better 
ventilation of the helmet.
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D-Rider V2
Casco integrale / Full-face helmet

98108517  ECE 

98108518  USA 

98108519  JAP 

98108530  CHN 

taglie - sizes

XS S M L XL XXL
2 3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Calotta Peripherally Belted e-Complex Laminate Construction (PB e-cLc) che 
offre un ottimo compromesso fra rigidità, resistenza e peso / Peripherally 
Belted e-Complex Laminate Construction shell (PB e-cLc) that offers an ex-
cellent compromise between rigidity, strength and weight

 – Calotta Peripherally Belted e-Complex Laminate: è progettata per deviare 
l’energia di un impatto senza creare pericolosi appigli e distribuirla su di una 
superficie la più ampia possibile. Nuovi materiali sono stati utilizzati per otte-
nere una riduzione del peso, pur mantenendo inalterata la resistenza agli urti. 
/ The Peripherally Belted e-Complex Laminate shell is designed to glance 
off and spread impact forces, distributing them over as wide an area as pos-
sible. New materials were used to reduce weight whilst maintaining impact 
resistance.

Interno / Inside
 – Interno staccabile e lavabile in tessuto anallergico / Detachable, washable 
hypoallergenic inner lining

 – Facial Contour System (FCS) - Casco più facile da indossare grazie ad un sup-
porto elastico in schiuma nelle guancette che si comprime e si espande. La 
guancetta copre la mascella e lo zigomo invece che interessare unicamente 
la zona della guancia. Il sistema FCS offre una vestibilità più comoda, con 
supporto sicuro su una zona più ampia garantendo così eccellente stabilità 
e comfort con una pressione minima / Facial Contour System (FCS). A foam 
spring support in the cheek pad that compresses and rebounds makes put-
ting the helmet on easier. The cheek pad wraps under the jaw- and cheek-
bone instead of mostly on the soft cheek area. FCS offers a looser fit with 
secure support over a larger area providing superior stability and comfort 
with minimal pressure

Visiera / Visor
 – Sistema visiera con tecnologia VAS (sistema ad asse variabile) per conferire 
ampio campo visivo per affrontare la guida in ogni angolazione / Visor system 
with VAS technology (variable axis system) to give a wide field of vision when 
riding at any lean angle

 – Visierina interna resistente all’appannamento Pinlock®. L’esclusivo siste-
ma di regolazione brevettato, permette di regolare il tiraggio della visierina 

(Pinlock®) agendo dall’esterno della visiera, senza che si renda necessario lo 
smontaggio della stessa. / Pinlock® fog-resistant inner visor. Thanks to the 
exclusive patented adjusting system, the stretch of the Pinlock® inner visor 
can be adjusted, acting from the exterior of the visor, without the necessity 
for dismantling.

 – Il sistema di apertura-chiusura visiera lavora su tre assi ed in posizione bloc-
cata, sigilla la visiera come mai prima d'ora. Sollevandolo con un semplice 
gesto (anche con i guanti) è possibile attivare la funzione de-mist od aprire 
completamente la visiera. / The visor opening-closing system works on three 
axes and in the locked position it seals the visor like never before. By lifting 
it with a simple gesture (even with gloves on), you can activate the de-mist 
function or open the visor completely.

Plus
 – FFS (Free Flow System) Crea un flusso d'aria all'interno del casco che riduce 
il rumore dovuto al vento e la turbolenza aumentando al contempo lo smal-
timento di aria calda / FFS (Free Flow System). Creates airflow under the 
helmet that reduces wind noise and turbulence while increasing the exhaust 
of hot air

 – Alloggiamenti per altoparlanti / Spaces for speakers
 – Sistema di rilascio di emergenza (ERS): consente un più facile accesso al mo-
tociclista in caso d’incidente. Tirando la linguetta arancione integrata nelle 
imbottiture, i guanciali vengono rimossi. Questo rende più agevole la rimo-
zione del casco da parte del personale medico e dei soccorritori e riduce al mi-
nimo il rischio di ulteriori lesioni. / Emergency Release System (ERS): allows 
easier access to the rider in the event of an accident. The cheek pads can be 
removed by pulling the orange tab integrated into the padding. This makes 
it easier for medical staff and rescuers to remove the helmet and minimizes 
the risk of further injury.

 – Paraorecchie/Guanciali ’’Peel Away’’ da 5mm - Per offrire una maggiore 
possibilità di creare la vestibilità perfetta e il comfort ottimale, i guanciali 
sono caratterizzati da uno strato rimovibile da 5mm per aggiungere spazio se 
necessario. / “Peel away” 5mm Earmuffs/Cheek pads - To give you a better 
chance of creating the perfect fit and optimal comfort, the cheek pads fea-
ture a removable layer of 5mm to add space if necessary.
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Casco realizzato da Arai per un uso sportivo e impreziosito da un design mi-
nimal, ma inconfondibilmente Ducati, firmato Drudi Performance. Due strati 
di Super Fibre e strato intermedio realizzato con una speciale fibra chimica, 
esclusiva di Arai, per massimizzare protezione e leggerezza. Calotta interna bre-
vettata e realizzata in EPS a densità differenziata con compattezza variabile in 
base alla posizione, per aumentare ulteriormente la resistenza. La visiera offre 
al pilota un ampio campo visivo grazie alla tecnologia VAS (sistema ad asse 
variabile), per affrontare ogni curva con la giusta angolazione. La tecnologia 
Facial Contour System (FCS) rende il casco più facile da indossare, grazie a un 
supporto elastico in schiuma nelle guancette che si comprime e si espande con 
una pressione minima, garantendo un’eccellente stabilità e maggiore comfort. 
Massima praticità anche grazie agli interni semi-rimovibili e lavabili. Un perfetto 
connubio di sicurezza e comfort di guida.

This helmet is made by Arai for sporty riding. It features a minimal, yet un-
mistakably, Ducati design made by Drudi Performance. Two Super Fiber layers 
and an intermediate layer made with a special chemical fiber exclusive from 
Arai, to maximize protection and lightness. The patented inner shell is made of 
variable-density EPS whose compactness changes according to the position in 
order to further increase resistance. The visor offers the rider a wider field of vi-
sion thanks to the VAS (variable axis system) technology, in order to tackle every 
bend with the right angle. The Facial Contour System (FCS) technology makes 
the helmet easier to put on thanks to the elastic foam support in the cheeks 
that compresses and expands under minimum pressure, thus ensuring excellent 
stability and more comfort. Maximum practicality also thanks to semi-detach-
able and washable liners. A perfect mix of safety and riding comfort.

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

Visiera / Visor

Fumé chiaro 3D ConceptX / Light Smoke 3D ConceptX cod. 981088138

Fumé scuro 3D ConceptX / Dark Smoke 3D ConceptX cod. 981088139

PINLOCK® ConceptX / PINLOCK® ConceptX cod. 981088141

Pivot e meccanismi / Full pivot kit

Kit meccanismi ConceptX / Full pivot kit ConceptX cod. 981088140

Ventilazioni - Prese d’aria / Ventilation - Air conductors

Coprinottolini ConceptX / Holder set ConceptX (pair) cod. 981088137

Note / Notes

Il casco viene fornito con visiera trasparente. Altre colorazioni della visiera devono essere ordinate separatamente. / The helmet is supplied with a clear visor. Other 
visor must be purchased separately.
Modello di riferimento: Arai ECE CONCEPT– XE; USA SUPERNEO-X; JIS/CCC RAPIDE-NEO / Reference model: Arai ECE CONCEPT– XE; USA SUPERNEO-X; JIS/
CCC RAPIDE-NEO
La taglia XXL di questo modello è disponibile solo per l’omologazione DOT/US. / The XXL size of this model is available for DOT/US homologated version only.

ARAI HELMETS

Indicazione  
dell'etichetta taglia/ 
Size label indication

Circonferenza testa/ 
Head circumference

in cm.

Europa e mercati che 
accettano standard 

ECE / Europe and all 
markets accepting ECE 

standard

Nord America/  
North America

Giappone-Asia/  
Japan-Asia

Cina/  
China

ECE DOT/Snell JIS CCC

XS 53-54 XS (54cm) XS 6 1/2 - 6 5/8 (53-54cm) 54cm XS (54cm)

S 55-56 S (55-56cm) S 6 3/4 - 6 7/8 (55-56cm) 55-56cm S (55-56cm)

M 57-58 M (57-58cm) M 6 7 - 7 1/8 (57-58cm) 57-58cm M (57cm)

L 59-60 L (59cm) L 7 1/4 - 7 3/8 (59-60cm) 59-60cm L (58cm)

XL 61-62 XL (60-61cm) XL 7 1/2 - 7 3/8 (61-62cm) 61-62cm XL (60cm)

XXL 63-64 XXL 7 3/4 - 7 7/8 (63-64cm)
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Ducati Theme V2
Casco integrale / Full-face helmet

98108531  ECE 

98108532  USA 

98108533  JAP 

98108534  CHN 

taglie - sizes

XS S M L XL XXL
2 3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Calotta Peripherally Belted e-Complex Laminate Construction (PB e-cLc) che 
offre un ottimo compromesso fra rigidità, resistenza e peso / Peripherally 
Belted e-Complex Laminate Construction shell (PB e-cLc) that offers an ex-
cellent compromise between rigidity, strength and weight

 – Calotta Peripherally Belted e-Complex Laminate: è progettata per deviare 
l’energia di un impatto senza creare pericolosi appigli e distribuirla su di una 
superficie la più ampia possibile. Nuovi materiali sono stati utilizzati per otte-
nere una riduzione del peso, pur mantenendo inalterata la resistenza agli urti. 
/ The Peripherally Belted e-Complex Laminate shell is designed to glance 
off and spread impact forces, distributing them over as wide an area as pos-
sible. New materials were used to reduce weight whilst maintaining impact 
resistance.

Interno / Inside
 – Interno staccabile e lavabile in tessuto anallergico / Detachable, washable 
hypoallergenic inner lining

 – Facial Contour System (FCS) - Casco più facile da indossare grazie ad un sup-
porto elastico in schiuma nelle guancette che si comprime e si espande. La 
guancetta copre la mascella e lo zigomo invece che interessare unicamente 
la zona della guancia. Il sistema FCS offre una vestibilità più comoda, con 
supporto sicuro su una zona più ampia garantendo così eccellente stabilità 
e comfort con una pressione minima / Facial Contour System (FCS). A foam 
spring support in the cheek pad that compresses and rebounds makes put-
ting the helmet on easier. The cheek pad wraps under the jaw- and cheek-
bone instead of mostly on the soft cheek area. FCS offers a looser fit with 
secure support over a larger area providing superior stability and comfort 
with minimal pressure

Visiera / Visor
 – Sistema visiera con tecnologia VAS (sistema ad asse variabile) per conferire 
ampio campo visivo per affrontare la guida in ogni angolazione / Visor system 
with VAS technology (variable axis system) to give a wide field of vision when 
riding at any lean angle

 – Visierina interna resistente all’appannamento Pinlock®. L’esclusivo siste-
ma di regolazione brevettato, permette di regolare il tiraggio della visierina 

(Pinlock®) agendo dall’esterno della visiera, senza che si renda necessario lo 
smontaggio della stessa. / Pinlock® fog-resistant inner visor. Thanks to the 
exclusive patented adjusting system, the stretch of the Pinlock® inner visor 
can be adjusted, acting from the exterior of the visor, without the necessity 
for dismantling.

 – Il sistema di apertura-chiusura visiera lavora su tre assi ed in posizione bloc-
cata, sigilla la visiera come mai prima d'ora. Sollevandolo con un semplice 
gesto (anche con i guanti) è possibile attivare la funzione de-mist od aprire 
completamente la visiera. / The visor opening-closing system works on three 
axes and in the locked position it seals the visor like never before. By lifting 
it with a simple gesture (even with gloves on), you can activate the de-mist 
function or open the visor completely.

Plus
 – FFS (Free Flow System) Crea un flusso d'aria all'interno del casco che riduce 
il rumore dovuto al vento e la turbolenza aumentando al contempo lo smal-
timento di aria calda / FFS (Free Flow System). Creates airflow under the 
helmet that reduces wind noise and turbulence while increasing the exhaust 
of hot air

 – Alloggiamenti per altoparlanti / Spaces for speakers
 – Sistema di rilascio di emergenza (ERS): consente un più facile accesso al mo-
tociclista in caso d’incidente. Tirando la linguetta arancione integrata nelle 
imbottiture, i guanciali vengono rimossi. Questo rende più agevole la rimo-
zione del casco da parte del personale medico e dei soccorritori e riduce al mi-
nimo il rischio di ulteriori lesioni. / Emergency Release System (ERS): allows 
easier access to the rider in the event of an accident. The cheek pads can be 
removed by pulling the orange tab integrated into the padding. This makes 
it easier for medical staff and rescuers to remove the helmet and minimizes 
the risk of further injury.

 – Paraorecchie/Guanciali ’’Peel Away’’ da 5mm - Per offrire una maggiore 
possibilità di creare la vestibilità perfetta e il comfort ottimale, i guanciali 
sono caratterizzati da uno strato rimovibile da 5mm per aggiungere spazio se 
necessario. / “Peel away” 5mm Earmuffs/Cheek pads - To give you a better 
chance of creating the perfect fit and optimal comfort, the cheek pads fea-
ture a removable layer of 5mm to add space if necessary.
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Sali in sella alla tua Ducati con stile e in sicurezza con il casco Ducati Theme V2 
dal design moderno e sportivo ideato da Drudi Performance con una finitura 
lucida e blocchi di colore, perfettamente abbinato ai capi della collezione Du-
cati. La calotta esterna Peripherally Belted e-Complex Laminate realizzata con 
nuovi materiali offre un ottimo compromesso fra rigidità, resistenza e peso, pur 
mantenendo inalterata la capacità di contrastare gli urti. L'interno, in materiale 
anallergico staccabile e lavabile, offre sostegno su una zona più ampia grazie al 
Facial Contour System (FCS), un supporto elastico in schiuma che si comprime e 
si espande per una vestibilità più comoda. Alla visiera con tecnologia VAS (siste-
ma ad asse variabile) si aggiunge la visierina interna con l’esclusivo sistema di 
regolazione brevettato Pinlock® che permette di regolare il tiraggio e l'appan-
namento agendo dall’esterno con un semplice gesto. Il sistema è dotato anche 
di un meccanismo di apertura e chiusura che consente un isolamento e una 
tenuta ottimale. Le prestazioni eccezionali sono garantite anche dal sistema 
FFS, che riduce il rumore del vento e la turbolenza aumentando lo smaltimento 
di aria calda, mentre l'aderenza ai più alti standard di sicurezza è assicurata dal 
sistema di rilascio di emergenza (ERS) che viene eseguito tirando le apposite 
linguette arancioni all’interno. Questo casco leggero e stiloso rappresenta la 
quintessenza del comfort pur fornendo un alto livello di protezione per uno stile 
di guida senza mezze misure.

Ride your Ducati in style and safely with the Ducati Theme V2 helmet, boast-
ing a trendy and sporty design by Drudi Performance with a glossy finish and 
color blocks that perfectly match the Ducati apparel collection. The Peripherally 
belted E-Complex laminate outer shell is made of new materials and offers an 
excellent compromise between rigidity, strength and weight, whilst maintain-
ing its impact resistance. The detachable, washable, non-allergenic inner liner 
provides support over a much wider area, thanks to the Facial Contour System 
(FCS), an elastic foam support that compresses and expands to ensure a more 
comfortable fit. The visor with VAS (Variable Axis System) technology is comple-
mented by the internal visor with the exclusive Pinlock® patented adjustment 
system, which allows you to adjust the draft and fogging from the outside with 
a simple gesture. The system also features an opening and closing mechanism 
that achieves optimal insulation and sealing. Its exceptional performance is 
also guaranteed by the FFS system, which reduces wind noise and turbulence 
whilst increasing the dispersion of warm air. Compliance with the highest safety 
standards is guaranteed by the Emergency Release System (ERS) which is ac-
tivated by pulling the orange tabs inside. This lightweight, stylish helmet is the 
quintessence of comfort while providing an exceptional level of protection and 
ultimate riding style.

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

Visiera / Visor

Fumé chiaro 3D ConceptX/ Light Smoke 3D ConceptX cod. 981088138

Fumé scuro 3D ConceptX/ Dark Smoke 3D ConceptX cod. 981088139

PINLOCK® ConceptX/ PINLOCK® ConceptX cod. 981088141

Pivot e meccanismi / Full pivot kit

Kit meccanismi ConceptX / Full pivot kit ConceptX cod. 981088140

Ventilazioni - Prese d’aria / Ventilation - Air conductors

Coprinottolini ConceptX/ Holder set ConceptX (pair) cod. 981088137

Note / Notes

Il casco viene fornito con visiera trasparente. Altre colorazioni della visiera devono essere ordinate separatamente. / The helmet is supplied with a clear visor. Other 
visor must be purchased separately.
Modello di riferimento: Arai ECE CONCEPT-XE; USA SUPERNEO-X; JIS/CCC RAPIDE-NEO / Reference model: Arai ECE CONCEPT– XE; USA SUPERNEO-X; JIS/
CCC RAPIDE-NEO
La taglia XXL di questo modello è disponibile solo per l’omologazione DOT/US. / The XXL size of this model is available for DOT/US homologated version only.

ARAI HELMETS

Indicazione  
dell'etichetta taglia/ 
Size label indication

Circonferenza testa/ 
Head circumference

in cm.

Europa e mercati che 
accettano standard 

ECE / Europe and all 
markets accepting ECE 

standard

Nord America/  
North America

Giappone-Asia/  
Japan-Asia

Cina/  
China

ECE DOT/Snell JIS CCC

XS 53-54 XS (54cm) XS 6 1/2 - 6 5/8 (53-54cm) 54cm XS (54cm)

S 55-56 S (55-56cm) S 6 3/4 - 6 7/8 (55-56cm) 55-56cm S (55-56cm)

M 57-58 M (57-58cm) M 6 7 - 7 1/8 (57-58cm) 57-58cm M (57cm)

L 59-60 L (59cm) L 7 1/4 - 7 3/8 (59-60cm) 59-60cm L (58cm)

XL 61-62 XL (60-61cm) XL 7 1/2 - 7 3/8 (61-62cm) 61-62cm XL (60cm)

XXL 63-64 XXL 7 3/4 - 7 7/8 (63-64cm)
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Ducati Logo Black
Casco integrale / Full-face helmet

98108828  ECE 

98108829  USA 

98108831  JAP 

98108830  CHN 

taglie - sizes

XS S M L XL XXL
2 3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Calotta in TRICARBOCO. Tessuto mix di carbonio e fibra, legato con resina. 
/ Shell in TRICARBOCO. The fabric is a blend of carbon and fiber bonded 
with resin.

Interno / Inside
 – Interno in polistirolo a densità differenziata provvisto di canalizzazioni stu-
diate in galleria del vento per una perfetta aerazione. / Differentiated density 
polystyrene inner liner complete with canalizations designed in the wind tun-
nel for perfect ventilation. 

 – Rivestimento interno in pregiato tessuto Hydrocool, leggero, soffice e tra-
spirante / Inner liner made of high-quality Hydrocool fabric, which is light-
weight, soft and breathable

 – Interni e guanciali laterali rimovibili, lavabili e sostituibili / Removable, wash-
able and replaceable inner liners and side cheek pads

Visiera / Visor
 – Visiera in policarbonato a iniezione in classe ottica 1 / Injection-molded poly-
carbonate visor in optical class 1

 – Dotata di blocco laterale per una migliore stabilità ed è facilmente removibile, 
grazie ad un pratico meccanismo, senza l’utilizzo di attrezzi. / This product is 
equipped with a side lock for added stability and is easily removable due to a 
convenient mechanism, requiring no tools.

 – PINLOCK Max Vision 70 incluso / PINLOCK Max Vision 70 included

Plus
 – Ampia presa aria frontale e due prese aria laterali necessarie alla diffusione 
dei flussi all’interno del casco. / Large frontal air intake and two side air in-
takes which are needed to spread the flows inside the helmet.

 – Cinturino imbottito con chiusura D-ring per un fitting più sicuro e conforte-
vole / Padded chin strap with D-ring closure for a comfortable and secure fit
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Ducati Logo è un casco integrale eclettico che si adatta tanto all’uso urbano 
quanto a quello sportivo stradale. La calotta è in TRICARBOCO, un misto di 
carbonio e fibra legato con resina, caratterizzato da varie grammature e carichi 
di rottura, unito a materiale composito aramidico, che permette di avere una 
calotta dal peso ridotto ma resistente agli urti. La calotta interna è costituita 
da polistirolo a densità differenziata, studiata per consentire un graduale e pro-
gressivo assorbimento della forza d’urto generata da un impatto. Il rivestimento 
interno è realizzato in  tessuto Hydrocool, leggero, soffice e traspirante, ed è 
dotato di interni e guanciali laterali rimovibili, lavabili e sostituibili. La visiera in 
policarbonato a iniezione PINLOCK Max Vision 70, in classe ottica 1, è dotata di 
blocco laterale per una migliore stabilità ed è facilmente removibile, grazie ad 
un pratico meccanismo che non prevede l’utilizzo di attrezzi. Completano la do-
tazione la chiusura con cinturino D-ring e le prese d’aria, che insieme al sistema 
di ventilazione offrono un efficiente ricambio d'aria e favoriscono benessere e 
lucidità alla guida. Le forme dinamiche del casco Ducati Logo sono abbinate a 
uno stile sobrio, ma al contempo d’impatto. Le tre varianti colore, bianco Artic, 
nero dark e rosso Ducati, permettono di abbinarlo al design e alle finiture della 
moto, per un total look che non passerà inosservato.

Ducati Logo is an eclectic full-face helmet that is suitable for both urban and 
road sport use. The shell is made of TRICARBOCO, a mixture of carbon and 
resin-bonded fiber characterized by various weights and breaking loads, com-
bined with an aramid composite material, which makes it possible to produce 
a shell that is lightweight yet impact resistant. The inner shell is made of a 
differentiated density polystyrene, designed to allow a gradual and progressive 
absorption of the impact force generated by a collision. The inner liner is made 
of Hydrocool fabric, which is lightweight, soft and breathable, and has a remov-
able, washable and replaceable inner elements and cheek pads. The PINLOCK 
Max Vision 70 injection-molded polycarbonate visor, optical class 1, has a side 
lock for added stability and is easily removable, due to a convenient tool-free 
mechanism. To complete the equipment, there is a D-ring strap closure and air 
vents which, together with the ventilation system allow for efficient air flow 
exchange and promote well-being and lucid riding. The dynamic shapes of the 
Ducati Logo helmet are combined with an understated yet striking style. The 
three color versions, Artic white, dark black and Ducati red, allow it to match the 
design and finish of the bike, for a total look that will not go unnoticed.

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

Visiera / Visor

Pinlock Max Vision 70 Track-1 / Pinlock Max Vision 70 - Suomy Track-1 cod. 981091216

Kit movim.Vis. Track-1 / Screw kit visor Track 1 cod. 981091217

Spoiler Track-1 plain tg.M (x tg.XS, S e M) cod. 981091222

Spoiler Track-1 plain tg.L (x tg.L, XL e XXL) cod. 981091223

Visiera 3D Track-1 trasp. / Visor 3D Track-1 trasp. cod. 981091211

Visiera 3D Track-1 fume’ / Visor 3D Track-1 fume’ cod. 981091212

Visiera 3D Track-1 smoke / Visor 3D Track-1 smoke cod. 981091213

Visiera 3D Track-1 iridium specchio crom / Visor 3D Track-1 iridium mirror chrome cod. 981091214

Visiera 3D Track-1 iridium / Visor 3D Track-1 iridium cod. 981091215

Note / Notes

Modello di riferimento SUOMY: Track-1 / SUOMY reference model: Track-1
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Ducati Logo Red
Casco integrale / Full-face helmet

98108836  ECE 

98108837  USA 

98108839  JAP 

98108838  CHN 

taglie - sizes

XS S M L XL XXL
2 3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Calotta in TRICARBOCO. Tessuto mix di carbonio e fibra, legato con resina. 
/ Shell in TRICARBOCO. The fabric is a blend of carbon and fiber bonded 
with resin.

Interno / Inside
 – Interno in polistirolo a densità differenziata provvisto di canalizzazioni stu-
diate in galleria del vento per una perfetta aerazione. / Differentiated density 
polystyrene inner liner complete with canalizations designed in the wind tun-
nel for perfect ventilation. 

 – Rivestimento interno in pregiato tessuto Hydrocool, leggero, soffice e tra-
spirante / Inner liner made of high-quality Hydrocool fabric, which is light-
weight, soft and breathable

 – Interni e guanciali laterali rimovibili, lavabili e sostituibili / Removable, wash-
able and replaceable inner liners and side cheek pads

Visiera / Visor
 – Visiera in policarbonato a iniezione in classe ottica 1 / Injection-molded poly-
carbonate visor in optical class 1

 – Dotata di blocco laterale per una migliore stabilità ed è facilmente removibile, 
grazie ad un pratico meccanismo, senza l’utilizzo di attrezzi. / This product is 
equipped with a side lock for added stability and is easily removable due to a 
convenient mechanism, requiring no tools.

 – PINLOCK Max Vision 70 incluso / PINLOCK Max Vision 70 included

Plus
 – Ampia presa aria frontale e due prese aria laterali necessarie alla diffusione 
dei flussi all’interno del casco. / Large frontal air intake and two side air in-
takes which are needed to spread the flows inside the helmet.

 – Cinturino imbottito con chiusura D-ring per un fitting più sicuro e conforte-
vole / Padded chin strap with D-ring closure for a comfortable and secure fit
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Ducati Logo è un casco integrale eclettico che si adatta tanto all’uso urbano 
quanto a quello sportivo stradale. La calotta è in TRICARBOCO, un misto di 
carbonio e fibra legato con resina, caratterizzato da varie grammature e carichi 
di rottura, unito a materiale composito aramidico, che permette di avere una 
calotta dal peso ridotto ma resistente agli urti. La calotta interna è costituita 
da polistirolo a densità differenziata, studiata per consentire un graduale e pro-
gressivo assorbimento della forza d’urto generata da un impatto. Il rivestimento 
interno è realizzato in  tessuto Hydrocool, leggero, soffice e traspirante, ed è 
dotato di interni e guanciali laterali rimovibili, lavabili e sostituibili. La visiera in 
policarbonato a iniezione PINLOCK Max Vision 70, in classe ottica 1, è dotata di 
blocco laterale per una migliore stabilità ed è facilmente removibile, grazie ad 
un pratico meccanismo che non prevede l’utilizzo di attrezzi. Completano la do-
tazione la chiusura con cinturino D-ring e le prese d’aria, che insieme al sistema 
di ventilazione offrono un efficiente ricambio d'aria e favoriscono benessere e 
lucidità alla guida. Le forme dinamiche del casco Ducati Logo sono abbinate a 
uno stile sobrio, ma al contempo d’impatto. Le tre varianti colore, bianco Artic, 
nero dark e rosso Ducati, permettono di abbinarlo al design e alle finiture della 
moto, per un total look che non passerà inosservato.

Ducati Logo is an eclectic full-face helmet that is suitable for both urban and 
road sport use. The shell is made of TRICARBOCO, a mixture of carbon and 
resin-bonded fiber characterized by various weights and breaking loads, com-
bined with an aramid composite material, which makes it possible to produce 
a shell that is lightweight yet impact resistant. The inner shell is made of a 
differentiated density polystyrene, designed to allow a gradual and progressive 
absorption of the impact force generated by a collision. The inner liner is made 
of Hydrocool fabric, which is lightweight, soft and breathable, and has a remov-
able, washable and replaceable inner elements and cheek pads. The PINLOCK 
Max Vision 70 injection-molded polycarbonate visor, optical class 1, has a side 
lock for added stability and is easily removable, due to a convenient tool-free 
mechanism. To complete the equipment, there is a D-ring strap closure and air 
vents which, together with the ventilation system allow for efficient air flow 
exchange and promote well-being and lucid riding. The dynamic shapes of the 
Ducati Logo helmet are combined with an understated yet striking style. The 
three color versions, Artic white, dark black and Ducati red, allow it to match the 
design and finish of the bike, for a total look that will not go unnoticed.

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

Visiera / Visor

Pinlock Max Vision 70 Track-1 / Pinlock Max Vision 70 - Suomy Track-1 cod. 981091216

Kit movim.Vis. Track-1 / Screw kit visor Track 1 cod. 981091217

Spoiler Track-1 plain tg.M (x tg.XS, S e M) cod. 981091218

Spoiler Track-1 plain tg.L (x tg.L, XL e XXL) cod. 981091219

Visiera 3D Track-1 trasp. / Visor 3D Track-1 trasp. cod. 981091211

Visiera 3D Track-1 fume’ / Visor 3D Track-1 fume’ cod. 981091212

Visiera 3D Track-1 smoke / Visor 3D Track-1 smoke cod. 981091213

Visiera 3D Track-1 iridium specchio crom / Visor 3D Track-1 iridium mirror chrome cod. 981091214

Visiera 3D Track-1 iridium / Visor 3D Track-1 iridium cod. 981091215

Note / Notes

Modello di riferimento SUOMY: Track-1 / SUOMY reference model: Track-1
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Ducati Logo Arctic White
Casco integrale / Full-face helmet

98108832  ECE 

98108833  USA 

98108835  JAP 

98108834  CHN 

taglie - sizes

XS S M L XL XXL
2 3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Calotta in TRICARBOCO. Tessuto mix di carbonio e fibra, legato con resina. 
/ Shell in TRICARBOCO. The fabric is a blend of carbon and fiber bonded 
with resin.

Interno / Inside
 – Interno in polistirolo a densità differenziata provvisto di canalizzazioni stu-
diate in galleria del vento per una perfetta aerazione. / Differentiated density 
polystyrene inner liner complete with canalizations designed in the wind tun-
nel for perfect ventilation. 

 – Rivestimento interno in pregiato tessuto Hydrocool, leggero, soffice e tra-
spirante / Inner liner made of high-quality Hydrocool fabric, which is light-
weight, soft and breathable

 – Interni e guanciali laterali rimovibili, lavabili e sostituibili / Removable, wash-
able and replaceable inner liners and side cheek pads

Visiera / Visor
 – Visiera in policarbonato a iniezione in classe ottica 1 / Injection-molded poly-
carbonate visor in optical class 1

 – Dotata di blocco laterale per una migliore stabilità ed è facilmente removibile, 
grazie ad un pratico meccanismo, senza l’utilizzo di attrezzi. / This product is 
equipped with a side lock for added stability and is easily removable due to a 
convenient mechanism, requiring no tools.

 – PINLOCK Max Vision 70 incluso / PINLOCK Max Vision 70 included

Plus
 – Ampia presa aria frontale e due prese aria laterali necessarie alla diffusione 
dei flussi all’interno del casco. / Large frontal air intake and two side air in-
takes which are needed to spread the flows inside the helmet.

 – Cinturino imbottito con chiusura D-ring per un fitting più sicuro e conforte-
vole / Padded chin strap with D-ring closure for a comfortable and secure fit
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Ducati Logo è un casco integrale eclettico che si adatta tanto all’uso urbano 
quanto a quello sportivo stradale. La calotta è in TRICARBOCO, un misto di 
carbonio e fibra legato con resina, caratterizzato da varie grammature e carichi 
di rottura, unito a materiale composito aramidico, che permette di avere una 
calotta dal peso ridotto ma resistente agli urti. La calotta interna è costituita 
da polistirolo a densità differenziata, studiata per consentire un graduale e pro-
gressivo assorbimento della forza d’urto generata da un impatto. Il rivestimento 
interno è realizzato in  tessuto Hydrocool, leggero, soffice e traspirante, ed è 
dotato di interni e guanciali laterali rimovibili, lavabili e sostituibili. La visiera in 
policarbonato a iniezione PINLOCK Max Vision 70, in classe ottica 1, è dotata di 
blocco laterale per una migliore stabilità ed è facilmente removibile, grazie ad 
un pratico meccanismo che non prevede l’utilizzo di attrezzi. Completano la do-
tazione la chiusura con cinturino D-ring e le prese d’aria, che insieme al sistema 
di ventilazione offrono un efficiente ricambio d'aria e favoriscono benessere e 
lucidità alla guida. Le forme dinamiche del casco Ducati Logo sono abbinate a 
uno stile sobrio, ma al contempo d’impatto. Le tre varianti colore, bianco Artic, 
nero dark e rosso Ducati, permettono di abbinarlo al design e alle finiture della 
moto, per un total look che non passerà inosservato.

Ducati Logo is an eclectic full-face helmet that is suitable for both urban and 
road sport use. The shell is made of TRICARBOCO, a mixture of carbon and 
resin-bonded fiber characterized by various weights and breaking loads, com-
bined with an aramid composite material, which makes it possible to produce 
a shell that is lightweight yet impact resistant. The inner shell is made of a 
differentiated density polystyrene, designed to allow a gradual and progressive 
absorption of the impact force generated by a collision. The inner liner is made 
of Hydrocool fabric, which is lightweight, soft and breathable, and has a remov-
able, washable and replaceable inner elements and cheek pads. The PINLOCK 
Max Vision 70 injection-molded polycarbonate visor, optical class 1, has a side 
lock for added stability and is easily removable, due to a convenient tool-free 
mechanism. To complete the equipment, there is a D-ring strap closure and air 
vents which, together with the ventilation system allow for efficient air flow 
exchange and promote well-being and lucid riding. The dynamic shapes of the 
Ducati Logo helmet are combined with an understated yet striking style. The 
three color versions, Artic white, dark black and Ducati red, allow it to match the 
design and finish of the bike, for a total look that will not go unnoticed.

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

Visiera / Visor 

Pinlock Max Vision 70 Track-1 / Pinlock Max Vision 70 - Suomy Track-1 cod. 981091216

Kit movim.Vis. Track-1 / Screw kit visor Track 1 cod. 981091217

Spoiler Track-1 plain tg.M (x tg.XS, S e M) cod. 981091220

Spoiler Track-1 plain tg.L (x tg.L, XL e XXL) cod. 981091221

Visiera 3D Track-1 trasp. / Visor 3D Track-1 trasp. cod. 981091211

Visiera 3D Track-1 fume’ / Visor 3D Track-1 fume’ cod. 981091212

Visiera 3D Track-1 smoke / Visor 3D Track-1 smoke cod. 981091213

Visiera 3D Track-1 iridium specchio crom / Visor 3D Track-1 iridium mirror chrome cod. 981091214

Visiera 3D Track-1 iridium / Visor 3D Track-1 iridium cod. 981091215

Note / Notes

Modello di riferimento SUOMY: Track-1 / SUOMY reference model: Track-1
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Ducati Logo Yellow
Casco integrale / Full-face helmet

98109200  ECE 

98109201  USA 

98109203  JAP 

98109202  CHN 

taglie - sizes

XS S M L XL XXL
2 3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Calotta in TRICARBOCO. Tessuto mix di carbonio e fibra, legato con resina. 
/ Shell in TRICARBOCO. The fabric is a blend of carbon and fiber bonded 
with resin.

Interno / Inside
 – Interno in polistirolo a densità differenziata provvisto di canalizzazioni stu-
diate in galleria del vento per una perfetta aerazione. / Differentiated density 
polystyrene inner liner complete with canalizations designed in the wind tun-
nel for perfect ventilation. 

 – Rivestimento interno in pregiato tessuto Hydrocool, leggero, soffice e tra-
spirante / Inner liner made of high-quality Hydrocool fabric, which is light-
weight, soft and breathable

 – Interni e guanciali laterali rimovibili, lavabili e sostituibili / Removable, wash-
able and replaceable inner liners and side cheek pads

Visiera / Visor
 – Visiera in policarbonato a iniezione in classe ottica 1 / Injection-molded poly-
carbonate visor in optical class 1

 – Dotata di blocco laterale per una migliore stabilità ed è facilmente removibile, 
grazie ad un pratico meccanismo, senza l’utilizzo di attrezzi. / This product is 
equipped with a side lock for added stability and is easily removable due to a 
convenient mechanism, requiring no tools.

 – PINLOCK Max Vision 70 incluso / PINLOCK Max Vision 70 included

Plus
 – Ampia presa aria frontale e due prese aria laterali necessarie alla diffusione 
dei flussi all’interno del casco. / Large frontal air intake and two side air in-
takes which are needed to spread the flows inside the helmet.

 – Cinturino imbottito con chiusura D-ring per un fitting più sicuro e conforte-
vole / Padded chin strap with D-ring closure for a comfortable and secure fit
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Ducati Logo è un casco integrale eclettico che si adatta tanto all’uso urbano 
quanto a quello sportivo stradale. La calotta è in TRICARBOCO, un misto di 
carbonio e fibra legato con resina, caratterizzato da varie grammature e carichi 
di rottura, unito a materiale composito aramidico, che permette di avere una 
calotta dal peso ridotto ma resistente agli urti. La calotta interna è costituita 
da polistirolo a densità differenziata, studiata per consentire un graduale e pro-
gressivo assorbimento della forza d’urto generata da un impatto. Il rivestimento 
interno è realizzato in  tessuto Hydrocool, leggero, soffice e traspirante, ed è 
dotato di interni e guanciali laterali rimovibili, lavabili e sostituibili. La visiera in 
policarbonato a iniezione PINLOCK Max Vision 70, in classe ottica 1, è dotata di 
blocco laterale per una migliore stabilità ed è facilmente removibile, grazie ad 
un pratico meccanismo che non prevede l’utilizzo di attrezzi. Completano la do-
tazione la chiusura con cinturino D-ring e le prese d’aria, che insieme al sistema 
di ventilazione offrono un efficiente ricambio d'aria e favoriscono benessere e 
lucidità alla guida. Le forme dinamiche del casco Ducati Logo sono abbinate a 
uno stile sobrio, ma al contempo d’impatto. Le tre varianti colore, bianco Artic, 
nero dark e rosso Ducati, permettono di abbinarlo al design e alle finiture della 
moto, per un total look che non passerà inosservato.

Ducati Logo is an eclectic full-face helmet that is suitable for both urban and 
road sport use. The shell is made of TRICARBOCO, a mixture of carbon and 
resin-bonded fiber characterized by various weights and breaking loads, com-
bined with an aramid composite material, which makes it possible to produce 
a shell that is lightweight yet impact resistant. The inner shell is made of a 
differentiated density polystyrene, designed to allow a gradual and progressive 
absorption of the impact force generated by a collision. The inner liner is made 
of Hydrocool fabric, which is lightweight, soft and breathable, and has a remov-
able, washable and replaceable inner elements and cheek pads. The PINLOCK 
Max Vision 70 injection-molded polycarbonate visor, optical class 1, has a side 
lock for added stability and is easily removable, due to a convenient tool-free 
mechanism. To complete the equipment, there is a D-ring strap closure and air 
vents which, together with the ventilation system allow for efficient air flow 
exchange and promote well-being and lucid riding. The dynamic shapes of the 
Ducati Logo helmet are combined with an understated yet striking style. The 
three color versions, Artic white, dark black and Ducati red, allow it to match the 
design and finish of the bike, for a total look that will not go unnoticed.

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

Visiera / Visor

Pinlock Max Vision 70 Track-1 / Pinlock Max Vision 70 - Suomy Track-1 cod. 981091216

Kit movim.Vis. Track-1 / Screw kit visor Track 1 cod. 981091217

Spoiler Track-1 plain tg.M (x tg.XS, S e M) cod. 981091248

Spoiler Track-1 plain tg.L (x tg.L, XL e XXL) cod. 981091249

Visiera 3D Track-1 trasp. / Visor 3D Track-1 trasp. cod. 981091211

Visiera 3D Track-1 fume’ / Visor 3D Track-1 fume’ cod. 981091212

Visiera 3D Track-1 smoke / Visor 3D Track-1 smoke cod. 981091213

Visiera 3D Track-1 iridium specchio crom / Visor 3D Track-1 iridium mirror chrome cod. 981091214

Visiera 3D Track-1 iridium / Visor 3D Track-1 iridium cod. 981091215

Note / Notes

Modello di riferimento SUOMY: Track-1 / SUOMY reference model: Track-1
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Ducati Logo Peak 2.0
Casco integrale / Full-face helmet

98109100  ECE 

98109101  USA 

98109103  JAP 

98109102  CHN 

taglie - sizes

XS S M L XL XXL
2 3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Calotta in TRICARBOCO. Tessuto mix di carbonio e fibra, legato con resina. 
/ Shell in TRICARBOCO. The fabric is a blend of carbon and fiber bonded 
with resin.

Interno / Inside
 – Interno in polistirolo a densità differenziata provvisto di canalizzazioni stu-
diate in galleria del vento per una perfetta aerazione. / Differentiated density 
polystyrene inner liner complete with canalizations designed in the wind tun-
nel for perfect ventilation. 

 – Rivestimento interno in pregiato tessuto Hydrocool, leggero, soffice e tra-
spirante / Inner liner made of high-quality Hydrocool fabric, which is light-
weight, soft and breathable

 – Interni e guanciali laterali rimovibili, lavabili e sostituibili / Removable, wash-
able and replaceable inner liners and side cheek pads

Visiera / Visor
 – Visiera in policarbonato a iniezione in classe ottica 1 / Injection-molded poly-
carbonate visor in optical class 1

 – Dotata di blocco laterale per una migliore stabilità ed è facilmente removibile, 
grazie ad un pratico meccanismo, senza l’utilizzo di attrezzi. / This product is 
equipped with a side lock for added stability and is easily removable due to a 
convenient mechanism, requiring no tools.

 – PINLOCK Max Vision 70 incluso / PINLOCK Max Vision 70 included

Plus
 – Ampia presa aria frontale e due prese aria laterali necessarie alla diffusione 
dei flussi all’interno del casco. / Large frontal air intake and two side air in-
takes which are needed to spread the flows inside the helmet.

 – Cinturino imbottito con chiusura D-ring per un fitting più sicuro e conforte-
vole / Padded chin strap with D-ring closure for a comfortable and secure fit
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Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

Visiera / Visor

Pinlock Max Vision 70 Track-1 / Pinlock Max Vision 70 - Suomy Track-1 cod. 981091216

Kit movim.Vis. Track-1 / Screw kit visor Track 1 cod. 981091217

Spoiler Track-1 plain tg.M (x tg.XS, S e M) cod. 981091250

Spoiler Track-1 plain tg.L (x tg.L, XL e XXL) cod. 981091251

Visiera 3D Track-1 trasp. / Visor 3D Track-1 trasp. cod. 981091211

Visiera 3D Track-1 fume’ / Visor 3D Track-1 fume’ cod. 981091212

Visiera 3D Track-1 smoke / Visor 3D Track-1 smoke cod. 981091213

Visiera 3D Track-1 iridium specchio crom / Visor 3D Track-1 iridium mirror chrome cod. 981091214

Visiera 3D Track-1 iridium / Visor 3D Track-1 iridium cod. 981091215

Note / Notes

Modello di riferimento SUOMY: Track-1 / SUOMY reference model: Track-1

  

L’eclettico casco integrale Ducati Logo Peak 2.0 è stato progettato da Suomy per 
adattarsi a molteplici utilizzi e percorsi, garantendo il giusto livello di comfort e 
sicurezza. La calotta interna è realizzata in TRICARBOCO (carbonio-fibre arami-
diche-fibre di vetro) e caratterizzata da forme dinamiche e performanti. Svilup-
pato e ottimizzato in galleria del vento, è in grado di offrire buone prestazioni 
e comfort sia per l’utilizzo stradale che sportivo e urbano. La calotta interna è 
in polistirolo a densità differenziata, per consentire un graduale e progressi-
vo assorbi¬mento della forza d’urto generata da un impatto. Gli interni sono 
realizzati in pregiato tessuto Hydrocool, sinonimo di leggerezza, morbidezza e 
traspirazione. Il comfort termico è garantito dalle prese d’aria e dal sistema di 
ventilazione, per una migliore lucidità alla guida. La visiera è dotata di sistema 
PINLOCK® Max Vision 70 e di blocco laterale per una maggiore stabilità. Un 
pratico meccanismo ne facilita la rimozione senza l’utilizzo di attrezzi. Il design 
dal carattere sportivo, firmato Drudi Performance, spicca per i colori iconici e 
la grafica accattivante, su cui si stagliano la bandiera italiana e il logo Ducati. 
Un casco versatile e confortevole, perfetto tanto negli spostamenti quotidiani 
quanto nelle uscite fuori porta.

The eclectic Ducati Logo Peak 2.0 full-face helmet has been designed by Suomy 
for multiple uses and routes, guaranteeing ideal levels of comfort and safety. 
The inner shell is made from TRICARBOCO (carbon-aramid-glass fiber), and 
features dynamic and high-performance contours. Developed and optimized in 
the wind tunnel, it offers good performance and comfort for road, sport, and 
urban use. The inner shell is made from differentiated density polystyrene in 
order to allow for the gradual and progressive absorption of impact forces. The 
interior is made from high-quality and lightweight Hydrocool fabric to ensure 
softness and breathability. Thermal comfort is ensured by the air vents and ven-
tilation system, for better alertness when riding. The visor is equipped with the 
PINLOCK® Max Vision 70 system and a side lock for greater stability. A conve-
nient mechanism facilitates its removal with no need for any tools. The sporty 
design by Drudi Performance stands out thanks to its iconic colors and captivat-
ing graphics, complete with the Italian flag and Ducati logo. It’s a versatile and 
comfortable helmet that’s perfect for daily trips and outings.
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Strada Tour V5
Casco integrale / Full-face helmet

98108800  ECE 

98108801  USA 

98108802  JAP 

98108803  CHN 

taglie - sizes

XS S M L XL XXL
2 3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – SFL (Super Fibre Laminate) Si tratta della calotta esterna di base di Arai e a 
volte viene chiamata ‘Standard Fibre’ anche se è in effetti Super fibre. La Su-
per fibre offre un maggiore comfort rispetto ad altri materiali per la calotta, 
ma è comunque robusta e leggera / SFL (Super Fibre Laminate). This is the 
basic Arai outer shell and is therefore sometimes referred to as ‘Standard 
Fibre’ although it actually is Super fibre. Super fibre provides more comfort 
than other shell materials, yet is still strong and lightweight

 – Hyper Ridge. Sono nervature di rinforzo che circondano il fondo della calotta, 
aumentano la robustezza e abbassano il baricentro del casco / Hyper Ridge 
is a reinforcement band that circles the bottom of the shell adding strength 
and lowering the helmet’s centre of gravity. Flares out for easier putting on 
and taking off

Interno / Inside
 – Interno staccabile e lavabile in materiale Dry-Cool, fresco e leggero / Detach-
able, washable interior made in fresh and light Dry-Cool material

 – Polistirolo in un’unica calotta a densità differenziata / Hybrid multiple density 
foam EPS liner

 – Facial Contour System (FCS) - Casco più facile da indossare grazie ad un sup-

porto elastico in schiuma nelle guancette che si comprime e si espande. La 
guancetta copre la mascella e lo zigomo invece che interessare unicamente 
la zona della guancia. Il sistema FCS offre una vestibilità più comoda, con 
supporto sicuro su una zona più ampia garantendo così eccellente stabilità 
e comfort con una pressione minima / Facial Contour System (FCS). A foam 
spring support in the cheek pad that compresses and rebounds makes put-
ting the helmet on easier. The cheek pad wraps under the jaw- and cheek-
bone instead of mostly on the soft cheek area. FCS offers a looser fit with 
secure support over a larger area providing superior stability and comfort 
with minimal pressure

 – Emergency Release System: sia le guancette che il paranuca possono essere 
rimossi in pochi secondi grazie all’esclusivo sistema di rilascio d’emergenza 
/ Emergency Release System: both cheek pads and the neck roll can be re-
moved quickly thanks to the advanced Emergency Release System

Plus
 – Calotta esterna in tre misure / External shell in three sizes
 – Cinturino con chiusura D-ring tipo racing e bottone fissa cinturino / Racing 
closure with D-ring fastening, with button to secure the strap

 – Inserti in materiale rifrangente / Reflective panels
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Versatile casco dalla grafica moderna e sofisticata, realizzata da Drudi Perfor-
mance su base Arai, pensato per i Ducatisti più avventurosi, che affiancano all’u-
so touring uscite più estreme e off-road. Ottima protezione grazie alla calotta 
SFL (Laminato di Super Fibra), e alla calotta interna brevettata in EPS a densità 
differenziate, caratterizzata da aree la cui compattezza varia a seconda della 
posizione. La sicurezza per il pilota è ulteriormente ottimizzata dalla tecnologia 
Hyper Ridge, con nervature di rinforzo che circondano il fondo della calotta, 
aumentando la robustezza e abbassando il baricentro del casco. Completano la 
dotazione di protezione l’esclusivo sistema di rilascio d’emergenza Emergency 
Release System, che permette di rimuovere le guancette e il paranuca in pochi 
secondi, e gli inserti in materiale rifrangente, per la guida notturna e in condi-
zioni di scarsa visibilità. Questo casco, altamente versatile, può essere indossato 
con combinazioni diverse di frontino, visiera e goggles, per offrire al pilota la 
condizione di guida perfetta per ogni situazione. Gli interni staccabili e lavabili, 
realizzati in materiale anallergico Dry-Cool, fresco e leggero, assicurano un otti-
mo comfort, massimizzato dall’avanzato sistema di ventilazione, che garantisce 
un notevole flusso d'aria grazie a ingressi su frontino, visiera, mentoniera con 
filtro e prese d'aria laterali inferiori e a un’uscita dell'aria tramite estrattori sulla 
nuca e sulla parte inferiore del capo. Dotato di Facial Contour System (FCS), il 
caso risulta più facile da indossare e garantisce al contempo una vestibilità più 
comoda e un’eccellente stabilità. Un concentrato di versatilità, comfort e sicu-
rezza, senza rinunciare all’inconfondibile stile Ducati.

A versatile helmet with modern and sophisticated design, made by Drudi Per-
formance and based on Arai and thought for the more adventurous Ducatis-
tas, who match touring with extreme, off-road rides. Great protection thanks 
to the SFL (Super Fiber Laminate) shell and the patented EPS inner shell with 
different densities, characterized by areas that are more or less compact de-
pending on the position. The rider’s safety is further enhanced by the Hyper 
Ridge technology, with reinforcing ribs all around the shell back, thus increasing 
the sturdiness and lowering the helmet center of gravity. To complete the set, 
the exclusive Emergency Release System allows removing the cheeks and the 
neck protector in a few seconds and the reflective material inserts are perfect 
for riding at night and in poor visibility conditions. This highly versatile helmet 
may be worn with different combinations of peak, visor and goggles, in order 
to provide riders with the perfect riding condition, regardless of the situation. 
The removable and washable inner liners, made of lightweight, hypoallergenic 
Dry-Cool material, ensure great comfort and match with the advanced venti-
lation system, which ensures a remarkable airflow thanks to air vents on the 
peak, visor, filtered chin guard and lower side air vents and an air extractor on 
the neck and on the lower part of the head. Fitted with a Facial Contour System 
(FCS), the helmet is easier to wear and ensures a comfortable fit and excellent 
stability. A mix of versatility, comfort and safety, without prejudice to the un-
mistakable Ducati style.

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

Visiera / Visor

Visiera trasparente TX5 MAX VISION / TX5 MAX VISION SHIELD Clear cod. 981088153

Visiera fumé chiaro TX5 MAX VISION / TX5 MAX VISION SHIELD Light-Tint cod. 981088155

Visiera fumé scuro X5 MAX VISION / TX5 MAX VISION SHIELD Dark-Tint cod. 981088154

Frontino STRADA TOUR V5 / TX5 PEAK DUCATI Strada Tour V5 cod. 981088156

V Strap cover ep XS-SM / V STRAP COVER EP XS-SM cod. 981088163

V Strap cover ep MD-XL / V STRAP COVER EP MD-XL cod. 981088164

PINLOCK STRADA TOUR V5 cod. 981091247

Pivot e meccanismi / Full pivot kit

Coprinottolino TX5 / TX5 Holder cod. 981088157

TX5 peak pressure plate / TX5 peak pressure plate cod. 981088158

TX5 base plate / TX5 base plate cod. 981088165

TX5 peak screw kit black cod. 981088166

Adsis screw clear / Adsis screw clear cod. 981088167

Ventilazioni - Prese d’aria / Ventilation - Air conductors

Ventilazione superiore DELTA- / DELTA DUCT-6 Tint cod. 981088159

3D AraiLogoDuct Blk/GryMetal / 3D AraiLogoDuct Blk/GryMetal cod. 981088161

Ventilazione mento TX-5 Nera / TX-5 CHINVENT Black cod. 981088162

TX5 Spoiler Tint / TX5 Spoiler Tint cod. 981088160

Va Breath Deflector / Va Breath Deflector cod. 981088168

ES CHINCOVER-V / ES CHINCOVER-V cod. 981088169

Note / Notes

Il casco viene fornito con visiera trasparente. Altre colorazioni della visiera devono essere ordinate separatamente. / The helmet is supplied with a clear visor. Other 
visor must be purchased separately.
Modello di riferimento: Arai ECE TOUR-X5; USA XD5; JIS/CCC TOUR-CROSS V / Reference model: Arai ECE TOUR-X5; USA XD5; JIS/CCC TOUR-CROSS V
La taglia XXL di questo modello è disponibile solo per l’omologazione DOT/US.  / The XXL size of this model is available for DOT/US homologated version only.

ARAI HELMETS

Indicazione  
dell'etichetta taglia/ 
Size label indication

Circonferenza testa/ 
Head circumference

in cm.

Europa e mercati che 
accettano standard 

ECE / Europe and all 
markets accepting ECE 

standard

Nord America/  
North America

Giappone-Asia/  
Japan-Asia

Cina/  
China

ECE DOT/Snell JIS CCC

XS 53-54 XS (54cm) XS 6 1/2 - 6 5/8 (53-54cm) 54cm XS (54cm)

S 55-56 S (55-56cm) S 6 3/4 - 6 7/8 (55-56cm) 55-56cm S (55-56cm)

M 57-58 M (57-58cm) M 6 7 - 7 1/8 (57-58cm) 57-58cm M (57cm)

L 59-60 L (59cm) L 7 1/4 - 7 3/8 (59-60cm) 59-60cm L (58cm)

XL 61-62 XL (60-61cm) XL 7 1/2 - 7 3/8 (61-62cm) 61-62cm XL (60cm)

XXL 63-64 XXL 7 3/4 - 7 7/8 (63-64cm)
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11

Focus casco Strada Tour V5

Ideale per esplorare nuovi orizzonti, il casco Strada Tour V5, frutto della collaborazione  tra il designer, Ducati e ARAI, è stato progettato per 
offrire il massimo comfort durante viaggi e avventure off-road. Grazie ad un design ergonomico e materiali di alta qualità, il casco assicura 
vestibilità perfetta e massima protezione.

Callotta esterna PB-CLC2
La struttura in Complex Laminate e la 
Peryherally Belt aumentano la resistenza e 
la flessibilità della calotta, pur mantenendo 
il peso ridotto e un centro di gravità più 
basso. Posizionata sopra l’apertura della 
visiera, questa fascia consente di utilizzare 
una calotta in EPS più sottile, migliorando 
notevolmente il campo visivo superiore. 
Uno strato in fibre espanse, inserito tra 
il laminato in Super Fibra brevettato Arai, 
viene utilizzato per rinforzare e legare senza 
aggiungere peso significativo al casco. Le 
resine “Z-Mixture” aumentano l’adesione 
dei materiali, rendendo la calotta più sottile 
e leggera.

Visiera VAS
offre un ampio campo visivo e un alto livello 
di visibilità.

Sistema VAS-A
La visiera è sostituibile e il frontino è 
removibile in pochi secondi, permettendo 
un facile utilizzo nelle tre differenti 
configurazioni (Adventure, Off road, and On
road). Inoltre, il sistema visiera e frontino 
VAS-A offre una maggiore capacità di 
deviare l’energia d’impatto.

Ideal for exploring new horizons, the Strada Tour V5 helmet, the outstanding result of the collaboration between the designer, Ducati and 
ARAI, is designed to provide maximum comfort whilst traveling and engaging in off-road adventures. Thanks to an ergonomic design and 
superior quality materials, the helmet ensures a perfect fit and maximum protection.

PB-CLC2 SHELL
Arai’s Peripherally Belted Complex Laminate 
Construction increases shell strength and 
flexibility while maintaining low weight 
and a lower centre of gravity. Positioned 
across the top of the eye port, this band 
contributes to the use of a thinner EPS liner 
which enhances the upward field of view. A 
specially designed “mechanically expanded 
fibre mat”, sandwiched between the inner 
and outer layers of Arai’s proprietary Super 
Fibre Laminates, is used to reinforce and 
bond these two Super Fibre layers without 
adding significant weight to the helmet. 
The latest “Z Mixture” resins increases 
material adhesion requiring less resin fora 
stronger bond between materials for a 
thinner and lighter shell.

VAS visor
maintains the wide field of vision and the 
high level of visibility.

VAS-A system
The visor is replaceable and the peak is 
removable in a few seconds, allowing easy 
use in the three different configurations 
(Adventure, Off road, and On road). 
Furthermore, the VAS- A visor and peak 
system offers greater capacity to deflect 
impact energy.
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Frontino
contribuisce alla ventilazione facendo 
convergere il flusso d’aria verso le prese 
d’immissione. Il comfort alla guida è 
aumentato grazie al frontino regolabile che 
offre protezione dal sole.

4

Sistema di ventilazione
lo spoiler AR e la presa d’aria mentoniera 
garantiscono un ottimo livello di 
ventilazione, in qualunque condizione di 
utilizzo. La mentoniera è dotata di una 
saracinesca interna che può essere regolata 
in modo da far fluire l’aria alla bocca o alla 
visiera per evitare l’appannamento.

Spoiler AR
Con un posizionamento ideale per la 
guida Adventure, lo spoiler AR riduce 
l’affaticamento causato dalle turbolenze ed 
estrae l’aria calda dalla zona della corona. È 
facilmente regolabile anche con i guanti.

ERS (Emergency release system)
L’ERS permette ai soccorritori di rimuovere 
più facilmente il casco in caso di bisogno. 
Tirando le tab arancioni integrate nelle 
imbottiture, i guanciali scivolano fuori, 
facilitando la rimozione del casco e 
minimizzando il rischio di ulteriori lesioni.

Ventilazione 3D ARAI logo duct
alimenta due prese d’aria da 10 mm ed è 
facilmente richiudibile anche con i guanti. Il 
sistema è ottimizzato per le basse velocità e la 
posizione di guida eretta.

Apertura più ampia
Mentoniera ampliata di 5 mm per facilitare 
l’inserimento della testa e ridurre le forze 
rotazionali in caso d’impatto

Interni
Materiale di rivestimento interno 
antimicrobico, anti-odore e resistente alle 
macchie. Gli interni sono completamente 
removibili. Il deflettore paranaso facilita 
l’utilizzo degli occhiali ed I guanciali FCS 
assicurano una calzata perfetta sia su 
strada che fuoristrada.

Estrattori laterali
Gli estrattori sono integrati nella calotta 
esterna per ridurre i rumori indesiderati e 
migliorare la stabilità aerodinamica.

Peak
contributes to ventilation by converging 
the air flow towards the intake vents. 
Driving comfort is increased thanks to the 
adjustable peak whichw offers protection 
from the sun.

11

ERS (Emergency release system)
This system in the cheek pads allows easier
access to an injured rider. By pulling the 
orange tabs integrated in the pads, the 
cheek pads slide out, making helmet 
removal easier for trained medical 
personnel and rescuers, minimising the risk 
of additional injury.

6

AR spoiler
With an ideal positioning for Adventure 
riding, the AR spoiler reduces fatigue 
caused by turbulence and extracts hot air 
from the crown area. It is easily adjustable 
even with gloves.

7

3D ARAI logo duct
feeds two 10mm air intakes and can be 
easily closed even with gloves. The system 
is optimized for low speeds and an upright 
riding position.

8

Wide bottom opening
Enhanced 5mm wider on each side chin bar 
for easy on/off comfort

5

Ventilation system
The AR Spoiler and the chin guard air 
intake guarantee an unprecedented level of 
ventilation, in any condition of use. The chin 
guard is equipped with an internal shutter 
that can be adjusted to allow air to flow to 
the mouth or visor to avoid fogging.

10

Internal pads
Antimicrobial, anti-odor and stain resistant 
interior lining material. the interior is fully 
removable. A redesigned nose deflector will 
make the use of goggles easy. FCS cheek 
pads will give a firm fit both on and off road.

9

Side exhausts
The side exhausts are integrated into the 
outer shell to reduce unwanted noise and 
improve aerodynamic stability.
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Esclusivo e avanzato sistema di interfono integrabile nel casco Ducati Horizon, 
studiato per chi non rinuncia al massimo comfort durante il viaggio. Interfono 
pilota-passeggero e moto-moto via Bluetooth, dotato di funzione Smart Con-
ference per le comunicazioni di gruppo, Music Sharing per condividere la musica 
con un secondo casco e telefonata a 3. Il sistema permette di gestire il telefo-
no e le sue funzioni di risposta, riaggancio e ripetizione dell’ultimo numero via 
Bluetooth, con comandi vocali e passaggio automatico tra interfono e telefono. 
Oltre alla funzione VOX, che consente l’attivazione e la disattivazione vocale 
dell’interfono, il sistema offre anche l’esclusione automatica dell'interfonia e 
della sorgente audio collegata durante una conversazione telefonica, con ricon-
nessione automatica al termine. Pratica gestione di un doppio dispositivo, uti-
lizzabile con telefoni, GPS e lettori Mp3 A2DP, con accesso alle relative funzioni 
direttamente dal casco. La radio FM integrata e il cavo mini USB per la gestione 
da PC completano la ricca dotazione. Un concentrato di comfort e praticità, per 
fare di ogni viaggio un’esperienza indimenticabile.

Exclusive and advanced intercom system compatible with the Ducati Horizon 
helmet, designed to have maximum comfort during your ride. Rider-passenger 
and bike-to-bike intercom system via Bluetooth, with Smart Conference func-
tion for group conversations, Music Sharing to share music with another helmet 
and 3-way phone call. The system allows managing the phone and its answer, 
hang up and repeat last call function via Bluetooth, using voice controls and 
automatic transition between phone and intercom. Besides the VOX function, 
which allows vocally activating and deactivating the intercom, the system also 
offers to automatically exclude the intercom from the audio source connected 
during a telephone conversation, with automatic reconnection at the end of 
the conversation. Practical management of a double device, to be used with 
telephones, GPS devices and Mp3 A2DP players and providing access to the 
relevant functions directly from the helmet. The integrated FM radio and the 
mini USB cable for PC syncing complete the broad range of features. A mix of 
comfort and practicality, to turn every ride into an unforgettable experience.

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

Ventilazioni - Prese d'aria / Ventilation - Air conductors

CONNETTORE X RICARICA INTERCOM NOLAN (RI / CHARGE CABLE INTERCOM NOLAN (SPARE) cod. 981077298

Note / Notes

AUDIO MULTITASKING: ascolto simultaneo dell’audio proveniente da sorgenti 
diverse collegate a N-Com (solo fra sistemi B902). Compatibilità con dispositivi 
Android; sui dispositivi iOS l'uso della funzione Audio Multitasking è limitato

INTERCOM EASY PAIRING: affiliazione dei sistemi N-Com tramite QR code 
generato sul proprio smartphone (funzione disponibile solo tra sistemi B902)

FAST CHARGE: gestione rapida della ricarica del sistema utilizzando alimenta-
tore USB e cavo USB forniti in dotazione (funzione disponibile solo su sistemi 
B902)

TASTIERA: design ergonomico della tastiera senza l’antenna esterna

ANTENNA: nuova antenna Bluetooth posizionata nella parte posteriore del ca-
sco, tra calotta e EPS. Antenna e cablaggi sono già connessi

INSTALLAZIONE B902 X SU casco Horizon V3 (X-1005): clip di aggancio micro-
fono preinstallata nel casco, il microfono è regolabile in lunghezza ed è presente 
uno sportello laterale per posizionamento batteria

Si interfaccia con tutte le moto del MY2023

MULTITASKING AUDIO: listen to audio from multiple sources connected to 
N-COM simultaneously (between B902 systems only). Compatibility with An-
droid devices; iOS devices have limited use of Multitasking Audio

INTERCOM EASY PAIRING: N-Com system affiliation via QR code generated 
on one's own smartphone (feature available between B902 systems only)

FAST CHARGE: rapid management of system charging using the USB power 
adapter and USB cable included in the pack (function available on B902 sys-
tems only)

KEYBOARD: ergonomic keyboard design without external antenna

ANTENNA: new Bluetooth antenna located at the back of the helmet, between 
the shell and the EPS. Antenna and wiring are already connected

B902 X INSTALLATION ON Horizon V3 helmet (X-1005): microphone clip 
pre-installed in the helmet, the microphone is adjustable in length and there is 
a side flap to position the battery

It interfaces with all MY2023 bikes

Intercom N-Com B 902.1 X 
Sistema di intercomunicazione per casco Horizon / 
Horizon helmet intercom system

981077297  
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Horizon V3
Casco modulare / Modular helmet

98108807  ECE 

98108808  USA 

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Calotta esterna in tre misure / External shell in three sizes
 – Calotta esterna Ultra Carbon, ad alto contenuto di carbonio. Un alto quanti-
tativo di carbonio è combinato a fibra aramidica e fibra di vetro / Ultra Carbon 
external shell with high carbon content. A high carbon content is combined 
with aramid fiber and glass fiber

Interno / Inside
 – Imbottitura interna Carbon Fitting. È realizzato con filamenti di carbonio atti-
vo, che sono termoregolatori, antistatici e dissipativi. La cuffia, con innovativa 
costruzione a rete, agevola la diffusione dell’aria nella parte superiore della 
testa che, in tal modo, si mantiene fresca ed asciutta / Carbon Fitting internal 
padding. It is made from active carbon filaments with thermoregulating, an-
ti-static and dissipative actions. The cap features an innovative mesh design, 
which increases the amount of air circulating around the top of the head, 
keeping it cool and dry.

 – Liner Positioning Control (LPC). Sistema che permette di eseguire una rego-
lazione della posizione della cuffia e pertanto di cambiare l’assetto del casco 
stesso adattandolo alle diverse esigenze e conformazioni anatomiche / Liner 
Positioning Control (LPC). A system that makes it possible to adjust the po-
sition of the liner and therefore change the actual layout of the inside of the 
helmet to suit all different anatomical requirements

 – Guanciali monoblocco. Le imbottiture interne in schiuma espansa dei guan-
ciali sono concepite in modo da offrire un’omogeneità di pressioni e una 
costanza di performance nel tempo. Possono inoltre essere estratte dalle 
rispettive fodere di rivestimento in tessuto per agevolare il lavaggio  / Inte-
grated cheek pads. The inner EPP foam padding of the cheek pads are de-
signed to ensure perfectly equal pressure and consistent performance over 
time. They can be removed from their fabric covering to facilitate washing

 – Bandelle sottogola integrate nei guanciali, favoriscono la vestibilità e l’inso-
norizzazione. Sono rimovibili e lavabili  / Under-chin straps integrated within 
the cheek pads guarantee a perfect fit and noise damping. They are remov-

able and washable
 – Eyewear Adaptive. Pensato per coloro che indossano gli occhiali, consente di 
ricavare nel guanciale uno spazio per le astine / Eyewear Adaptive. Designed 
for those who wear glasses, provides space in the cheek pads for eyeglass 
temples

Visiera / Visor
 – Visiera Ultrawide. L’ampia superficie della visiera rende possibile una maggio-
re visuale, anche laterale, garantendo in tal modo massimo comfort di guida 
ed aumentando la sicurezza attiva  / Ultrawide Visor. The ultra-wide surface 
of the visor provides greater vision, also on each side, guaranteeing increased 
riding comfort whilst boosting active safety

 – Visierino parasole incluso che offre protezione UV fino a 400 nm. Può essere 
facilmente smontato per manutenzione e pulizia ed è regolabile in diverse 
posizioni. Il sistema di azionamento, brevettato, ne consente il richiamo au-
tomatico in posizione di non utilizzo / Sun visor included providing up to 400 
nm UV protection. Simple to remove for ease of maintenance and cleaning 
and adjustable to different positions. The patented activation system fore-
sees an automatic return to standby position when not in use

Plus
 – Sistema di apertura mentoniera Dual Action brevettato. Posizionato al cen-
tro della stessa, ne consente l’apertura con una mano sola / Patented Dual 
Action chin guard opening system. Positioned at the strap's center, it allows 
opening with one hand

 – Cinturino con chiusura a sgancio rapido / Quick release chin strap
 – Inserti in materiale rifrangente / Reflective panels
 – Il casco è predisposto ed omologato con il sistema di comunicazione N-Com 
installato con l’obiettivo di agevolare le operazioni di montaggio del sistema 
stesso nel casco  / The helmet is equipped and approved to use the N-Com 
communication system for ease of installation of the same in the helmet
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Monta in sella alla tua Ducati ed esplora il mondo in totale sicurezza indossando 
il casco Horizon V3 disegnato da Drudi Performance. In stile inconfondibilmente 
Ducati, questo casco dal design moderno e minimal mette in risalto la trama 
in carbonio lucido della calotta realizzata in Ultra Carbon e fibre aramidiche di 
vetro. L'imbottitura interna termoregolatrice, antistatica e dissipativa in Carbon 
Fitting è studiata per assorbire e disperdere l’energia cinetica in caso di impatto, 
mantenendo la testa fresca e asciutta. Il sistema visiera Eyewear Adaptive per-
mette di indossare comodamente gli occhiali, mentre l'ampia superficie della 
visiera Ultrawide garantisce un’eccellente visibilità e la massima sicurezza alla 
guida. A completare la dotazione, il visierino parasole con protezione degli occhi 
dai raggi UV fino a 400 nm, la mentoniera con il meccanismo per la riduzione 
dell'effetto “vela” mantenendo in posizione sollevata la sezione frontale del ca-
sco, e l'inserto dedicato per l'intercom. Le finiture e gli accostamenti cromatici 
della nuova grafica conferiscono a questo casco per uso touring un look lineare 
ma al contempo grintoso. Che sia per un breve weekend fuori porta o per un'av-
ventura on the road, questo casco rappresenta tutto ciò di cui hai bisogno per 
viaggiare in totale sicurezza e comfort, un compagno di viaggio di cui non potrai 
più fare a meno.

Ride your Ducati and explore the world in complete safety wearing the Horizon 
V3 helmet designed by Drudi Performance. Boasting a distinct Ducati style, this 
modern and sleek helmet highlights the glossy carbon texture of the shell made 
from Ultra Carbon and aramid glass fibers. The heat-regulating, anti-static 
and dissipative Carbon Fitting padding is specifically designed to absorb and 
disperse kinetic energy in the event of impact, keeping the head cool and dry. 
The Eyewear Adaptive visor system allows you to comfortably wear your glass-
es, while the UltraWide visor with its extra large surface area provides excel-
lent visibility and maximum driving safety. To complete the equipment, it has 
a sun visor with UV protection of the eyes of up to 400 nm, a chin guard with 
a mechanism to reduce the sail effect by maintaining the front section of the 
helmet in a raised position, and the special intercom insert. The new finish and 
color scheme of the new graphics give this touring helmet a neat yet edgy look. 
Whether it's a short weekend away or an adventure on the road, this helmet is 
everything you need to travel in complete safety and comfort, a travel compan-
ion you'll never want to leave behind.

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

Visiera / Visor

Pinlock Chiaro HORIZON 2 / Transparent Pinlock HORIZON 2 cod. 981071121

Visiera Scura HORIZON 2 / Dark Visor HORIZON 2 cod. 981071122

Visiera Trasparente HORIZON 2 / Transparent Visor HORIZON 2 cod. 981071123

Visierino Parasole HORIZON 2 / Sun Visor HORIZON 2 cod. 981071124

Ventilazioni - Prese d’aria / Ventilation - Air conductors

Presa d’aria mento / Chin ventilation cod. 981088148

Note / Notes

Modello di riferimento X-lite X-1005 / Reference model: X-lite X-1005
Compatibile con intercom N-com B902.1-X / Compatible with N-com B902.1-X intercom
Il casco viene fornito con pinlock / The helmet is provided with pinlock
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D-Attitude V2
Casco jet / Open face helmet

98108513  ECE 

98108514  USA 

98108515  JAP 

98108516  CHN 

taglie - sizes

XS S M L XL XXL
2 3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Calotta esterna in fibra PB-cLc2, rigida e resistente, sviluppata in 3 misure 
(ECE) / Outer shell in PB-cLc2 fiber, rigid and resistant, developed in 3 sizes 
(ECE)

 – Forma ergonomica. La forma naturale della calotta esterna conferisce ai 
caschi Arai un aspetto più omogeneo, offre una migliore tenuta e si adatta 
meglio alla forma della testa, migliorando così il comfort e la calzata e con-
tribuendo a ridurre al minimo le turbolenze / Ergonomic shape. The natural 
shape of the outer shell lends the Arai helmets a more homogeneous look, 
ensures greater sealing and better fit on the head, for improved comfort and 
wearability and minimised turbulence

Interno / Inside
 – Calotta interna brevettata in EPS a densità differenziate caratterizzata da 
aree la cui compattezza varia a seconda della posizione / Patented EPS in-
ner shell with different densities characterized by areas that are more or less 
compact depending on the position

 – Interno staccabile e lavabile in tessuto anallergico / Detachable, washable 

hypoallergenic inner lining

Visiera / Visor
 – Sistema visiera con tecnologia VAS (sistema ad asse variabile) per conferire 
ampio campo visivo per affrontare la guida in ogni angolazione / Visor system 
with VAS technology (variable axis system) to give a wide field of vision when 
riding at any lean angle

Plus
 – Sistema di ventilazione performante, che favorisce il mantenimento di una 
temperatura ottimale in qualsiasi condizione di utilizzo e la stabilizzazione 
del casco anche ad alte velocità / High-performance ventilation system helps 
maintain an ideal temperature under all riding conditions and keeps helmet 
stable even at high speeds

 – Alloggiamenti per altoparlanti / Spaces for speakers
 – Predisposto per un eventuale utilizzo con gli occhiali / Can be worn with 
glasses
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Il casco D-Attitude V2 è il compagno ideale per la tua prossima avventura. Ca-
ratterizzato da un design sofisticato dal carattere urban, questo casco jet offre 
il massimo comfort senza compromettere la protezione. La calotta esterna è 
rigida e resistente, mentre la calotta interna, brevettata in EPS a densità diffe-
renziata, è caratterizzata da aree a compattezza variabile. La forma ergonomica 
della calotta esterna offre un’ottima aerodinamica e vestibilità, massimizzando 
così il comfort e minimizzando le turbolenze, mentre il sistema di ventilazione 
favorisce il mantenimento di una temperatura ottimale e stabilità in qualsiasi 
condizione di utilizzo. Inoltre, grazie all'ampio campo visivo del sistema visiera 
con tecnologia VAS (sistema ad asse variabile) è possibile affrontare qualsiasi 
angolazione di guida in totale sicurezza. La grafica lineare ma ricercata, confe-
risce al casco un look immediatamente riconoscibile grazie all'iconico scudetto 
rosso posizionato sul davanti al centro. Gli interni, rimovibili e lavabili, sono pre-
disposti per l’inserimento di un sistema interfono e per l'utilizzo con occhiali, 
rendendo così questo casco l'alleato perfetto per affrontare sia tragitti urbani 
che viaggi estivi.

The D-Attitude V2 helmet is the perfect companion for your next adventure. 
Featuring a sophisticated design with an urban feel, this jet helmet provides 
maximum comfort with no compromising in protection. The rigid and resistant 
outer shell is combined with a patented inner shell made of EPS with differenti-
ated densities, and characterized by variable compaction areas. The ergonomic 
shape of the outer shell provides outstanding aerodynamics and fit, maximiz-
ing comfort and minimizing turbulence, while the ventilation system ensures 
optimal temperature and stability are maintained in all conditions of use. In 
addition, the wide field of view of the visor system using VAS (Variable Axis Sys-
tem) technology means that any riding angle can be handled safely. The sleek 
yet refined graphic design gives the helmet an instantly recognizable look with 
its front central iconic red shield. The detachable and washable inner liners are 
designed to accommodate an intercom device and glasses, making this helmet 
the perfect companion for both urban and summer journeys.

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

Visiera / Visor

Visiera fumè chiara / Light tinted visor cod. 981072585

Visiera fumè scura 3D / Visor Dark smoke 3D cod. 981072586

Visiera trasparente 3D / Clear 3D visor cod. 981072587

Pivot e meccanismi / Full pivot kit

Kit meccanismi / Full pivot kit cod. 981072589

Viti del kit meccanismi / Base plate screw cod. 981072590

Ventilazioni - Prese d’aria / Ventilation - Air conductors

Airwing per calotte 82-84 D-ATTITUDE V2 / Airwing for shell 82-84 D-ATTITUDE V2 cod. 981088142

Airwing per calotte 86-88 D-ATTITUDE V2 / Airwing for shells 86-88 D-ATTITUDE V2 cod. 981088143

Coprinottolini D-ATTITUDE V2 / Holder set D-ATTITUDE V2 cod. 981088144

Presa d’aria frontale centrale D-ATTITUDE V2 / Central frontal air vent D-ATTITUDE V2 cod. 981088145

Presa d’aria laterale (coppia) D-ATTITUDE V2 / Side air vent (pair) D-ATTITUDE V2 cod. 981088146

Presa d’aria superiore (coppia) D-ATTITUDE V2 / Upper air vents (pair) D-ATTITUDE V2 cod. 981088147

Note / Notes

Il casco viene fornito con visiera trasparente. Altre colorazioni della visiera devono essere ordinate separatamente. / The helmet is supplied with a clear visor. Other 
visor must be purchased separately.
Modello di riferimento: Arai ECE SZ-R EVO; USA Ram-X; JAP VZ-Ram; CHN VZ-Ram. / Reference model: Arai ECE SZ-R EVO; USA Ram-X; JAP VZ-Ram; CHN 
VZ-Ram.
La taglia XXL di questo modello è disponibile solo per l’omologazione DOT/US. / The XXL size of this model is available for DOT/US homologated version only.

ARAI HELMETS

Indicazione  
dell'etichetta taglia/ 
Size label indication

Circonferenza testa/ 
Head circumference

in cm.

Europa e mercati che 
accettano standard 

ECE / Europe and all 
markets accepting ECE 

standard

Nord America/  
North America

Giappone-Asia/  
Japan-Asia

Cina/  
China

ECE DOT/Snell JIS CCC

XS 53-54 XS (54cm) XS 6 1/2 - 6 5/8 (53-54cm) 54cm XS (54cm)

S 55-56 S (55-56cm) S 6 3/4 - 6 7/8 (55-56cm) 55-56cm S (55-56cm)

M 57-58 M (57-58cm) M 6 7 - 7 1/8 (57-58cm) 57-58cm M (57cm)

L 59-60 L (59cm) L 7 1/4 - 7 3/8 (59-60cm) 59-60cm L (58cm)

XL 61-62 XL (60-61cm) XL 7 1/2 - 7 3/8 (61-62cm) 61-62cm XL (60cm)

XXL 63-64 XXL 7 3/4 - 7 7/8 (63-64cm)
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Black Swag
Casco jet / Open face helmet

98107376  JAP 

98107377  CHN 

taglie - sizes

XS S M L XL
2 3 4 5 6

codice - code

vMateriali / Materials
Esterno / Outside

 – Calotta esterna in fibra PB-cLc2, rigida e resistente, sviluppata in 3 misure 
(ECE) / Outer shell in PB-cLc2 fiber, rigid and resistant, developed in 3 sizes 
(ECE)

 – Forma ergonomica. La forma naturale della calotta esterna conferisce ai 
caschi Arai un aspetto più omogeneo, offre una migliore tenuta e si adatta 
meglio alla forma della testa, migliorando così il comfort e la calzata e con-
tribuendo a ridurre al minimo le turbolenze / Ergonomic shape. The natural 
shape of the outer shell lends the Arai helmets a more homogeneous look, 
ensures greater sealing and better fit on the head, for improved comfort and 
wearability and minimised turbulence

Interno / Inside
 – Calotta interna brevettata in EPS a densità differenziate caratterizzata da 
aree la cui compattezza varia a seconda della posizione / Patented EPS in-
ner shell with different densities characterized by areas that are more or less 
compact depending on the position

 – Interno staccabile e lavabile in tessuto anallergico / Detachable, washable 

hypoallergenic inner lining

Visiera / Visor
 – Sistema visiera con tecnologia VAS (sistema ad asse variabile) per conferire 
ampio campo visivo per affrontare la guida in ogni angolazione / Visor system 
with VAS technology (variable axis system) to give a wide field of vision when 
riding at any lean angle

Plus
 – Sistema di ventilazione performante, che favorisce il mantenimento di una 
temperatura ottimale in qualsiasi condizione di utilizzo e la stabilizzazione 
del casco anche ad alte velocità / High-performance ventilation system helps 
maintain an ideal temperature under all riding conditions and keeps helmet 
stable even at high speeds

 – Alloggiamenti per altoparlanti / Spaces for speakers
 – Predisposto per un eventuale utilizzo con gli occhiali / Can be worn with 
glasses
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Casco dal design moderno e minimale, realizzato su base Arai solo in omo-
logazione JIS per il Giappone e CCC per la Cina, si adatta perfettamente sia 
all'utilizzo urbano che touring. La calotta esterna è rigida e resistente. Mentre 
all’interno è presente una calotta brevettata in EPS a densità differenziate, ca-
ratterizzata da aree la cui compattezza varia a seconda della zona da proteggere. 
Oltre a un’ottima protezione, il casco offre anche un ampio campo visivo, grazie 
alla visiera dotata di tecnologia VAS (sistema ad asse variabile), per affrontare la 
guida in ogni angolazione. Il performante sistema di ventilazione, che favorisce 
non solo il mantenimento di una temperatura ottimale in qualsiasi condizione di 
utilizzo, ma anche la stabilizzazione del casco alle alte velocità, unito alla forma 
naturale ed ergonomica della calotta, migliora la calzata e riduce al minimo le 
turbolenze, massimizzando il comfort e rendendo il casco perfetto anche per 
percorrenze più lunghe. Interni rimovibili e lavabili, predisposti per l’inserimento 
di un intercom e per un eventuale utilizzo con gli occhiali, che svelano l’indole 
touring di questo casco dal design spiccatamente urban.

A helmet with modern and minimal design, made by Arai only in JIS homolo-
gation for Japan and CCC for China, perfectly suited to both urban and touring 
use. The outer shell is stiff and resistant. Inside, the patented EPS inner shell 
with different densities is characterized by areas that are more or less compact 
depending on the area to protect. Besides protection, this helmet offers a wider 
field of vision thanks to the visor with VAS (variable axis system) technology, in 
order to tackle every bend with the right angle. The high-performance ventila-
tion system not only allows retaining the optimal temperature under any con-
dition, but it also stabilizes the helmet at high speed. Together with the natural 
and ergonomic shape of the shell, the fit is improved and turbulence is reduced 
to a minimum. At the same time, comfort is enhanced, making it the perfect 
helmet for long-distance rides.
The inner liners are removable and washable: fitted to house an intercom and 
for use with sunglasses if needed, they reveal the touring nature of a helmet 
featuring a marked urban design.

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

Visiera / Visor

Visiera fumè chiara / Light tinted visor cod. 981072585

Visiera fumè scura 3D D-Attitude / D.Attitude Visor Dark smoke 3D cod. 981072586

Visiera trasparente 3D D-Attitude / Clear 3D visor D-Attitude cod. 981072587

Pivot e meccanismi / Full pivot kit

Kit meccanismi / Full pivot kit cod. 981072589

Viti del kit meccanismi / Base plate screw cod. 981072590

Ventilazioni - Prese d’aria / Ventilation - Air conductors

Coprinottolini / Holder set cod. 981072588

Presa d’aria superiore (coppia) / Upper air vents (pair) cod. 981072591

Presa d’aria frontale centrale / Central frontal air vent cod. 981072592

Airwing per calotte 82-84 / Airwing for shell 82-84 cod. 981072593

Airwing per calotte 86-88  / Airwing for shells 86-88 cod. 981072594

Presa d’aria laterale (coppia) / Side air vent (pair) cod. 981072595

Note / Notes

Il casco viene fornito con visiera trasparente. Altre colorazioni della visiera devono essere ordinate separatamente. / The helmet is supplied with a clear visor. Other 
visor must be purchased separately. 
Modello di riferimento: JAP VZ-Ram; CHN VZ-RAM / Reference model: JAP VZ-Ram; CHN VZ-RAM

ARAI HELMETS

Indicazione  
dell'etichetta taglia/ 
Size label indication

Circonferenza testa/ 
Head circumference

in cm.

Europa e mercati che 
accettano standard 

ECE / Europe and all 
markets accepting ECE 

standard

Nord America/  
North America

Giappone-Asia/  
Japan-Asia

Cina/  
China

ECE DOT/Snell JIS CCC

XS 53-54 XS (54cm) XS 6 1/2 - 6 5/8 (53-54cm) 54cm XS (54cm)

S 55-56 S (55-56cm) S 6 3/4 - 6 7/8 (55-56cm) 55-56cm S (55-56cm)

M 57-58 M (57-58cm) M 6 7 - 7 1/8 (57-58cm) 57-58cm M (57cm)

L 59-60 L (59cm) L 7 1/4 - 7 3/8 (59-60cm) 59-60cm L (58cm)

XL 61-62 XL (60-61cm) XL 7 1/2 - 7 3/8 (61-62cm) 61-62cm XL (60cm)

XXL 63-64 XXL 7 3/4 - 7 7/8 (63-64cm)
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Ducati Jargon
Casco off-road / Off-road helmet

98108824  ECE 

98108825  USA 

taglie - sizes

XS S M L XL XXL
2 3 4 5 6 7

codice - code

 Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Calotta esterna realizzata con fibra composta HPC (High Performance Com-
posite). / Outer shell made of HPC (High Performance Composite) fiber.

 – Calotta esterna disponibile in 3 dimensioni per offrire un elevato livello di 
comfort. / Outer shell available in 3 sizes to provide a high level of comfort.

Interno / Inside
 – Fodera interna anallergica, removibile e lavabile. / Hypoallergenic, removable 
and washable inner liner.

Plus
 – Sistema di protezione AMS2 (Airoh Multiaction Safety System) che garan-
tisce maggiore sicurezza, ventilazione e comfort. Si tratta di un sistema che 
offre un maggiore assorbimento dell'energia rotazionale trasmessa alla testa 
in caso di impatto angolare. / AMS2 (Airoh Multiaction Safety System) pro-

tection system that provides increased safety, ventilation and comfort. This is 
a system that provides increased absorption of rotational energy transmitted 
to the head during angular impact.

 – Il sistema di ventilazione è composto da 5 prese d'aria nella parte frontale e 
nella mentoniera ed estrattori d'aria nella zona posteriore. Questi estratto-
ri favoriscono il flusso d'aria all'interno del casco ed estraggono l'aria calda 
dall'interno. / The ventilation system consists of 5 air vents in the front and 
chin guard and air extractors in the back. These extractors promote airflow in 
the helmet and extract warm air from the interior.

 – Sistema AEFR (Airoh Emergency Fast Remove), che aiuta la rimozione del 
casco dall'esterno in caso di incidente, in quanto permette di rimuovere l'im-
bottitura laterale. / AEFR system (Airoh Emergency Fast Remove), which aids 
in the removal of the helmet from the outside in the event of an accident, as 
it allows the side padding to be removed.

 – Chiusura a doppio anello a D. / Double D-ring clasp.
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Il casco integrale Ducati Jargon, da usare in abbinamento ai goggles, ha un 
carattere urbano e un’indole off-road. Disegnato da Drudi Performance su base 
Airoh, è dotato di calotta esterna realizzata con fibra composta HPC (High Per-
formance Composite) e sviluppata in 3 misure (ECE), per garantire un elevato 
livello di comfort. Nessun compromesso in termini di sicurezza, grazie al siste-
ma di protezione AMS2 (Airoh Multiaction Safety System), che assorbe l'ener-
gia rotazionale trasmessa alla testa in caso di impatto angolare, e al sistema 
AEFR (Airoh Emergency Fast Remove), che permette di rimuovere l'imbottitura 
laterale agevolando la rimozione del casco dall'esterno. Completano la dota-
zione la chiusura a doppio anello a D e la fodera interna anallergica, removibile 
e lavabile. Il comfort è ulteriormente massimizzato dalle 5 prese d’aria nella 
parte frontale e nella mentoniera e dagli estrattori d'aria nella zona posteriore, 
che favoriscono il flusso d'aria all'interno del casco ed estraggono l'aria calda 
dall'interno. L’originale grafica, ispirata a quella dell’Hypermotard 698 Mono, 
sprigiona tutta la grinta di questo casco, tanto performante quanto stiloso, per-
fetto per trasformare ogni uscita in un’indimenticabile avventura.

The Ducati Jargon full-face helmet, to be used in tandem with goggles, has an 
urban character and an off-road disposition. Designed by Drudi Performance on 
an Airoh base, it has an outer shell made of HPC (High Performance Composite) 
fiber and engineered in 3 sizes (ECE) to ensure a high level of comfort. There 
is no compromise in safety, thanks to the AMS2 (Airoh Multiaction Safety Sys-
tem) protection system, which absorbs the rotational energy transmitted to the 
head in the event of an angular impact, and the AEFR (Airoh Emergency Fast 
Remove) system, which allows the side padding to be removed, making it easier 
to remove the helmet from the outside. Double D-ring closure and hypoaller-
genic, removable and washable inner lining complete the equipment. Comfort 
is further maximized by the 5 air vents in the front and chin guard and the 
air extractors in the rear, which promote airflow inside the helmet and extract 
warm air from the interior. The original graphics, inspired by those of the Hy-
permotard 698 Mono, unleash all the spirit of this helmet, as high-performance 
as it is stylish, perfect for turning any outing into an unforgettable adventure.

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

Visiera / Visor

Cuffia casco Jargon L / Crown padding Jargon L cod. 981092065

Cuffia casco Jargon M / Crown padding Jargon M cod. 981092064

Cuffia casco Jargon S / Crown padding Jargon S cod. 981092063

Cuffia casco Jargon XL / Crown padding Jargon XL cod. 981092066

Cuffia casco Jargon XS / Crown padding Jargon XS cod. 981092062

Cuffia casco Jargon XXL / Crown padding Jargon XXL cod. 981092067

Frontino casco Jargon / Peak Jargon cod. 981091241

Guanciali casco Jargon L / Cheeckpads Jargon L cod. 981092075

Guanciali casco Jargon M / Cheeckpads Jargon M cod. 981092074

Guanciali casco Jargon S / Cheeckpads Jargon S cod. 981092073

Guanciali casco Jargon XL / Cheeckpads Jargon XL cod. 981092076

Guanciali casco Jargon XS / Cheeckpads Jargon XS cod. 981092072

Kit viti frontino esteso Jargon / Extension screws kit Jargon cod. 981091244

Presa d’aria mento Jargon / Chin guard Jargon cod. 981091242

Prolunga nero frontino Jargon / Extended peak white Jargon cod. 981091243

Note / Notes

Modello di riferimento AIROH: STRYCKER / AIROH reference model: STRYCKER



p
erfo

rm
an

ce w
ear

 

racin
g

 su
its

 

leath
er

 

fab
ric

 

h
elm

ets

 

g
loves

 

b
o

o
ts

 

safety

 

activew
ear

  210

Replica Bagnaia '24
Casco integrale / Full-face helmet

98109204  ECE 

98109205  USA 

taglie - sizes

XS S M L XL XXL
2 3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Calotta in fibre TRICOMPOSITE, una stratificazione che permette di ottenere 
una calotta molto leggera e allo stesso tempo protettiva usando un mix di 
carbonio a diverso peso/carico di rottura unito a fibre aramidiche e fiberglass. 
/ TRICOMPOSITE fiber shell, a layering process that makes it possible to ob-
tain an exceptionally light yet impact resistant shell using a carbon mix with 
different weight/tensile strength combined with aramid fibers and fiberglass.

Interno / Inside
 – Calotta interna in polistirene a densità variabile realizzata in quattro taglie 
(S, M, L e XL). / Inner shell in variable density polystyrene available in four 
different sizes (S, M, L and XL).

 – Rivestimento interno in pregiato tessuto Hydrocool, leggero, soffice e tra-
spirante / Inner liner made of high-quality Hydrocool fabric, which is light-
weight, soft and breathable

 – Interni e guanciali laterali rimovibili, lavabili e sostituibili / Removable, wash-
able and replaceable inner liners and side cheek pads

Visiera / Visor
 – Dotata di blocco laterale per una migliore stabilità ed è facilmente removibile, 
grazie ad un pratico meccanismo, senza l’utilizzo di attrezzi. / This product is 
equipped with a side lock for added stability and is easily removable due to a 

convenient mechanism, requiring no tools.
 – Il meccanismo visiera è realizzato in una particolare lega leggera metallica 
che favorisce l’assemblaggio. / The visor mechanism is made of a specific 
lightweight metal alloy for ease of assembly.

 – Visiera in policarbonato a iniezione in classe ottica 1 / Injection-molded poly-
carbonate visor in optical class 1

 – Meccanismo di blocco in lega leggera metallica. Questo meccanismo riduce 
la possibilità di distacco della visiera in caso di urto e permette un’apertura/
chiusura intuitiva. / Lightweight metal alloy lock mechanism. This mechanism 
reduces the possibility of the visor falling off upon impact and provides a 
user-friendly opening/closing system.

 – PINLOCK Max Vision 120

Plus
 – 7 condotti di aspirazione dell’aria che funzionano in combinazione con un si-
stema di canali di estrazione integrato nella calotta, garantendo un eccellente 
flusso d’aria all’interno del casco. / 7 air intake ducts that work in combination 
with an exhaust channel system integrated within the shell guarantee excel-
lent air circulation inside the helmet.

 – Cinturino imbottito con chiusura D-ring per un fitting più sicuro e conforte-
vole / Padded chin strap with D-ring closure for a comfortable and secure fit



  211

p
erfo

rm
an

ce w
ear

 

racin
g

 su
its

 

leath
er

 

fab
ric

 

h
elm

ets
 

g
loves

 

b
o

o
ts

 

safety
 

activew
ear

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

Visiera / Visor

Pinlock Max Vision 70 Track-1 / Pinlock Max Vision 70 - Suomy Track-1 cod. 981091216

Kit movim.Vis. Track-1 / Screw kit visor Track 1 cod. 981091217

Spoiler Track-1 plain tg.M (x tg.XS, S e M) cod. 981091222

Spoiler Track-1 plain tg.L (x tg.L, XL e XXL) cod. 981091223

Visiera 3D Track-1 trasp. / Visor 3D Track-1 trasp. cod. 981091211

Visiera 3D Track-1 fume’ / Visor 3D Track-1 fume’ cod. 981091212

Visiera 3D Track-1 smoke / Visor 3D Track-1 smoke cod. 981091213

Visiera 3D Track-1 iridium specchio crom / Visor 3D Track-1 iridium mirror chrome cod. 981091214

Visiera 3D Track-1 iridium / Visor 3D Track-1 iridium cod. 981091215

Note / Notes

Modello di riferimento SUOMY: S1-XR GP / SUOMY reference model: S1-XR GP

  

Vesti i panni del grandissimo pilota Pecco Bagnaia con il casco Replica Bagnaia 
di derivazione racing per uso sportivo. Il rosso Ducati predominante nella par-
te frontale e la grafica dedicata al campione trasmettono un look grintoso e 
adrenalina pura, chi lo indossa sa quello che vuole e ha tutte le carte in regola 
per prenderselo. La calotta è in TRICARBOCO, un misto di fibra di carbonio, 
con varie grammature e carichi di rottura, e materiale composito aramidico, che 
permette di avere una calotta dal peso ridotto ma resistente agli urti. La calotta 
interna è costituita da polistirolo a densità differenziata studiata per consentire 
un graduale e progressivo assorbimento della forza d’urto generata da un im-
patto. Il rivestimento interno è in tessuto di poliestere con trattamento antibat-
terico ed è dotato di interni e guanciali laterali rimovibili, lavabili e sostituibili. La 
visiera in policarbonato a iniezione PINLOCK Max Vision 120 in classe ottica 1 è 
dotata di meccanismo di chiusura “Racing Lock System”, che riduce la possibilità 
di distacco in caso di caduta. A completare la dotazione la chiusura con cinturino 
D-ring e le prese d’aria frontali e laterali che insieme al sistema di ventilazio-
ne offrono un efficiente ricambio d’aria e favoriscono benessere e lucidità alla 
guida. Un casco racing performante dalla linea aerodinamica che vi farà vivere 
il brivido della MotoGP assicurandovi sicurezza e comfort ad ogni giro di pista.

Step into the shoes of the famous racer Pecco Bagnaia with the racing inspired 
Replica Bagnaia helmet for sports use. The predominant Ducati red on the front 
and the graphics dedicated to the champion bestow a bold, adrenaline-driven 
look; those who wear it know what they want and know how to achieve it. The 
shell is made of TRICARBOCO, a mixture of carbon fiber, with various weights 
and breaking loads, and aramid composite material, which makes it possible to 
produce a shell that is lightweight yet impact resistant. The inner shell is made 
of a differentiated density polystyrene, designed to allow a gradual and pro-
gressive absorption of the impact force generated by a collision. The inner liner 
is made of anti-bacterial treated polyester fabric and has removable, washable 
and replaceable inner elements and cheek pads. The PINLOCK Max Vision 120 
injection polycarbonate visor is in optical class 1 and equipped with a “Racing 
Lock System” which reduces the possibility of it detaching in the event of a 
fall. To complete the equipment, there is a D-ring strap closure and front and 
side air vents which, together with the ventilation system allow for efficient air 
flow exchange and promote well-being and lucid riding. A high-performance, 
aerodynamic racing helmet that will allow you to enjoy the thrill of a MotoGP, 
ensuring safety and comfort during every lap of the track.



p
erfo

rm
an

ce w
ear

 

racin
g

 su
its

 

leath
er

 

fab
ric

 

h
elm

ets

 

g
loves

 

b
o

o
ts

 

safety

 

activew
ear

  212



  213

p
erfo

rm
an

ce w
ear

 

racin
g

 su
its

 

leath
er

 

fab
ric

 

h
elm

ets
 

g
loves

 

b
o

o
ts

 

safety
 

activew
eargloves

p
erfo

rm
an

ce w
ear



p
erfo

rm
an

ce w
ear

 

racin
g

 su
its

 

leath
er

 

fab
ric

 

h
elm

ets

 

g
loves

 

b
o

o
ts

 

safety

 

activew
ear

  214

Parliamo di guanti / Let’s talk about gloves

I guanti sono un equipaggiamento protettivo con le seguenti funzioni:
• durante la guida, fanno da schermo in caso di impatto con eventuale pietrisco proveniente dall’asfalto o insetti che possono 

essere molto dolorosi anche a basse velocità
• in caso di caduta, proteggono mani, dita e articolazioni di polso e avambraccio da abrasioni, distorsioni e colpi
• proteggono dall’aria e dal freddo. Per la posizione frontale che hanno in assetto di guida, le mani del pilota sono 

particolarmente esposte al vento. Anche il passeggero ne ha bisogno, sia per proteggersi dall’aria che per afferrare 
saldamente le eventuali maniglie di sostegno apposte sul retro della moto

• assicurano la giusta presa e sensibilità sulle manopole durante la guida

Gloves are a protective gear with the following functions:
• while riding, they act as protection in case of impact with small stones from the tarmac or insects that can be very painful 

even at low speeds
• in case of a crash they protect the hands, fingers, wrist joints and forearms from abrasions, strains and blows 
• they protect against the air and the cold. The rider’s hands, due to their position while riding, are particularly exposed to 

the wind. The passenger also needs them for protection from the air as well as to better grip the grab handles on the back 
of the bike

• they ensure correct handlebar grip and sensitivity while riding

Modelli / Models
Il guanto, come il resto dell’abbigliamento tecnico, è strettamente associato all’uso che ne fa il cliente della moto. Nel proporre 
un determinato paio di guanti al cliente bisogna quindi valutare che sia coerente con gli altri elementi dell’abbigliamento 
che possiede o che sta acquistando. Esistono svariate tipologie di guanti creati con volumi, materiali e tecnologie molto 
diversi tra loro: come ad esempio modelli estivi, invernali, in pelle, in tessuto, con membrana, corti, lunghi, per uso sportivo, 
cittadino o turistico.

The glove, as with the rest of the technical clothing, is closely linked to the customer’s use of the bike. In order to suggest 
a particular pair of gloves to the customer, you need to evaluate whether it is consistent with the other apparel items 
that he/she owns or is purchasing. There are various types of gloves produced with very different volumes, materials and 
technologies: for example summer and winter models, leather, fabric, with a membrane, short, long, for sports, urban or 
touring purposes.
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Tutti i modelli hanno alcuni elementi necessari per proteggere e supportare la guida: / 
All models share some essential elements to guarantee protection and support while riding:

Protezioni / Protectors
La presenza di questo elemento è modulata a seconda dell’uso a cui è destinato il prodotto. Ad esempio sono presenti 
in maggior numero e con grande varietà di soluzioni sui modelli sportivi mentre sono di numero, dimensioni e visibilità 
inferiore sui modelli per uso cittadino.

The presence of this element is regulated depending on the expected use of the product. For example there are a greater 
number and range of solutions on sports models while protectors are fewer, smaller and less visible on models designed 
for urban purposes.

Lunghezza / Length
Un guanto lungo protegge meglio dal freddo e dal vento mentre un guanto corto è più ventilato e più veloce da mettere/
sfilare.

A long glove provides better protection from the cold and the wind while a short glove offers better ventilation and can be 
put on/removed more quickly.

Grip / Grip 
La costruzione del palmo deve essere realizzata con tecniche e materiali che favoriscono una presa efficace sui comandi.

The palm should be constructed using techniques and materials that ensure effective grip of the controls.  

Vestibilità / Fitting
Qualsiasi modello di guanto deve calzare bene in posizione di guida, a mano chiusa. Deve essere sempre morbido e 
confortevole. Il metodo “di prova” classico è far indossare un guanto al cliente e poi fargli impugnare l’indice e il medio 
dell’altra mano e viceversa, simulando una manopola della moto.

Nella collezione 2025 fanno il loro ingresso nella gamma di guanti due nuovi modelli, Tour C5 e Overland C4, con fitting 
specifico per la mano femminile e costruzione tecnica che consente una perfetta aderenza e sensibilità ai comandi della 
moto. Progettati per soddisfare le esigenze specifiche delle motocicliste, questi guanti offrono una combinazione perfetta 
di comfort e sicurezza su strada per un utilizzo sia urbano che touring. 

Every model of the glove should have a good fit when in the riding position, with a closed fist. It should be soft and 
comfortable. The classic ‘test method’ is to let the customer put on try the glove and then make him / her grip the index 
and the middle fingers of his / her other hand and vice versa, thus simulating a bike handlebar. 

The 2025 collection welcomes two new glove models, the Tour C5 and the Overland C4, which are specifically designed to fit 
women’s hands, and have a technical construction that offers perfect adherence and sensitivity to the controls of the bike. 
Designed to meet the specific needs of female riders, these gloves offer the perfect combination of comfort and safety on 
the road for both urban and touring use.
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Guanti - Caratteristiche tecniche / Gloves - Technical features 
  
Di seguito si trovano alcune informazioni sui materiali e le soluzioni tecniche maggiormente utilizzate / Below are some 
details on the materials and technical solutions mainly used

Proprietà  Vantaggi  > Benefici

Properties  Advantages  > Benefits

Titanio / Titanium
Metallo con caratteristiche di elevata resistenza
a sollecitazioni meccaniche, corrosione e con 
eccellente conduttività termica.
Basso coefficiente di attrito con l’asfalto

• Elevata resistenza meccanica >  
elevata protezione in caso di urti

• La superficie liscia garantisce un 
maggiore scorrimento in caso di 
caduta

This type of metal features high mechanical 
resistance, corrosion resistance and excellent 
thermal conductivity. Low friction coefficient 
with asphalt

• High mechanical resistance > 
high protection in the event of 
an impact

• Smooth surface for improved 
sliding in the event of a fall

Carbonio / Carbon
Materiale composito costituito da un intreccio di 
fibre immerse in una resina poi fatta solidificare. 
La base di partenza è il filamento di carbonio che 
può essere di vario spessore ma sempre piuttosto 
sottile. Ha elevata resistenza meccanica e 
leggerezza

• Elevata resistenza meccanica > 
elevata protezione in caso di urti

• Leggerezza > maggiore comfort

Composite material characterised by woven fibres 
coated with resin which is then hardened. The 
production process starts from carbon filaments, 
which can be of various sizes but generally 
rather thin. This material is characterised by high 
mechanical resistance and light weight

• High mechanical resistance > 
high protection in the event of 
an impact

• Lightweight > greater comfort

TPU (poliuretano termoplastico) / TPU (thermoplastic polyurethane)
Utilizzato per realizzare protezioni. Ha proprietà 
elastiche, di resistenza meccanica e chimica. 
Si presta all’impiego in un ampio intervallo di 
temperature

• Protezione da urto e abrasione 
in caso di impatti

Used in protectors. This material features elastic, 
mechanical and chemical resistance properties. It 
can be used within a wide temperature range

• Protection from shock and 
abrasion in the event of an 
impact
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Proprietà  Vantaggi  > Benefici

Properties  Advantages  > Benefits
Superfabric® 

Un mix di poliestere al 32% e resina epossidica 
al 68% crea un materiale ultraresistente che 
abbina le caratteristiche di estrema flessibilità 
e di resistenza a tagli e abrasioni. Superfabric® 
viene usato per rinforzare le zone di impatto di 
abbigliamento e guanti.

• Elevata resistenza a tagli e 
abrasioni protezione estrema

• Estrema flessibilità massimo 
comfort

A mix of 32% polyester and 68% epoxy resin 
creates a super-tough material which offers 
full flexibility as well as extremely high cut and 
abrasion resistance. Superfabric® is used to 
reinforce crash zones on garments and gloves.

• High cut and abrasion resistance 
extreme protection

• Full flexibility great comfort

Pelle di vitello / Calf leather
È una pelle pregiata, con una pienezza notevole 
rispetto al suo peso e spessore. Molto fibrosa 
e resistente anche se composta da fibre molto 
sottili

• Buona resistenza meccanica >  
buon livello protezione

• Buona elasticità > buon fitting 
sulla mano

• Morbidezza e leggerezza > 
maggior comfort

It is a valuable leather which is considerably 
strong despite its weight and thickness. Highly-
resistant even though it is made of very thin 
fibres. 

• Good mechanical resistance >  
good protection level

• Good elasticity > good fitting on 
the hand

• Soft and light > better comfort

Pelle di Capra / Goatskin

Per le sue caratteristiche di morbidezza e 
leggerezza, è molto utilizzata nella produzione di 
guanti

• Morbidezza e leggerezza > 
miglior comfort

This soft and lightweight material is often used 
in the production of gloves

• Soft and lightweight > better 
comfort
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Proprietà  Vantaggi  > Benefici

Properties  Advantages  > Benefits

Clarino®

È il nome commerciale di un materiale simil-pelle 
sintetica prodotto da Kuraray Co, che può avere 
l’aspetto della pelle fiore oppure scamosciata. 
Essendo un materiale artificiale, è lavabile e 
mantiene la sua morbidezza anche quando 
è bagnato, a differenza delle pelli naturali. Il 
materiale di solito supporta trattamenti esterni 
per conferire idrorepellenza e oleorepellenza

• Facile da curare > buona durata 
nel tempo

• Traspirante > buon feeling 
durante l’uso del prodotto

• Sempre morbida e flessibile, 
anche in condizioni di freddo 
e umidità > comfort di utilizzo 
e buona durata nel tempo del 
prodotto

• Forte resistenza all’abrasione, 
allo strappo e alla trazione > 
ottima protezione in caso di 
caduta e ottima resistenza delle 
zone del guanto più sottoposte 
all’usura (palmo)

It is the commercial name of a synthetic imitation 
leather produced by Kuraray Co that can look like 
grain leather or suede leather. Unlike natural 
leather, the artificial one can be washed and 
keeps its softness even when wet. Usually this 
material undergoes surface treatments that 
make it water and oil repellent

• Easy to be maintained > good 
durability

• Breathable > good feeling while 
using the product

• Always soft and flexible, even 
in cold and humid weather > 
comfort and good durability

• High abrasion and tear resistance 
and tensile strength > excellent 
protection in case of falls and 
excellent resistance of the glove 
areas subject to wear (palm)

Chiusura in VelcroTM a doppia patta / Double flap VelcroTM closure
Questo particolare tipo di chiusura a doppia patta 
del manicotto favorisce l’aderenza del guanto alla 
manica della giacca o della tuta. 

• Maggiore flessibilità della zona 
polso > maggior comfort e 
sensibilità di guida, soprattutto 
in un utilizzo prolungato

• Chiusura più facile

This particular type of double-flap closure of the 
sleeve facilitates the adherence of the glove to 
the sleeve of the jacket or riding suit. 

• Greater flexibility of the wrist 
area > greater comfort and riding 
sensitivity, especially during

• Easier to close
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Proprietà  Vantaggi  > Benefici

Properties  Advantages  > Benefits

GORE-TEX® tecnologia Gore-grip / GORE-TEX® Gore-grip technology
Comparato al tradizionale strato impermeabile, 
questa tecnologia permette una saldatura 
completa di ogni strato del guanto evitando 
micro-movimenti del tessuto. L’isolamento 
dagli agenti atmosferici è totale e la presa sulle 
manopole è sicura in ogni fase della guida.  
Ciascuno dei miliardi di pori della membrana 
GORE-TEX  è più grande di una molecola di 
vapore acqueo e più piccola di una molecola 
d’acqua. Quindi, quando si suda, il guanto 
“espira” l’umidità aumentando il comfort interno 
e, in caso di pioggia, non permette all’acqua di 
entrare all’interno.

• Membrana GORE-TEX® > capo 
impermeabile e traspirante

• Proprietà di gestione dell’umidità 
elevate > mano fresca e asciutta 
indipendentemente dalle 
condizioni climatiche

• Particolare fissaggio alla fodera 
> maggiore comfort e sensibilità 
di guida

This technology ensures comprehensive sealing 
of each layer of the glove to prevent micro-
movements of the fabric. It provides total 
insulation in all weather conditions and a safe 
and secure grasp of the handgrips throughout all 
riding phases.  Each of the many billions of GORE-
TEX membrane pores is larger than a steam 
molecule and smaller than a water molecule. So, 
when the hand sweats, the glove “exudes” the 
moisture, increasing internal comfort and, if it 
rains, it prevents water from entering inside.

• GORE-TEX® membrane > 
waterproof and breathable 
garment

• High moisture management >  
fresh and dry hand regardless of 
the weather conditions

• Special fixing to the lining 
> better riding comfort and 
sensitivity

GORE-TEX®  tecnologia 2 in 1 / GORE-TEX® 2-in-1 technology
Garantisce un doppio assetto. Se indossato con 
la membrana Gore-Tex, il guanto diventa ideale 
per la stagione fredda. Se, invece, si utilizza lo 
scomparto senza membrana, il guanto diventa 
ventilato.

• Membrana GORE-TEX® > capo 
impermeabile e traspirante

• Proprietà di gestione dell’u-
midità elevate > mano fresca 
e asciutta indipendentemente 
dalle condizioni climatiche 

• Guanto indossabile in 2 moda-
lità/2 sedi > grande versatilità a 
seconda del clima che si incontra 
nei vari momenti della giornata/
viaggio

Guarantees two user options. When worn with 
the Gore-Tex membrane, the glove is ideal for 
wear in the colder seasons. However, if it is used 
without the membrane, it becomes a ventilated 
glove.

• GORE-TEX® membrane > 
waterproof and breathable 
garment 

• High moisture management 
properties > cool and dry hands 
regardless of the weather 
conditions 

• the gloves can be worn in 2 
ways/2 chambers> exceptional 
versatility depending on the 
conditions encountered during 
the different moments of any 
day/trip.
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Ducati Corse C6
Guanti in pelle / Leather gloves

98108857  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL
2 3 4 5 6 7

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Costruzione del polsino preformata rinforzata / Pre-formed reinforced cuff 
structure

 Costruzione nocche in titanio / Titanium knuckle protectors
 Inserti esterni in resina termoplastica sul lato del mignolo / External inserts 
in thermoplastic resin on the side of the little finger

 Palmo in pelle rinforzata / Reinforced leather palm
 Sistema DCP sul mignolo / DCP system on the little finger
 Tessuto elastico a quattro vie tra le nocche e il dorso della mano / Four-way 
stretch fabric between the knuckles and the back of the hand

 Un singolo pannello in pelle sul lato della mano / A single leather panel on 
the side of the hand

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Cuciture in fibra di para-aramide / Para-aramid fiber stitching
 – Palmo extra morbido in pelle ovina asciugata a tamburo / Extra soft palm in 
drum-dried sheepskin

 – Pelle ovina / Sheepskin

Interno / Inside
 – Inserti in Kevlar sul palmo, dita e dorso / Kevlar inserts on the palm, fingers 
and back

Comfort
 – Inserti elastici / Stretch panels 
 – Fascia polsino regolabile / Adjustable cuff band
 – Rinforzo microiniettato sul palmo / Micro-injected reinforcement on the palm
 – Dita precurvate / Pre-curved fingers
 – Polso precurvato / Pre-curved cuff

Plus
 – Cinturino antiscalzamento sul polso / Wrist strap
 – Inserti morbidi / Soft inserts
 – Copertura cinturino antiscalzamento / Cover on the Tightening strap

Simboli di lavaggio / Care symbols
        

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

I guanti Ducati Corse C6, realizzati da Dainese, sono un prodotto marcato CE 
specifico per l’uso in pista, studiato per offrire il massimo della performance e 
della protezione. Realizzati in pelle ovina, abbinata a inserti in Kevlar su palmo, 
dita e dorso e a cuciture in fibre para-aramidiche, sono dotati di nocche in tita-
nio e di una costruzione preformata e rinforzata in corrispondenza di polsino e 
dita. Il tessuto elastico a quattro vie tra le nocche e il dorso della mano migliora 
il comfort, mentre il sistema CDP sul mignolo offre una protezione aggiunti-
va, prevenendo movimenti indesiderati e distorsioni. La struttura e i materiali 
selezionati offrono al pilota elevata sensibilità ai comandi, per prestazioni al 
top, mentre il cinturino antiscalzamento, unito alla fascia regolabile e agli in-
serti morbidi del polsino, migliora la vestibilità dell’accessorio. Le caratteristiche 
spiccatamente racing vanno di pari passo con un design di chiara ispirazione 
MotoGP, che richiama l’iconica livrea Ducati Corse.

Made by Dainese, the Ducati Corse C6 gloves are a CE marked product designed 
specifically for use on the track, offering maximum performance and protection. 
Made from goatskin leather, with Kevlar inserts on the palm, fingers, and back, 
and para-aramid fiber stitching, they feature titanium knuckles and a preformed 
and reinforced construction on the cuff and fingers. The four-way stretch fabric 
between the knuckles and on the back of the hand improves comfort, while the 
CDP system on the little finger offers additional protection, preventing unwant-
ed movement and sprains. The selected materials and construction provide the 
rider with greater sensitivity to the controls for top performance, while the an-
ti-slip strap, combined with the adjustable band and soft cuff inserts, improves 
the fit. The distinctive racing features go hand-in-hand with a design that’s 
clearly inspired by the MotoGP, recalling the iconic Ducati Corse livery.
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Speed Evo C2
Guanti in tessuto-pelle / Fabric-leather gloves

98108806  

taglie - sizes

S M L XL XXL XXXL
3 4 5 6 7 8

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Protezioni nocche in PVC ricoperte da Superfabric® / PVC knuckle protectors 
covered in Superfabric®

 Rinforzo sul lato della mano e del pollice / Reinforcement on hand and thumb 
sides

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Dorso in pelle di capra / Goatskin back
 – Palmo in pelle di canguro altamente resistente all’abrasione / Highly abra-
sion-resistant kangaroo leather palm

 – Colore permanente a prova di sudore / Sweat-proof permanent color

Interno / Inside
 – Palmo sfoderato, fodera leggera sul dorso / Unlined palm, light back lining
 – Inserti in Kevlar® / Kevlar® inserts

Comfort
 – Inserti elastici / Stretch panels 

Plus
 – Speciale cucitura piatta  / Special flat seam 
 – Chiusura manicotto con velcroTM / Sleeve adjustable closure with VelcroTM
 – Touchscreen sul polpastrello dell’indice / Touchscreen on index finger tip

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

I guanti Speed Evo C2, disegnati da Drudi Performance e sviluppati da Held in 
esclusiva per Ducati, sono stati studiati per garantire la massima protezione e 
un ottimo comfort nell’uso sportivo. Sicurezza al top, grazie al mix di pelle di ca-
pra, sul dorso e di pelle di canguro altamente resistente all’abrasione sul palmo, 
in abbinamento a inserti in Kevlar®. Certificati secondo le più recenti normative, 
sono dotati di nocche in PVC ricoperte da Superfabric® e di rinforzo sul lato 
della mano e del pollice. I guanti presentano inoltre degli inserti elasticizzati 
per offrire al pilota totale libertà di movimento e massima sensibilità sui co-
mandi. A completare la dotazione, una pratica area touchscreen sul polpastrello 
dell’indice. Un accessorio performante e spiccatamente sportivo, per staccate 
aggressive e curve mozzafiato.

The Speed Evo C2 gloves, designed by Drudi Performance and developed by 
Held exclusively for Ducati, are designed to provide maximum protection and 
excellent comfort for sport use. Maximum safety, thanks to a combination of 
goatskin leather on the back and highly abrasion-resistant kangaroo leather on 
the palm, in combination with Kevlar® inserts. Certified to the latest standards, 
they feature PVC knuckles covered with Superfabric® and reinforcement on the 
side of the hand and thumb. The gloves also feature stretch inserts to give the 
rider total freedom of movement and maximum sensitivity with the controls. 
A convenient touchscreen area on the index fingertip completes the product. 
A performance accessory that is decidedly sporty, for aggressive braking and 
breathtaking turns.
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Performance C3
Guanti in pelle / Leather gloves

98107707   rosso-bianco-nero /  red-white-black

98107708   nero-rosso /  black-red

taglie - sizes

S M L XL XXL XXXL
7 8 9 10 11 12

3 4 5 6 7 8
codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 13594 - :2015, LVL 1 / CE-marked product, certified according to 
Regulation (EU) 2016/425, standard EN 13594:2015, Lvl. 1

Protezioni / Protections
 –  Imbottiture shock-absorber su palmo, lato esterno, polso / Shock-absorber 
padding on the palm, outer side, cuff

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle di capra, spessore di 0.6/ 0.8 mm, alta vestibilità e sensibilità alla guida / 
Goat leather, 0.6/0.8 mm thickness, high fit and riding sensitivity

 – Rinforzo palmo in microfibra suede / Suede microfibre reinforcement on the 
palm

Comfort
 – Pelle forata / Perforated leather

Plus
 – Cinturino di regolazione e chiusura polso / Adjustable closure wrist strap

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

I guanti Performance C3 coniugano le caratteristiche di un prodotto racing a 
quelle di un capo adatto all’utilizzo sportivo stradale. Realizzati in morbida pelle 
di capra, sono dotati di nocche in carbonio e rinforzi nei punti di maggiore solle-
citazione per garantire sicurezza e prestazioni all’altezza in caso di utilizzo spor-
tivo, mentre le protezioni soft e l’eccellente comfort li rendono perfetti anche 
per un uso frequente e a minor intensità. A completare la versatilità e le ottime 
prestazioni di questo accessorio, disponibile in due varianti colore, un design  
grintoso, 100% Ducati.

Performance C3 gloves combine the characteristics of a racing product with 
those of a garment suitable for road sports use. Made of soft goatskin, they 
feature carbon knuckles and reinforcements at the points of greatest stress to 
ensure the highest safety and performance in case of sports use. Furthermore, 
the soft protections and excellent comfort make them perfect even for fre-
quent use at lower intensity. To complete its versatility and excellent perfor-
mance, this 100% Ducati accessory is available in two color variants and with a 
gritty design.
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Sport C4
Guanti in tessuto-pelle / Fabric-leather gloves

98107710   nero-nero-rosso /  black-black-red

98107719   nero-rosso-bianco /  black-red-white

taglie - sizes

S M L XL XXL XXXL
7 8 9 10 11 12

3 4 5 6 7 8
codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 13594 - :2015, LVL 1 / CE-marked product, certified according to 
Regulation (EU) 2016/425, standard EN 13594:2015, Lvl. 1

Protezioni / Protections
 Protezioni in poliuretano termoplastico / Protectors in thermoplastic poly-
urethane

 Palmo rinforzato in Armaprotec / Armaprotec reinforced palm

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle di capra / Goatskin
 – Superfabric®

Interno / Inside
 – Palmo sfoderato, fodera leggera sul dorso / Unlined palm, light back lining

Comfort
 – Foratura interno dita / Perforation on the inner side of the fingers
 – Inserti elastici in pelle sul dorso per aumentare il comfort e migliorare il mo-
vimento della mano durante la guida / Elastic leather inserts on back of hand 
for improved comfort and hand movement during ride

Plus
 – Chiusura regolabile con Velcro sul polso / Adjustable Velcro wrist closure
 – Inserto tergivisiera / Visor wiping insert
 – Touchscreen sul polpastrello dell’indice / Touchscreen on index finger tip

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

I guanti corti Sport C4, creati in collaborazione con Held, sono estremamente 
versatili e si adattano sia alle esigenze dei motociclisti dall’indole più sporti-
va che per quelli che prediligono i viaggi a corto raggio. L’ottima qualità dei 
materiali, il palmo sfoderato e rinforzato in Armaprotec li rendono resistenti 
e comodi, mentre la leggera fodera sul dorso e le protezioni nocche ventila-
te garantiscono un ottimo comfort termico. Il design in perfetto stile Ducati li 
rende l’accessorio ideale per coniugare esigenze tecniche con un look di grande 
carattere.

The Sport C4 short gloves, created in collaboration with Held, are extremely 
versatile and suit the needs of both motorcyclists with a more sporty nature 
and those who prefer short distance trips. The excellent quality of the materials, 
the unlined and reinforced palm in Armaprotec make them resistant and com-
fortable, while the light lining on the back - as well as the ventilated knuckle 
protectors - guarantee excellent thermal comfort. The design in perfect Ducati 
style makes them the ideal accessory to combine technical requirements with a 
look that provides plenty of character.
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Strada C5
Guanti in tessuto-pelle / Fabric-leather gloves

98107711  

taglie - sizes

S M L XL XXL XXXL
7 8 9 10 11 12

3 4 5 6 7 8
codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 13594 - :2015, LVL 1 / CE-marked product, certified according to 
Regulation (EU) 2016/425, standard EN 13594:2015, Lvl. 1

Protezioni / Protections
 Materiale Shock Absorber su dorso e nocche / Shock Absorber material on 
back and knuckles 

 Protezioni nocche in PVC ricoperte di pelle / PVC knuckle protectors covered 
with leather

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Dorso in tessuto elasticizzato con inserti in pelle / Elasticized fabric back with 
leather inserts

 – Palmo in pelle di capra / Palm in goatskin
 – Superfabric®

Interno / Inside
 – Tecnologia Gore Grip. Il rivestimento interno, la membrana e il materiale 
esterno sono attaccati l'uno con l'altro per assicurare una migliore sensibilità 
tattile e un miglior controllo della moto / Gore Grip technology. Inner lining, 
membrane and outer material are attached to each other to ensure better 
tactility and control of the bike

Plus
 – Cinturino antiscalzamento sul polso / Wrist strap
 – Chiusura manicotto con velcroTM / Sleeve adjustable closure with VelcroTM
 – Inserto tergivisiera / Visor wiping insert
 – Touchscreen sul polpastrelli di indice e pollice / Touchscreen on the index 
finger and thumb tips

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

I guanti Strada C5, disegnati da Drudi Performance e prodotti da Held in esclu-
siva per Ducati, sono perfetti per un uso sport-touring. L’esterno è realizzato in 
pelle bovina, pelle ovina e tessuto stretch: ciascuno di questi materiali, sapien-
temente posizionato, contribuisce a procurare comfort e protezione. All’interno 
è presente la membrana Gore-tex® impermeabile e traspirante che, grazie agli 
spessori ridotti creati dalla lavorazione Gore grip, garantisce sensibilità di guida 
e controllo della moto. Gli inserti in tessuto Superfabric® e le regolazioni di vo-
lume su polso e manicotto aumentano ulteriormente le performance dei guanti 
Strada C5, l’accessorio perfetto per i motociclisti più esigenti.

Strada C5 gloves, designed by Drudi Performance and produced by Held exclu-
sively for Ducati, are perfect for sport-touring. The exterior is made of cowhide, 
sheep leather and stretch fabric. Each of these materials, expertly positioned, 
helps to provide comfort and protection. Inside there is a Gore-Tex® waterproof 
and breathable membrane which, thanks to the reduced thickness created by 
the Gore grip process, guarantees riding sensitivity and control of the bike. Su-
perFabric® inserts and volume adjustments on the wrist and sleeve further en-
hance the performance of the fully CE-certified Strada C5 gloves, the perfect 
accessory for the most demanding motorcyclists.
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Tour C5
Guanti in tessuto-pelle / Fabric-leather gloves

98108804  

taglie - sizes

S M L XL XXL XXXL
3 4 5 6 7 8

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 13594 - :2015, LVL 1 / CE-marked product, certified according to 
Regulation (EU) 2016/425, standard EN 13594:2015, Lvl. 1

Protezioni / Protections
 Protezione nocche in PU / Knuckle protector made of PU
 Palmo rinforzato in Armaprotec / Armaprotec reinforced palm
 Rinforzo sul bordo della mano e sul mignolo / Reinforcement on hand and 
little finger sides

 Base del pollice rinforzata con materiale SuperFabric & Armaprotec / Thumb 
base reinforced with SuperFabric & Armaprotec material

 –  Inserti riflettenti 3M-Scotchlite™ / 3M-Scotchlite™ reflective inserts

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Dorso di Nyspan con finiture in pelle / Back in Nyspan with leather finishes
 – Palmo in pelle di canguro altamente resistente all’abrasione / Highly abra-
sion-resistant kangaroo leather palm

 – Pelle di capra / Goatskin
 – Colore permanente a prova di sudore / Sweat-proof permanent color

Interno / Inside
 – GORE-TEX® 2in1 (1 scomparto in Gore-Tex®, 1 scomparto senza fodera). Co-
struzione del guanto con all’interno 2 sedi diverse che permettono si sceglie-
re l’utilizzo della sede con membrana impermeabile, traspirante e antivento 
oppure l’utilizzo della sede sfoderata / 2in1 GORE-TEX® fabric (1 Gore-Tex® 
compartment, 1 compartment without lining). These gloves feature two 
chambers, one of which is waterproof, breathable, and windproof, while the 
other is unlined

Comfort
 – Versatilità sulle verie condizioni climatiche grazie alla costruzione GO-
RE-TEX® 2in1 / The GORE-TEX® 2in1 construction provides versatility in a 
variety of weather conditions

 – Inserti elastici / Stretch panels 

Plus
 – Cucitura speciale, senza punti di pressione all’interno per migliorare la sensi-
bilità / In order to improve sensitivity, the inner liner has been stitched with-
out pressure points

 – Cinturino antiscalzamento sul polso / Wrist strap
 – Inserto tergivisiera / Visor wiping insert
 – Areazione delle dita (ACS) / Finger ventilation (ACS)
 – Touchscreen sul polpastrello dell’indice / Touchscreen on index finger tip

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

I guanti Tour C5, sviluppati da Held, integrano l’offerta di prodotti dedicati 
all’utilizzo touring nella collezione Ducati. Il design lineare e versatile si presta 
bene all'utilizzo con tutti i completi della gamma, mentre la tecnologia 2 in 1 
garantisce due modalità d'uso in base alle condizioni climatiche. I guanti sono 
costruiti all’interno con due sedi in modo che li si possa indossare inserendo 
le mani nell’area foderata e dotata di membrana impermeabile GORE-TEX®, 
traspirante, antivento e ideale per la stagione fredda, oppure in quella senza 
membrana, garantendo un effetto ventilato. Il dorso esterno è in Nyspan con 
finiture in pelle di capra mentre il palmo è in pelle di canguro per un’elevata 
sensibilità sulle manopole. Sono presenti anche inserti riflettenti 3M-Scotchli-
te™ per maggiore visibilità su strada. Certificati con marcatura CE, sono dotati 
di protezioni in PU sulle nocche e di rinforzi soft in materiale SuperFabric & Ar-
maprotec nelle aree a maggior rischio in caso di caduta. Vivi le tue avventure su 
due ruote all'insegna del comfort e della sicurezza in ogni condizione di utilizzo, 
365 giorni l'anno!

The C5 Tour gloves, developed by Held, complement the range of products ded-
icated to the Touring line of the Ducati collection. The sleek, versatile design 
lends itself well to their use with all the suits in the range, while the 2-in-1 
technology guarantees two user modes depending on the weather. The gloves 
are designed with 2 inner layers so they can be worn by inserting the hands into 
the lined area equipped with the waterproof GORE-TEX® membrane which is 
breathable, windproof and ideal for the cold season, or in the non-membrane 
layer which ensures a ventilated effect. The outer back is made of Nyspan with 
goatskin trims whilst the palm is in kangaroo leather for ultra-high sensitivity 
when using the handgrips. 3M-Scotchlite™ reflective inserts are also includ-
ed for enhanced visibility on the road. They are certified with CE marking, and 
feature PU knuckle protectors and soft SuperFabric & Armaprotec material re-
inforcements in the areas most exposed to risks in the event of a fall. Unleash 
your desire for adventure on two wheels in complete comfort and safety in all 
conditions, 365 days a year!
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Tour C5
Guanti in tessuto-pelle / Fabric-leather gloves

98109104  

Certificazioni / Certification
 – Prodotto con marcatura CE e certificato ai sensi del Regolamento (UE) 
2016/425  / CE marked product, certified ac-cording to EU Regulation 
2016/425

Protezioni / Protections
 Protezione nocche in PU / Knuckle protector made of PU
 Palmo rinforzato in Armaprotec / Armaprotec reinforced palm
 Rinforzo sul bordo della mano e sul mignolo / Reinforcement on hand and 
little finger sides

 Base del pollice rinforzata con materiale SuperFabric & Armaprotec / Thumb 
base reinforced with SuperFabric & Armaprotec material

 –  Inserti riflettenti 3M-Scotchlite™ / 3M-Scotchlite™ reflective inserts

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Dorso di Nyspan con finiture in pelle / Back in Nyspan with leather finishes
 – Palmo in pelle di canguro altamente resistente all’abrasione / Highly abra-
sion-resistant kangaroo leather palm

 – Pelle di capra / Goatskin
 – Colore permanente a prova di sudore / Sweat-proof permanent color

Interno / Inside
 – GORE-TEX® 2in1 (1 scomparto in Gore-Tex®, 1 scomparto senza fodera). Co-
struzione del guanto con all’interno 2 sedi diverse che permettono si sceglie-
re l’utilizzo della sede con membrana impermeabile, traspirante e antivento 
oppure l’utilizzo della sede sfoderata / 2in1 GORE-TEX® fabric (1 Gore-Tex® 
compartment, 1 compartment without lining). These gloves feature two 
chambers, one of which is waterproof, breathable, and windproof, while the 
other is unlined

Comfort
 – Versatilità sulle verie condizioni climatiche grazie alla costruzione GO-
RE-TEX® 2in1 / The GORE-TEX® 2in1 construction provides versatility in a 
variety of weather conditions

 – Inserti elastici / Stretch panels 

Plus
 – Cucitura speciale, senza punti di pressione all’interno per migliorare la sensi-
bilità / In order to improve sensitivity, the inner liner has been stitched with-
out pressure points

 – Cinturino antiscalzamento sul polso / Wrist strap
 – Areazione delle dita (ACS) / Finger ventilation (ACS)
 – Touchscreen sul polpastrello dell’indice / Touchscreen on index finger tip
 – Tergivisiera / Visor wiper

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

XS S M L XXL
2 3 4 5 6

codice - code

  

I guanti Tour C5, sviluppati da Held anche in taglie femminili, integrano l’offerta 
di prodotti dedicati all’utilizzo touring nella collezione Ducati. Il design lineare e 
versatile si presta bene all'utilizzo con tutti i completi della gamma, mentre la 
tecnologia 2 in 1 garantisce due modalità d'uso in base alle condizioni climati-
che. I guanti sono costruiti all’interno con due sedi in modo che li si possa indos-
sare inserendo le mani nell’area foderata e dotata di membrana impermeabile 
GORE-TEX®, traspirante, antivento e ideale per la stagione fredda, oppure in 
quella senza membrana, garantendo un effetto ventilato. Il dorso esterno è in 
Nyspan con finiture in pelle di capra, mentre il palmo è in pelle di canguro per 
un’elevata sensibilità sulle manopole. Sono presenti anche inserti riflettenti 
3M-Scotchlite™ per una maggiore visibilità su strada. Certificati con marcatura 
CE, sono dotati di protezioni in PU sulle nocche e di rinforzi soft in materiale 
SuperFabric & Armaprotec nelle aree a maggior rischio in caso di caduta. L’ac-
cessorio ideale per godersi le avventure su due ruote all'insegna del comfort e 
della sicurezza in ogni condizione di utilizzo, 365 giorni l'anno!

Developed by Held, and also available in women’s sizes, the C5 Tour gloves 
complement the range of products dedicated to the Ducati collection’s Touring 
line. The sleek, versatile design lends itself well to their use with all the suits in 
the range, while the 2-in-1 technology guarantees two user modes depending 
on the weather. The gloves are designed with 2 inner layers so they can be 
worn by inserting the hands into the lined area equipped with the waterproof 
GORE-TEX® membrane which is breathable, windproof and ideal for the cold 
season, or in the non-membrane layer which ensures a ventilated effect. The 
outer back is made of Nyspan with goatskin trims whilst the palm is in kangaroo 
leather for ultra-high sensitivity when using the handgrips. 3M-Scotchlite™ 
reflective inserts are also included for enhanced visibility on the road. They are 
certified with CE marking, and feature PU knuckle protectors and soft Super-
Fabric & Armaprotec material reinforcements in the areas most exposed to risks 
in the event of a fall. The ideal accessory for adventures on two wheels in com-
plete comfort and safety in all conditions, 365 days a year!
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Atacama C2
Guanti in tessuto-pelle / Fabric-leather gloves

98108805  

taglie - sizes

S M L XL XXL XXXL
3 4 5 6 7 8

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Protezioni nocche in PVC / Knuckle protectors made of PVC
 Base del pollice rinforzata con materiale SuperFabric / Thumb base rein-
forced with SuperFabric material

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Dorso in Spandex con finiture in pelle / Back in Spandex with leather finishes
 – Palmo in pelle di canguro altamente resistente all’abrasione / Highly abra-
sion-resistant kangaroo leather palm

 – Colore permanente a prova di sudore / Sweat-proof permanent color

Interno / Inside
 – Palmo sfoderato, fodera leggera sul dorso / Unlined palm, light back lining

Comfort
 – Inserti elastici / Stretch panels 

Plus
 – Speciale cucitura piatta  / Special flat seam 
 – Chiusura manicotto con velcroTM / Sleeve adjustable closure with VelcroTM
 – Areazione delle dita (ACS) / Finger ventilation (ACS)
 – Touchscreen sul polpastrello dell’indice / Touchscreen on index finger tip

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Versatili, confortevoli e stilosi, i guanti Atacama C2 sono studiati per l’uso ad-
venture e touring nei mesi estivi. Sono guanti che abbinano la sezione in tes-
suto Spandex con finiture in pelle sul dorso alla morbida pelle di canguro alta-
mente resistente sul palmo. Il comfort termico si abbina alla sicurezza grazie 
alla certificazione alle protezioni in PVC sulle nocche e ai rinforzi in materiale 
SuperFabric alla base del pollice. Completa la dotazione il touchscreen sul pol-
pastrello dell’indice, particolarmente funzionale per la rapida consultazione del-
le mappe. La grafica in stile rally ispirata al completo Ducati Explorer, conferisce 
grande carattere. Certificati secondo le più recenti normative, i guanti Atacama 
C2 sono perfetti sia per creare un total look di grande effetto che per integrare 
qualsiasi capo touring della gamma Ducati.

Versatile, comfortable and stylish, the Atacama C2 gloves are designed for ad-
venture and touring use in the summer months. These are gloves that combine 
a Spandex fabric section with leather trim on the back with supple, highly du-
rable kangaroo leather on the palm. Thermal comfort is combined with safety 
through certification to PVC protectors for the knuckles and SuperFabric ma-
terial reinforcements at the base of the thumb. The touchscreen on the index 
fingertip completes the product, which is particularly functional for quick con-
sultation of maps. The rally-style graphics inspired by the Ducati Explorer suit 
gives it great character. Certified to the latest standards, the Atacama C2 gloves 
are perfect both for creating a high-impact total look and for complementing 
any touring garment in the Ducati range.
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Company C2
Guanti in tessuto-pelle / Fabric-leather gloves

98107712   nero /  black

98107717   nero-grigio-rosso /  black-grey-red

taglie - sizes

S M L XL XXL
7½-8    8-8 ½   8 ½-9 9-9 ½ 9 ½- 10

3 4 5 6 7
codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 13594 - :2015, LVL 1 / CE-marked product, certified according to 
Regulation (EU) 2016/425, standard EN 13594:2015, Lvl. 1

Protezioni / Protections
 Protezioni nocche con carbon look / Knuckle protectors with carbon look

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – La parte superiore della mano è un mix di rete, spandex e pelle per una mag-
giore durata e comfort del guidatore / The upper parts of the hand are a mix 
of mesh, spandex and leather for durability and rider comfort

 – Palmo in camoscio sintetico e pelle rinforzata per una migliore presa e resi-
stenza all’abrasione / Reinforced synthetic suede and leather palm for better 
grip and abrasion resistance

Comfort
 – 100% ventilato / 100% ventilated

Plus
 – Chiusura regolabile con Velcro sul polso / Adjustable Velcro wrist closure
 – Touchscreen sul polpastrello dell’indice / Touchscreen on index finger tip

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Leggeri, dallo stile aggressivo e altamente resistenti, i guanti Company C2 sono 
dotati di un robusto paranocche rigido con “carbon look” in un guscio principa-
le a più pannelli e sono rinforzati nelle aree più esposte in caso di caduta. La 
punta delle dita è compatibile con il touchscreen, per permettere l’utilizzo di 
sistemi GPS e smartphone. Comfort ottimizzato grazie all’elevata ventilazione, 
alle cuciture minime e alla parte superiore realizzata con un mix di rete, tessuto 
Spandex e pelle. Il palmo in camoscio sintetico e pelle rinforzata offre invece 
una migliore presa e resistenza all’abrasione. Altro punto di forza è il design 
pulito ed efficace che lo rende l’accessorio perfetto per ricercare tutto lo stile 
Ducati anche nei dettagli.

In addition to being lightweight, aggressively styled and highly durable, the 
Company C2 gloves feature a rugged hard knuckle protector with a “carbon look” 
and a multi-panel main shell. Furthermore, they are reinforced in the most ex-
posed areas in the event of a fall. The fingertips are touchscreen compatible to 
enable operation of GPS and smartphone systems. Optimized comfort thanks 
to excellent ventilation, minimal seams and a top made with a blend of mesh, 
Spandex fabric and leather. Meanwhile a reinforced synthetic suede and leather 
palm provides better grip and abrasion resistance. Another strong point is the 
clean and efficient design that makes it the perfect accessory to achieve total 
Ducati style even in the details.
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City C3
Guanti in tessuto-pelle / Fabric-leather gloves

98107134  

taglie - sizes

S M L XL XXL
7 8 9 10 11

3 4 5 6 7
codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 13594 - :2015, LVL 1 / CE-marked product, certified according to 
Regulation (EU) 2016/425, standard EN 13594:2015, Lvl. 1

Protezioni / Protections
 Protezioni nocche in carbonio / Carbon knuckle protectors
 Rinforzi in pelle e microfibra su dita, lato della mano e palmo / Leather and 
microfiber reinforcements on fingers, side of hand and palm

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – 3D mesh di poliammide, Spandex e Flextenax (poliammide elasticizzato ad 
alta tenacità) / Polyamide, Spandex and Flextenax 3D mesh (elasticised, 
high-tenacity polyamide)

 – Pelle ovocaprina (spessore 0,7 mm) / Sheep goat skin (thickness 0,7 mm)

Interno / Inside
 – Fodera 100% poliestere / 100% polyester lining

Comfort
 – 100% ventilato / 100% ventilated
 – Pannelli elasticizzati / Elasticized panels

Plus
 – Cinturino antiscalzamento sul polso / Wrist strap
 – Touchscreen sul polpastrello dell’indice / Touchscreen on index finger tip
 – Copertura cinturino antiscalzamento / Cover on the Tightening strap

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Massimo comfort anche nei mesi caldi, grazie a questi guanti ergonomici, certi-
ficati CE, 100% ventilati e realizzati con un mix di tessuti elasticizzati, pelle ovo-
caprina, microfibra e rete 3D, per garantire un’ottima vestibilità. Comodità che 
non va a discapito della sicurezza, con i paranocche in carbonio, i rinforzi in pelle 
e microfibra su dita, lato della mano e palmo. I pannelli elasticizzati e il cinturi-
no antiscalzamento sul polso, con apposita copertura, garantiscono un ottimo 
fit. Praticità al top, grazie al materiale touchscreen applicato sul polpastrello 
dell’indice, per una rapida gestione dei dispositivi mobili. Lo stile spiccatamente 
urban è ulteriormente accentuato dal design moderno e dalla colorazione di-
screta, impreziosita dal logo Ducati e dai tocchi di rosso.

Maximum comfort also in the hot season thanks to these ergonomic, CE-cer-
tified, 100% ventilated gloves made of a mix of stretch fabrics, goatskin and 
sheepskin, microfiber and 3D mesh to ensure a perfect fit. Comfort goes hand 
in hand with safety with carbon knuckle guards and leather and microfiber re-
inforcements on fingers, side of hand and palm. The stretch panels and the 
tightening strap on the wrist with protection ensure a great fit. Top practicality 
thanks to the touchscreen material on the index fingertip, to quickly manage 
all mobile devices. The distinctly urban style is brought out by the modern de-
sign and the understated color scheme, not to mention the Ducati logo and the 
touches of red.
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Summer C3 
Guanti in tessuto / Fabric gloves

98107136  

taglie - sizes

S M L XL XXL
7 8 9 10 11

3 4 5 6 7
codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 13594 - :2015, LVL 1 / CE-marked product, certified according to 
Regulation (EU) 2016/425, standard EN 13594:2015, Lvl. 1

Protezioni / Protections
 Paranocche in poliuretano con ventilazione diretta / Polyurethane knuckle 
guards with direct ventilation

 Rinforzi in pelle e microfibra su dita, lato della mano e palmo / Leather and 
microfiber reinforcements on fingers, side of hand and palm

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Mix di tessuti elasticizzati, microfibra e rete 3D per conferire vestibilità e ven-
tilazione  / Mix of stretch fabrics, microfiber and 3D mesh to provide fit and 
ventilation

Interno / Inside
 – Fodera 100% poliestere / 100% polyester lining

Comfort
 – 100% ventilato / 100% ventilated
 – Inserti elastici / Stretch panels 

Plus
 – Chiusura regolabile con Velcro sul polso / Adjustable Velcro wrist closure
 – Touchscreen sul polpastrello dell’indice / Touchscreen on index finger tip

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Dalla collaborazione con Spidi nascono questi guanti per un utilizzo estivo ur-
bano: ventilati, ergonomici e inconfondibilmente Ducati. L’esterno è realizzato 
con un mix di tessuti elasticizzati, microfibra e rete 3D per conferire comfort e 
ventilazione diretta, massimizzata anche dai paranocche in poliuretano. Certi-
ficati CE, sono dotati di rinforzi in microfibra sul lato della mano e sul palmo, 
per una maggior protezione, e di inserti elastici, per una migliore vestibilità. La 
chiusura regolabile con velcro sul polso e il materiale touchscreen applicato sul 
polpastrello dell’indice li rendono anche estremamente pratici. Look minimal 
ma deciso, reso inconfondibile dalla banda rossa con il logo Ducati. Un concen-
trato di comfort e stile che non passerà inosservato.

The collaboration with Spidi has generated these urban gloves for the sum-
mer: ventilated, ergonomic and intensely Ducati. The outside is made with a 
mix of stretch fabrics, microfiber and 3D mesh to ensure comfort and direct 
ventilation, also maximized by polyurethane knuckle guards. CE-certified, they 
are equipped with microfiber supports on the side of the hand and on the palm, 
for higher protection and elastic inserts for a better fit. The adjustable Velcro 
closure on the wrist and the applied touchscreen material on the index fingertip 
make them extremely practical. The minimal, yet determined, look is brought 
out by the red band with the Ducati logo. A mix of comfort and style designed 
to turn heads.
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Overland C4
Guanti in tessuto / Fabric gloves

98107706  

taglie - sizes

S M L XL XXL XXXL
7 8 9 10 11 12

3 4 5 6 7 8
codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 13594 - :2015, LVL 1 / CE-marked product, certified according to 
Regulation (EU) 2016/425, standard EN 13594:2015, Lvl. 1

Protezioni / Protections
 Protezione nocche in PU / Knuckle protector made of PU

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Microfibra similpelle ad alta resistenza (spessore 0,9 mm, resistenza all’abra-
sione 1.100 cicli Martin Dale) / High resistance imitation leather microfiber 
(0.9 mm thick, abrasion resistance of 1100 Martindale cycles)

 – Tessuto elasticizzato che garantisce comfort e areazione / Stretch fabric that 
guarantees comfort and ventilation

Interno / Inside
 – Maglina in Poliestere interna a dissipazione del sudore / Interior Polyester 
mesh to dispel sweat

Comfort
 – 100% ventilato / 100% ventilated

Plus
 – Cinturino antiscalzamento sul polso / Wrist strap

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

I guanti Overland C4, realizzati in tessuto elasticizzato e microfibra, hanno 
protezioni termoformate in poliuretano sulle nocche e chiusura regolabile con 
Velcro™. Disponibili nella variante nero/grigio, hanno stampe reflex sul dorso 
e personalizzazioni Ducati siliconate  sul polso. Lo stile distintivo e informale, la 
cura dei dettagli e la certificazione CE secondo le più recenti normative europee 
rendono i guanti Overland C4 un autentico must-have.

Overland C4 gloves, made of stretch fabric and microfiber, have thermoformed 
polyurethane protections on the knuckles and an adjustable Velcro™ closure. 
Available in black/gray, they feature reflex prints on the back and silicone Ducati 
branding on the wrist. The distinctive and informal style, the attention to detail, 
and the CE certification meeting the most recent European regulations make 
the Overland C4 gloves a must-have for any serious rider
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Overland C4
Guanti in tessuto / Fabric gloves

98109105  

Certificazioni / Certification
 – Capo certificato CE (Reg. EU 2016-425) / Garment CE certified (Reg. EU 
2016-425)

Protezioni / Protections
 Protezione nocche in PU / Knuckle protector made of PU

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Microfibra similpelle ad alta resistenza (spessore 0,9 mm, resistenza all’abra-
sione 1.100 cicli Martin Dale) / High resistance imitation leather microfiber 
(0.9 mm thick, abrasion resistance of 1100 Martindale cycles)

 – Tessuto elasticizzato che garantisce comfort e areazione / Stretch fabric that 
guarantees comfort and ventilation

Interno / Inside
 – Maglina in Poliestere interna a dissipazione del sudore / Interior Polyester 
mesh to dispel sweat

Comfort
 – 100% ventilato / 100% ventilated

Plus
 – Cinturino antiscalzamento sul polso / Wrist strap

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

taglie - sizes

XS S M L XXL
2 3 4 5 6

codice - code

  

I guanti Overland C4, ora disponibili anche in taglie femminili, sono realizzati in 
tessuto elasticizzato e microfibra a garanzia di un ottimo comfort e sono dotati 
di protezioni termoformate in poliuretano sulle nocche e chiusura regolabile con 
Velcro™. Disponibili nella variante nero/grigio, hanno stampe reflex sul dorso 
e personalizzazioni Ducati siliconate sul polso. Lo stile distintivo e informale, la 
cura dei dettagli e la certificazione CE secondo le più recenti normative europee 
rendono i guanti Overland C4 un autentico must-have.

Now also available in women’s sizes, the Overland C4 gloves are made from 
stretch fabric and microfiber for optimal comfort, and are equipped with ther-
moformed polyurethane protectors on the knuckles and an adjustable Velcro™ 
closure. Available in black/gray, they feature reflex prints on the back and sil-
icone Ducati branding on the wrist. The distinctive and informal style, the at-
tention to detail, and the CE certification meeting the most recent European 
regulations make the Overland C4 gloves a must-have for any serious rider.
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boots
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Parliamo di stivali / Let’s talk about boots

Gli stivali destinati ad un uso motociclistico rappresentano uno degli accessori più importanti che non deve mai mancare nel 
guardaroba di un centauro. Per rispondere alle diverse esigenze dei Ducatisti, la collezione di abbigliamento Ducati offre 
una vasta gamma di calzature, ognuna destinata ad un utilizzo specifico. Certificati secondo le più recenti normative CE, 
gli stivali in collezione sono adatti ad un utilizzo in pista, su strada o fuori strada e ad ogni tipo di condizione atmosferica. 

Cura e manutenzione 
Ogni prodotto esprime pienamente le sue dotazioni di sicurezza solo se è conservato correttamente. La durata delle 
calzature varia in base alla tipologia e alle modalità di utilizzo e di manutenzione.
Vi riportiamo di seguito alcuni consigli da trasferire ai clienti:
-  Dopo ogni utilizzo, rimuovere lo sporco con una spazzola morbida o un panno inumidito con acqua. Per lo sporco più 

resistente, usare acqua o sapone neutro
-  Non utilizzare solventi, prodotti chimici aggressivi o spazzole troppo dure
-  Non lavare gli stivali in lavatrice e non usare idropulitrici
-  Fare asciugare in un luogo asciutto e ben aerato, lontano da fonti di calore
-  Nei periodi di inutilizzo, non conservare in sacchetti di plastica o contenitori ermetici
-  In caso di inutilizzo prolungato, è consigliato estrarre le parti interne
-  Conservare riposti nella scatola, inserendo della carta da giornale all’interno, chiudendo correttamente zip e Velcro™
In caso di danneggiamento, rottura, eccessiva usura e/o deformazione della tomaia o della suola gli stivali vanno sostituiti.

Boots intended for motorcycle use represent one of the most important accessories that should never be missing from a 
centaur’s wardrobe. To meet the diverse needs of Ducatisti, the Ducati apparel collection offers a wide range of footwear, 
each intended for a specific use. Certified according to the latest CE standards, the boots in the collection are suitable for 
use on the track, on or off the road and in all kinds of weather conditions. 

Care and maintenance 
Each product fully articulates its safety features only if it is properly maintained. The durability of footwear varies according 
to the type and manner of use and maintenance.
Below is some advice to pass on to customers:
-  After each use, remove dirt with a soft brush or cloth moistened with water. For tougher dirt, use water or mild soap
-  Do not use solvents, harsh chemicals or brushes that are too hard
-  Do not machine wash boots or use pressure washers
-  Allow to dry in a dry, well-ventilated place, away from heat sources
-  During periods of non-use, do not store in plastic bags or airtight containers
-  In case of prolonged non-use, it is recommended to take out the internal parts
-  Keep them stored in the box, inserting newsprint inside, properly closing them with the zip and Velcro™ fastening 

device

If the upper or outsole is damaged, broken, excessively worn and/or deformed, the boots should be replaced.
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Racing

Sono gli stivali da utilizzare in pista / These are the boots for use on the track

Protezione: devono avere / Protection: they must have
• Una suola più rigida possibile per evitare la torsione del piede in caso di caduta / An outsole as stiff as possible to prevent 

twisting of the foot in case of a fall
• Una buona protezione sul tallone e sul malleolo perché si rompono frequentemente in caso di caduta / Good protection 

around the heel and ankle because these parts of the foot frequently break in a fall
• Il tallone deve essere rinforzato con metallo o plastica per scorrere meglio in caso di scivolata e per evitare di creare appigli 

o aderenze alla all’asfalto, facendo ruzzolare il pilota / The heel should be reinforced with metal or plastic so that it will 
slide better in case of a slip and avoid the possibility of gripping or sticking to the asphalt, causing the rider to roll over

• Una protezione sulla tibia perché è uno dei punti in cui si rischia maggiormente la frattura in caso di caduta / Shin plates 
because it is one of the places where there is the greatest risk of fracture in case of a fall

• L’esterno del metacarpo deve avere una protezione per evitare lo schiacciamento del piede in caso di cadute laterali / The 
outside of the metacarpal bone must be protected to prevent crushing of the foot in case of falling sideways

• Lo scarpino interno richiede tempo per essere indossato ma offre una elevata protezione anti-torsione e anti-schiacciamento 
in caso di incidente / The inner shoe takes time to put on but offers high anti-twist and anti-crush protection in case of 
an accident

Ergonomia / Ergonomics
• La tomaia deve essere abbastanza flessibile per permettere di cambiare marcia e frenare / The upper must be flexible 

enough to allow for gear shifting and braking
• L’altezza e il volume degli stivali sono studiati per il loro utilizzo in abbinamento ad una tuta / The height and volume of 

the boots are designed for their use in conjunction with a suit

Comfort/ praticità di utilizzo / Comfort/ practicality of use
• Lo stivale deve essere il più traspirante possibile e super-ventilato / The boot should be as much breathable as possible 

and be super-ventilated
• Gli slider devono essere facilmente removibili con viti a sfavore dello sfregamento sull’asfalto / Sliders should be easily 

removable with screws to prevent rubbing on the asphalt

Touring 

• Per le loro caratteristiche “all seasons” sono adatti ai lunghi viaggi in tutte le condizioni climatiche e in tutti gli usi stradali 
ad eccezione di quelli sportivi estremi / Because of their “all-seasons” characteristics, they are suitable for long journeys in 
all weather conditions and for all road uses except extreme sports use

Protezione / Protection
• Gli stivali devono essere dotati di protezioni anti-torsione e anti-schiacciamento su tibia, malleoli, tallone e puntale. 

Tali protezioni non devono essere fastidiose e ingombranti date le lunghe percorrenze / Boots must be equipped with 
anti-twist and anti-crush protectors on the shin, ankles, heel and toe. Such protectors should not be uncomfortable and 
cumbersome given the long travel distances

Ergonomia/Ergonomics
• Gli stivali devono avere un’altezza medio-alta in modo da non far sfilare il bordo dei pantaloni touring, evitando così in 

caso di pioggia, l’ingresso di acqua nello stivale / Boots should have a medium-high height so that the edge of the touring 
trousers does not slip out, thus preventing in case of rain, water from getting into the boot

Comfort/ praticità di utilizzo. Devono essere / Comfort/practicality of use. They must be
• Comodi sia per molte ore di guida che una volta scesi dalla moto. / Comfortable both for multiple hours of riding and once 

off the bike.
• Totalmente impermeabili. L’interno non si deve bagnare perché, nel caso l’acqua entrasse, bisognerebbe attendere un 

lungo tempo di asciugatura / Totally waterproof. The inner liner should not get wet because, should water get in, it would 
require a long drying time

• Le suole devono avere una buona aderenza sia sulla moto che sul terreno: non devono essere scivolose e non si devono 
consumare velocemente. / The outsoles should provide good grip on both the bike and the ground. They should not be 
slippery and should not wear out quickly.
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Sport/Sport-touring 

Sono estremamente versatili perché, pur essendo adatti ad un utilizzo sportivo stradale per la maggior parte delle moto 
Ducati in gamma, possono essere utilizzati anche per i viaggi e in pista nonostante il grado di tecnicità non sia estremo. Sia 
come estetica che come costruzione, hanno delle caratteristiche intermedie tra gli stivali per uso racing e quelli per utilizzo 
touring. Possono essere con o senza membrana traspirante e impermeabile e più o meno estrosi dal punto vista stilistico./ 
They are extremely versatile because, while they are suitable for road sports use on most Ducati motorcycles in the range, 
they can also be used for touring and on the track despite the fact that the degree of technicality is not extreme. Both in 
terms of aesthetics and manufacture, they have intermediate characteristics, somewhere between boots for racing use and 
those for touring use. They can be fitted with or without a breathable, waterproof membrane and be more or less stylized.

Protezione / Protection
• Gli stivali devono essere dotati di protezioni anti-torsione e anti-schiacciamento su tibia, malleoli, tallone e puntale. Tali 

protezioni, spesso evidenti anche all’esterno dello stivale, sono di tecnicità intermedia tra i modelli racing e i modelli 
touring / Boots must be equipped with anti-twist and anti-crush protectors on the shin, ankles, heel and toe. These 
protectors, often also evident on the outside of the boot, are of intermediate technicality between racing and touring 
models

• Lo slider sul puntale è presente e necessario anche in questo segmento perché le moto, anche nell’uso stradale, hanno 
angoli di piega che lo richiedono / A slider on the toe cap is also present and necessary for this category because the 
motorcycles, even for road use, have leaning angles that require it

Ergonomia/Ergonomics
• La tomaia deve essere flessibile e gli stivali abbastanza confortevoli per consentire le medie percorrenze / The upper needs 

to be flexible and the boots comfortable enough to allow for mid-range journeys

Comfort / Comfort
• Hanno un buon livello di tenuta all’acqua seppur non comparabile a quello dei classici modelli touring / They have a good 

level of water tightness, albeit not comparable to that of classic touring models
• Sono un po’ meno comodi e caldi degli stivali touring classici ma comunque offrono un buon comfort / They are a little less 

comfortable and warm than classic touring boots but still offer good comfort
• Le suole devono avere una buona aderenza sia sulla moto che sul terreno: non devono essere scivolose e non si devono 

consumare velocemente. / The outsoles should provide good grip on both the bike and the ground. They should not be 
slippery and should not wear out quickly.

Off Road

Sono stivali estremamente specialistici, progettati per un utilizzo extra stradale. / These are extremely specialized boots, 
designed for off-road use. 

Protezione / Protection
• Protezioni rigide sono integrate in tutte le zone del gambale / Rigid protectors are integrated in all areas of the boot
• E’ presente un puntale di protezione e una punta anti-schiacciamento / There is a protective toe cap and an anti-crush tip

Ergonomia/Ergonomics 
• Gli stivali sono alti, molto rigidi / The boots have a high cut and are very stiff
• La suola deve essere rigida per evitare torsioni al piede. Devono anche essere ergonomici e non fornire appigli che si 

possano incastrare alla moto durante la guida. / The outsole must be stiff to avoid twisting the foot. They should also be 
ergonomic and not provide grips that can get caught on the bike while riding.

Comfort / Comfort
• La calzata interna deve essere abbastanza comoda per accompagnare la performance / The fit should be comfortable 

enough to complement performance
• Notevoli regolazioni di volume grazie alla classica chiusura a 4 fibbie / Considerable volume adjustments thanks to the 

classic 4-buckle closure

Cross e enduro si differenziano principalmente per il tipo di suola utilizzata. / Cross and enduro differ mainly in the type of 
outsole used.
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Adventure 

Sono borderline tra il concetto di stivale sportivo da cross/enduro e di stivale turistico. Gli stivali di questa tipologia sono 
più alti rispetto ai classici touring, mutuano alcune costruzioni di chiusure (fibbie) e protezioni rigide in evidenza dai 
modelli cross, hanno una suola specifica con un carrarmato, proteggono dal freddo e sono ideali per compiere i percorsi 
misti touring-enduro con le moto alte tipo Multistrada o DesertX che lasciano ampi spazi di manovra al pilota / They are 
borderline between the concept of a sporty motocross/enduro boot and a touring boot. Boots of this type have a higher cut 
than classic touring boots and borrow some adjustable closures (buckles) and rigid protectors found on the cross models. 
They have a specific lug outsole, which protects against the cold, and are ideal for doing mixed touring-enduro routes with 
the tall Multistrada or DesertX type motorcycles that leave ample room for the rider to maneuver

Urban 

La proposta in gamma Ducati prevede modelli bassi, protettivi e comodi da indossare sia per camminare che per andare 
in moto. Non hanno un aspetto troppo appariscente e sono dotati di una membrana impermeabile e traspirante. / The 
Ducati’s range includes models that are low, protective and comfortable to wear for both walking and riding. They do not 
look too flashy and are equipped with a waterproof and breathable membrane. 

Stivali bassi / Low cut boots

• Sono nati per rispondere all’esigenza di maggior versatilità e per molte tipologie di utilizzo: sportivo, turistico, urbano. / 
They were created to meet the need for greater versatility and for many types of use: sports, touring, urban.

• Le calzature di questa categoria sono comode da indossare e da usare, e sono ideali con i jeans che vengono sempre più 
utilizzati al posto dei pantaloni classici da moto in pelle o in tessuto. / Footwear in this category is comfortable to wear 
and use, and is ideal with jeans, which are increasingly being used in place of classic leather or fabric motorcycle trousers.

• Le protezioni sul piede hanno le stesse caratteristiche delle versioni alte ma ovviamente la tibia e la parte alta del polpaccio 
non sono protette. / The foot protectors have the same features as the tall versions but obviously the shin and upper calf 
are not protected.
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Ducati Corse V6 Air
Stivali racing / Racing Boots

9810854  

taglie - sizes

39 40 41 42 43 44 45 46 47 48
39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Slider anteriore in TPU/alluminio coiniettato intercambiabile con un semplice 
sistema a vite che protegge l'area della punta dalla resistenza all'abrasione 
/ Front slider in co-injected TPU/aluminum interchangeable with a simple 
screw system that protects the abrasion resistance toe area

 Tallone dotato di slider intercambiabile / Heel fitted with interchangeable 
slider

 Slider tibia sostituibile / Replaceable shin slider
 Stivaletto interno bio-meccanico rimovibile, realizzato in materiale mesh 3D 
per una maggiore struttura e comfort / Removable bio-mechanical boot liner 
made from a 3D mesh fabric to ensure extra comfort and support

 Lo stivaletto interno è dotato di una zona anteriore con un morbido rinforzo 
in TPU per una maggiore protezione dagli impatti e un'ulteriore imbottitura 
della caviglia per il comfort e la stabilità durante il movimento naturale del 
piede. / The boot liner features a front area with a soft TPU reinforcement for 
increased protection against impact and extra padding around the ankle to 
ensure comfort and stability during natural movement of the foot.

 Pannello in microfibra sintetica sul lato mediale per una maggiore resistenza 
all'abrasione e una migliore sensazione a contatto con la moto / It also has a 
synthetic microfiber panel on the medial side to provide increased abrasion 
resistance and an improved feel in contact with the bike

 Paracambio in TPU / TPU gear change guard
 La placca tibiale in TPU è stata disegnata per assorbire gli urti, migliorando 
così la resistenza all'abrasione in un'area chiave. / The TPU shin plate is de-
signed to absorb impact, which also improves abrasion resistance in a key 
area of the leg.

 Design del pannello elasticizzato in TPU con cerniera per facilitare l'entrata 
e l'uscita del piede mantenendo una vestibilità aderente e ottimizzata. / De-
sign of the stretch TPU panel with a zip for easy entry and exit of the foot 
whilst maintaining an optimized and snug fit.

Materiali / Materials
Tomaia / Upper

 – Microfibra traforata per un'ottima traspirabilità e resistenza all'abrasione, 
offrendo allo stesso tempo elevata flessibilità. / Perforated microfiber for 
excellent breathability and abrasion resistance together with ultimate flex-
ibility.

 – Area flex anteriore per una maggiore mobilità e ventilazione  / Front flex area 
for increased mobility and ventilation 

 – Stivaletto interno bio-meccanico rimovibile, realizzato in materiale mesh 3D 
per una maggiore struttura e comfort / Removable bio-mechanical boot liner 
made from a 3D mesh fabric to ensure extra comfort and support

 – Lo stivaletto interno è dotato di una zona anteriore con un morbido rinforzo 
in TPU per una maggiore protezione dagli impatti e un'ulteriore imbottitura 
della caviglia per il comfort e la stabilità durante il movimento naturale del 
piede. / 

Suola / Outsole
 – Suola in gomma ultraleggera e altamente resistente all’usura / Newly de-
signed, lightweight, mono compound rubber sole with specific grip area

Plus
Chiusura / Closure

 – Il sistema di chiusura anteriore in Velcro® offre una vestibilità rapida e sicura 
sulla zona del collo del piede, consentendo al tempo stesso eccellenti livelli di 
flessibilità. / The Velcro® front closure system provides a quick and secure fit 
over the instep area, while allowing for excellent levels of flexibility.

 – Chiusura micrometrica sulla parte superiore dello stivale per una calzata ot-
timizzata. / Micrometric clasp on the upper part of the boot for excellent fit.

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com
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Gli stivali Ducati Corse V6 Air dal design in puro stile racing rappresentano il 
top di gamma in termini di prestazioni e sicurezza. Realizzati per un uso su pi-
sta, recepiscono le innovazioni derivate dai consigli tecnici dei piloti del team 
ufficiale Ducati Bagnaia e Bastianini. Sono dotati di ampie perforazioni su tutta 
la superficie per massimizzare il flusso d’aria e di un’area flessibile anteriore e 
un soffietto posteriore per conferire più libertà nei movimenti. Dotati delle più 
recenti certificazioni, presentano protezioni al top della categoria su tibia, tallo-
ne, puntale, uno stivaletto interno bio-meccanico removibile e slider su punta, 
tallone e paratibia. La struttura degli stivali Ducati Corse V6 Air è resistente 
all’abrasione e realizzata per conferire comfort, elevata flessibilità e una elevata 
mobilità e ventilazione. La tomaia è in microfibra traforata, la zip per la calzata 
è abbinata ad un pannello in TPU stretch per favorire la vestibilità, mentre la 
chiusura micrometrica offre un fitting ottimizzato. Solo il massimo delle presta-
zioni per questi stivali leader di categoria con un DNA sportivo che vi faranno 
vivere emozioni in pista senza precedenti.

Ducati Corse V6 Air boots with a pure racing-style design represent the top of 
the line in terms of performance and safety. Made for track use, they incorpo-
rate innovations resulting from the technical advice provided by official Ducati 
team riders Bagnaia and Bastianini. They have large perforations across the 
entire surface to maximize airflow and a flexible front and rear gusset area to 
give more freedom of movement. Equipped with the latest certifications, they 
feature top-of-the-line protectors on shin, heel, toe cap, a removable bio-me-
chanical inner boot, and sliders on toe, heel and shin guards. The structure of 
the Ducati Corse V6 Air boots is abrasion-resistant and designed to provide 
comfort, high flexibility as well as high mobility and ventilation. The upper is 
made of perforated microfiber, the zipper is combined with a stretch TPU panel 
to aid fit, and the micrometric closure provides an optimized fit. Only the ulti-
mate in performance for these class-leading boots with a sporty DNA that will 
give you unprecedented thrills on the track.    

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

Slider

Slider puntale (coppia) stivali DC V6 AIR / DC V6 AIr boots toe slider (pair) cod. 981088120

Slider tallone (coppia) stivali DC V6 AIR / DC V6 AIR boots heel slider (pair) cod. 981088121

Slider paratibia (copia) stivali DC V6 AIR / DC V6 AIR boots shin guard slider (pair) cod. 981088122
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Focus Stivali Ducati Corse V6 Air
Focus on Stivali Ducati Corse V6 Air

Protezione, ergonomia e comfort per la guida in pista in uno stivale racing leader della categoria e sviluppato seguendo i consigli dei piloti 
delle maggiori competizioni motoclistiche, tra cui Bagnaia e Bastianini. Da segnalare un’area flessibile anteriore e un soffietto posteriore 
per conferire più agio nel movimenti del piede, una piastra di rinforzo per il cambio e lo stinco, una saponetta per la tibia una scarpa interna, 
che migliorano il comfort, la protezione e le prestazioni.

Tomaia perforata 
Stivali dotati di ampie perforazioni su 
tutta la superficie per massimizzare il 
flusso d’aria > comfort

Calzata ottimizzata
Pannello in TPU stretch con zip per calzata 
più facile e una vestibilità più snella e 
ottimizzata >  comfort e protezione.

Suola in gomma leggera
Suola costruita utilizzando una mescola 
di gomma leggera per massimizzare la 
presa sui pedali > maggiore sicurezza e 
performance di guida.

Protection, ergonomics and comfort for track riding in a class-leading racing boot developed following the advice of riders from major 
motorbike racing competitions, including Bagnaia and Bastianini. There is a flexible front area and a rear pleated area to improve foot 
movement, a reinforced plate for the shifter and shin, a heel pad, an inner shoe, all of which improve comfort, protection and performance.

Perforated upper 
Boots with large perforations on the entire 
surface to maximize air flow > comfort

Optimized fit
Stretch TPU panel with zipper for easier 
wearing and streamlined, optimized fit >  
comfort and protection.

Light rubber outsole
Outsole constructed using a lightweight 
rubber compound to maximize grip on 
pedals > increased safety and riding 
performance.

31 2
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Slider tallone
Il design della saponetta sostituibile 
per il tallone offre ottime prestazioni 
di scivolamento e protezione in caso di 
incidente > maggiore protezione

Chiusura  
La chiusura a gancio e ad anello assicura 
che la cerniera di estrazione rimanga in 
posizione >  maggiore sicurezza in caso di 
caduta
• Micro chiusura a cricchetto regolabile 

sulla parte superiore dello stivale per 
una vestibilità ottimizzata  > maggiore 
comfort di calzata.

Slider tibia sostituibile
Saponetta sostituibile per la tibia per 
una maggiore resistenza all’abrasione > 
aumento della durata del prodotto 

Tomaia/ area di flessione perforate
Tomaia in microfibra con una zona di 
perforazione laser dedicata per un’ottima 
traspirabilità e resistenza all’abrasione > 
comfort e benessere del piede,

Pannello in microfibra 
Pannello in microfibra sintetica sul lato 
mediale per una maggiore resistenza 
all’abrasione e una migliore sensazione di 
grip quando viene a contatto con la moto 
> maggiore sicurezza di guida

Scarpino separato
Scarpino interno bio-meccanico separato 
e sfilabile dallo stivale, realizzato in 
materiale rete 3D per una maggiore 
struttura, migliorando  il comfort del 
pilota > comfort e sicurezza
• Lo scarpino interno è dotato di una zona 

esterna della punta con rinforzo in TPU 
morbido per una maggiore protezione 
dagli urti e un’imbottitura supplementare 
alla caviglia per una maggiore protezione 
e stabilità durante il movimento naturale 
del piede > comfort e sicurezza

Soffietto posteriore 
Soffietto posteriore in microfibra elastica 
per migliorare il naturale movimento 
anteriore e posteriore 

Puntale sostituibile
Puntale sostituibile co-iniettato in TPU/
alluminio con un pratico sistema a vite che 
protegge l’area del puntale dall’abrasione.

Heel slider
Replaceable heel pad design provides 
excellent slip performance and protection 
in case of an accident > increased 
protection Closure

Hook and loop closure ensures that the 
extraction hinge stays in place >  increased 
safety in case of a fall
• Adjustable micro ratchet closure on 

the top of the boot for optimized fit > 
increased wearing comfort.

Replaceable shin slider
Replaceable shin pad for increased 
abrasion resistance > increased product 
durability 

Perforated upper/bending area
Microfiber upper with a dedicated 
laser perforation zone for excellent 
breathability and abrasion resistance > 
comfort and well-being of the foot,

Microfiber panel 
Synthetic microfiber panel on the medial 
side to provide increased abrasion 
resistance and an improved feel in contact 
with the bike > increased riding safety

Separate inner shoe
Bio-mechanical inner shoe separate 
and removable from the boot, made of 
3D mesh material for more structure, 
improving rider comfort > comfort and 
safety
• The inner shoe features an outer toe 

area with soft TPU reinforcement for 
added impact protection and additional 
padding around the ankle for added 
protection and stability during natural 
movement of the foot > comfort and 
safety

Rear pleated area 
Elastic microfiber rear pleated area to 
enhance natural front and rear movement 

Replaceable toe cap
Replaceable co-injected TPU/aluminum 
toe cap with a convenient screw system 
that protects the toe cap area from 
abrasion.

4 5 6

7 8 9

10 11
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Speed Evo WP C2
Stivali sport-touring / Sport-touring boots

9810855  

taglie - sizes

36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48
36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Protezione malleolo in TPU / TPU malleolus protector
 Protezione tibia in TPU di derivazione sportiva con elevata resistenza all’im-
patto e all’abrasione / Sporty TPU shin plate with high resistance to impact 
and abrasion

 La protezione della caviglia a doppia densità su entrambi i lati, stratificata 
sotto la parte superiore, offre prestazioni di protezione e resistenza all’a-
brasione nella zona critica. / Double-density ankle protection on both sides, 
layered under the top, offers protective performance and abrasion resistance 
in the critical area.

 La protezione interna del puntale è stratificata sotto la tomaia per una mag-
giore durata, una migliore sensazione tattile e migliori prestazioni / Internal 
toe protection is layered under the upper for durability, improved tactile feel 
and better performance

 Slider  in TPU bi-iniettato integrato, facilmente sostituibile / Integrated 
bi-injected TPU slider, easily replaceable

Materiali / Materials
Tomaia / Upper

 – In microfibra avanzata per il comfort, la durata e l’eccellente resistenza all’a-
brasione / Advanced microfiber for comfort, durability and excellent abrasion 
resistance

 – Sagomatura ergonomica della scarpa per ottimizzare la posizione dell’avam-
piede e offrire un’ampia gamma di profili e comfort per il piede. / Ergonomic 
shaping of the shoe to optimize forefoot position and fit comfortably differ-
ent foot types.

 – Le prese d'aria sul tallone e sul parastinco migliorano il comfort e riducono 
l'affaticamento / Air vents on the heel and shin guard improve comfort and 
reduce fatigue

Fodera / Lining
 – Membrana integrata traspirante DRYSTAR® per eccellenti prestazioni in ogni 
condizione meteo e tenere caldo e asciutto il piede. / Integrated breathable 
DRYSTAR® membrane for excellent all-weather performance to keep feet 
dry in difficult weather conditions.

Intersuola / Midsole
 – Soletta interna in poliammide di alta qualità con piastra integrata a rinforzo 
strutturale e a supporto dell’arco del piede. / Internal high modulus polyam-
ide insole with integrated steel shank reinforcement for structure and sup-
port to the arch area.

 – Sottopiede removibile in E.V.A. e Lycra® / Removable E.V.A. and Lycra® insole

Suola / Outsole
 – Suola in gomma ultraleggera e altamente resistente all’usura / Newly de-
signed, lightweight, mono compound rubber sole with specific grip area

Plus
Chiusura / Closure

 – Apertura/ chiusura sul lato mediale con cerniera montata su elastici con am-
pia chiusura per una calzata sicura e flessibile / Medial side opening/closure 
with zipper mounted on elastics with wide closure for secure and flexible fit-
ting footwear

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com
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Versatilità è la parola chiave che contraddistingue gli stivali Speed Evo WP C2 
sviluppati in collaborazione con Alpinestars. Adatti sia per uso su strada che su 
pista, sono resistenti all’acqua e all’abrasione, e sono in linea con le più recen-
ti normative di certificazione. La suola ha un buon grip sia sulla moto che in 
camminata e offre un ottimo livello di comfort, mentre il design della tomaia 
incorpora innovative zone anteriori e posteriori a soffietto per una maggiore 
flessibilità. Innumerevoli anche le protezioni anti-torsione e anti-schiaccia-
mento su tibia, malleoli, tallone e puntale. È presente anche uno slider in TPU 
bi-iniettato integrato e facilmente sostituibile. Le prese d’aria sul tallone e sul 
parastinco migliorano il comfort, mentre la cerniera montata sugli elastici si 
trova sul lato mediale per una calzata sicura e flessibile che vi consentirà di per-
correre distanze a medio raggio senza sforzi e in pieno comfort, con prestazioni 
eccellenti sempre assicurate.

Versatility is the keyword that distinguishes the Speed Evo WP C2 boots de-
veloped in collaboration with Alpinestars. Suitable for both road and track use, 
they are water and abrasion resistant, and are in line with the latest certification 
standards. The outsole has good grip both on the bike and when walking and 
offers an excellent level of comfort, while the upper design incorporates inno-
vative front and rear gusseted areas for greater flexibility. There are countless 
anti-twist and anti-crush protectors on the shin, ankles, heel and toe cap. There 
is also an integrated bi-injected TPU slider which is easily replaceable. Air vents 
on the heel and shin guard improve comfort, while the elastic-mounted zipper 
is located on the medial side for a secure and flexible fit that will allow you to 
travel medium-range distances effortlessly and in comfort, with excellent per-
formance always assured.

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

Slider

Slider puntale (coppia) stivali SPEED EVO WP C2 / SPEED EVO WP C2 boots toe slider (pair) cod. 981088123
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Explorer T7
Stivali da cross / Motocross boots

981086  

taglie - sizes

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Protezione monopezzo bimescola iniettata che integra una piastra in acciaio 
e un protettore rigido alluce co-iniettato. La struttura è molto resistente ad 
abrasione ed impatti, migliorando la durevolezza generale dello stivale e il 
suo profilo.  / One-piece dual injection compound protector integrating a 
steel plate and a co-injected rigid big toe protector. The structure is very 
resistant to abrasion and impact, improving the overall durability of the boot 
and its profile. 

 Protettore a placca ergonomica sul calcagno iniettata in polimeri ad alta resi-
stenza per proteggere dagli impatti. Dotato di sistema Alpinestars blade flex 
per un controllo più preciso ed una miglior protezione per tallone e tendine 
d’Achille, aiuta a prevenire le iperflessioni.  / Ergonomic heel plate protector 
injected with high-strength polymers to protect against impact. Equipped 
with Alpinestars blade flex system for more precise control and better heel 
and Achilles tendon protection, helps prevent hyperflexion. 

 Protezione caviglia in TPU con perno biomeccanico fra le sezioni inferiore e 
mediana dello stivale per aiutare a prevenire infortuni alla gamba grazie ad 
una dispersione progressiva delle forze torcenti.  / TPU ankle protector with 
built-in biomechanical link between the central and lower sections of the 
boot, to prevent damage to the leg, providing a progressive lightening of 
torsional forces. 

 Placca tibiale e protezioni mediali in TPU realizzate in pezzo unico per una 
maggior stabilità ed integrità strutturale.  / TPU tibial plate and medial pro-
tectors made in one piece for greater stability and structural integrity. 

 Schiuma morbida integrata attorno a caviglia e collo del piede per migliorare 
comfort, calzata e assorbimento impatti. / Integrated soft foam surrounds 
ankle and collar for comfort, fit and additional shock absorption.

Materiali / Materials
Tomaia / Upper

 – Microfibra, flessibile e resistente all’abrasione / Microfiber, flexible and abra-
sion resistant

 – Zone a soffietto per tendine d’Achille e caviglia ridisegnate per migliorare 
comfort, controllo e supporto / Redesigned Achilles tendon and ankle bel-
lows areas to improve comfort, control and support

 – Zona superiore rinforzata in PU per aumentare idrorepellenza e durevolezza 
ed alleggerire lo stivale.  / The upper area is PU-reinforced for high water 
resistance and durability and greater lightness of the boot. 

 – Il pannello mediale in TPU è dotato di un inserto in gomma a nido d’ape, 
studiato sia per conferire grip sui fianchi della moto che per fornire protezione 
dagli impatti.  / The TPU medial side panel incorporates a honeycomb rubber 
insert and has been designed to give grip against the bike while protecting 
from impacts. 

Fodera / Lining
 – Imbottitura interna in microfibra antiscivolo sul tacco per mantenere il piede 
in posizione.  / The inner padding with non-slip microfiber on the heel helps 
keep the foot in the correct position. 

Suola / Outsole
 – Suola bimescola integrata nella struttura base per migliorare durevolezza, 
grip sulle pedane e feeling.  / Bi-compound outsole integrated into base 
structure for improved durability, grip on footpegs and feel. 

 – Soletta anatomica staccabile in schiuma EVA e Lycra® per offrire comfort e 
supporto. / Removable anatomic foot-bed includes EVA foam and Lycra® for 
comfort and support.

Plus
Chiusura / Closure

 – Sistema a doppia chiusura della placca tibiale con linguetta interna in micro-
fibra fissata con Velcro® e placca superiore montata con un gancio regolabile 
di precisione / Double shin guard closure system with internal microfiber flap 
secured with Velcro® and upper plate mounted with a precision adjustable 
hook

 – Sistema di chiusura dei ganci con ponticelli in alluminio ad alta resistenza, 
registri con memoria e sistema a sbloccaggio rapido auto-allineante per una 
chiusura facile e precisa e migliori prestazioni alla guida.  / Hook closure sys-
tem includes high impact aluminum buckles, with memory settings and a 
quick release system with automatic alignment, for easy and precise closure 
and improved riding performance. 

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
38 39 40.5 42 43 44.5 45.5 47 48 49,5

050 060 070 080 090 100 110 120 130 140
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Gli stivali da cross Explorer T7, realizzati in collaborazione con Alpinestars, sono 
estremamente specialistici e progettati per un uso cross. Certificati secondo 
le più recenti normative, sono dotati di una serie di protezioni rigide in tutte 
le zone del gambale e del piede con una struttura molto resistente ad abra-
sione ed impatti. La vocazione altamente sportiva richiama l’attenzione anche 
all’ergonomia con la presenza di una suola rigida in bimescola integrata nella 
struttura base che migliora durevolezza, grip sulle pedane e feeling. L’imbotti-
tura interna in microfibra antiscivolo mantiene il piede in posizione e garantisce 
una calzata costante anche nell’uso prolungato. Il pannello mediale in TPU è 
studiato sia per conferire grip alle fiancate della moto che per fornire protezione 
dagli impatti. La schiuma morbida integrata attorno a caviglia e collo del piede 
dona un comfort senza pari, migliorando la calzata e l’assorbimento in caso di 
impatto. Presenti anche un sistema di chiusura a 4 fibbie ad alta resistenza, 
registri con memoria e un sistema a sbloccaggio rapido auto-allineante per una 
chiusura facile e precisa che migliora le prestazioni alla guida. Monta in sella alla 
tua moto e vivi tutta l’adrenalina dello sport motociclistico in totale sicurezza 
e comfort.

The Explorer T7 motocross boots, made in collaboration with Alpinestars, are 
extremely specialized and designed for motocross use. Certified according to 
the latest standards, they are equipped with a series of rigid protectors in all 
areas of the boot and foot with a structure that is very resistant to abrasion 
and impact. The highly sporty orientation also draws attention to ergonomics 
with the presence of a rigid two-compound outsole integrated into the base 
structure that improves durability, grip on the footpegs, and feel. Non-slip mi-
crofiber inner padding keeps the foot in place and ensures a consistent fit even 
with long-term use. The TPU medial side panel has been designed to give grip 
against the bike while protecting from impacts. Integrated soft foam around 
the ankle and instep gives unparalleled comfort, improving fit and absorption 
in case of impact. It also features a closure system with 4 high-impact alumi-
num buckles, with memory settings and a quick-release system with automatic 
alignment, for easy and precise closure and improved riding performance. Get 
on your bike and experience all the adrenaline of motorcycle sport in total safe-
ty and comfort.
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Dalla collaborazione con Dainese nascono questi esclusivi stivali, sviluppati per 
uso touring. Certificati CE, sono dotati di tomaia realizzata in microfibra, con 
inserti in tessuto su collo del piede e polpaccio, che facilitano i movimenti e 
incrementano il comfort. La protezione è garantita da inserti TPU su tibia e 
malleoli, e dai rinforzi su punta e tallone. La fodera interna, realizzata con una 
membrana impermeabile e idrorepellente, assicura un elevato comfort anche in 
caso di pioggia. Le eccellenti caratteristiche tecniche, unite alla suola in gom-
ma antiscivolo e resistente all’abrasione, ai dettagli reflex e alla pratica ampia 
apertura con zip e Velcro®, rendono questi stivali comodi anche per passeggiare 
una volta scesi dalla moto. Le numerose personalizzazioni spiccano su malleolo, 
tibia e polpaccio, conferendo allo stivale un look moderno inconfondibilmente 
Ducati, da sfoggiare in ogni viaggio.

These exclusive boots, developed for touring use, are the result of the collabo-
ration with Dainese. CE certified, they feature a microfiber upper, with fabric in-
serts on the instep and calf, which ensure ease of movement and boost comfort 
levels. Protection is guaranteed by TPU inserts on the shins and ankle bones, 
and by toe and heel reinforcements. The inner lining, made with a waterproof 
and water-repellent membrane, ensures excellent comfort even in the rain. The 
excellent technical characteristics, combined with the non-slip and abrasion-re-
sistant rubber outsole, the reflex details and the practical wide opening with zip 
and Velcro® closures, make these boots comfortable even for walking around 
after you get off the bike. The numerous customizing features stand out on the 
ankle, shin and calf, bestowing a trendy unmistakable Ducati look, to flaunt on 
every trip.

Atacama WP C2
Stivali Touring-Adventure / Touring-Adventure Boots

981077  

taglie - sizes

7 8 9 10 11 12
40.5 42 43 44.5 45.5 47

070 080 090 100 110 120
codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 13634 - :2017, LVL 2 / CE-marked product, certified according to 
Regulation (EU) 2016/425, standard EN 13634:2017, Lvl. 2

Protezioni / Protections
 Leggera ed avanzata placca tibiale in polimeri e protezione laterale caviglia 
offrono resistenza ad impatti e supporto strutturale. / A lightweight and ad-
vanced polymer shin plate and side ankle protectors provide impact resis-
tance and structural support.

 Protezione caviglia mediale e laterale a doppia densità integrata nella strut-
tura dello stivale per offrire protezione strategica. / Medial and lateral dual 
density ankle protector disk is subtly incorporated into boot chassis and of-
fers strategic ankle protection.

 Protezione interna su dita e tallone stratificata sotto la tomaia per migliorare 
robustezza, feeling e prestazioni. / Internal toe box and heel counter protec-
tion is layered under the upper for durability, improved feel and performance.

 Protezione laterale caviglia con link a lama biomeccanico fra scarpa e collo 
dello stivale. / Lateral ankle protection with biomechanical blade-link be-
tween the upper boot and the lower foot structure.

 Schiuma morbida integrata attorno a caviglia e collo del piede per migliorare 
comfort, calzata e assorbimento impatti. / Integrated soft foam surrounds 
ankle and collar for comfort, fit and additional shock absorption.

 Zona cambio rinforzata in TPU con disegno speciale per migliorare il grip. / 
TPU shift pad with specially designed patterning for improved grip.

Materiali / Materials
Tomaia / Upper

 – Estese zone elastiche a soffietto frontali e posteriori realizzate in microfibra 
leggera e robusta per comfort, libertà di movimento, controllo e supporto. / 
Extensive front and lower rear accordion flex zones constructed from light-
weight and durable microfiber for comfort, freedom of movement, control 
and support.

 – Pannello scamosciato stampato sulla superficie mediale per migliorare grip 
e protezione. / Medial surface stamped suede panel for improved grip and 
protection.

 – Tomaia multimateriale con pelle ricoperta in PU, microfibra e pelle scamo-

sciata per offrire livelli eccellenti di comfort, robustezza e resistenza all’a-
brasione. / Multi-material upper chassis incorporating PU-coated leather, 
microfiber and suede leather for excellent levels of comfort, durability and 
abrasion resistance.

Fodera / Lining
 – Interno tessile traspirante su tutto lo stivale. / Breathable textile interior lin-
ing throughout boot.

 – Membrana integrata traspirante DRYSTAR® per eccellenti prestazioni in ogni 
condizione meteo e tenere caldo e asciutto il piede. / Integrated breathable 
DRYSTAR® membrane for excellent all-weather performance to keep feet 
dry in difficult weather conditions.

Suola / Outsole
 – Soletta interna in poliammide di alta qualità con piastra integrata a rinforzo 
strutturale e a supporto dell’arco del piede. / Internal high modulus polyam-
ide insole with integrated steel shank reinforcement for structure and sup-
port to the arch area.

 – Suola intermedia in schiuma poliuretanica per alleggerire lo stivale senza 
comprometterne le prestazioni. / Midsole constructed from molded PU foam 
to make the boot bottom lighter without compromise performance.

 – Suola flessibilissima con esclusiva gomma vulcanizzata Alpinestars per la 
combinazione ottimale di comfort e grip. / Highly flexible sole thread fea-
tures Alpinestars' exclusive vulcanized rubber compound for the optimal 
combination of comfort and grip.

 – Soletta anatomica staccabile in schiuma EVA e Lycra® per offrire comfort e 
supporto. / Removable anatomic foot-bed includes EVA foam and Lycra® for 
comfort and support.

 – Foggia ergonomica dell’avampiede per un maggior controllo sui comandi e 
migliorare calzata e comfort su diversi profili del piede. / Ergonomic shaping 
for forefoot streamlining to enable greater control of the bike's controls and 
for superior fit and comfort, wide-ranging foot profile.

Plus
Chiusura / Closure

 – Chiusura a ganci che velocizza la calzata e la svestizione, oltre a garantire una 
chiusura sicura e personalizzata. I ganci sono realizzati in robusto TPU e Nylon 
rinforzato in fibra di vetro per migliorare le prestazioni e risparmiare peso. 
Tutti i ganci hanno memoria di posizione e scancio rapido per una chiusura 
veloce, sicura e precisa. Ganci sostituibili. / Buckle closure for easy and rapid 
in/out, plus a secure and highly personalized closure. The buckles are made 
from durable TPU and glass fiber reinforced Nylon compounds for greater 
performance and weight-saving. All buckles include a micro-ratchet memory 
system and quick-release/locking for a quick, safe and precise closure. All 
buckles are replaceable.

 – Ampia apertura di calzata per facilitare la vestizione, con chiusura superiore 
in TPR e Velcro™ per adattarsi al polpaccio. / Wide-entry opening of easy in 
and out, plus secure upper TPR and Velcro™ closure system to allow for a 
wide-range of calf fit adjustment.

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Gli stivali Atacama WP C2, prodotti da Alpinestars in livrea Ducati, sono spe-
cifici per l’utilizzo touring adventure. Realizzati con un mix di materiali tra cui 
microfibra e pelle scamosciata, sono dotati di tutte le protezioni di riferimento 
della categoria, come l’avanzata placca tibiale polimerica e l’innovativa prote-
zione caviglia con link biomeccanico di supporto fra scarpa e collo dello stivale. 
Ogni componente dello stivale è stata studiata per ridurre il peso e migliorare 
le prestazioni in ogni clima e terreno, dalla membrana traspirante integrata fino 
alla tomaia in misto microfibra/scamosciato. Sono certificati secondo le più re-
centi normative CE.

The Atacama WP C2 boots, produced by Alpinestars and featuring the original 
Ducati color scheme, are specifically designed for touring adventure use. Made 
with a mix of materials including microfiber and suede, they are equipped with 
all the standard protections for the category, like the advanced polymeric shin 
plate and the innovative ankle protection with supporting biomechanical link 
between the upper boot and the lower foot structure. Every component of this 
boot has been designed for weight-saving and performance regardless of the 
weather or terrain, from the integrated breathable membrane to its upper in a 
microfiber/suede blend. Certified according to the latest CE standards.
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Dalla collaborazione con Dainese nascono questi esclusivi stivali, sviluppati per 
uso touring. Certificati CE, sono dotati di tomaia realizzata in microfibra, con 
inserti in tessuto su collo del piede e polpaccio, che facilitano i movimenti e 
incrementano il comfort. La protezione è garantita da inserti TPU su tibia e 
malleoli, e dai rinforzi su punta e tallone. La fodera interna, realizzata con una 
membrana impermeabile e idrorepellente, assicura un elevato comfort anche in 
caso di pioggia. Le eccellenti caratteristiche tecniche, unite alla suola in gom-
ma antiscivolo e resistente all’abrasione, ai dettagli reflex e alla pratica ampia 
apertura con zip e Velcro®, rendono questi stivali comodi anche per passeggiare 
una volta scesi dalla moto. Le numerose personalizzazioni spiccano su malleolo, 
tibia e polpaccio, conferendo allo stivale un look moderno inconfondibilmente 
Ducati, da sfoggiare in ogni viaggio.

These exclusive boots, developed for touring use, are the result of the collabo-
ration with Dainese. CE certified, they feature a microfiber upper, with fabric in-
serts on the instep and calf, which ensure ease of movement and boost comfort 
levels. Protection is guaranteed by TPU inserts on the shins and ankle bones, 
and by toe and heel reinforcements. The inner lining, made with a waterproof 
and water-repellent membrane, ensures excellent comfort even in the rain. The 
excellent technical characteristics, combined with the non-slip and abrasion-re-
sistant rubber outsole, the reflex details and the practical wide opening with zip 
and Velcro® closures, make these boots comfortable even for walking around 
after you get off the bike. The numerous customizing features stand out on the 
ankle, shin and calf, bestowing a trendy unmistakable Ducati look, to flaunt on 
every trip.

Strada C2
Stivali Touring / Touring Boots

9810738  

taglie - sizes

39 40 41 42 43 44 45 46
39 40 41 42 43 44 45 46

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 13634 - :2017 / CE-marked product, certified according to Regu-
lation (EU) 2016/425, standard EN 13634:2017

Protezioni / Protections
 Tibia e malleoli in PU, punta e tallone rinforzati, paraleva / Shin and malleolus 
protections in PU, reinforced toe and heel, shift guard

Materiali / Materials
Tomaia / Upper

 – Microfibra con inserti in microiniezione / Microfiber with micro-injection in-
serts

 – Inserti in tessuto per facilitare il movimento su collo del piede e polpaccio
 –  / Fabric inserts on instep and calf for easier movement
 – Inserti reflex sul tallone
 –  / Reflex inserts on the heel

Fodera / Lining
 – Membrana D-WP impermeabile e idrorepellente / Waterproof and water-re-
pellent D-WP membrane

Suola / Outsole
 – Gomma antiscivolo resistente all’abrasione / Non-slip, abrasion resistant 
rubber

Plus
Plantare / Insole

 – Anatomico e removibile / Anatomic and removable

Chiusura / Closure
 – Zip + Velcro®

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com
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Theme C2
Stivali bassi tecnici / Technical short boots

9810760  

taglie - sizes

38 39 40 41 42 43 44 45 46
38 39 40 41 42 43 44 45 46

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 13634 - :2017 / CE-marked product, certified according to Regu-
lation (EU) 2016/425, standard EN 13634:2017

Protezioni / Protections
 La protezione della caviglia a doppia densità su entrambi i lati, stratificata 
sotto la parte superiore, offre prestazioni di protezione e resistenza all’a-
brasione nella zona critica. / Double-density ankle protection on both sides, 
layered under the top, offers protective performance and abrasion resistance 
in the critical area.

 La saponetta per l’avampiede in TPU, bi-iniettata, integrata e sostituibile 
è dotata di un nuovo concetto per un agevole fissaggio a vite per una so-
stituzione più semplice e veloce / Replaceable, bi-injected, integrated TPU 
forefoot pad features a new concept for easy screw-on attachment for faster, 
easier replacement

 Contrafforte esterno in TPU  / Outer TPU backing 
 La protezione interna del puntale è stratificata sotto la tomaia per una mag-
giore durata, una migliore sensazione tattile e migliori prestazioni / Internal 
toe protection is layered under the upper for durability, improved tactile feel 
and better performance

 Il supporto posteriore del tallone è stato progettato con un morbido inserto 
in TPR che lavora con la zona di flessione posteriore per consentire grande 
libertà di movimento della caviglia e comfort sui comandi della moto / The 
rear heel support is designed with a soft TPR insert that works with the rear 
flex zone to allow for ample freedom of ankle movement and comfort on the 
bike controls

 Paracambio in TPU / TPU gear change guard

Materiali / Materials
Tomaia / Upper

 – In microfibra avanzata per il comfort, la durata e l’eccellente resistenza all’a-
brasione / Advanced microfiber for comfort, durability and excellent abrasion 

resistance
 – Il soffietto posteriore flessibile è dotato di una finestra flessibile, che funge 
anche da presa d’aria per una ventilazione e un flusso d’aria efficaci / The 
flexible rear bellows tongue features a flexible window, which doubles as an 
air vent for effective ventilation and airflow

 – Le zone di flessione del collo del piede e del tallone di Achille sono costruite 
in microfibra leggera per ottimizzare i livelli di durata, comfort e manovrabi-
lità sia in moto che a piedi / Instep and Achilles heel flex zones are made of 
lightweight microfiber to optimize levels of durability, comfort and maneu-
verability both on the bike and on foot

 – Scanalature flessibili termosaldate per controllare la flessione e la flessibilità 
della scarpa / Heat-sealed flexible grooves to control the flex and flexibility 
of the shoe

 – Sagomatura ergonomica della scarpa per ottimizzare la posizione dell’avam-
piede e offrire un’ampia gamma di profili e comfort per il piede. / Ergonomic 
shaping of the shoe to optimize forefoot position and fit comfortably differ-
ent foot types.

Fodera / Lining
 – In rete per un raffreddamento più confortevole e l’assorbimento dell’umidità 
/ Mesh for more comfortable cooling and moisture absorption

Suola / Outsole
 – Gomma antiscivolo resistente all’abrasione / Non-slip, abrasion resistant 
rubber

 – La suola è dotata del TPF (Transversal Protection Frame) integrato per la 
protezione da eventuali carichi trasversali. / The outsole has an integrated 
TPF (Transversal Protection Frame) for protection against transverse loads

Plus
Plantare / Insole

 – Anatomico e removibile / Anatomic and removable

Chiusura / Closure
 – Il sistema di chiusura anteriore in Velcro® offre una vestibilità rapida e sicura 
sulla zona del collo del piede, consentendo al tempo stesso eccellenti livelli di 
flessibilità. / The Velcro® front closure system provides a quick and secure fit 
over the instep area, while allowing for excellent levels of flexibility.

 – Chiusura a cerniera inversa per una comoda entrata e uscita del piede / Re-
verse zipper closure for convenient foot entry and exit

 – La cinghia è dotata di un estrattore in TPR per una maggiore facilità d’uso. / 
The strap features a TPR puller for ease of use.

 – I fili in fibra aramidica assicurano che il nuovo sistema di chiusura della cinghia 
sia durevole, sottile e leggero. / Aramid fiber threads ensure that the new 
strap closure system is durable, thin and lightweight.

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com
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Lo stivale basso da moto Theme C2 è dotato di soluzioni studiate per massimiz-
zare comfort, protezione e durata. Realizzato con tomaia in microfibra leggera 
e resistente all’abrasione e rinforzato con protezioni in TPU posizionate stra-
tegicamente, lo stivaletto è dotato di una suola in gomma con un disegno di 
qualità superiore, per un’eccellente aderenza sia in moto che a piedi. Le zone 
di flessione a fisarmonica danno supporto e controllo indipendentemente dalla 
posizione di guida, mentre il supporto posteriore del tallone è stato progettato 
con un morbido inserto in TPR, che lavora con la zona di flessione posteriore 
per consentire grande libertà di movimento della caviglia e comfort sui comandi 
della moto. Il pratico sistema di chiusura, reso leggero e durevole dalla fibra 
aramidica, offre una vestibilità rapida e sicura sulla zona del collo del piede, 
consentendo al tempo stesso un’eccellente flessibilità. Oltre a sicurezza e per-
formance, questo accessorio fa del design uno dei suoi punti di forza, grazie al 
look grintoso che si sposa perfettamente con le sportive della famiglia Ducati.

The Theme C2 motorcycle low boot features solutions designed to maximize 
comfort, protection and durability. Made with a lightweight, abrasion-resistant 
microfiber upper and reinforced with strategically placed TPU protectors, the 
boot features a premium rubber outsole design for excellent grip both on the 
bike and on foot. Accordion flex zones give support and control regardless of 
riding position, while the rear heel support is designed with a soft TPR insert 
that works with the rear flex zone to allow for ample freedom of ankle move-
ment and comfort on the bike controls. The convenient closure system, made 
lightweight and durable by aramid fiber, provides a quick and secure fit over the 
instep area while allowing excellent flexibility. In addition to safety and per-
formance, this accessory makes design one of its strong points, thanks to the 
gritty look that goes perfectly with the Ducati family of sports bikes.

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

Slider

Slider puntale (coppia) stivali THEME C2 / THEME C2 boots toe slider (pair) cod. 981088124
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Company C4
Stivali bassi tecnici / Technical short boots

9810856  

taglie - sizes

36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46
36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Punta e tallone rinforzati / Reinforced toecap and heel
 Rinforzo malleolo interno ed esterno / Inside and outside malleolus inserts

Materiali / Materials
Tomaia / Upper

 – Pelle e tessuto / Leather and canvas

Fodera / Lining
 – Poliestere / Polyester
 – Membrana Gore-Tex® impermeabile e traspirante / Waterproof and breath-
able Gore-Tex® membrane

Suola / Outsole
 – Suola in gomma Vibram® anti scivolo e resistente all’abrasione / Non-slip, 
abrasion-resistant Vibram® rubber outsole

Plus
Chiusura / Closure

 – Con lacci e banda in Velcro®  / Laces and Velcro® strap
 – Inserti reflex / Reflex inserts

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Gli stivali bassi Company C4, dal design minimalista e distintivo, sono stati dise-
gnati da Drudi Performance e sviluppati da Held in esclusiva per Ducati. Adatti 
ad un utilizzo turistico e urbano alla guida della moto, sono confortevoli anche 
per una passeggiata una volta raggiunta la propria destinazione. La tomaia è 
realizzata in microfibra e tessuto tecnico mentre la suola in gomma Vibram® 
antiscivolo offre un comfort eccellente in ogni circostanza. La fodera dotata di 
membrana Gore-Tex® è leggera, traspirante e impermeabile mentre il tessuto 
in morbido poliestere conferisce alla calzata un fit estremamente confortevo-
le. Certificati secondo le più recenti normative, sono dotati di punta e tallone 
rinforzati e di rinforzo interno ed esterno sul malleolo, garantendo sicurezza e 
protezione durante la guida. Pratici da indossare, grazie alla chiusura con lacci 
e banda in Velcro, assicurano un adeguato sostegno al piede, mentre gli inserti 
in reflex conferiscono maggiore visibilità. Parti e vivi l’avventura con ai piedi 
l’inimitabile stile Ducati.

The Company C4 low-cut boots, with a sleek and distinctive design, are de-
signed by Drudi Performance and developed by Held exclusively for Ducati. Ide-
al for tourist and urban trips on your bike, they are also comfortable for a walk 
once you reach your destination. The upper is made of microfiber and technical 
fabric, while the non-slip Vibram® rubber outsole bestows excellent comfort in 
all conditions. The Gore-Tex® membrane lining is lightweight, breathable and 
waterproof, while the soft polyester fabric provides an exceptionally comfort-
able fit. Certified according to the latest standards and regulations, they fea-
ture reinforced toes and heels and internal and external reinforcement on the 
malleolus, ensuring safety and protection as you enjoy your bike. Practical to 
slip on and off, thanks to the lace-up closure and Velcro fastener, they provide 
adequate support for the foot, while the reflex inserts provide increased visibil-
ity. Set off on your trip and embrace the adventure with the inimitable Ducati 
style on your feet.
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Ducati Corse City C2
Stivali bassi tecnici / Technical short boots

9810719  

taglie - sizes

37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47
37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 13634 - :2017 / CE-marked product, certified according to Regu-
lation (EU) 2016/425, standard EN 13634:2017

Protezioni / Protections
 Punta e tallone rinforzati / Reinforced toecap and heel
 Rinforzo malleolo interno ed esterno / Inside and outside malleolus inserts

Materiali / Materials
Tomaia / Upper

 – Microfibra con inserti in microiniezione e presa d’aria in rete metallica / Micro-
fiber with micro injection inserts and metal mesh air inlets

Fodera / Lining
 – Resistente all’acqua / Water resistant

Suola / Outsole
 – Gomma antiscivolo resistente all’abrasione / Non-slip, abrasion resistant 
rubber

Plus
Plantare / Insole

 – Anatomico e removibile / Anatomic and removable

Chiusura / Closure
 – Con lacci e banda in Velcro®  / Laces and Velcro® strap

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Prodotti da TCX in livrea Ducati Corse, questi esclusivi stivali bassi tecnici sono 
l’accessorio perfetto per un uso urban o una gita fuori porta. Certificati CE, sono 
dotati di tomaia realizzata in microfibra, con inserti in microiniezione e rinforzo 
paramarcia in pelle Bycast e presa d’aria in rete metallica, per garantire una per-
fetta vestibilità e una protezione adeguata, ottimizzata dai rinforzi presenti su 
malleolo interno ed esterno, puntale e tallone. La fodera interna, realizzata con 
una membrana impermeabile, e il plantare, anatomico e removibile, assicurano 
un elevato comfort. Le eccellenti caratteristiche tecniche, unite alla suola in 
gomma antiscivolo e resistente all’usura, rendono questi stivali perfetti anche 
per percorrere a piedi percorsi a medio raggio una volta scesi dalla moto. Dotati 
di pratica chiusura con fascia in velcro e lacci, sono forniti con un set aggiuntivo 
in colorazione nera. Look moderno e al contempo sportivo, inconfondibilmente 
Ducati, da sfoggiare sia in moto che a piedi.

Made by TCX with the Ducati Corse livery, these exclusive technical low-cut 
boots are the perfect accessory for urban riding or a trip out of town. CE-certi-
fied, they feature a microfiber upper with micro-injected inserts, Bycast leather 
gear-shifting support and a metal mesh air vent, ensuring perfect fit and ade-
quate protection. Moreover, they offer reinforcements on the inner and outer 
ankle and on the point and heel. The inner liner, made with a waterproof mem-
brane, and the anatomical, removable insole ensure extreme comfort. The ex-
cellent technical features and the anti-slip, wear-resistant rubber outsole make 
these boots perfect also to walk mid-range distances off your bike. With the 
practical Velcro and lace closure, they are provided with an additional black set. 
With their modern yet sporty and unmistakably Ducati look, they are perfect to 
ride or to hang out.
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Downtown C2
Stivali bassi tecnici / Technical short boots

9810757  

taglie - sizes

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47
38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 13634 - :2017, LVL 1 / CE-marked product, certified according to 
Regulation (EU) 2016/425, standard EN 13634:2017, Lvl. 1

Protezioni / Protections
 Punta e tallone rinforzati / Reinforced toecap and heel
 Rinforzo malleolo interno ed esterno / Inside and outside malleolus inserts

Materiali / Materials
Tomaia / Upper

 – Pelle pieno fiore / Full grain leather

Fodera / Lining
 – Resistente all’acqua / Water resistant

Intersuola / Midsole
 – Con inserto ZPLATE®, per ottimizzare la flessione longitudinale e la rigidi-
tà trasversale / With ZPLATE® insert to optimize longitudinal bending and 
transverse stiffness

Suola / Outsole
 – SUOLA GROUNDTRAX® E’ progettata per garantire stabilità, aderenza e 
trazione ottimali sia sulle pedane e sui comandi, sia una volta scesi di sel-
la. Questo grazie al disegno dei tasselli e dei canali, nonché la scelta delle 
mescole, che inoltre massimizzano la durata e l'autopulizia del battistrada. / 
GROUNDTRAX® OUTSOLE Designed for optimum stability, grip and traction 
both on the footpegs and controls, and once off the seat. This is thanks to 
the tread pattern, as well as the choice of compounds, which also maximize 
tread life and self-cleaning.

Plus
Plantare / Insole

 – OrthoLite® con ammortizzazione durevole ed altamente traspirante / Ortho-
Lite® with durable, highly breathable cushioning

Chiusura / Closure
 – Sistema di allacciatura + zip laterale per garantire una facile calzata / Lacing 
system + side zipper to ensure an easy fit

 – Inserti reflex / Reflex inserts

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Downtown C2 è una sneaker da moto che unisce massimo comfort di guida e 
di camminata ad alti livelli di protezione. Totalmente impermeabile grazie alla 
membrana T-DRY, è dotata di tomaia in pelle pieno fiore che la rende par-
ticolarmente comoda e di una particolare costruzione a tasselli esagonali che 
agevolano la trazione. I rinforzi su punta e tallone e la protezione sui malleoli 
con inserti in TPU massimizzano la sicurezza, in aggiunta alla suola realizzata 
in gomma resistente all’usura, che garantisce stabilità anche in caso di terreno 
scivoloso. Massima protezione grazie allo speciale inserto Zplate®, realizzato in 
polimero stampato, che coniuga rigidità trasversale e flessibilità longitudina-
le, permettendo alla scarpa di seguire tutti i naturali movimenti del piede, sia 
in sella che in fase di camminata, evitando al contempo lo schiacciamento in 
caso d'impatto. Un accessorio che punta tanto sulle prestazioni quanto sul look 
sofisticato e distintivo, inconfondibilmente Ducati, per godersi appieno ogni 
emozione sulle due ruote.

Downtown C2 is a motorcycle sneaker that combines maximum riding and 
walking comfort with high levels of protection. Totally waterproof thanks to the 
T-DRY membrane, it has a full grain leather upper that makes it particularly 
comfortable and a special construction with hexagonal treads that facilitate 
grip. Reinforcements on the toe and heel and protection on the malleolus with 
TPU inserts maximize safety, in addition to the outsole made of wear-resistant 
rubber, which provides stability even on slippery ground. Maximum protection 
thanks to the special Zplate® insert, made of molded polymer, which combines 
transverse rigidity and longitudinal flexibility. This allows the shoe to follow all 
the natural movements of the foot, both when riding and walking, while avoid-
ing crushing in case of impact. An accessory that focuses as much on perfor-
mance as on its sophisticated and distinctive look, unmistakably Ducati, to fully 
enjoy all the emotions on two wheels.
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Le scarpe da moto Ducati City sono le calzature ideali per le vostre uscite in 
moto, perfette anche sotto a un paio di jeans per il tempo libero. Realizzate 
con finitura da scarpa da corsa ma look da vera e propria sneaker, presentano 
una tomaia in poliestere e poliuretano, mentre la membrana interna DRYSTAR® 
traspirante mantiene il piede caldo e asciutto in ogni condizione atmosferica. 
La suola esterna asimmetrica e a doppia mescola è resistente e permette di 
ottimizzare il grip su superfici sporche e scivolose, mentre quella interna in EVA 
garantisce il massimo del comfort. Comodità e prestazioni eccellenti caratteriz-
zano queste calzature a cui si aggiungono dotazioni tecniche di sicurezza certi-
ficate CE. Sono dotate di placca in TPU a lunghezza piena per migliorare la pro-
tezione e dinamicizzare la transizione tacco-punta in camminata, mentre dischi 
asimmetrici nascosti in caviglia forniscono una protezione efficace ma discreta. 
Il connubio perfetto tra protezione e comfort di cui non potrete più fare a meno 
da indossare in sella alla vostra Ducati o nel tempo libero..

In addition to being the ideal footwear for urban motorcycle outings, Ducati 
City motorcycle shoes are also ideal under a pair of jeans. Made with the look 
and feel of real sneakers, the shoes feature a polyester and polyurethane upper, 
as well as a breathable DRYSTAR® inner membrane that keeps the feet dry 
and warm in any weather condition. The asymmetric, dual-compound outsole is 
durable and provides optimal grip on dirty and slippery surfaces, while the EVA 
insole provides maximum comfort. In addition to comfort and excellent perfor-
mance, this footwear includes certified technical safety features. A full-length 
TPU plate enhances protection and improves heel-to-toe transition in walking, 
while hidden asymmetrical ankle discs ensure effective yet discreet protection. 
You won’t be able to resist wearing these shoes which perfectly combine pro-
tection and comfort.

Ducati City
Scarpe da moto / Motorcycle footwear

981087  

taglie - sizes

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Placca in TPU a lunghezza piena  / Full-length TPU plate 
 Dischi asimmetrici caviglia nascosti su zone laterale e mediale in TPU / Hid-
den asymmetric lateral and medial TPU ankle discs

Materiali / Materials
Tomaia / Upper

 – Poliestere e poliuretano / Polyester and polyurethane

Fodera / Lining
 – Membrana integrata traspirante DRYSTAR® per eccellenti prestazioni in ogni 
condizione meteo e tenere caldo e asciutto il piede. / Integrated breathable 
DRYSTAR® membrane for excellent all-weather performance to keep feet 
dry in difficult weather conditions.

Suola / Outsole
 – Soletta interna in EVA per il massimo comfort  / EVA insole for maximum 
comfort 

 – Suola a design asimmetrico e a doppia mescola resistente agli oli per otti-
mizzare il grip su superfici sporche o scivolose / Asymmetric design outsole 
with oil-resistant dual compound providing optimized grip on dirty or slippery 
surfaces.

Plus
Plantare / Insole

 – OrthoLite® con ammortizzazione durevole ed altamente traspirante / Ortho-
Lite® with durable, highly breathable cushioning

Chiusura / Closure
 – Con lacci e banda in Velcro®  / Laces and Velcro® strap

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

6 7 8 9 10 11 12 13 14
38 39 40,5 42 43 44 45,5 47 48
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GP Team Replica 24
Scarpe / Sneakers

9877115  

taglie - sizes

37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47
5 6 7 7.5 8.5 9 10 11 11.5 12.5 13

37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47
codice - code

Protezioni / Protections
 Punta e tallone rinforzati / Reinforced toecap and 
heel

Materiali / Materials
Tomaia / Upper

 – Safety-Tex con imbottitura al malleolo / Safe-
ty-Tex with padded storm-cuff

Fodera / Lining
 – 100% poliestere con lavorazione a nido d'ape / 
100% honeycomb finished polyester

Suola / Outsole
 – Suola sport in poliuretano bidensità con caratte-
ristiche ESD di resistenza agli oli ed idrocarburi / 
Sport sole in dual-density polyurethane with ESD 
characteristics of resistance to oils and hydrocar-
bons

Plus
Chiusura / Closure

 – Con lacci / Laces

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e 
sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 
32 and on www.ducati.com

  

 Le sneakers GP Team Replica 24, create in collaborazione con Diadora, si di-
stinguono per lo stile Ducati e per la forma che permette di mantenere una 
corsa perfettamente bilanciata. La calzatura, stabile e leggera, è dotate della 
tecnologia Diadora Blushield® che agisce sull’asimmetria del piede, migliorando 
l’efficienza del passo. Il drop tradizionale di 10mm e la suola Duratech 5000 
antiusura nella zona del tallone garantiscono una migliore durata nel tempo. Un 
connubio perfetto di stile e comfort per il tempo libero e per la vita quotidiana.

GP Team Replica 24 sneakers, developed in cooperation with Diadora, stand 
out for their Ducati style and shape allowing for a smooth, perfectly balanced 
ride. These stable and lightweight shoes feature Diadora Blushield® technology 
which impacts the asymmetry of the foot, hence improving step efficiency. The 
traditional 10 mm drop and the Duratech 5000 wear protection outsole in the 
heel area guarantee longer lasting performance over time. A perfect combina-
tion of style and comfort for leisure and everyday wear.
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DC Travel
Scarpe / Sneakers

9877086  
Limited

Availability

taglie - sizes

37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47
37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

codice - code

 Protezioni / Protections
 Punta e tallone rinforzati / Reinforced toecap and 
heel

Materiali / Materials
Tomaia / Upper

 – Safety-Tex con imbottitura al malleolo / Safe-
ty-Tex with padded storm-cuff

100% poliestere con lavorazione a nido d'ape / 100% 
honeycomb finished polyester

Suola / Outsole
 – Suola sport in poliuretano bidensità con caratte-
ristiche ESD di resistenza agli oli ed idrocarburi / 
Sport sole in dual-density polyurethane with ESD 
characteristics of resistance to oils and hydrocar-
bons

Plus
Chiusura / Closure

 – Con lacci / Laces

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e 
sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 
32 and on www.ducati.com

  

Le scarpe Ducati Corse Travel, prodotte da Diadora per la casa delle Rosse di 
Borgo Panigale, sono state progettate per garantire comfort, leggerezza e tra-
spirabilità senza rinunciare allo stile. Caratterizzate da un design minimalista, 
sono impreziosite dallo scudetto sul davanti e dalla striscia rosso racing sul retro 
ideale per la vita di tutti i giorni.

The Ducati Corse Travel shoes, produced by Diadora for the Reds of Borgo Pan-
igale, are designed to guarantee comfort, lightness and breathability, without 
compromising on style. They boast a minimalist design featuring a shield on the 
front and a racing red stripe on the back, perfect for everyday wear.  
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Ducati Smart Jacket
Gilet in tessuto / Textile vest

98109118  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL
2 3 4 5 6 7

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, secondo Regolamento (UE) 2016/425 e standard prEN 
17092-6:2017, Cl. C / CE-marked product, certified according to Regula-
tion (EU) 2016/425 and standard prEN 17092-6:2017, Cl. C

Protezioni / Protections
 –  Centralina dotata di 7 sensori che monitora ed elabora i dati 1.000 volte al 
secondo. L'algoritmo comanda l'attivazione dell’airbag in caso di scivolata, 
disarcionamento, impatto con un oggetto o altro veicolo, e tamponamento 
(anche nell’evenienza di un impatto a veicolo fermo, tipico della fermata agli 
incroci) / Control unit equipped with 7 sensors monitors and processes data 
1,000 times per second. The algorithm controls the activation of the airbag 
in the event of a slide, fall, impact with an object or other vehicle, or rear-end 
collision (even in the event of an impact with a stationary vehicle, like when 
stopping at intersections)

 –  Protegge la schiena e le parti vitali del motociclista con una protezione equi-
valente a quella di 7 paraschiena, su una superficie più ampia di quella coper-
ta da un paraschiena, senza averne l’ingombro / Protects the rider's back and 
vital parts. Protection afforded is equivalent to that of 7 back protectors, and 
covers a larger area yet takes up less space than a back protector

 –  Sacco sostituibile (uomo tg. 1 XS-S 981072563, tg. 2 M-XXL 981072562) / 
Replaceable bag (men's sz. 1 XS-S 981072563, sz. 2 M-XXL 981072562)

 –  Sistema airbag D-air stand alone che non necessità di cavi e connessioni 
con la moto / Stand-alone D-air airbag system that requires no cables or 
connections to the bike

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Rete esterna in poliestere resistente all'abrasione, alla trazione e anti-pilling 
/ Abrasion-resistant, pull-resistant, anti-pilling polyester outer mesh

 – Tessuto stretch sui fianchi / Stretch fabric on the sides

Interno / Inside
 – Rete interna fissa in nylon / Fixed internal mesh in nylon

Comfort
 – Leggero, ventilato, ripiegabile, resistente all’acqua, indossabile sopra e sotto 
ogni giacca e con ogni outfit / Lightweight, ventilated, foldable, water resis-
tant, can be worn over and under any jacket and with any outfit

 – Ampiezza regolabile / Adjustable width

Plus
 – Inserti rifrangenti / Reflex inserts
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets
 – Sacco brevettato da Dainese che, grazie ad una struttura con microfilamenti, 
garantisce un gonfiaggio omogeneo e controllato, offrendo lo stesso livello 
di protezione in ogni singolo centimetro dell’area del gilet / Dainese patented 
bag featuring microfilament structure that ensures even, controlled inflation, 
offering the same level of protection over the entire vest area

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Massima sicurezza e ottimo comfort, grazie al gilet in tessuto con airbag inte-
grato Ducati Smart Jacket. Un capo leggero e ventilato, indossabile sia sopra 
che sotto ai capi tecnici da moto è anche facilmente ripiegabile per essere ri-
posto senza occupare troppo spazio. Un maggiore livello di sicurezza dato dal 
sistema airbag D-air stand alone, brevettato da Dainese, che grazie alla struttu-
ra di microfilamenti garantisce un gonfiaggio omogeneo e controllato: l’airbag 
si attiva in caso di scivolata, disarcionamento, impatto con un oggetto o altro 
veicolo, tamponamento o impatto con un veicolo fermo, è resistente all’acqua 
e non necessita di cavi e connessioni con la moto. In caso di attivazione dell’air-
bag, è possibile ripristinare il capo cambiando il sacco interno presso un punto 
vendita Ducati autorizzato. Esternamente è protetto da una rete esterna in po-
liestere resistente all’abrasione e alla trazione e gli inserti rifrangenti migliorano 
la visibilità: l’alleato perfetto per montare in sella e pensare solo a godersi il 
viaggio in pieno stile Ducati. È un sistema all’avanguardia, dotato di una centra-
lina con 7 sensori in grado di monitorare ed elaborare i dati 1.000 volte al giorno. 
Inoltre, è un capo estremamente confortevole, grazie al tessuto stretch sui fian-
chi e all’ampiezza regolabile. Attenzione: per ricevere questo articolo, è neces-
sario aver seguito la formazione disponibile sulla piattaforma Smarter Learning 
ed aver superato il test finale. Inoltre, per agevolare le spedizioni, si consiglia di 
ordinare almeno due articoli per volta (fra taglie diverse e airbag di rimpiazzo). 

Maximum safety and great comfort thanks to the Ducati Smart Jacket fabric 
sleeveless vest with integrated airbag. A lightweight, ventilated garment that 
can be worn over or under technical motorcycle apparel, it’s also easily folded 
so it can be stored without taking up too much space. A higher level of safety 
is provided by the D-air standalone airbag system patented by Dainese, which, 
thanks to its microfilament structure, guarantees uniform controlled inflation: 
the airbag is activated in the event of a slip, fall, impact with an object or anoth-
er vehicle, rear-end collision or impact with a stationary vehicle, it’s water-resis-
tant and doesn’t require cables or connections to the motorcycle. If the airbag 
engages, the item can be restored by changing the inner bag at an authorized 
Ducati dealer. Externally, it’s protected by an outer mesh made of polyester 
which is abrasion- and traction-resistant, and its reflecting inserts improve vis-
ibility: the perfect ally for hopping on the bike and focusing on simply enjoying 
the trip in full Ducati style. It’s a state-of-the-art system equipped with a con-
trol unit with 7 sensors capable of monitoring and processing data 1,000 times 
a day. Moreover, it’s an extremely comfortable garment thanks to the stretch 
fabric on the sides and the adjustable width. Attention: to receive this item, you 
must have completed the training available on the Smarter Learning platform 
and passed the final test. Moreover, to facilitate shipping, we recommend or-
dering at least two items at a time (counting different sizes and replacement 
airbags). For overseas dealers, the minimum order quantity is three items at a 
time (counting different sizes and replacement airbags).  
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Ducati Smart Jacket
Gilet in tessuto / Textile vest

98109119  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL
2 3 4 5 6 7

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, secondo Regolamento (UE) 2016/425 e standard prEN 
17092-6:2017, Cl. C / CE-marked product, certified according to Regula-
tion (EU) 2016/425 and standard prEN 17092-6:2017, Cl. C

 –

Protezioni / Protections
 –  Centralina dotata di 7 sensori che monitora ed elabora i dati 1.000 volte al 
secondo. L'algoritmo comanda l'attivazione dell’airbag in caso di scivolata, 
disarcionamento, impatto con un oggetto o altro veicolo, e tamponamento 
(anche nell’evenienza di un impatto a veicolo fermo, tipico della fermata agli 
incroci) / Control unit equipped with 7 sensors monitors and processes data 
1,000 times per second. The algorithm controls the activation of the airbag 
in the event of a slide, fall, impact with an object or other vehicle, or rear-end 
collision (even in the event of an impact with a stationary vehicle, like when 
stopping at intersections)

 –  Protegge la schiena e le parti vitali del motociclista con una protezione equi-
valente a quella di 7 paraschiena, su una superficie più ampia di quella coper-
ta da un paraschiena, senza averne l’ingombro / Protects the rider's back and 
vital parts. Protection afforded is equivalent to that of 7 back protectors, and 
covers a larger area yet takes up less space than a back protector

 –  Sacco sostituibile (donna tg. 1 XS-XXL 981072563) / Replaceable bag (wom-
en's sz. 1 XS-XXL 981072563)

 –  Sistema airbag D-air stand alone che non necessità di cavi e connessioni 
con la moto / Stand-alone D-air airbag system that requires no cables or 
connections to the bike

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Rete esterna in poliestere resistente all'abrasione, alla trazione e anti-pilling 
/ Abrasion-resistant, pull-resistant, anti-pilling polyester outer mesh

 – Tessuto stretch sui fianchi / Stretch fabric on the sides

Interno / Inside
 – Rete interna fissa in nylon / Fixed internal mesh in nylon

Comfort
 – Leggero, ventilato, ripiegabile, resistente all’acqua, indossabile sopra e sotto 
ogni giacca e con ogni outfit / Lightweight, ventilated, foldable, water resis-
tant, can be worn over and under any jacket and with any outfit

 – Ampiezza regolabile / Adjustable width

Plus
 – Inserti rifrangenti / Reflex inserts
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets
 – Sacco brevettato da Dainese che, grazie ad una struttura con microfilamenti, 
garantisce un gonfiaggio omogeneo e controllato, offrendo lo stesso livello 
di protezione in ogni singolo centimetro dell’area del gilet / Dainese patented 
bag featuring microfilament structure that ensures even, controlled inflation, 
offering the same level of protection over the entire vest area

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Massima sicurezza e ottimo comfort, grazie al gilet in tessuto con airbag inte-
grato Ducati Smart Jacket. Un capo leggero e ventilato, indossabile sia sopra 
che sotto ai capi tecnici da moto è anche facilmente ripiegabile per essere ri-
posto senza occupare troppo spazio. Un maggiore livello di sicurezza dato dal 
sistema airbag D-air stand alone, brevettato da Dainese, che grazie alla struttu-
ra di microfilamenti garantisce un gonfiaggio omogeneo e controllato: l’airbag 
si attiva in caso di scivolata, disarcionamento, impatto con un oggetto o altro 
veicolo, tamponamento o impatto con un veicolo fermo, è resistente all’acqua 
e non necessita di cavi e connessioni con la moto. In caso di attivazione dell’air-
bag, è possibile ripristinare il capo cambiando il sacco interno presso un punto 
vendita Ducati autorizzato. Esternamente è protetto da una rete esterna in po-
liestere resistente all’abrasione e alla trazione e gli inserti rifrangenti migliorano 
la visibilità: l’alleato perfetto per montare in sella e pensare solo a godersi il 
viaggio in pieno stile Ducati. È un sistema all’avanguardia, dotato di una centra-
lina con 7 sensori in grado di monitorare ed elaborare i dati 1.000 volte al giorno. 
Inoltre, è un capo estremamente confortevole, grazie al tessuto stretch sui fian-
chi e all’ampiezza regolabile. Attenzione: per ricevere questo articolo, è neces-
sario aver seguito la formazione disponibile sulla piattaforma Smarter Learning 
ed aver superato il test finale. Inoltre, per agevolare le spedizioni, si consiglia di 
ordinare almeno due articoli per volta (fra taglie diverse e airbag di rimpiazzo).

Maximum safety and great comfort thanks to the Ducati Smart Jacket fabric 
sleeveless vest with integrated airbag. A lightweight, ventilated garment that 
can be worn over or under technical motorcycle apparel, it’s also easily folded 
so it can be stored without taking up too much space. A higher level of safety 
is provided by the D-air standalone airbag system patented by Dainese, which, 
thanks to its microfilament structure, guarantees uniform controlled inflation: 
the airbag is activated in the event of a slip, fall, impact with an object or anoth-
er vehicle, rear-end collision or impact with a stationary vehicle, it’s water-resis-
tant and doesn’t require cables or connections to the motorcycle. If the airbag 
engages, the item can be restored by changing the inner bag at an authorized 
Ducati dealer. Externally, it’s protected by an outer mesh made of polyester 
which is abrasion- and traction-resistant, and its reflecting inserts improve vis-
ibility: the perfect ally for hopping on the bike and focusing on simply enjoying 
the trip in full Ducati style. It’s a state-of-the-art system equipped with a con-
trol unit with 7 sensors capable of monitoring and processing data 1,000 times 
a day. Moreover, it’s an extremely comfortable garment thanks to the stretch 
fabric on the sides and the adjustable width. Attention: to receive this item, you 
must have completed the training available on the Smarter Learning platform 
and passed the final test. Moreover, to facilitate shipping, we recommend or-
dering at least two items at a time (counting different sizes and replacement 
airbags). For overseas dealers, the minimum order quantity is three items at a 
time (counting different sizes and replacement airbags).
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Il prodotto Smart Jacket Ducati è il Dispositivo di Protezione Individuale per utilizzo stradale che 
utilizza la tecnologia D-air® Dainese. E’ fondamentale ricordare al cliente di adottare alcuni buoni 
comportamenti (indicati anche nella Nota Informativa del “Manuale di Uso e Manutenzione” alle-
gato al prodotto, e disponibile online) che, se rispettati, possono migliorare l’esperienza di guida.

• Il sistema dialoga costantemente con l’utilizzatore tramite l’interfaccia utente, composta da un 
piccolo LED e da un vibramotor, in grado di trasmettere tutte le informazioni necessarie. Prima 
di qualsiasi utilizzo è importante controllare attentamente la funzionalità del gilet: i codici di 
lampeggio riportati nella “Guida alle sequenze dei led dell’interfaccia utente durante l’utilizzo” 
(Par. 3.5 della N. I. allegata al prodotto) permettono di riconoscere in ogni momento lo stato 
del sistema. 

• In caso di sequenza assente o non corretta, il gilet non garantisce il suo corretto funziona-
mento e per questo suggeriamo di indossare sempre anche un protettore schiena e provare 
a ricaricare il sistema e ripetendo la procedura di accensione (v. N.I. – par. 3.5). Se l’interfaccia 
utente segnala uno stato di errore attraverso una sequenza continua di lampeggi rossi, anche 
il vibramotor produce una vibrazione intermittente in corrispondenza dell’accensione del led 
rosso (v. N.I. par. 3.5.2 e par. 3.5.3).  A questo punto serve controllare il gilet tramite il software 
D-AIR DATA per verificare la problematica. 

• La Smart Jacket va attivata  previa la chiusura dei bottoni presenti sul capo  quando si accende 
la moto e va disattivata prima di scendere dalla moto. 

• In caso servisse spedire/trasportare la Smart Jacket, è necessario che il sistema di accensione 
non sia in funzione (bottoni di accensione/spegnimento aperti) e va selezionata la modalità 
“shipping mode” al fine di prevenire l’accensione involontaria del dispositivo.

Queste buone regole di comportamento - contenute anche nella Nota Informativa del “Manuale di 
Uso e Manutenzione” del Dispositivo - sono valide per il pilota e per l’eventuale passeggero.

The Ducati Smart Jacket is an item of Personal Protective Equipment for road use using Dainese 
D-air® technology. It is essential to remind the customer to adopt certain good behaviors (also in-
dicated in the Information Note of the “Use and Maintenance Manual” enclosed with the product, 
and available online) that, if observed, can enhance the riding experience.

• The system is in constant communication with the user through the user interface, which con-
sists of a small LED and a vibramotor, and is able to transmit all the necessary information. Be-
fore every use, it is important to carefully check that the vest is working properly: the flash codes 
given in the “Guide to the sequences of the user interface LEDs during use” (Par. 3.5 of the I.N. 
attached to the product) make it possible to recognize the system status at all times.

• If there is no sequence or the sequence is incorrect, then there is no guarantee that the vest will 
work properly, so we suggest that you always wear a back protector as well and try recharging 
the system by repeating the power-up procedure (see I.N. – par. 3.5). If the user interface signals 
an error condition through a continuous sequence of red flashes, the vibramotor also produces 
an intermittent vibration at the time the red LED lights up (see I.N. par. 3.5.2 and par. 3.5.3).  At 
this point it is necessary to check the vest using the D-AIR DATA software to confirm whether 
there is a problem.

• After fastening the buttons on the Smart Jacket, the garment should only be activated when 
turning on the bike and should be deactivated before getting off the bike.

• In the event that the Smart Jacket needs to be shipped/transported, the power system must be 
off (power on/off buttons open) and “shipping mode” must be selected in order to prevent the 
device from being turned on unintentionally.

• 
These good rules of behavior - also contained in the Information Note in the “Use and Maintenance 

Manual” of the Device - apply to the rider and any passenger.

Focus on Ducati Smart Jacket 
Gilet in tessuto / Textile vest
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1) Messaggi principali dell’interfaccia (la casistica completa si trova all’interno del manuale di uso e 

manutenzione di cui ogni prodotto è dotato):

 Main interface messages (the complete set of messages is available in the use and maintenance 
manual provided with every product):

Colori / Colours Tipologia / Type Descrizione / Description

Alternanza colori
Alternation of colours

5 Lampeggi verdi
5 Green flashes

5 Lampeggi gialli
5 Yellow flashes

5 Lampeggi rossi
5 Red flashes

Blu stabile
Steady blue

Verde stabile
Steady green

Lampeggio rosso veloce
(5 volte al secondo)
Quick red flashing
(5 times per second)

Lampeggio rosso lento
(1 volta al secondo)
Slow red flashing
(1 time per second)

Vibrazione / Vibration

Singola vibrazione della 
durata di 1 secondo
Single 1-second vibration

Nessuna
None

Nessuna
None

Nessuna
None

Nella transizione singola 
vibrazione di 3 secondi
Single 3-second vibration 
during transition

Nella transizione singola 
vibrazione di 3 secondi
Single 3-second vibration 
during transition

Vibrazione alternata veloce 
per tutti i 5 secondi
Quick alternating vibration 
throughout the 5 seconds

Vibrazione alternata lenta 1 
volta al secondo continua
Slow alternating vibration 
once per continuous second

Inizializzazione sistema e controllo 
colori interfaccia
System initialization and interface 
color check

Stato carica batteria > 70% autonomia 
> 17 ore
Battery charge level > 70%: battery life 
> 17 hrs

Stato carica batteria > 20% ma < 70% 
autonomia tra le 5 e le 17 ore
Battery charge level > 20% but < 70%: 
battery life between 5 and 17 hrs

Stato carica batteria < 20% autonomia 
< 5 ore
Battery charge level < 20%: battery life 
< 5 hours

Sistema funzionante, motocicletta 
non rilevata e quindi non armato e non 
protettivo
System operating, motorcycle not 
detected so not activated and not 
protective

Sistema funzionante e armato
System operating and activated

Sistema in spegnimento
System switching off

Sistema in allarme o airbag scoppiato
System in alarm mode or airbag 
inflated
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Focus on Ducati Smart Jacket 
Gilet in tessuto / Textile vest

2) Istruzioni per ordinare smart jacket e ricambio airbag / Instructions on how to order smart jackets 
and airbag spare parts

Le Smart Jacket e i ricambi airbag possono essere ordinati direttamente via DCS oppure partecipando alle campagne promozionali che Ducati 
offre durante l’anno. Chiedete maggiori dettagli al vostro Apparel Manager di riferimento. 
Le spedizioni vengono effettuate solo a condizione che il concessionario/importatore ordinante abbia superato il test a conclusione del 
training di formazione sulla piattaforma Smarter Learning. 

Questo il link a cui accedere alla Smarter Platform https://ducati.skillato.com/

Per maggior comodità, abbiamo preparato un Manuale Sales SMART JACKET in versione digitale in cui abbiamo riassunto tutti i contenuti 
erogati nelle pillole di formazione sulla Smart Jacket, così da avere subito a portata di mano le informazioni necessarie alla vendita di questo 
innovativo prodotto. Non appena disponibile, il documento verrà caricato sul DCP (Ducati Content Portal).
Lato logistica, le Smart Jacket sono classificate come merce pericolosa per la presenza di airbag e per questo vengono spedite separatamente 
dal resto degli ordini con vettori dedicati le cui tempistiche di transito sono superiori a quelle normalmente in essere.
Per garantire un miglior servizio ai clienti in termini di scelta in negozio considerando le tempistiche di consegna, richiediamo a concessionari/
importatori di ordinare un congruo numero di capi fra giacche e ricambi airbag (minimo 2 pezzi ma si suggerisce di arrivare anche a 4 pezzi e 
oltre). Per i concessionari Oversea la soglia minima richiesta è di 3 pezzi.

Smart Jackets and airbag spare parts can be ordered directly via DCS or by participating in the promotional campaigns Ducati offers 
throughout the year. Ask your Apparel Manager for more details. 
Shipments are only made if the ordering dealer/importer has passed the test at the end of the training on the Smarter Learning platform. 

Here is the link to access the Smarter Platform https://ducati.skillato.com/

For your convenience, we have prepared a digital version of the SMART JACKET Sales Manual where we have summarized all the 
content provided in the Smart Jacket training snippets, so that you can immediately have at hand the information you need to sell this 
innovative product. As soon as it is available, the document will be uploaded to the DCP (Ducati Content Portal).
On the logistics side, Smart Jackets are classified as dangerous goods due to the presence of airbags, and are therefore shipped separately 
from the other orders with dedicated carriers whose transit times are longer than the standard ones.
In order to ensure a better service to the customers in terms of choice in the shop - taking into account the delivery time - we ask dealers/
importers to order an adequate number of garments between jackets and airbag spare parts (minimum 2 pieces but we suggest to order 
up to 4 pieces and more). For Oversea dealers, the minimum number required is 3 pieces.
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3) Post vendita / After sale

Ciò che rende unica la Smart Jacket è che a seguito di un’attivazione, il sistema interno, sacco e cartuccia gas a freddo, può essere sostituito, 
senza complessi interventi, presso un Ducati Smart Jacket Center.
Tutti i concessionari/importatori Ducati possono diventare un Ducati Smart Jacket Center dopo aver superato il test a conclusione del training 
After Sale sulla piattaforma Smarter Learning.

Per aiutare i rivenditori, abbiamo preparato anche un pratico Manuale Service SMART JACKET in versione digitale con tutti i contenuti della 
formazione After Sale. Non appena disponibile, il documento verrà caricato sul DCP (Ducati Content Portal).
E’ necessario che vengano seguiti i vari passaggi per verificare le condizioni del gilet e soprattutto, tramite il software D-Air DATA, che vengano 
trasmessi a Dainese i dati raccolti dal sistema per capire le circostanze in cui è avvenuto lo scoppio airbag.

Solo in seguito si può procedere al cambio del sacco con l’ultimo collaudo sempre tramite il D-Air DATA, per essere certi di aver fatto tutti i 
passaggi correttamente. La registrazione del seriale del nuovo sacco sul portale B2B Dainese conclude le operazioni di ripristino della Smart 
Jacket e precede la consegna del capo al cliente, non prima di essersi accertati della carica completa.

In caso di anomalia persistente o di casistica sospetta, si richiede di inviare al proprio Area Manager di riferimento copia del report di anomalia, 
video che mostrino la problematica riscontrata e il modulo per richiesta di assistenza. Il tutto verrà valutato Ducati Motor in collaborazione con 
Dainese per fornire al più presto assistenza al cliente.

What makes the Smart Jacket unique is that, after activation, the internal system (bag and cold gas cartridge) can be replaced at a Ducati 
Smart Jacket Center without complex interventions.
All Ducati dealers/importers can become a Ducati Smart Jacket Center after passing the test at the end of the After Sale training on the 
Smarter Learning platform.

To help dealers, we have also prepared a practical SMART JACKET Service Manual in digital version with all the contents of the After Sale 
training. As soon as it is available, the document will be uploaded to the DCP (Ducati Content Portal).
The various steps to check the condition of the vest must be followed and, above all, the data collected by the system to understand the 
circumstances in which the airbag burst must be transmitted to Dainese through the software D-Air DATA.

Only then can you change the bag with the last test always through the D-Air DATA, to be sure that you have done all the steps correctly. 
Recording the serial number of the new bag on the Dainese B2B portal ends the Smart Jacket reset operations and precedes the delivery 
of the garment to the customer, not before having made sure it is fully charged.

In the event of a persistent failure or suspicious case, you are requested to send a copy of the failure report, videos showing the problem 
and the assistance request form to your Area Manager. Everything will be evaluated by Ducati Motor in collaboration with Dainese in order 
to provide assistance to the customer in the shortest delay.
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4)  RECAP ATTIVITA’ REGISTRAZIONE E SBLOCCO  / RECAP OF RECORDING AND UNLOCKING 
ACTIVITIES

Focus on Ducati Smart Jacket 
Gilet in tessuto / Textile vest

Ducati Smart Jacket / 
Registrazione e sblocco

Scarica sul tuo computer l’App 
D-air®  dal link 

www.ducati.com/ww/en/
smartjacket

Rimuovi i cappucci di protezione 
dai connettori dei gas generator 

e collega i connettori dei gas 
generator.

Avvia l’App D-air® e collega la 
Ducati Smart Jacket al computer, 

tramite la porta USB.

A questo punto premi il bottone 
Next e disconnetti la giacca dal 

cavo USB.

Dalla vendita al pronto 
all’uso

Scarica applicazione Collega i connettoriInizializza Scollega il cavo USB

Dopo la vendita di una Smart 
Jacket, registra e sblocca il 
sistema per il tuo cliente.

1 2 3 4

Premi il tasto Next sull’App D-air® e 
solo dopo Ricollega la Smart Jacket 

tramite la porta USB. A questo punto 
l’Applicazione verificherà la corretta 

connessione dei cavi.

Raccogli i dati personali del cliente 
per completare la sua registrazione.

La Smart Jacket è pronta all’uso 
solo dopo che avrai caricato la 

batteria.

Ricollega il cavo USB
 

Registra il cliente Pronta all’uso

5 6 7

Ducati Smart Jacket / 
Registration and unlock

Download the D-air® App to your 
computer using the link

www.ducati.com/ww/en/
smartjacket

Remove the protective caps from 
the gas generator connectors 

and connect the gas generator 
connectors.

Launch the D-air® App and 
connect the Ducati Smart Jacket 

to the computer via the USB 
port.

Now press the Next button and 
disconnect the jacket from the 

USB cable.

From sales to ready for 
use

Download the application Connect the connectorsInitialize Disconnect the USB cable

After selling a Smart Jacket, 
register and unlock the system 
for your customer.

Press the Next button on the D-air® 
App and only then Reconnect the 

Smart Jacket via the USB port. The 
App will then check that the cables 

are connected correctly.

Collect the customer's 
personal data to complete the 

registration.

The Smart Jacket is ready for use 
only after you have charged the 

battery.

Reconnect the USB cable
 

Register the customer Ready for use

5 6 7

1 2 3 4
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5) RECAP SOSTITUZIONE SACCO / BAG REPLACEMENT RECAP

Ducati Smart Jacket / 
Bag Replacement

Download the Check List from 
Ducati Smarter Learning, 

complete and save it.

Connect the Smart Jacket via 
the USB port and press the 

DOWNLOAD button to download 
the data. Once the operation has 
been completed, disconnect the 
jacket from the PC which in the 
meantime will send the data via 

FTP to Dainese.

Check that the Ducati Smart Jacket 
is intact and check the size of the bag 
before picking it from the warehouse.

Proceed with the bag replacement. 
Watch the help video tutorial 

found in Ducati Smarter Learning.
https://ducati.skillato.com/ 

If you have not already downloaded it, 
download the D-air® Data App from 
the Dainese B2B portal and go to the 
section: After Sales/ Documentation 

/D-air

After replacing and connecting 
the bag, reconnect the jacket 

to the PC and run the final test 
using the D-air® Data App. 

Disconnect the jacket from the 
PC.

The first time you log in, the system will 
ask you to change your password. Make 

sure you have completed this preliminary 
phase before proceeding to the next 

steps.

At this point register the bag 
(new) in the Dainese B2B portal 

by pressing the NEW button.

Bag replacement after 
activation

Check List

Download the data

Check the integrity and 
size 

Bag replacement

D-air® Data

Inspection and testing 

Warning

Register the new bag

Follow each step correctly to 
successfully replace the Smart 
Jacket bag and gas generator.

1 2 3 4

5 6 7 8

Ducati Smart Jacket / 
Sostituzione sacco

Scarica la Check List dalla Ducati 
Smarter Learning  compilala e 

conservala.

Collega la Smart Jacket tramite 
la porta USB e premi il tasto 

DOWNLOAD per scaricare i Dati. 
Una volta completata l’operazione 
disconnetti la giacca dal Pc che nel 
frattempo invierà i dati via FTP a 

Dainese.

Verifica che la Ducarti Smart Jacket sia 
integra e controlla la taglia del sacco prima 

di prelevarlo dal magazzino.

Procedi con la sostituzione del sacco. 
Aiutati con il video tutorial che trovi 

nella Ducati Smarter Learning.
https://ducati.skillato.com/ 

Se non l’hai già scaricata, scarica 
l’Applicazione D-air® Data dal portale 

B2B Dainese e accedi alla sezione: After 
Sales/ Documentation /D-air

Sostituito e collegato il sacco 
ricollega la giacca al PC effettua il 
collaudo utilizzando l’Applicazione 
D-air® Data. Disconnetti la giacca 

dal PC.

Al primo accesso il sistema ti chiederà di 
modificare la password. Accertati di aver 

eseguito questa attività preliminare prima di 
procedere con i prossimi passaggi.

A questo punto registra il sacco 
(ricambio) nel portale Dainese B2B 

premendo il tasto NEW.

Sostituzione sacco 
dopo l’attivazione

Check List

Scarica i dati

Verifica l’integrità e la 
taglia 

Sostituzione sacco

D-air® Data

Collaudo e test 

Attenzione

Registra il nuovo sacco

Segui correttamente ogni 
passaggio per sostituire con 
successo il sacco e il generatore 
di gas della Smart Jacket.

1 2 3 4

5 6 7 8
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6) MARKETING E MATERIALE POS  / MARKETING AND POS MATERIAL

Abbiamo creato un display finalizzato a poter esporre in negozio la Smart Jacket, adatto a mostrarne le peculiarità ed ad attrarre l’attenzione 
dei potenziali clienti. 
E’ ordinabile utilizzando il codice articolo 987704560.
Si tratta di una struttura autoportante alta circa m.1,80 con profondità e larghezza di circa 1 metro ciascuna, personalizzata con le tre parole 
chiave che sintetizzano I tratti salienti di questo innovativo prodotto. Completa il tutto un QR code adesivo che rimanda alla pagina del sito 
nelle lingue di riferimento.
La struttura sarà proposta ai vari mercati in accordo con le varie esigenze. Contatta il tuo Apparel Manager per avere maggiori informazioni.

Focus on Ducati Smart Jacket 
Gilet in tessuto / Textile vest

We have created a displaying unit aimed at exhibiting the Smart Jacket in the store, suitable for showing its peculiarities and attracting 
the attention of potential customers. 
It can be ordered with code 987704560.
It is a self-supporting structure about 1.80 m high and approx. 1 meter deep and 1 meter wide, customized with the three keywords that 
summarize the salient features of this innovative product. It is completed by a QR code sticker that links to the website page in the 
reference languages.
The structure will be proposed to the various markets in accordance with the different requirements. Contact your Apparel Manager for 
more information.
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Smart Jacket bag
Airbag di ricambio / Replacement airbags

98107256  

taglie - sizes

2 1
2 3

codice - code

Note / Notes
 – Deve essere sostituito da un punto vendita autorizzato - Taglia 1: donna da 
XS a XXL, uomo da XS a S / Must be replaced by an authorized store - Size 1: 
women’s from XS to XXL, men’s from XS to S.

 – Attenzione: per ricevere questo articolo, è necessario aver seguito la forma-
zione disponibile sulla piattaforma Smarter Learning e aver superato il test 
finale. / Attention: to receive this item, you must have completed the train-
ing available on the Smarter Learning platform and passed the final test. 

 – Inoltre, per agevolare le spedizioni, si consiglia di ordinare almeno due articoli 
per volta (fra taglie diverse e airbag di rimpiazzo). / Moreover, to facilitate 
shipping, we recommend ordering at least two items at a time (counting dif-
ferent sizes and replacement airbags).

 – taglia 2: uomo da M a XXL / Size 2: men’s from M to XXL
 – For overseas dealers, the minimum order quantity is three items at a time 
(counting different sizes and replacement airbags)

  

- Sacco brevettato da Dainese che, grazie ad una struttura con microfilamenti, 
garantisce un gonfiaggio omogeneo e controllato, offrendo lo stesso livello di 
protezione in ogni singolo centimetro dell’area del gilet 

- Dainese patented bag featuring microfilament structure that ensures even, 
controlled inflation, offering the same level of protection over the entire vest 
area

Leather care kit
Kit pulitura pelle / Leather care kit

981552910  

Note / Notes  – Q.tà min. ordinabile:3 / Min. order q.ty:3
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Company 3 Wave
Protezione per tute predisposte /  
Protection for prepared leather suits

981077245  versione 11  / version 11 

981077255  versione 12  / version 12 

981077265  versione 13  / version 13 

Certificazioni / Certification
 – Capo certificato CE (Reg. EU 2016-425) / Garment CE certified (Reg. EU 
2016-425)

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Struttura di supporto perimetrale termoformata a doppia densità / Dual den-
sity thermoformed perimeter support structure

 – Placche esterne in polipropilene con struttura traforata e ondulata / Polypro-
pylene outer plates with perforated and corrugated structure

 – Fodera in schiuma polietilenica termoformata / Thermoformed polyethylene 
foam lining

Interno / Inside
 – Lato interno posteriore della fodera in tessuto mesh di poliestere / Polyester 
mesh fabric lining on the rear inner side

 – Nucleo interno in telaio a nido d'ape in alluminio e Crash Absorb® / Aluminum 
honeycomb frame inner core and Crash Absorb®

Comfort
 – Bretelle regolabili e amovibili / Adjustable and removable straps
 – Fascia lombare regolabile con doppio Velcro® / Adjustable lumbar strip with 
double Velcro®

 – Articolazione lombare / Lumbar articulation

Plus
 – Sacca customizzata inclusa / Custom bag included

Note / Notes
 – Versione 11: altezza 160-175 cm
 – Versione 12: altezza 170-185 cm
 – Versione 13: altezza oltre 180 cm / Version 11: height 160-175 cm
 – Version 12: height 170-185 cm
 – Version 13: height over 180 cm

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Il paraschiena Company 3 Wave, da utilizzare sotto ad una tuta racing, è legge-
ro,  ergonomico e dotato di pratica sacca contenitiva. Massima sicurezza gra-
zie al nucleo interno in telaio a nido d'ape in alluminio e Crash Absorb®, alla 
struttura di supporto perimetrale termoformata a doppia densità, abbinati alle 
placche esterne in polipropilene con struttura traforata e ondulata e alla fode-
ra in schiuma polietilenica termoformata. L’ottima ventilazione, l’articolazione 
lombare e le bretelle regolabili offrono al pilota un elevato comfort di guida. Un 
must-have per i Ducatisti più sportivi ed esigenti.

The Company 3 Wave back protector, to be used under a racing suit, is light-
weight, ergonomic and equipped with a practical storage bag. Maximum safety 
thanks to the internal core in aluminum honeycomb frame and Crash Absorb®, 
the thermoformed perimeter support structure with double density, combined 
with external polypropylene plates with perforated and corrugated structure 
and thermoformed polyethylene foam lining. Excellent ventilation, lumbar 
articulation and adjustable shoulder straps provide the rider with high riding 
comfort. A must-have for the most sporty and demanding Ducati enthusiasts.
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Company 4 Pro Armor
Paraschiena / Back protector

981077275  
981077285  

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 1621-2:2014, Lvl. 2  / CE-marked product, certified according to 
Regulation (EU) 2016/425 and standard EN 1621-2:2014, Lvl. 2

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Gomma nitrilica espansa / Expanded nitrile rubber
 – Cuscinetti termoplastici / Thermoplastic pads

Comfort
 – Bretelle regolabili e amovibili / Adjustable and removable straps
 – Fascia lombare rimovibile e regolabile / Removable and adjustable lumbar 
belt

 – 4 cuscinetti con 5 gradi di movimento / 4 pads with 5 degrees of movement
 – Forma anatomica in entrambe le direzioni / Anatomical shape in both direc-
tions

 – Spessore dinamico / Dynamic thickness
 – Allungamento e flessione longitudinali / Longitudinal elongation and bend-
ing

 – Flessione laterale / Lateral bending
 – Stretch rotazionale / Rotational stretch
 – Struttura traforata / Perforated structure

Plus
 – Sacca customizzata inclusa / Custom bag included

Note / Notes
 – Versione short: altezza 155-174 cm
 – Versione long: altezza oltre 175 cm / Short version: height 155-174 cm
 – Long version: height over 175 cm

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Il paraschiena Company 4 Pro Armor, realizzato in gomma nitrilica espansa, con 
struttura traforata e forma funzionale ed anatomica, è estremamente leggero 
e flessibile. Il protettore si flette e si estende longitudinalmente e lateralmente 
ed è mantenuto in posizione da spalline rimovibili e da una fascia lombare che 
può essere rimossa e regolata. L’ottima protezione e l’elevato comfort offerti da 
questo accessorio lo rendono perfetto sia per l’utilizzo racing all’interno di tute  
che in abbinamento a giacche ad uso motociclistico.

The Company 4 Pro Armor back protector, made of expanded nitrile rubber, with 
perforated structure and functional and anatomical shape, is extremely light 
and flexible. The protector flexes and extends longitudinally and laterally and is 
held in place by removable shoulder straps and a lumbar band that can be re-
moved and adjusted. The excellent protection and high comfort offered by this 
accessory make it perfect both for racing use inside suits and in combination 
with jackets for motorcycle use.
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Company 5 Pro Armor G1/G2
Protezione per giubbini predisposti / Back Protector for 
prepared leather jacket

981071132  
981071133  

  

Company 5 Pro Armor G is a protector for biker's jacket prepared with a perfo-
rated structure, anatomical shape and dynamic thickness, features that make it 
comfortable and lightweight. Hydrophobic materials such as expanded nitrile 
rubber, combined with longitudinal flexing and stretching characteristics, not 
only offer excellent protection, but also provide ample freedom of movement. 
The latter adds to the advantages in terms of comfort and ventilation. Available 
for both women's and men's fitting jackets, it is a versatile accessory, perfect for 
increasing safety while riding your Ducati.

Company 5 Pro Armor G1/G2
Protezione per giubbini predisposti / Back Protector for 
prepared leather jacket

981071132  
981071133  

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e 
standard EN 1621-2:2014, Lvl. 2  / CE-marked product, certified according to 
Regulation (EU) 2016/425 and standard EN 1621-2:2014, Lvl. 2

 –
Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Gomma nitrilica espansa / Expanded nitrile rubber

Comfort
 – Spessore dinamico / Dynamic thickness
 – Allungamento e flessione longitudinali / Longitudinal elongation and bend-
ing

 – Struttura traforata / Perforated structure

Note / Notes
 – Versione G1 da utilizzare nelle giacche predisposte in fitting femminile (tutte 
le taglie) e maschile (fino alla taglia 48 inclusa)

 – Versione G2 da utilizzare nelle giacche predisposte in fitting maschile (per 
taglie dalla 50 inclusa in poi) / Version G1 to be used in jackets designed for 
female fitting (all sizes) and male fitting (up to size 48 included)

 – Version G2 to be used on jackets designed for male fitting (for sizes from 50 
upwards)

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Company 5 Pro Armor G è una protezione per giacche da moto predisposte 
con struttura perforata, forma anatomica e spessore dinamico, caratteristiche 
che lo rendono comodo e leggero. I materiali idrofobici come la gomma nitrili-
ca espansa, uniti alle caratteristiche di flessione e allungamento longitudinali, 
oltre a offrire un’ottima protezione, assicurano un’ampia libertà di movimento, 
che si aggiunge ai vantaggi in termini di comfort e aerazione. Disponibile sia per 
giacche con fitting femminile che maschile, è un accessorio versatile, perfetto 
per aumentare la sicurezza in sella alla propria Ducati.
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Nucleon KR-2i
Paraschiena / Back protector

98104300  

taglie - sizes

M L
4 5

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Capo certificato CE (Reg. EU 2016-425) / Garment CE certified (Reg. EU 
2016-425)

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Leggero, flessibile, ventilato ed ergonomico. Il paraschiena Nucleon KR-2i, 
omologato CE di 2° livello, si inserisce facilmente nell’apposito alloggiamento 
delle giacche da moto Ducati by Alpinestars predisposte.

Lightweight, flexible, ventilated and ergonomic. The Nucleon KR-2i back pro-
tector, 2nd level CE approved, fits easily in the pocket of the Ducati biker's jack-
et by Alpinestars.

Company 6 Pro Armor
Protezione per giubbini predisposti / Protector for pre-
pared jacket

981077292  

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Xelion 2.0

Comfort
 – Struttura traforata / Perforated structure
 – Retro imbottito e traspirante / Padded and breathable back
 – Forma anatomica / Anatomical shape

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Il Company 6 Pro Armor è un paratorace estremamente leggero e pensato per 
essere indossato sotto la tuta intera. Presenta una superficie perforata realiz-
zata in materiale Xelion 2.0 idrofobo che previene la sudorazione e favorisce 
il mantenimento del corpo asciutto anche nelle giornate più calde. Dotato di 
marcatura CE con retro imbottito, questo paratorace rappresenta la combina-
zione perfetta tra flessibilità, comfort e sicurezza. La forma infatti è anatomica 
e si adatta perfettamente al corpo per un'esperienza di guida estremamente 
comoda ma sempre in linea con i più alti livelli di sicurezza, rendendolo l'acces-
sorio indispensabile pensato per ogni Ducatista.

The Company 6 Pro Armor is an extremely lightweight chest guard designed to 
be worn under a full suit. It features a perforated surface made of hydrophobic 
Xelion 2.0 material that prevents sweating and helps keep the body dry even on 
the hottest days. CE-marked with a padded back, this chest guard is the per-
fect combination of flexibility, comfort and safety. In fact, it has an anatomical 
shape and adapts perfectly to the body for an extremely comfortable riding 
experience but always in line with the highest levels of safety, making it the 
must-have accessory designed for every Ducatista.
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Warrior 2
Protezione per giubbini predisposti /  
Back Protector for prepared leather jacket

981129523   rosso /  red

981027003   nero /  black

taglia unica / one size fits all

Certificazioni / Certification
 – Capo certificato CE (Reg. EU 2016-425) / Garment CE certified (Reg. EU 
2016-425)

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Lo sviluppo del paraschiena Warrior 2 realizzato da Spidi per Ducati segue le 
direttive di certificazione CE più recenti: leggerezza e struttura composita sono 
le caratteristiche principali di questo protettore a tre strati. Lo strato esterno 
protettivo è in polipropilene, quello intermedio in polietilene espanso ad alta 
densità per assorbire lo choc da impatto e quello interno è in polietilene espan-
so a bassa densità per conferire comfort. La sua geometria è studiata sia per 
seguire i movimenti della schiena in maniera cinematica che per ridurre l’accu-
mulo della sudorazione grazie i cuscinetti interni.

The development of the Warrior 2 back protector, produced by Spidi for Ducati, 
is based on to the latest CE certification standards. Lightness and a composite 
structure are the key characteristics of this three-layer protector. The external 
protective layer is in polypropylene, the middle layer is in expanding high-den-
sity polyethylene to absorb the shock of impact and the inner layer is in ex-
panding low-density polyethylene for comfort. Its geometry is designed to both 
follow back movement in a cinematic fashion and reduce the build-up of sweat 
thanks to internal cushioning.

Slider Ducati V2
Coppia slider / Set of sliders

981033275   rosso /  red

981033276   nero /  black
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Leather suit bag
Sacca porta tuta / Leather suit bag

981552950  

Note / Notes  – Q.tà min. ordinabile:3 / Min. order q.ty:3

Leather jacket bag
Sacca porta giacca / Jacket bag

981088591  

Note / Notes  – Q.tà min. ordinabile:3 / Min. order q.ty:3
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Activewear 
BICI:
Ducati rafforza la gamma di prodotti di abbigliamento dedicati a chi pratica sport, presentando una linea enduro dedicata 
interamente ai ciclisti. È composta da una t-shirt a maniche lunghe e una a maniche corte a cui si possono abbinare i panta-
loncini costruiti in materiale tecnico che permettono un’ottima protezione dallo sfregamento con la sella. A completamento 
i guanti all’avanguardia con touch screen e i calzini funzionali altamente resistenti all’usura. Capi di abbigliamento perfor-
manti sono necessari per raggiungere ed esaltare le prestazioni più elevate su ogni percorso: la linea bici offre soluzioni 
tecniche e componenti di alto pregio che incarnano appieno lo stile Ducati.

BIKES: 
Ducati strengthens its range of apparel products dedicated to sports enthusiasts by introducing an enduro line dedicated 
entirely to cyclists. It consists of a long-sleeved t-shirt and a short-sleeved t-shirt that can be combined with shorts made 
of technical material that provide excellent protection from rubbing against the saddle. Complementing this are state-of-
the-art touch screen gloves and highly wear-resistant functional socks. Performance apparel is necessary to achieve and 
enhance the highest performance on every trail. The bike collection offers technical solutions and high-value components 
that fully embody Ducati style.
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Ducati Corse MTB V2
T-shirt tecnica a manica lunga /  
Long-sleeve technical T-shirt

98108500  

taglie - sizes

S M L XL XXL XXXL
3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – 94% poliestere, 6% elastan / 94% polyester, 6% elastane

Comfort
 – Traspirabilità / Breathability
 – Libertà di movimento / Ease of movement
 – Tessuto a rapida asciugatura / Quick-drying fabric

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

  

La T-shirt tecnica a maniche lunghe MTB V2, firmata Drudi Performance per 
Ducati, presenta un design sportivo che declina in modo dinamico i tratti del 
marchio Ducati Corse. Questo capo, destinato ad un uso ciclistico all-mountain, 
garantisce un’ottima libertà di movimento assicurando traspirabilità e comfort. 
Il tessuto stretch, leggero e forato, permette al capo una rapida asciugatura e lo 
rende adatto alle attività aerobiche anche nei climi più caldi. 

The long-sleeve MTB V2 technical T-shirt by Drudi Performance for Duca-
ti, features a sporty design that highlights the dynamics of the Ducati Corse 
trademark. This item designed for an all-mountain cyclist use, guarantees ex-
cellent freedom of movement whilst ensuring breathability and comfort. The 
lightweight stretch perforated fabric allows the item to dry quickly, making it 
ideal for use during aerobic activities and also in warmer climates. 
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Ducati Corse MTB V2
T-shirt tecnica a manica corta /  
Short-sleeve technical T-shirt

98108501  

taglie - sizes

S L XL XXL XXXL
3 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – 94% poliestere, 6% elastan / 94% polyester, 6% elastane

Comfort
 – Traspirabilità / Breathability
 – Libertà di movimento / Ease of movement
 – Tessuto a rapida asciugatura / Quick-drying fabric

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

  

La T-shirt tecnica MTB V2, disegnata da Drudi Performance in esclusiva per Du-
cati, è un modello leggero, traspirante e comodo da sfoggiare nelle calde uscite 
estive. In perfetto stile Ducati Corse, la t-shirt è destinata ad un uso ciclistico 
enduro/all-mountain ed è perfetta per coloro che cercano un capo performante 
senza rinunciare al look!

The MTB V2 technical T-shirt, designed by Drudi Performance exclusively for 
Ducati, is a lightweight, breathable and comfortable item to wear even in hot 
summer conditions. In perfect Ducati Corse style, the T-shirt is designed for an 
enduro/all-mountain cycling use, and is ideal for those looking for a high-per-
forming item without compromising their look!
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Ducati Corse MTB
Pantaloncini tecnici / Technical shorts

98108502  

taglie - sizes

S M L XL XXL XXXL
3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – 89% poliammide o nylon, 11% elastane / 89% polyamide or nylon, 11% elastane

Comfort
 – Materiale elasticizzato e traspirante, adatto per un utilizzo estivo / Stretch 
and breathable material, suitable for summer use

 – Tasche anteriori “jeans stile” / “Jeans style” front pockets
 – Due tasche laterali / Two side pockets
 – Inserto lombare elasticizzato per seguire tutti i movimenti in sella e fuorisella 
+ grip siliconico per mantenerlo sempre perfettamente in posizione / Elas-
ticated lumber insert to follow any riding and off-seat movement + silicone 
grip to always keep it perfectly in place

 – Ratchet closure (Chiusura con cricchetto) con denti di arresto per micro rego-

lazione / Ratchet closure with teeth for micro adjustment
 – Inguine con Inserto in materiale abrasion proof per offrire maggiore protezio-
ne allo sfregamento con la sella / Crotch with Insert in abrasion proof mate-
rial for greater protection against rubbing against the seat

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

Note / Notes
 – Intimo con fondello da ordinare a parte (codice 98109108_ disponibile nelle 
stesse taglie dei pantaloncini S-XXXL) / Technical cycling boxer shorts to be 
ordered separately (pn. 98109108_ available in the same sizes as technical 
shorts)

  

Scopri i nuovi shorts da bici MTB V2, firmati Drudi Performance per Ducati. Di-
segnati e progettati per un utilizzo ciclistico enduro/all-mountain, permettono 
di vivere appieno le uscite in bici senza rinunciare al comfort e allo stile. Il capo è 
dotato di materiale elasticizzato e traspirante, ideale per le temperature più cal-
de. L’inserto elasticizzato in zona lombare segue tutti i movimenti in sella e fuo-
ri sella garantendo sempre salda la posizione. L’inserto in materiale “abrasion 
proof” permette un’ottima protezione allo sfregamento con la sella. La chiusura 
con denti di arresto e le tasche anteriori ne completano il look. 

Check out the new MTB V2 cycling shorts, by Drudi Performance for Ducati. 
Conceived and designed for enduro/all-mountain cycling activities, they allow 
you to enjoy every second of your cycling trips, without compromising on com-
fort or style. The stretch and breathable fabric also make them ideal for use 
even in hotter climates. The elastic insert in the lumbar region adapts to the 
different movements, both on and off the bike, to guarantee a firm and sta-
ble position. The insert in “abrasion proof” material provides greater protection 
against rubbing against the seat. The closure with retainers and front pockets 
complete the look.
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Ducati Corse MTB
Guanti in tessuto / Fabric gloves

98108503  

taglie - sizes

S M L XL XXL
3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Palmo: 94% Poliestere - 6% Elastane / Dorso 87% Poliestere - 13% Elastane / 
Palm: 94% Polyester - 6% Elastane / Back 87% Polyester - 13% Elastane

Interno / Inside
 – Fodera 100% poliestere / 100% polyester lining

Comfort
 – Palmo in materiale resistente AX Suede / Palm in AX Suede resistant material
 – Dorso con rete sublimata traspirante aperta, leggera e resistente è mirata 
per un utilizzo estivo / Back with open, lightweight, durable, breathable and 
sublimated mesh designed for summer use

 – Palmo con stampa super grip in silicone per un eccellente controllo della bici 
/ Palm with super grip silicone print for excellent bike control

 – Touch screen su pollice e indice / Touchscreen compatible thumb and index 
finger tips

Plus
 – Chiusura regolabile con Velcro sul polso / Adjustable Velcro wrist closure
 – Touchscreen sul polpastrello dell’indice / Touchscreen on index finger tip

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

  

Realizzati per coloro che non rinunciano allo stile anche in bici, i nuovi guanti 
MTB V2 firmati Drudi Performance, sono ispirati agli stilemi del marchio Du-
cati Corse. Perfetti per un uso ciclistico enduro-all mountain, hanno il palmo in 
suede per una maggior resistenza e per un miglior grip sulle manipole e il dorso 
con rete sublimata traspirante aperta per un ottimo comfort anche con alte 
temperature. Il touch screen sia sul pollice che sull’indice permette l’utilizzo di 
dispositivi elettronici senza la necessità di rimuovere il guanto.

Designed for those who never compromise on style, even when cycling, these 
new MTB V2 gloves by Drudi Performance, are inspired by the style of the 
Ducati Corse trademark. Ideal for enduro/all-mountain use, they feature suede 
leather palms for greater resistance and a better grip on the handlebars, and an 
open breathable sublimated mesh fabric on the back of the hand for excellent 
comfort even in hot weather conditions. The touch screen element on both the 
thumb and index finger make it possible to use electronic devices without hav-
ing to remove the gloves.

Ducati Corse MTB
Calze tecniche / Tech socks

98108504  

taglie - sizes

35-38 39-42 43-46
3 4 5

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – 60% poliestere, 20% poliammide, 15% elastane / 60% polyester, 20%, poly-
amide, 15% elastane

Comfort
 – Struttura a costine per una maggiore protezione sulla tibia, ideale per uso ci-
clistico enduro-all mountain. / Ribbed pattern for extra shin protection, ideal 
for enduro-all mountain cycling.

 – Suola in spugna per maggiore supporto e comfort / Foam outsole for im-
proved support and comfort

 – Filato tecnologico PE® altamente resistente all'usura / Highly wear-resistant 
PE® technology yarn

 – Altezza 15 cm / Height 15 cm

Simboli di lavaggio / Care symbols
        

Note / Notes
 – Q.tà min. ordinabile:3 / Min. order q.ty:3

  

Le calze tecniche con design asimmetrico MTB V2, studiate da Drudi Perfor-
mance per Ducati, sono un must per le uscite ciclistiche enduro-all mountain. 
Specifiche per un uso estivo, sono traspiranti e confortevoli. Dotate della tecno-
logia PE® altamente resistente all'usura, resistono a numerosi lavaggi. I mate-
riali traspiranti e batteriostatici le rendono ideali anche per un utilizzo intensivo. 
L’accessorio ideale per ogni appassionato di cliclismo!

The technical socks with an asymmetric MTB V2 design, developed by Drudi 
Performance for Ducati, are an absolute must for enduro/all-mountain cycling 
trips. They are breathable and comfy, designed specifically for summer wear. 
They use heavy duty PE® technology, making them highly wash resistant. The 
breathable and bacteriostatic fabrics make them ideal even for intensive use. 
The perfect accessory for all cycling enthusiasts.
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Fitness

Pensata per gli amanti dello sport in generale, questa capsule si distingue per la sua impronta tecnologica e per lo stile 
inconfondibilmente Ducati. Comprende una felpa, una T-shirt, shorts e pantaloni lunghi per lui, oltre ad una canotta per lei 
e ad un cappellino unisex. Creata per massimizzare il comfort di chi pratica attività fisica, questa linea permette di ottimiz-
zare le performance sportive in ogni campo e garantisce sicurezza grazie alle stampe rifrangenti che aumentano la visibilità 
anche in condizioni di scarsa illuminazione.

Designed for sports enthusiasts in general, this capsule is distinguished by its technological footprint and unmistakable 
Ducati style. It includes a sweatshirt, T-shirt, shorts and long trousers for him, as well as a tank top for her and a unisex cap. 
Created to maximize the comfort of those engaged in physical activity. This collection allows for optimized sports perfor-
mance in any field and ensures safety with reflective prints that increase visibility even in low-light conditions.
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Fitness
Felpa / Sweatshirt

98770797  

 taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 93% poliestere, 7% elastane / 93% polyester, 7% elastane
 – Grammatura: 250 gr/mq / Grammage: 250 gsm

Plus
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets
 – Parasudore personalizzato / Personalised lining
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che conferiscono stabilità dimen-
sionale al lavaggio e all’uso / Softening and non-narrowing threatments, giv-
ing to wash and use dimensional stability

Personalizzazioni / Customizations
 – Applicazione in gomma (PVC) / Rubber (PVC) application
 – Stampa / Print
 – Stampa rifrangente / Refracting print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Fitness
T-shirt

98770798  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 88% poliestere, 12% elastane / 88% Polyester, 12% Elastane
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Plus
 – Altamente traspirante / Highly breathable

Personalizzazioni / Customizations
 – Applicazione in gomma (PVC) / Rubber (PVC) application

 – Stampa rifrangente / Refracting print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Ducati Sport
T-shirt

98771105  rosso / red

98771106  nero / black

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 88% poliestere, 12% elastane / 88% Polyester, 12% Elastane
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Plus
 – Altamente traspirante / Highly breathable

Personalizzazioni / Customizations
 – Applicazione in gomma (PVC) / Rubber (PVC) application

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Fitness
Pantaloncini / Shorts

98770799  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 88% poliammide, 12% elastan / 88% Polyamide, 12% Elastane

Plus
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets
 – Taschino / Pocket on the chest

Personalizzazioni / Customizations
 – Applicazione in gomma (PVC) / Rubber (PVC) application

 – Stampa rifrangente / Refracting print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Fitness
Pantaloni / Trousers

98770800  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 93% poliestere, 7% elastane / 93% polyester, 7% elastane

Plus
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets
 – Taschino / Pocket on the chest

Personalizzazioni / Customizations
 – Applicazione in gomma (PVC) / Rubber (PVC) application

 – Stampa rifrangente / Refracting print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Fitness
Canotta / Singlet

98770840  

taglie - sizes

XS S M L XL
2 3 4 5 6

codice - code

Materiali / Materials
 – 88% poliestere, 12% elastane / 88% Polyester, 12% Elastane
 – Grammatura: 180 gr/mq / Grammage: 180 gsm

Plus
 – Altamente traspirante / Highly breathable

Personalizzazioni / Customizations
 – Applicazione in gomma (PVC) / Rubber (PVC) application
 – Stampa rifrangente / Refracting print

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

Fitness
Set di 3 paia di calze / Set containing 3 pairs of socks

98771065  

taglie - sizes

codice - code

Materiali
 – 75% cotone, 20% poliammide, 5% elastan / 775% cotton, 20% polyamide , 5% 
elastane

Comfort
 – Traspirabilità / Breathability

Plus
 – Non trattiene il sudore ma lo espelle / Does not hold sweat, but discharges it

Simboli di lavaggio / Care symbols
        

35-38 39-42 43-46
1 2 3
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Cool Down 2
Sottotuta racing in rete / Mesh racing undersuit

98107261  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto in rete di poliestere / Polyester mesh fabric

Comfort
 – Inserti in tessuto elastico per migliorare il comfort / Elasticized fabric inserts 
to improve comfort

 – Traspirabilità / Breathability
 – Ghette su fondo manica / Thumb holes on sleeve cuff
 – Zip frontale a doppio cursore / Double slider front zipper

Plus
 – Taglio ergonomico / Ergonomic shape
 – Antipiega, non necessita stiratura / Crease-resistant fabric. No ironing

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

  

Sottotuta racing in rete, leggero e performante: l’alleato perfetto per scendere 
in pista. Il tessuto perforato garantisce la massima traspirazione, mentre il suo 
spessore ridotto e il taglio ergonomico offrono un comfort elevato, anche grazie 
agli inserti in tessuto elastico. Le ghette sul fondo manica assicurano un’ottima 
vestibilità e un perfetto feeling sotto la tuta. Una seconda pelle, studiata per 
massimizzare le prestazioni e assaporare ogni piega.

Light and high-performing mesh undersuit: the perfect ally whilst racing on 
the track. The perforated fabric ensures maximum breathability, while its light-
weight and ergonomic shape bestow ultimate comfort, also thanks to the elas-
tic fabric inserts. The thumb-hole cuffs ensure an excellent fit and a perfect feel 
under the suit. A second skin, designed to maximize performance and enjoy 
leaning into every single bend.

Limited
Availability
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Perfetti da indossare sotto tute, giubbini, pantaloni o caschi, i capi di intimo tecnico Ducati sono pensati per difendere il 
corpo dal freddo e dal caldo eccessivi. Per rispondere a tutte le esigenze, sono nate le due famiglie Cool down e Warm up, 
la prima perfetta per l’estate e i climi caldi, la seconda dedicata alle giornate più fredde. Realizzati in tessuto tecnico, i capi 
sono costruiti senza cuciture per eliminare l’irritazione e il fastidio da sfregamento. Il tessuto Dryarn® espelle l’umidità della 
sudorazione garantendo una traspirazione ottimale e mantenendo il corpo asciutto e alla temperatura corretta. Una seconda 
pelle che permette di indossare qualsiasi capo tecnico con il massimo comfort.  / Perfect for wearing under suits, jackets, 
trousers or helmets, Ducati’s technical underwear is designed to defend the body from excessive cold and heat. To meet all 
needs, the two product families Cool down and Warm up were created, the former perfect for summer and warm climates, the 
latter dedicated to colder days. Made of technical fabric, the garments are constructed without stitching to eliminate irritation 
and discomfort from rubbing. Thanks to its excellent breathability, the Dryarn® fabric expels the moisture caused by sweating, 
while at the same time keeping the body dry and maintaining the correct temperature. A second skin that allows you to wear 
any technical garment with maximum comfort. 

Caratteristiche:
• Lavorazioni anatomiche assicurano perfetta aderenza e tenuta 

senza punti di pressione > Vestibilità perfetta ed ergonomia
• Articoli elasticizzati > Libertà di movimento
• Leggerezza > Grazie al suo basso peso specifico Dryarn® 

permette di realizzare capi estremamente leggeri pur 
mantenendo la capacità d’isolamento termico. Il medesimo 
prodotto realizzato in Dryarn® può pesare -32% rispetto 
all’equivalente in lana e -34% rispetto all’equivalente 
indumento in poliestere > grande comfort

• Costruzione senza cuciture / con il minor numero possibile di 
cuciture > dove le cuciture sono presenti, sono realizzate piatte 
e sagomate per ridurre il rischio di irritazione da sfregamento 
> Grande comfort

• Tessuto a struttura differenziata. Assorbe l’umidità in eccesso, 
impedisce al sudore di scorrere e ne provoca l’evaporazione 
eliminandolo completamente > ottima traspirabilità e 
benessere

• Termoregolazione > Dryarn® crea una barriera traspirante che 
funziona da isolante in ingresso e da veicolo del sudore verso 
l’esterno. Una barriera isolante e protettiva ma traspirante al 
tempo stesso che mantiene la pelle sempre asciutta, calda nei 
mesi invernali e fresca nei mesi estivi > benessere di guida.

Features:
• Anatomical workmanship to ensure a perfect adherence and 

seal, with no pressure points > Perfect fit and ergonomics
• Elasticated articles > Freedom of movement
• Lightness > Thanks to its low specific gravity, Dryarn® 

allows the creation of extremely lightweight garments with 
an excellent thermal insulation capacity. The same product 
made of Dryarn® can weigh -32% compared to the wool 
equivalent and -34% compared to the polyester garment 
equivalent > exceptional comfort

• Seamless construction / with the least possible number of 
seams > any seams present are flat and shaped in such a 
way as to minimize irritation due to rubbing > Exceptional 
comfort

• Fabric with a differentiated structure. Absorbs excess 
moisture, prevents sweat from running, and causes it to 
evaporate, thus resulting in its complete elimination > 
excellent breathability and personal wellness

• Thermoregulation > Dryarn® creates a breathable barrier 
that works as an insulator carrying the sweat towards 
the outside. A barrier that’s insulating and protective, yet 
breathable at the same time, designed to keep the skin 
warm in the winter, cool in the summer, and dry at all times 
> riding well-being.

Underwear
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Cool Down 2
T-shirt tecnica a manica lunga / Long-sleeve technical 
T-shirt

98107369  

taglie - sizes

S-M L-XL XXL-XXXL
3 5 7

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto Dryarn a basso assorbimento (40% polipropilene, 40% poliammide 
e 20% poliestere)  / Low absorption Dryarn fabric (40% Polypropylene, 40% 
Polyamide and 20% Polyester) 

Comfort
 – Tessuto elasticizzato / Elasticized fabric
 – Non si carica di elettrostaticità / Doesn't charge with static electricity
 – Zone rinforzate con disegno specifico per l'uso motociclistico / Reinforced 
areas specifically designed for motorcycle use

 – Zone in micro-rete inserite nei punti di maggiore sudorazione / Micromesh 
inserted in the areas of heavy perspiration

Plus
 – No reazione allergiche / No allergic reactions
 – Autoestinguente: non alimenta il fuoco / Self-extinguishing
 – Non assorbe acqua, umidità e sudore. Mantiene costante la temperatura cor-
porea / Does not absorb water, humidity or perspiration. Maintains the body’s 
natural temperature

 – Antipiega, non necessita stiratura / Crease-resistant fabric. No ironing

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

  

Maglia tecnica a manica lunga, firmata Drudi Performance, che unisce un de-
sign accattivante a ottime performance in termini di leggerezza, elasticità e 
traspirazione. Realizzata in tessuto Dryarn® a basso assorbimento, è dotata di 
zone con una nuova costruzione a maglia larga per ottimizzare la traspirazione 
corporea ed eliminare il calore in eccesso nelle aree di maggiore sudorazione. 
Comfort e feeling perfetti, anche grazie alle cuciture ridotte e alle zone rinfor-
zate con disegno specifico per l'uso motociclistico, che assicurano un'ottima ve-
stibilità e non limitano la libertà di movimento. Il capo ideale da indossare sotto 
giubbini sportivi nei periodi caldi, per godersi il viaggio e assaporare ogni curva.

Drudi Performance long sleeve technical top that combines an eye-catching de-
sign with excellent performance in terms of the lightweight, elastic and breath-
able fabric. Made from low absorption Dryarn® fabric, it features new wide wo-
ven mesh zones to optimize body breathability and eliminate excess heat in 
areas prone to increased sweating. Perfect comfort and feeling, also thanks to 
the reduced seams and area reinforced with a specific design for motorcycling 
use, ensuring a great fit without hindering freedom of movement. The ideal 
garment to wear under sports jackets in warm weather, to enjoy the trip and 
relish every bend.
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Cool Down 2
T-shirt tecnica a manica corta / Short-sleeve technical 
T-shirt

98107370  

taglie - sizes

S-M L-XL XXL-XXXL
3 5 7

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto Dryarn a basso assorbimento (40% polipropilene, 40% poliammide 
e 20% poliestere)  / Low absorption Dryarn fabric (40% Polypropylene, 40% 
Polyamide and 20% Polyester) 

Comfort
 – Tessuto elasticizzato / Elasticized fabric
 – Non si carica di elettrostaticità / Doesn't charge with static electricity
 – Zone rinforzate con disegno specifico per l'uso motociclistico / Reinforced 
areas specifically designed for motorcycle use

 – Zone in micro-rete inserite nei punti di maggiore sudorazione / Micromesh 
inserted in the areas of heavy perspiration

Plus
 – No reazione allergiche / No allergic reactions
 – Autoestinguente: non alimenta il fuoco / Self-extinguishing
 – Non assorbe acqua, umidità e sudore. Mantiene costante la temperatura cor-
porea / Does not absorb water, humidity or perspiration. Maintains the body’s 
natural temperature

 – Antipiega, non necessita stiratura / Crease-resistant fabric. No ironing

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

  

T-shirt tecnica a manica corta, firmata Drudi Performance, che unisce un design 
accattivante a ottime performance in termini di leggerezza, elasticità e traspira-
zione. Realizzata in tessuto Dryarn® a basso assorbimento, è dotata di zone con 
una nuova costruzione a maglia larga, per ottimizzare la traspirazione corporea 
ed eliminare il calore in eccesso nelle aree di maggiore sudorazione. Comfort 
e feeling perfetti, anche grazie alle cuciture ridotte e alle zone rinforzate con 
disegno specifico per l'uso motociclistico, che assicurano un'ottima vestibilità e 
non limitano la libertà di movimento. Il capo ideale da indossare sotto giubbini 
sportivi nei periodi caldi, per godersi il viaggio e assaporare ogni curva.

Drudi Performance short sleeve technical T-shirt that combines an eye-catch-
ing design with excellent performance in terms of the lightweight, elastic and 
breathable fabric. Made from low absorption Dryarn® fabric, it features new 
wide woven mesh zones to optimize body breathability and eliminate excess 
heat in areas prone to increased sweating. Perfect comfort and feeling, also 
thanks to the reduced seams and area reinforced with a specific design for mo-
torcycling use, ensuring a great fit without hindering freedom of movement. 
The ideal garment to wear under sports jackets in warm weather, to enjoy the 
trip and relish every bend.
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Warm Up 2
T-shirt tecnica a manica lunga /  
Long-sleeve technical T-shirt

98107372  

taglie - sizes

S-M L-XL XXL-XXXL
3 5 7

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto Dryarn® (95% Polipropilene, 5% Elastan). Le fibre utilizzate garanti-
scono un isolamento termico verso l'esterno, assorbendo umidità e sudore 
prima che vadano a contatto con la pelle  / Dryarn® fabric (95% Polypropyl-
ene, 5% Elastane). The fibers used guarantee thermal insulation against the 
outside, absorbing humidity and sweat before they come into contact with 
the skin

Comfort
 – Non si carica di elettrostaticità / Doesn't charge with static electricity
 – Zone rinforzate con disegno specifico per l'uso motociclistico / Reinforced 
areas specifically designed for motorcycle use

 – Zone a rete per ottimizzare la traspirazione in caso di calore eccessivo durante 
la performance / Mesh areas to optimize transpiration in the case of exces-
sive heat during performance

Plus
 – Taglio ergonomico / Ergonomic shape
 – No reazione allergiche / No allergic reactions
 – Non assorbe acqua, umidità e sudore. Mantiene costante la temperatura cor-
porea / Does not absorb water, humidity or perspiration. Maintains the body’s 
natural temperature

 – Antipiega, non necessita stiratura / Crease-resistant fabric. No ironing

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

  

Maglia tecnica a manica lunga, firmata Drudi Performance, che rappresenta 
la perfetta sintesi di comfort, elasticità e traspirazione. Realizzata in tessuto 
Dryarn® a basso assorbimento, è dotata di zone con una nuova costruzione a 
maglia larga per ottimizzare la traspirazione corporea ed eliminare il calore in 
eccesso nelle aree di maggiore sudorazione. Le fibre di alta qualità di questo 
capo garantiscono un isolamento termico verso l’esterno, assorbendo umidità 
e sudore prima che entrino in contatto con la pelle. Comfort e feeling perfetti, 
anche grazie alle cuciture ridotte e alle zone rinforzate con disegno specifico per 
l’uso motociclistico, che assicurano un'ottima vestibilità e non limitano la libertà 
di movimento. L’alleato ideale da indossare sotto la propria giacca nei periodi 
freddi, per godersi al meglio ogni uscita.

Drudi Performance long sleeve technical top that represents the perfect 
combination of comfort, elasticity and breathability. Made from low absorp-
tion Dryarn® fabric, it features new wide woven mesh zones to optimize body 
breathability and eliminate excess heat in areas prone to increased sweating. 
The superior quality fibers used guarantee thermal insulation against the out-
side, absorbing humidity and sweat before they come into contact with the skin. 
Perfect comfort and feeling, also thanks to the reduced seams and area rein-
forced with a specific design for motorcycling use, ensuring a great fit without 
hindering freedom of movement. The ideal ally to wear under your jacket in cold 
weather, to enjoy every single trip outdoors.
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Warm Up 2
Pantaloni termici / Thermal trousers

98107373  

taglie - sizes

S-M L-XL XXL-XXXL
3 5 7

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto Dryarn® (95% Polipropilene, 5% Elastan). Le fibre utilizzate garanti-
scono un isolamento termico verso l'esterno, assorbendo umidità e sudore 
prima che vadano a contatto con la pelle  / Dryarn® fabric (95% Polypropyl-
ene, 5% Elastane). The fibers used guarantee thermal insulation against the 
outside, absorbing humidity and sweat before they come into contact with 
the skin

Comfort
 – Non si carica di elettrostaticità / Doesn't charge with static electricity
 – Zone rinforzate con disegno specifico per l'uso motociclistico / Reinforced 
areas specifically designed for motorcycle use

 – Zone a rete per ottimizzare la traspirazione in caso di calore eccessivo durante 
la performance / Mesh areas to optimize transpiration in the case of exces-
sive heat during performance

Plus
 – Taglio ergonomico / Ergonomic shape
 – No reazione allergiche / No allergic reactions
 – Non assorbe acqua, umidità e sudore. Mantiene costante la temperatura cor-
porea / Does not absorb water, humidity or perspiration. Maintains the body’s 
natural temperature

 – Antipiega, non necessita stiratura / Crease-resistant fabric. No ironing

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

  

Pantaloni termici firmati Drudi Performance, un capo tecnico all’insegna di 
comfort, elasticità e traspirazione. Realizzati in tessuto Dryarn® a basso as-
sorbimento, sono dotati di zone con una nuova costruzione a maglia larga per 
ottimizzare la traspirazione corporea ed eliminare il calore in eccesso nelle aree 
di maggiore sudorazione. Le fibre di alta qualità di questo capo garantiscono 
un isolamento termico verso l’esterno, assorbendo umidità e sudore prima che 
entrino in contatto con la pelle. Comfort e feeling perfetti, anche grazie alle 
cuciture ridotte e alle zone rinforzate con disegno specifico per l’uso motoci-
clistico, che assicurano un'ottima vestibilità e non limitano la libertà di movi-
mento. L’accessorio ideale da indossare sotto i pantaloni, per non rinunciare a 
divertimento e piacere di guida neanche nei periodi più freddi.

Thermal trousers by Drudi Performance, a technical garment boasting comfort, 
elasticity and breathability. Made from low absorption Dryarn® fabric, they fea-
ture new wide woven mesh zones to optimize body breathability and eliminate 
excess heat in areas prone to increased sweating. The superior quality fibers 
used guarantee thermal insulation against the outside, absorbing humidity and 
sweat before they come into contact with the skin. Perfect comfort and feeling, 
also thanks to the reduced seams and area reinforced with a specific design for 
motorcycling use, ensuring a great fit without hindering freedom of movement. 
The ideal accessory to wear under trousers, so you don't miss out on the fun 
and pleasure of riding your motorcycle even in the coldest weather conditions.
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Warm Up 2
Sottocasco / Balaclava

981072598  
taglia unica / one size fits all

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto Dryarn® (95% Polipropilene, 5% Elastan). Le fibre utilizzate garanti-
scono un isolamento termico verso l'esterno, assorbendo umidità e sudore 
prima che vadano a contatto con la pelle  / Dryarn® fabric (95% Polypropyl-
ene, 5% Elastane). The fibers used guarantee thermal insulation against the 
outside, absorbing humidity and sweat before they come into contact with 
the skin

Comfort
 – Non si carica di elettrostaticità / Doesn't charge with static electricity
 – Zone rinforzate con disegno specifico per l'uso motociclistico / Reinforced 
areas specifically designed for motorcycle use

Plus
 – Taglio ergonomico / Ergonomic shape
 – No reazione allergiche / No allergic reactions
 – Non assorbe acqua, umidità e sudore. Mantiene costante la temperatura cor-
porea / Does not absorb water, humidity or perspiration. Maintains the body’s 
natural temperature

 – Antipiega, non necessita stiratura / Crease-resistant fabric. No ironing

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

  

Moderno e funzionale, il nuovo sottocasco Warm Up è il perfetto alleato nelle 
giornate più fredde. Il design ottimizzato ripara perfettamente nuca, tempie e 
mento dal vento e, unito alle ottime performance del tessuto Dryarn®,  ostacola 
la dispersione del calore e isola dall'esterno, assorbendo al contempo umidità 
e sudore prima che entrino in contatto con la pelle. Il fit ottimale e la perfetta 
vestibilità, garantiti anche dalle zone rinforzate con disegno specifico per l'uso 
motociclistico, completano le eccellenti caratteristiche tecniche di questo ac-
cessorio, ideale per non rinunciare a divertimento e piacere di guida neanche 
nei climi più rigidi.

Trendy and functional, the new Warm Up balaclava is the perfect ally in the 
coldest weather conditions. The optimized design provides perfect protection 
of the nape of the neck, temples and chin from the wind and, combined with 
the excellent performance of the Dryarn® fabric, prevents the dispersion of heat 
and promotes insulation from the outside, while absorbing moisture and sweat 
before they come into contact with the skin. The optimal design and perfect fit, 
also guaranteed by the reinforced zones specifically designed for motorcycle 
use, complete the excellent technical characteristics of this accessory, so you 
never miss out on the fun and pleasure of riding even in the coldest weather 
conditions.

Cool Down 2
Sottocasco / Balaclava

981072597  
taglia unica / one size fits all

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Tessuto Dryarn a basso assorbimento (40% polipropilene, 40% poliammide 
e 20% poliestere)  / Low absorption Dryarn fabric (40% Polypropylene, 40% 
Polyamide and 20% Polyester) 

Comfort
 – Tessuto elasticizzato / Elasticized fabric
 – Non si carica di elettrostaticità / Doesn't charge with static electricity
 – Zone rinforzate con disegno specifico per l'uso motociclistico / Reinforced 
areas specifically designed for motorcycle use

Plus
 – No reazione allergiche / No allergic reactions

 – Autoestinguente: non alimenta il fuoco / Self-extinguishing
 – Non assorbe acqua, umidità e sudore. Mantiene costante la temperatura cor-
porea / Does not absorb water, humidity or perspiration. Maintains the body’s 
natural temperature

 – Antipiega, non necessita stiratura / Crease-resistant fabric. No ironing

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

Note / Notes
 – Q.tà min. ordinabile:3 / Min. order q.ty:3

  

Leggero e traspirante, il nuovo sottocasco Cool Down firmato Drudi Performan-
ce è l'ideale per i climi caldi e le stagioni estive. È realizzato in Dryarn® ed è 
dotato di zone a microrete altamente traspiranti che regolano la temperatura 
e permettono di rimanere asciutti. Oltre a un ottimo comfort termico e un’alta 
traspirabilità, le zone rinforzate con disegno specifico per l'uso motociclistico 
offrono un fit ottimale, rendendo questo capo l’accessorio perfetto per assapo-
rare ogni curva, anche nelle giornate più calde.

Light and breathable, the new Cool Down balaclava by Drudi Performance is 
great for hot weather and summer seasons. Made of Dryarn® and designed 
with highly breathable micromesh areas that regulate temperature and main-
tain dryness. In addition to excellent thermal comfort and high breathability, 
the reinforced areas with a specific design for motorcycle use ensure an optimal 
fit, making this garment the perfect accessory to relish every bend, even in the 
hottest conditions.
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Comfort V3
Sottocasco / Balaclava

981072599  
taglia unica / one size fits all

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – 95% Poliammide, 5% Elastan / 95% Polyamide, 5% Elastane

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

Note / Notes
 – Q.tà min. ordinabile:3 / Min. order q.ty:3

  

Tanto semplice quanto indispensabile, il sottocasco Comfort V3 è realizzato in 
poliammide ed Elastan con la tecnologia Seamless, che riduce le fastidiose cu-
citure, assicurando ottima vestibilità, freschezza e massimo comfort. Un acces-
sorio versatile che non può mancare nell’equipaggiamento di un motociclista.

As simple as it is essential, the Comfort V3 balaclava is made of polyamide and 
spandex, adopting the seamless technology, which eliminates those annoying 
seams, ensuring an optimal cool fit and maximum comfort. A versatile accesso-
ry that is an absolute must for any motorcyclist.

Cool Down 2
Calze tecniche / Tech socks

98107129  

taglie - sizes

35-38 39-42 43-46
1 2 3

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – 44%Poliestere; 19%Lycra; 14% Elastan, 12% Poliammide, 11%Polipropilene / 
44% Polyester; 19% Lycra; 14% Elastane, 12% Polyamide, 11% Polypropylene

Comfort
 – Traspirabilità / Breathability
 – Zone rinforzate con disegno specifico per l'uso motociclistico / Reinforced 
areas specifically designed for motorcycle use

Plus
 – Non trattiene il sudore ma lo espelle / Does not hold sweat, but discharges it

Simboli di lavaggio / Care symbols
        

Note / Notes
 – Q.tà min. ordinabile:3 / Min. order q.ty:3

  

Calze tecniche che fanno di traspirabilità e freschezza i loro punti di forza. I 
materiali selezionati, oltre a garantire un ottimo comfort termico e una perfetta 
espulsione del sudore, anche nelle giornate più calde, assicurano massima co-
modità e un feeling perfetto, grazie alle zone rinforzate con disegno specifico 
per l’uso motociclistico. L’accessorio ideale per dimenticarsi della calura estiva e 
godersi appieno ogni curva.

Technical socks that make breathability and freshness their key assets. In addi-
tion to guaranteeing excellent thermal comfort and perfect expulsion of sweat, 
even in hotter climates, the carefully selected materials guarantee maximum 
comfort and a great feel, thanks to the reinforced areas specifically designed for 
motorcycling. The ideal accessory to forget the summer heat and enjoy every 
single bend in the road.
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Warm Up 2
Calze tecniche / Tech socks

98107132  

taglie - sizes

35-38 39-42 43-46
1 2 3

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – 29% Lana Merinos, 25%Poliammide, 21%Lycra; 14% Elastan, 11%Polipropilene 
/ 29% Merino Wool, 25% Polyamide, 21% Lycra; 14% Elastane, 11% Polypro-
pylene

Comfort
 – Traspirabilità / Breathability
 – Zone rinforzate con disegno specifico per l'uso motociclistico / Reinforced 
areas specifically designed for motorcycle use

Plus
 – Non trattiene il sudore ma lo espelle / Does not hold sweat, but discharges it

Simboli di lavaggio / Care symbols
        

Note / Notes
 – Q.tà min. ordinabile:3 / Min. order q.ty:3

  

Calze tecniche studiate per garantire il massimo comfort termico, anche nel-
le giornate più fredde. La composizione del piede in lana merinos garantisce 
calore e un’eccellente traspirabilità, senza trattenere il sudore. Il design otti-
mizzato presenta zone rinforzate, con disegno specifico per l’uso motociclistico, 
massimizzando comfort e comodità. L’alleato perfetto per i Ducatisti che non 
rinunciano a divertimento e adrenalina neanche in inverno.

Technical socks conceived to guarantee maximum thermal comfort, even in 
colder climates. The merino wool used for the foot area ensures warmth and 
excellent breathability, without retaining sweat. The optimized design features 
reinforced areas, specifically conceived for motorcycle use, maximizing comfort 
and practicality. The perfect ally for the Ducati enthusiasts who can't do without 
their fun and adrenaline even in winter.
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Proprietà  Benefici

Properties  Benefits

Softshell
Il Softshell è un tipo di tessuto costituito da 
una combinazione di 3 diversi strati sovrapposti 
(poliestere all’esterno, membrana al centro e 
micropile all’interno). I tre strati vengono pressati 
mediante una macchina per laminazione che, 
tramite l’applicazione di calore e pressione agli 
strati superiore e inferiore, li salda fissando la 
membrana traspirante nella parte intermedia.
Ognuno dei tre strati di materiale svolge una 
funzione specifica:
• La tessitura fitta ed elastica del tessuto esterno 

rende il capo antivento e idrorepellente 
• La membrana dello strato intermedio, che a 

seconda dei prodotti può essere antivento e 
traspirante oppure impermeabile e traspirante, 
crea la performance del capo

• Lo strato interno in micropile riscalda e rende il 
tessuto morbido e gradevole sulla pelle

• La struttura unica del tessuto 
consente la traspirazione, impe-
dendo il passaggio di elementi 
esterni

• Grande elasticità > il capo in 
Softshell per svolgere le sue 
funzioni deve modellarsi sul cor-
po e seguirne i movimenti > ve-
stibilità asciutta grande comfort 
e performance dei materiali

• Grande tenuta dei colori e stabi-
lità dimensionale del materiale 
> inalterabilità nel tempo

Softshell fabric is a combination of 3 different 
layers overlapped on one another (polyester 
outer face, membrane in the middle and 
micro-fleece inner face). The three layers are 
pressed together in a laminating machine. 
Heat and pressure are applied to the top and 
bottom layers to bond them together with the 
breathable membrane in-between.
Each of the three layers fulfills a specific 
function:
• the tight and elastic weaving of the outer layer 

provides wind-cutting and water repellent 
properties 

• the middle layer membrane determines the 
garment performance: depending on the 
needs, some products are wind proof and 
breathable, others waterproof and breathable 

• the micro-fleece inner layer keeps the body 
warm and lends the fabric a soft and pleasant 
touch

• The unique construction of this 
fabric ensures breathability and 
keeps out the elements

• Great resilience > In order to 
fulfill its functions, a Softshell 
garment must hug the body and 
flow with its movements > slim 
fit, great comfort and excellent 
material performance

• Excellent color fastness and 
dimensional stability > product 
features remain unaltered 
through time

Nylon / Nylon
• Il suo nome nasce dalla fusione delle iniziali di 

New York (Ny) e Londra (Lon)
• Può essere prodotto in fili anche molto sottili 

e ha una struttura elastica che gli permette di 
adattarsi alle forme e ai movimenti più impre-
visti e complessi del corpo umano 

• È impiegato in tutti i capi che devono aderire 
alla pelle e seguirne i movimenti e per rivesti-
menti esterni di giacche a vento per le elevate 
proprietà di isolamento

• Alta resistenza agli strappi e 
all’usura

• Comfort
• In combinazione con il pile con-

sente di conferire al capo re-
quisiti di funzionalità in termini 
di repellenza alla pioggia e tra-
smissione di calore

• Its name stems from the merging of the ini-
tials of New York (Ny) and London (Lon)

• It can be produced in very fine threads and has 
an elastic structure which allows it to adapt to 
the most varied shapes and the most complex 
and unpredictable movements of the human 
body 

• It is used for all close-fit garments that must 
follow body movements and for outer coating 
of anoraks because of its high insulation pro-
perties

• High resistance to wear and tear
• Comfort
• Can be combined with fleece 

to create warm and waterproof 
garments

Parliamo di tessuti / Let’s talk about fabrics
Di seguito alcune informazioni sui materiali e le soluzioni tecniche maggiormente utilizzate / Below are some details on 
the materials and technical details mainly used
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Proprietà  Benefici

Properties  Benefits
Neoprene

• Si presenta come una gomma porosa
• Leggero
• Elasticità, resistenza al taglio e allo schiaccia-

mento 
• Resistenza all’invecchiamento e al calore
• Inerte verso molti agenti chimici

• Economico
• Resistente all’acqua 
• Resistente all’usura
• Elastico 
• Traspirante 
• Caldo 
• Confortevole
• Facilità di cura del capo (lavabile 

in lavatrice, irrestringibile, in-
gualcibile

• It looks like a porous rubber
• Lightweight
• Elasticity, resistance to cut and crushing 
• Wear and heat resistance 
• Inert to chemical agents

• Inexpensive
• Water resistant
• High tear and abrasion resistance
• Good elasticity 
• Breathability 
• Warm 
• Comfort
• Easy garment maintenance 

(machine washable, non-shrink, 
crease-resistant)

Pile / Fleece
• Il pile è un tessuto sintetico che nasce dalla 

messa a punto di una fibra sintetica, ricavata 
dal poliestere. 

• Lo si ottiene con una particolare lavorazione a 
maglia, che lo rende voluminoso e soffice. Ha 
molte caratteristiche positive: molto caldo, la-
vabile in lavatrice, irrestringibile, ingualcibile. 
Non ferma il vento e la pioggia.

• Elevato isolamento termico
• Elevata morbidezza
• Economico 
• Non deforma
• Facilità di cura del capo (lavabile 

in lavatrice, Irrestringibile, In-
gualcibile)

• Fleece is a synthetic fabric derived from polye-
ster.

• It is knit using a special technique that makes 
it bulky and soft. It features many advantages: 
it is very warm, machine washable, non-shrink, 
crease-resistant. It is not wind-proof or water-
proof.

• High thermal insulation
• High level of softness
• Inexpensive
• Non-deformable
• Easy garment maintenance 

(machine washable, non-shrink, 
crease-resistant)

100% poliestere / 100% polyester
• Fibra sintetica
• Tessuto lucido
• Ruvido se non opportunamente lavorato
• Materiale piuttosto elastico e non sgualcisce 
• Inattaccabile da muffe e batteri
• Idrorepellente e non assorbe macchie e umi-

dità
• Traspirante se opportunamente lavorato

• Elevata resistenza all’abrasione 
e alla lacerazione

• Confortevole per elasticità
• Facilità di cura del capo (lavabile 

in lavatrice, irrestringibile, in-
gualcibile)

• Traspirabilità
• Buon isolamento termico 
• Alta velocità di asciugatura

• Synthetic fibre
• Shiny fabric
• Rough if not properly worked
• Good elasticity and does not wrinkle 
• Resistant to mould and bacteria
• Water repellent and does not absorb stains 

and humidity
• Good breathability if properly worked

• High tear and abrasion resist-
ance

• Comfort
• Easy garment maintenance 

(machine washable, non-shrink, 
crease-resistant)

• Breathability
• Good thermal insulation 
• High-speed drying
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Proprietà  Benefici
Properties  Benefits

100% Poliammide / 100% Polyamide
• Materiale tecnico, ossia un sistema di fibre 

innovative e versatili dotate di un’elevata re-
sistenza alla rottura, alla deformazione e all’a-
brasione

• Composto di fibre morbide e leggere caratte-
rizzate da importanti proprietà anallergiche

• Eccellente proprietà di assorbimento dell’umi-
dità

• Elevata resistenza alla rottura e 
all’abrasione

• Elevata resistenza alla deforma-
zione

• Ideale per capi per l’attività 
sportiva ed il tempo libero

• Alta velocità di asciugatura (tre 
volte superiore a quella del co-
tone)

• Alta traspirabilità
• Estremo comfort

• Technical material, namely a system of  inno-
vative and versatile fibres with excellent tear 
resistance, abrasion resistance and tensile 
strength

• Made of soft and light fibres characterised by 
important anti-allergenic properties.

• Excellent moisture wicking properties

• High tear and abrasion resist-
ance

• High tensile strength 
• Ideal for sports and leisure gar-

ments
• High-speed drying (three times 

higher than cotton)
• High breathability
• Extreme comfort

Cotone / Cotton
• Fibra tessile di origine vegetale 
• Si contraddistingue per una buona “compatibi-

lità” con la pelle 
• Disperde abbastanza facilmente il calore 
• Molto igienica 

• Comfort 
• Morbidezza 
• Gradevole al tatto

• Textile fibre of vegetable origin
• Characterised by good skin friendliness
• Disperses heat quite easily
• Highly hygienic

• Comfort
• Softness
• Pleasant to the touch

Cotone PIMA / PIMA cotton
• Filato pregiato
• Tessuto di maglia in trama
• Superficie rasata oppure a nido d’ape
• Morbido
• Lucente

• Comfort 
• Resistenza all’usura
• Resistenza al peeling 
• Gradevole al tatto
• Freschezza

• Fine yarn
• Weft knitted fabric
• Shaved or honeycombed surface
• Supple
• Shiny

• Comfort 
• Wear resistance
• Peeling resistance 
• Pleasant to the touch
• Freshness
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Proprietà  Benefici
Properties  Benefits

Cotone piquet / Cotton Piqué
• Tessuto composto
• I fili dell’ordito di fondo, con la maggiore ten-

sione fanno abbassare i fili della trama for-
mando una depressione mentre i fili lenti ri-
mangono in superficie creando il rilievo. Si 
forma così l’effetto trapuntato esaltato dalla 
trama d’imbottitura di filato più soffice detta 
anche struttura a nido d’ape.

• Comfort 
• Morbidezza 
• Gradevole al tatto

• Mixed fabric
• Due to their higher tension, the bottom warp 

threads push the weft threads down forming 
a depression, while the loose threads remain 
on the surface and create a relief. This creates 
a quilted effect, enhanced by the softer pad-
ding of the weft yarn, also called honeycomb 
structure.

• Comfort
• Softness
• Pleasant to the touch

Cotone jersey / Jersey cotton
• Tessuto di maglia in trama
• Struttura leggermente elastica 
• Superficie rasata oppure a nido d’ape realizza-

ta con ogni genere di fibra

• Comfort 
• Morbidezza 
• Gradevole al tatto

• Weft knit fabric
• Slightly elastic structure 
• Shaved or honeycomb surface that can be 

made with any type of fibre

• Comfort
• Softness
• Pleasant to the touch

Cotone interlock / Interlock cotton
• Tessuto in cotone a maglia incrociata
• È una variante del jersey, ma più facile da ta-

gliare
• È un tessuto a maglia doppia con un numero di 

maglie molto compatto

• Comfort 
• Morbidezza 
• Elasticità buona (rispetto al tes-

suto a costina, è meno elastico 
ma molto più contenitivo)

• Interlock knit cotton fabric
• This fabric is a variant of jersey, but it is easier 

to cut 
• Compact weave double-knit fabric

• Comfort
• Softness
• Good elasticity (less elastic than 

ribbed fabric, but  much more 
restraining)
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Proprietà  Benefici

Properties  Benefits
Cotone e poliestere / Cotton and polyester

• Il poliestere è una fibra sintetica che viene uti-
lizzata con Poliammide, Cotone etc, per rende-
re i tessuti contenitivi e resistenti

• La presenza di poliestere garantisce un’ottima 
tenuta e il mantenimento della forma del capo 
anche dopo numerosi lavaggi

• L’alta percentuale di cotone preserva il corpo 
grazie al contatto con fibra naturale

• Ottima resistenza 
• Ottima tenuta della forma gra-

zie alla percentualre di polieste-
re

• Gradevolezza a contatto con la 
pelle grazie all’alta percentuale 
di cotone

• Polyester is a synthetic fibre which is mixed 
with polyamide, cotton, etc., in order to make 
fabrics more restraining and resistant

• The presence of polyester ensures an excel-
lent hold and that the garment will maintain 
its shape even after numerous washes

• The high percentage of cotton preserves the 
body thanks to its contact with natural fibre

• Excellent resistance
• Polyester content ensures ex-

cellent shape retention
• Pleasant when it comes in con-

tact with the skin due to the 
high percentage of cotton

Cotone ed elastam / Cotton and elastane
La fibra di elastam conferisce i seguenti benefici 
al capo che aumenteranno in base alla percen-
tuale utilizzata:
• morbidezza e flessibilità
• leggerezza
• resistenza all’abrasione

• Maggior elasticità al crescere 
della % di elastam

• Resistenza alla deformazione 
proporzionata alla % di elastam

• Alta resistenza allo strappo
• Resiste agli oli per il corpo, su-

dore, lozioni, detergenti
• Non ha problemi di elettricità 

statica
• Non fa “pallini” (pilling)

Elastane fibre grants a series of benefits to the 
garment, which increase according to the per-
centage of elastane used:
• soft and flexible
• lightweight
• abrasion-resistant

• Increased elasticity as % of elas-
tane increases

• Tensile strength proportional to 
the % of elastane

• High tear resistance
• Resistant to cosmetic oils, 

sweat, lotions, detergents
• No static electricity problems
• No pilling

Cotone felpato / Brushed cotton
• Tessuto morbido e caldo 
• Ha una superficie uniforme, leggermente pe-

losa
• Particolarmente caldo anche se leggero, per-

ché la peluria sollevata dalla garzatura, trattie-
ne l’aria che agisce da isolamento termico

• Leggerezza
• Morbidezza
• Gradevole al tatto  
• Buon isolamento termico

• Soft and warm fabric
• Even, slightly fuzzy surface
• Particularly warm and yet light, because the 

fibres raised through brushing retain the air 
which acts as thermal insulation

• Lightweight
• Softness
• Pleasant to the touch
• Good thermal insulation
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Proprietà  Benefici

Properties  Benefits
Lana merinos / Merino wool

• Fibra che si ottiene dalla pecora merino 
• Questo tipo di lana è particolarmente pregiata 

per la sua finezza, dipendente dal fatto che il 
pelo di una pecora merino è più sottile del pelo 
di una pecora comune

• Un capo di lana merino essendo più leggero di 
un capo in lana comune, può essere indossato 
anche nelle stagioni più calde

• Resistenza all’usura (più resti-
stente della lana comune)

• Resistenza alla piega (si sgualci-
sce meno della lana comune)

• Leggero 

• Fibre obtained from Merino sheep
• This type of wool is particularly prized for its 

fineness, due to the fact that the hair of a me-
rino sheep is thinner than the hair of a com-
mon sheep 

• Because a merino wool garment is lighter than 
an ordinary wool garment, it can be worn in 
warmer seasons too

• Wear resistance (more resistant 
that common wool)

• Crease resistance (creases less 
than common wool)

• Lightweight

Micro MESH / Micro MESH 
• Tessuto in 100% poliestere a rete jacquard re-

alizzato con una macchina per maglieria a tra-
ma. 

• Di alta qualità
• Morbidezza ed elasticità
• Ideale per la realizzazione di abbigliamento 

sportivo. 

• Resistenza all’usura
• Resistenza alla piega
• Traspirante
• Leggero
• Alta velocità di asciugatura. 

• 100% polyester jacquard mesh fabric made on 
a weft knitting machine. 

• High quality
• Softness and elasticity
• Ideal for making sports apparel. 

• Resistance to wear and tear
• Wrinkle resistance
• Breathable
• Lightweight
• Fast drying. 

Micro pile / Microfleece
• ll micropile è più sottile e meno voluminoso ri-

spetto al classico pile. 
• Particolarmente indicato per abbigliamento 

sportivo per le stagioni più fredde.

• Buon isolamento termico
• Leggero
• Traspirabile
• Non deforma
• Facilità di cura del capo (lavabile 

in lavatrice
• Irrestringibile
• Ingualcibile.

• Microfleece is thinner and less bulky than clas-
sic fleece. 

• Particularly suitable for sports apparel for col-
der seasons.

• Good thermal insulation
• Lightweight
• Breathable
• Non-deforming
• Easy care (machine washable)
• Shrink-resistant
• Wrinkle-resistant.
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Personalizzazioni: stampe, ricami e patch /
Customisations: printing, embroidery and patches
Stampa
Per stampa s’intende la possibilità di riportare un disegno anche a più colori su una superficie tessile. 
Per la stampa industriale si usano, cilindri o quadri, ognuno dei quali lascia sul tessuto un deposito di densa pasta colorata che 
viene successivamente scaldata per essere fissata. 
Limitazioni: 
• è possibile la personalizzazione solo su superfici piane e le sfumature sono create dalla miscellanea di colori attraverso una 

retinatura degli stessi. L’effetto sfumatura sarà penalizzato;
• più colori sono presenti sul tessuto, più la stampa è costosa. 

Printing
By printing we mean the possibility of transferring a drawing, which may contain various colours, on a textile surface. 
In industrial printing, cylinders or plates are used in order to leave a deposit of dense, coloured paste on the fabric, which is 
subsequently heated up in order to be fixed.
Limitations: 
• It is possible to work only on flat surfaces. Different colour hues are created with a screening technique. The shading effect will be 

penalized.
• The higher the number of colours on the fabric, the more expensive the printing. 

Stampa ad acqua / Water-based printing 
I colori a base d´acqua rappresentano una tecnologia ecologica per la stampa tessile.
La loro composizione chimica ne permette una buona stampabilità ed un effetto cro-
matico ottimale, garantendo nel contempo un prodotto sicuro ed inerte a contatto 
con la pelle. I colori ad acqua conferiscono al capo un’ottima morbidezza e non danno 
alcun problema in fase di stiro. 
È ideale per creare effetti di stampa più tenui. Non indicata per basi scure.

Water based colours are an eco-friendly textile printing solution. Their chemical com-
position allows for good printability and great chromatic effect, while at the same 
time it ensures a safe and inert product when this comes into contact with the skin. 
Water-based colours lend the garment great softness and do not cause any problems 
during the ironing process.
They are ideal for creating more subtle printing effects. Not suitable for dark bases.

Stampa con colori plastisol / Plastisol colour printing
La stampa si esegue con un inchiostro a base PVC attraverso un processo di fusione 
nel forno con il tessuto. Questa stampa permette di ottenere una superficie plastica 
morbida con effetto lucido. I tessuti così trattati sono lievemente più rigidi.

This technique uses a PVC-based ink, which is melted on the fabric in the oven. This 
printing method makes it possible to obtain a soft plastic surface with a glossy effect. 
Fabrics undergoing this treatment become slightly stiffer.

308

lifestyle

 

jackets

 sw
eatsh

irts

 p
olos &

 t-sh
irts

 

kid
s

 

accesso
ries

 

b
ag

s

 

cap
s &

 scarves

 m
erch

an
d

isin
g



Stampa spessorata / Thick print with square edges
Questa tecnica presenta una caratteristica speciale ad effetto rilievo con profili netti e 
non bombati come per la tecnica rigonfiante, con spessori e colori vari.

The special feature of this technique is its relief effect with clean profiles (unlike the 
rounded ones typical of the previous technique) with various types of thicknesses and 
colours. 

Stampa reflex / Reflex prints
L’inchiostro ad acqua riflettente è ideato per creare effetti rifrangenti sopra alle 
stampe, senza compromettere il tono dei colori sottostanti. 

The reflecting water-based dye is designed to create a mirror effect on the printed 
elements, without altering the tone of the colors below. 

Stampa transfer / Transfer printing
La stampa transfer è una tecnica  che assicura un’ottima resa finale e consente di 
riprodurre motivi in quadricromia su capi bianchi o colorati. L’elemento da riprodurre 
viene stampato su una particolare pellicola termoadesiva adatta al trasferimento sul 
tessuto che a sua volta viene stampata sul capo tramite una pressa a caldo.

Transfer printing is a technique that ensures excellent final results and allows four-
color patterns to be reproduced on white or colored garments. The element to be 
reproduced is printed on a special thermoadhesive film suitable for transfer to fabric, 
which in turn is printed on the garment using a heat press.

Etichetta jaquarde con stampa 3D / Jacquard label with 3D printing
Etichetta jacquard realizzata in filato di poliestere con stampa 3D in silicone per una 
definizione ottimale del logo. 

Jacquard label made of polyester yarn with 3D silicone printing for optimal logo de-
finition. 
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Ricami / Embroidery

Ricamo personalizzato / Customised embroidery
Il ricamo personalizzato è particolarmente adatto a produzioni dove la qualità e lo stile 
sono fondamentali: il capo ricamato - soprattutto polo, felpe, cappellini - dà un’im-
pressione di qualità superiore rispetto alle altre tecniche di personalizzazione. Per de-
corare un capo con il ricamo si converte il disegno da riprodurre in una serie di “punti 
di ricamo” e poi si passa il disegno convertito alle macchine ricamatrici digitali, che 
riproducono con alta velocità e precisione il motivo sul capo. Più punti di ricamo sono 
previsti e maggiore è il pregio dello stesso. Il ricamo personalizzato è particolarmente 
adatto a capi con un tessuto spesso o voluminoso, come polo, felpe e cappellini, dove 
le altre tecniche di personalizzazione risultano meno coprenti.

Customised embroidery is particularly suitable for productions where quality and style 
are paramount: embroidered garments – primarily polo shirts, sweatshirts, caps – ap-
pear to be of a better quality if compared to other customisation techniques. In order 
to decorate a garment with embroidery, the pattern to be reproduced is converted 
into a series of “embroidery stitches” and then the converted drawing is loaded onto 
digital embroidery machines, which reproduce the pattern on the garment with high 
speed and precision. The higher the number of embroidery stitches, the higher the 
quality of the garment. Customised embroidery is particularly suitable for garments 
made of thick and voluminous fabrics, such as polo shirts, sweatshirts and caps, on 
which other customisation techniques appear to be less covering.

Ricamo 3D / 3D Embroidery
I ricami 3D/a rilievo vengono realizzati con inserto di gommina sotto al filo del ricamo. 
Hanno punti di ricamo molto densi e sono adatti a loghi poco particolareggiati e con 
aree abbastanza ampie. Le scritte per ricami 3D devono avere un carattere grosso e 
largo possibilmente con poche lettere. Indicati per personalizzare felpe, t-shirt e cap-
pellini ma diversi da ricami tradizionali perché danno un rilievo di 3/4mm.

3D relief embroidery is made with the inclusion of a rubber insert under the embroi-
dery thread. The stitches are very thick and suitable for less detailed logos covering 
rather wide areas. Writings for 3D embroidery should be made in big and wide fonts, 
if possible with few letters. It is suitable for the customisation of sweatshirts, t-shirts 
and caps but differs from traditional embroidery for its thickness of 3/4 mm.

Vantaggi / Advantages Limiti / Limitations
• Prodotti di qualità e aspetto superiore
• Resistentissimo nel tempo e a lavaggi frequenti
• Adatta per tessuti chiari o scuri

• Non è possibile rendere le sfumature di colore o i dettagli 
molto fini

• Costoso per ricami di medie e grandi dimensioni
• Ricami di grandi dimensioni riducono la vestibilità del capo

• Quality products and superior look
• Highly resistant over time and after repeated washes
• Suitable for light or dark coloured fabrics

• Faithful reproduction of colour shades or very fine details is 
not possible

• Medium- and large-size embroidered images can be expen-
sive

• Large-size embroidered images reduce garment wearability
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Patch 
I patch sono realizzati su una base di tessuto e personalizzati in microiniezione in pvc. 
Si cuciono direttamente sull’indumento.

The patches have a fabric base and are customized with micro-injected PVC. They are 
stitched directly onto the garment.

Patch in rilievo plastico / Plastic relief patch
Patch che si contraddistinguono per la definizione elevatissima dei dettagli. Possono 
essere realizzate sui più svariati tessuti di fondo come cotone, lana, microfibra, spal-
mati e tanti altri.
Gli inchiostri impiegati nella stampa serigrafica assicurano un’ottima tenuta anche ai 
lavaggi più aggressivi.

These patches are characterised by high detail definition. They can be embroidered 
on a wide variety of fabrics such as cotton, wool, microfibre, coated fabrics and many 
others.
The inks used in screen printing ensure good stability even after the most aggressive 
washings.

Tessitura jacquarde / Jacquard weaving
Lavoro a maglia o tessuto con disegni geometrici o variamente figurati. Le grafiche 
si ottengono intrecciando fili di vario colore, su apposito telaio e con un particolare 
metodo di tessitura.

Knit or woven fabric with geometric patterns or different images. The graphics are 
obtained by weaving together threads of various colours on a special loom and by 
using a special weaving method.
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DC Sport
Giubbino antivento / Windproof jacket

98770781  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 94% poliestere, 6% elastane / 94% polyester, 6% 
elastane

Esterno / Outside
 – Soft-shell elasticizzato formato da un accoppia-
mento di 3 strati (tessuto soft-shell, membrana 
antivento e traspirante, micropile) / Elasticated 
soft-shell created by combining 3 layers (soft-shell 
fabric, windproof and breathable membrane, mi-
crofleece)

Comfort
 – Interamente realizzato con tessuti elastici e traspi-
ranti / Entirely made with stretch and breathable 
fabrics

Plus
 – Stamper Reflex / Reflex prints
 – 3 tasche esterne / 3 outer pockets

Simboli di lavaggio / Care symbols
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DC Sport
Giubbino antivento / Windproof jacket

98770782  

taglie - sizes

XS S M L XL
2 3 4 5 6

codice - code

Materiali / Materials
 – 94% poliestere, 6% elastane / 94% polyester, 6% 
elastane 

Esterno / Outside
 – Soft-shell elasticizzato formato da un accoppia-
mento di 3 strati (tessuto soft-shell, membrana 
antivento e traspirante, micropile) / Elasticated 
soft-shell created by combining 3 layers (soft-shell 
fabric, windproof and breathable membrane, mi-
crofleece)

Comfort
 – Interamente realizzato con tessuti elastici e traspi-
ranti / Entirely made with stretch and breathable 
fabrics

Plus
 – Stamper Reflex / Reflex prints
 – 3 tasche esterne / 3 outer pockets

Simboli di lavaggio / Care symbols
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DC Sport
Giacca antipioggia / Rain Jacket

98770783  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Plus
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets
 – Cerniera impermeabile / Waterproof zip
 – Tessuto resistente all'acqua / Water-resistant fab-
ric

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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DC Thrill 2.0
Gilet in tessuto / Textile vest

98770784  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester
 – Neoprene
 – Ovatta / Wadding
 – Grammatura: 100 gr/mq / Grammage: 100 gsm

Plus
 – 2 tasche esterne, 1 interna / 2 outer pockets, 1 in-
side pocket

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Ducati Street
Gilet in tessuto / Textile vest

98771114  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% nylon
 – 100% Poliestere / 100% Polyester
 – Grammatura: 140 gr/mq / Grammage: 140 gsm

Plus
 – 3 tasche esterne / 3 outer pockets

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print

Simboli di lavaggio / Care symbols
        

DC Sport
Gilet in tessuto / Textile vest

98770661  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 94% poliestere, 6% elastane / 94% polyester, 6% 
elastane

Plus
 – 3 tasche esterne / 3 outer pockets

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
 – Patch

Simboli di lavaggio / Care symbols
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City
Giubbino in pelle / Leather jacket

98770530  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – Vitello / Calf leather

Plus
 – Fodera personalizzata / Personalised lining
 – Polsino con soffietto che permette di indossare il 
guanto anche all’interno della manica / Cuffs with 
pleats that even allow the gloves to be worn inside 
the sleeve

 – Prodotto in Italia / Made in Italy

Personalizzazioni / Customizations
 – Ricamo / Embroidery
 – Patch

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

  

Il giubbino City in morbida pelle di vitello si contraddistingue per il sapore fa-
shion e per le linee pulite ed essenziali. Il patch tono su tono sul petto e le im-
portanti cuciture su maniche che replicano fedelmente il brand Ducati, conferi-
scono al capo grande personalità. Forte richiamo allo stile motociclistico grazie 
al doppio bottone su collo, la lavorazione su spalle e i polsini dotati di cerniera.  
Capo urbano, adatto ad un uso quotidiano, impreziosito dalla fodera bordeaux 
in cui spicca la stampa dello scudetto Ducati.

The City jacket in supple calfskin leather is characterized by a fashionable feel 
and clean, essential lines. The tone on tone patch on the chest and the promi-
nent stitching on the sleeves that faithfully replicate the Ducati brand, give the 
garment great personality. Strong reference to motorcycle style thanks to the 
double button on the collar, the fittings on the shoulders and cuffs with zipper.  
Urban garment, suitable for everyday use, embellished by the burgundy lining 
in which the print of the Ducati shield stands out.
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Ducati City
Giacca antipioggia / Rain Jacket

98770531  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Plus
 – 1 tasca interna / 1 inside pocket
 – Leggera imbottitura / Light padding
 – 4 tasche esterne / 4 outer pockets
 – Inserti rifrangenti / Reflex inserts
 – Cerniera impermeabile / Waterproof zip
 – Tessuto resistente all'acqua / Water-resistant fab-
ric

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

  

La giacca antipioggia City coniuga estetica e funzionalità. Realizzata in polieste-
re con tenuta di 3000 colonne d’acqua, con cappuccio con dettaglio riflettente 
e calda grazie ad una leggera imbottitura, è la giacca indicata per le giornate di 
pioggia. Di grande appeal per la presenza delle 4 tasche frontali e stampe reflex 
è un capo in cui si evidenzia la cura del dettaglio grazie alla stampa dell’im-
ponente scudetto tono su tono nella fodera interna. Must indiscusso per gli 
estimatori del brand.

The City rain jacket combines aesthetics and functionality. Made of polyester 
with a 3000 water column seal, it features a hood with reflective detail and is 
warm thanks to its light padding, making it the perfect jacket for rainy days. 
Highly appealing due to the presence of 4 front pockets and reflex prints, it is 
a garment in which the attention to detail is highlighted by the printing of the 
imposing tone on tone shield in the inner liner. An undisputed must-have for 
the brand’s fans.
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Reflex Attitude 2.0
Giubbino antivento / Windproof jacket

98770552  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – 94% poliestere, 6% elastan / 94% polyester, 6% 
elastane

Comfort
 – Capo antivento altamente traspirante / Highly 
breathable wind-stopper item

Plus
 – 3 tasche esterne / 3 outer pockets

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Limited
Availability
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DC Speed
Giubbino in pile / Fleece jacket

98771073  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 55% PES, 45% cotone / 55% PES, 45% cotton
 – 87% poliammide, 13% poliuretano / 87% polyamide, 
13% polyurethane

 – Grammatura: 310 gr/mq / Grammage: 310 gsm

Plus
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets

Personalizzazioni / Customizations
 – Ricamo / Embroidery
 – Patch

Simboli di lavaggio / Care symbols
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DC Speed
Felpa / Sweatshirt

98771074  

Materiali / Materials
 – 60% poliestere, 40% cotone / 60% polyester, 40% 
cotton

 – Grammatura: 310 gr/mq / Grammage: 310 gsm

Plus
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets
 – Parasudore personalizzato / Personalised lining
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

DC Speed
Felpa / Sweatshirt

98771080  

taglie - sizes

XS S M L XL
2 3 4 5 6

codice - code

Materiali / Materials
 – 60% poliestere, 40% cotone / 60% polyester, 40% 
cotton

 – Grammatura: 310 gr/mq / Grammage: 310 gsm

Plus
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets
 – Parasudore personalizzato / Personalised lining
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Applicazione in gomma (PVC) / Rubber (PVC) ap-
plication

 – Patch e stampa / Patch and print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code
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Ducati Logo
Felpa girocollo / round-neck sweatshirt

98771205  nero / black

98771204  grigio /gray

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 80% cotone, 20% poliestere / 80% cotton, 20% 
polyester

 – Grammatura: 310 gr/mq / Grammage: 310 gsm

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print
 – Etichetta tessuta in jaquard / Fabric jacquard label

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Ducati Logo
Felpa con cappuccio / Hooded sweatshirt

98771200  giallo / yellow

98771201  bianco / white

98771202  rosso / red

98771203  nero / black

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 80% cotone, 20% poliestere / 80% cotton, 20% 
polyester

 – Grammatura: 310 gr/mq / Grammage: 310 gsm

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print
 – Etichetta tessuta in jaquard / Fabric jacquard label

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Reflex Attitude 2.0
Felpa / Sweatshirt

98770553  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 75%poliestere, 25%viscosa / 75%polyester, 25%vis-
cose

 – Grammatura: 280 gr/mq / Grammage: 280 gsm

Plus
 – Inserti in tessuto traforato / Perforated fabric in-
serts

 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch
 – Stampa rifrangente / Refracting print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Reflex Attitude 2.0
Felpa / Sweatshirt

98770554  

taglie - sizes

XS S M L XL
2 3 4 5 6

codice - code

Materiali / Materials
 – 75%poliestere, 25%viscosa / 75%polyester, 25%vis-
cose

 – Grammatura: 280 gr/mq / Grammage: 280 gsm

Plus
 – Inserti in tessuto traforato / Perforated fabric in-
serts

 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch
 – Stampa a rilievo / Relief print
 – Stampa rifrangente / Refracting print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Ducati Jargon
Felpa / Sweatshirt

98771095  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 80% cotone, 15% poliestere, 5% elastan / 80% cot-
ton, 15% polyamide , 5% elastane

 – Grammatura: 280 gr/mq / Grammage: 280 gsm

Plus
 – Stampe reflex / Reflex prints
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch
 – Stampa rifrangente / Refracting print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Ducati Explorer
Felpa con cappuccio / Hooded sweatshirt

98770954  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 70% cotone, 30% poliestere / 70% cotton, 30% 
polyester

 – Grammatura: 280 gr/mq / Grammage: 280 gsm

Plus
 – Stampe reflex / Reflex prints
 – 3 tasche esterne / 3 outer pockets
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch
 – Stampa a rilievo / Relief print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Ducati Explorer
Felpa girocollo / round-neck sweatshirt

98770955  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 70% cotone, 30% poliestere / 70% cotton, 30% 
polyester

 – Grammatura: 280 gr/mq / Grammage: 280 gsm

Plus
 – Stampe reflex / Reflex prints
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch
 – Stampa a rilievo / Relief print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Ducati Explorer
Felpa con cappuccio / Hooded sweatshirt

98770956  

taglie - sizes

XS S M L XL
2 3 4 5 6

codice - code

Materiali / Materials
 – 70% cotone, 30% poliestere / 70% cotton, 30% 
polyester

 – Grammatura: 280 gr/mq / Grammage: 280 gsm

Plus
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets
 – Stampe reflex / Reflex prints
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch
 – Stampa a rilievo / Relief print
 – Stampa rifrangente / Refracting print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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DesertX
Felpa / Sweatshirt

98770573  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 95% poliestere, 5% elastan / 95% polyester, 5% 
elastane

 – Grammatura: 310 gr/mq / Grammage: 310 gsm

Plus
 – 3 tasche esterne / 3 outer pockets

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa al plastisol / Plastisol print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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lifestyle

polos
& t-shirts
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DC Speed
Polo manica corta / Short-sleeved polo shirt

98771075 

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 95% cotone, 5% elastane / 95% cotton, 5% elastane
 – Grammatura: 190 gr/mq / Grammage: 190 gsm

Plus
 – Parasudore personalizzato / Personalised lining
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print
 – Stampa fluo  / Neon print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

DC Speed
Polo manica corta / Short-sleeved polo shirt

98771076  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 95% cotone, 5% elastane / 95% cotton, 5% elastane
 – Grammatura: 190 gr/mq / Grammage: 190 gsm

Plus
 – Parasudore personalizzato / Personalised lining
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print
 – Ricamo / Embroidery

Simboli di lavaggio / Care symbols
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DC Logo
Polo manica corta / Short-sleeved polo shirt

98771107  bianco / white

98771108  rosso / red

98771109  nero / black

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 96% cotone, 4% elastane / 96% cotton, 4% elastane
 – Grammatura: 190 gr/mq / Grammage: 190 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Color Block
Polo manica corta / Short-sleeved polo shirt

98770785  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 190 gr/mq / Grammage: 190 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Color Block
T-shirt

98770786  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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DC Speed
T-shirt

98771078  rosso-nero / red-black

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 95% cotone, 5% elastane / 95% cotton, 5% elastane
 – Grammatura: 170 gr/mq / Grammage: 170 gsm

Plus
 – Parasudore personalizzato / Personalised lining
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print
 – Stampa fluo  / Neon print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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DC Speed
T-shirt

98771077  bianco-nero / white-black

98771079  grigio-nero / grey-black

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 95% cotone, 5% elastane / 95% cotton, 5% elastane
 – Grammatura: 170 gr/mq / Grammage: 170 gsm

Plus
 – Parasudore personalizzato / Personalised lining
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print
 – Stampa fluo  / Neon print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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DC Speed
T-shirt

98771081  

taglie - sizes

XS S M L XL
2 3 4 5 6

codice - code

Materiali / Materials
 – 95% cotone, 5% elastane / 95% cotton, 5% elastane
 – Grammatura: 190 gr/mq / Grammage: 190 gsm

Plus
 – Parasudore personalizzato / Personalised lining
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print
 – Stampa fluo  / Neon print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

DC Speed
Canotta / Singlet

98771082  

taglie - sizes

XS S M L XL
2 3 4 5 6

codice - code

Materiali / Materials
 – 95% cotone, 5% elastane / 95% cotton, 5% elastane
 – Grammatura: 180 gr/mq / Grammage: 180 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

 –

 – Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print
 – Stampa fluo  / Neon print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Ducati Explorer
T-shirt

98771141  bianco-rosso / white-red

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Plus
 – Stampe reflex / Reflex prints
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch
 – Stampa a rilievo / Relief print

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

Ducati Explorer
T-shirt

98770957  nero-rosso / black-red

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Plus
 – Stampe reflex / Reflex prints
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch
 – Stampa a rilievo / Relief print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Ducati Explorer
T-shirt

98770958  

 

taglie - sizes

XS S M L XL
2 3 4 5 6

codice - code

Materiali / Materials
 – 95% cotone, 5% elastane / 95% cotton, 5% elastane
 – Grammatura: 190 gr/mq / Grammage: 190 gsm

Plus
 – Stampe reflex / Reflex prints
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch
 – Stampa a rilievo / Relief print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Ducati Jargon
T-shirt

98771096  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Plus
 – Stampe reflex / Reflex prints
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
 – Patch
 – Stampa rifrangente / Refracting print

Simboli di lavaggio / Care symbols
          



lifestyle

 

jackets

 sw
eatsh

irts

 p
olos &

 t-sh
irts

 

kid
s

 

accesso
ries

 

b
ag

s

 cap
s &

 scarves

 m
erch

an
d

isin
g

  344

DC Tonal 2.0
T-shirt

98770787  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Plus
 – Parasudore personalizzato / Personalised lining
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

DC Tonal 2.0
Canotta / Singlet

98770788  

taglie - sizes

XS S M L XL
2 3 4 5 6

codice - code

Materiali / Materials
 – 95% cotone, 5% elastane / 95% cotton, 5% elastane
 – Grammatura: 190 gr/mq / Grammage: 190 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Skyline
T-shirt

98770844  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print
 – Stampa al plastisol / Plastisol print
 – Stampa fluo  / Neon print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Skyline
T-shirt

98770843  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print
 – Stampa al plastisol / Plastisol print
 – Stampa fluo  / Neon print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Skyline
T-shirt

98770848  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 95% cotone, 5% elastane / 95% cotton, 5% elastane
 – Grammatura: 200 gr/mq / Grammage: 200 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

.Personalizzazioni / Customizations
 – Patch
 – Stampa all over / All over print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Skyline
Canotta / Singlet

98770796  

taglie - sizes

XS S M L XL
2 3 4 5 6

codice - code

Materiali / Materials
 – 95% cotone, 5% elastane / 95% cotton, 5% elastane
 – Grammatura: 200 gr/mq / Grammage: 200 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch
 – Stampa all over / All over print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Ducatiana 2.0
T-shirt

98770097  nero / black

98770098  rosso / red

98770099  bianco / white

98770100  grigio / grey

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – 50% cotone, 50% poliestere (grigio melange) / 50% 
cotton, 50% polyester (melange gray)

 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
 – Patch con etichetta tessuta / Patch with fabric la-
bel

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Ducatiana 2.0
T-shirt

 98771206  

taglie - sizes

XS S M L XL
2 3 4 5 6

codice - code

Ducatiana 2.0
T-shirt

98770191  nero / black

98770192  rosso / red

taglie - sizes

XS S M L XL
2 3 4 5 6

codice - code

Materiali / Materials
 – 95% cotone, 5% elastane / 95% cotton, 5% elastane
 – Grammatura: 170 gr/mq / Grammage: 170 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch con etichetta tessuta / Patch with fabric la-
bel

 – Transfer

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – 50% cotone, 50% poliestere (grigio melange) / 50% 
cotton, 50% polyester (melange gray)

 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
 – Patch con etichetta tessuta / Patch with fabric la-
bel

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Ducati Logo
T-shirt manica lunga / Long-sleeved T-shirt

98771208  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 95% cotone, 5% elastane / 95% cotton, 5% elastane
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
 – Stampa a rilievo / Relief print

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

Ducati Logo
T-shirt manica lunga / Long-sleeved T-shirt

98771209  

taglie - sizes

XS S M L XL
2 3 4 5 6

codice - code

Materiali / Materials
 – 95% cotone, 5% elastane / 95% cotton, 5% elastane
 – Grammatura: 170 gr/mq / Grammage: 170 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
 – Stampa a rilievo / Relief print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Ducati Logo
Pantaloni / Trousers

98771210  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 80% cotone, 20% poliestere / 80% cotton, 20% 
polyester

Plus
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets
 – Taschino / Pocket on the chest

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
 – Patch con etichetta tessuta / Patch with fabric label

Simboli di lavaggio / Care symbols
        

Ducati Logo
Bermuda / Shorts

98771211  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 80% cotone, 20% poliestere / 80% cotton, 20% 
polyester

Plus
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets
 – Taschino / Pocket on the chest

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Ducatiana 80s
T-shirt

98770103  nero / black

98770104  grigio / grey

98770188  rosso / red

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – 50% cotone, 50% poliestere (grigio melange) / 50% 
cotton, 50% polyester (melange gray)

 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 

e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
 – Patch con etichetta tessuta / Patch with fabric la-
bel

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Panigale 
T-shirt

98770632  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa al plastisol / Plastisol print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Sketch DC 2.0
T-shirt

98770789  rosso / red

98770565  nero / black

98770566  bianco / white

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa al plastisol / Plastisol print
 – Stampa fluo  / Neon print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Sketch DC 2.0
T-shirt

98770567  

taglie - sizes

XS S M L XL
2 3 4 5 6

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa ad acqua / Water transfer print
 – Stampa fluo  / Neon print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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DC Mood
T-shirt

98771100  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa al plastisol / Plastisol print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Monster Sketch
T-shirt

98771351  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa al plastisol / Plastisol print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Art
T-shirt

98771103  

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa al plastisol / Plastisol print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Heart
T-shirt

98771104  nero-giallo / black-yellow

98771099  nero-rosso / black-red

taglie - sizes

XS S M L XL
2 3 4 5 6

codice - code

Materiali / Materials
 – 95% cotone, 5% elastane / 95% cotton, 5% elastane
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa al plastisol / Plastisol print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code
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Ducati Museo
T-shirt

98770600  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa ad acqua / Water transfer print

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

Ducati Museo
T-shirt

98770601  

taglie - sizes

XS S M L XL
2 3 4 5 6

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 170 gr/mq / Grammage: 170 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa ad acqua / Water transfer print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code
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Personalizza la tua t-shirt
Customize your t-shirt
98771059  rosso / red

98771060  nero / black

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa al plastisol / Plastisol print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

  

Da oggi hai la possibilità di personalizzare la tua t-shirt. Per ulteriori dettagli 
puoi contattare l'Apparel manager di riferimento.

Special program offering the possibility to create personalized t-shirts.
For more details, get in touch with your Apparel Manager.
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Personalizza la tua t-shirt
Customize your t-shirt
98771061  rosso / red

98771062  nero / black

taglie - sizes

XS S M L XL
2 3 4 5 6

codice - code

Materiali / Materials
 – 95% cotone, 5% elastane / 95% cotton, 5% elastane
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa al plastisol / Plastisol print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

  

Da oggi hai la possibilità di personalizzare la tua t-shirt. Per ulteriori dettagli 
puoi contattare l'Apparel manager di riferimento.

Special program offering the possibility to create personalized t-shirts.
For more details, get in touch with your Apparel Manager.
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kids
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kids lifestyle
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Future 5.0
Felpa / Sweatshirt

9877125  

 

taglie - sizes

H116 H122 H128 H140 H152 H164 H170
06 07 08 10 12 14 16

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 280 gr/mq / Grammage: 280 gsm

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
 – Patch

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Future 5.0
Pantaloni / Trousers

9877126  

 

taglie - sizes

H116 H122 H128 H140 H152 H164 H170
06 07 08 10 12 14 16

codice - code
  

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 270 gr/mq / Grammage: 270 gsm

Plus
 – Materiali anallergici e traspiranti / Anallergic and 
breathable materials

 – Stampe atossiche / Non-toxic prints

 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch

Simboli di lavaggio / Care symbols
            



  361

lifestyle
 

jackets
 sw

eatsh
irts

 p
olos &

 t-sh
irts

 

kid
s

 

accesso
ries

 

b
ag

s
 cap

s &
 scarves

 m
erch

an
d

isin
g

Pop 5.0
T-shirt manica lunga / Long-sleeved T-shirt

9877128  blu / blue

9877127  bianco / white

 

taglie - sizes

H116 H122 H128 H140 H152 H164 H170
06 07 08 10 12 14 16

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 150 gr/m2  / Grammage: 150 gr/m2 

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
 – Patch

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Pop 5.0
Felpa / Sweatshirt

9877129  

 

taglie - sizes

H116 H122 H128 H140 H152 H164 H170
06 07 08 10 12 14 16

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 280 gr/mq / Grammage: 280 gsm

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch
 – Stampa a rilievo / Relief print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            



lifestyle

 

jackets

 sw
eatsh

irts

 p
olos &

 t-sh
irts

 

kid
s

 

accesso
ries

 

b
ag

s

 cap
s &

 scarves

 m
erch

an
d

isin
g

  362

Historical
T-shirt manica lunga / Long-sleeved T-shirt

9877130  

 

taglie - sizes

H116 H122 H128 H140 H152 H164 H170
06 07 08 10 12 14 16

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 150 gr/m2  / Grammage: 150 gr/m2 

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
 – Patch

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Future 5.0
T-shirt manica lunga / Long-sleeved T-shirt

9877131  

 

taglie - sizes

3m 3m-6m 9m 12m 18m 24m
03 06 09 12 18 24

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 150 gr/m2  / Grammage: 150 gr/m2 

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
 – Patch

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Pop 5.0
Tutina / Sleepsuit

9877132  

 

taglie - sizes

3m 6m 9m 12m 18m 24m
03 06 09 12 18 24

codice - code

Materiali / Materials
 – 95% cotone, 5% poliestere / 95% cotton, 5% poly-
ester

 – Grammatura: 270 gr/mq / Grammage: 270 gsm

Plus
 – Materiali anallergici e traspiranti / Anallergic and 
breathable materials

 – Stampe atossiche / Non-toxic prints
 – Bottoni nickel-free / Nickel-free buttons
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

DC Speed
Felpa / Sweatshirt

9877112  

taglie - sizes

2-4a/y 4-6a/y 6-8a/y 8-10a/y
04 06 08 10

codice - code

Materiali / Materials
 – 60% poliestere, 40% cotone / 60% polyester, 40% 
cotton

 – Grammatura: 280 gr/mq / Grammage: 280 gsm

Plus
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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DC Speed
T-shirt

9877109  

taglie - sizes

2-4a/y 4-6a/y 6-8a/y 8-10a/y
04 06 08 10

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa ad acqua / Water transfer print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

DC Shields
T-shirt

9877083  

taglie - sizes

2-4a/y 4-6a/y 6-8a/y 8-10a/y
04 06 08 10

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
 – Stampa fluo  / Neon print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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DC Sketch 2.0
T-shirt

9877062  

taglie - sizes

2-4a/y 4-6a/y 6-8a/y 8-10a/y
04 06 08 10

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa al plastisol / Plastisol print
 – Stampa fluo  / Neon print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Logo
Felpa / Sweatshirt

9877081  

taglie - sizes

2-4a/y 4-6a/y 6-8a/y 8-10a/y
04 06 08 10

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 280 gr/mq / Grammage: 280 gsm

Plus
 – Tasca a marsupio / Kangaroo pocket

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print
 – Etichetta tessuta in jaquard / Fabric jacquard label

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Ducatiana 2.0
T-shirt

9877014  

taglie - sizes

1-2a/y 2-4a/y 4-6a/y 6-8a/y 8-10a/y
02 04 06 08 10

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Big Ducatista
T-shirt

9877061  

taglie - sizes

2-4a/y 4-6a/y 6-8a/y 8-10a/y
04 06 08 10

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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DC Sport
Tutina / Sleepsuit

98770540  

taglie - sizes

6m 9m 12m 18m
3 4 5 6

codice - code

Materiali / Materials
 – 95% cotone, 5% poliestere / 95% cotton, 5% poly-
ester

 – Grammatura: 270 gr/mq / Grammage: 270 gsm

Plus
 – Materiali anallergici e traspiranti / Anallergic and 
breathable materials

 – Stampe atossiche / Non-toxic prints
 – Bottoni nickel-free / Nickel-free buttons
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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DC Sport
Body (coppia) / Bodies (pair)

98770541  

taglie - sizes

6m 9m 12m 18m
3 4 5 6

codice - code

Materiali / Materials
 – 50% cotone, 50% poliestere / 50% cotton, 50% 
polyester

 – 95% cotone, 5% poliestere / 95% cotton, 5% poly-
ester

 – Grammatura: 270 gr/mq / Grammage: 270 gsm

Plus
 – Materiali anallergici e traspiranti / Anallergic and 
breathable materials

 – Stampe atossiche / Non-toxic prints
 – Bottoni nickel-free / Nickel-free buttons
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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DC Sport
Bavaglini (coppia) / Baby napkins (pair)

987705420  
Q.tà min. ordinabile:3 / Min. order q.ty:3

Materiali / Materials
 – 80% cotone, 20% poliestere / 80% cotton, 20% 
polyester

Plus
 – Materiali anallergici e traspiranti / Anallergic and 
breathable materials

 – Stampe atossiche / Non-toxic prints
 – Bottoni nickel-free / Nickel-free buttons
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Sport
Calze neonato / Baby ankle socks 

987710643  
taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile:3 / Min. order q.ty:3

Materiali / Materials
 – 70% cotone, 26% poliammide, 4% elastan / 70% 
cotton 26% polyamide 4% elastane

Personalizzazioni / Customizations
 – Inserti in jacquard / Jersey jacquard structure in-
serts

Simboli di lavaggio / Care symbols
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accessories
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Carrera per Ducati / Carrera for Ducati

Confermata la collaborazione tra il rinomato produttore di occhiali Carrera, parte del gruppo Safilo, e la prestigiosa casa 
motociclistica Ducati. Una partnership vincente che unisce l’eleganza e lo stile dei prodotti Carrera con l’innovazione e la 
prestazione delle rinomate Rosse di Borgo Panigale. La linea di accessori si ispira alla Ducati Panigale V4 e segue l’iconico 
design della moto più sportiva e performante di Ducati. La collezione è stata progettata e costruita con materiali leggeri, 
come la fibra di carbonio e il titanio che esprimono al meglio tecnologia e innovazione. Grazie all’ergonomia sottile e al 
trattamento con vernice lucida nella parte interna delle aste questi occhiali possono essere comodamente utilizzati anche 
con il casco. Tutte le montature, arricchite dal doppio logo Ducati e Carrera, presentano un chiaro riferimento al profilo della 
moto, rendendo questo accessorio immediatamente riconoscibile.

The collaboration continues between the renowned eyewear manufacturer Carrera (part of Safilo Group) and the prestigious 
motorcycle manufacturer Ducati. A successful partnership that combines the elegance and style of Carrera products with 
the innovation and performance of Ducati motorcycles. The accessory line is inspired by the Ducati Panigale V4, and the 
iconic design of the sportiest and highest performance Ducati bike. The collection has been designed and manufactured 
with lightweight materials, such as carbon fiber and titanium, that best express technology and innovation. These glasses 
can even be comfortably worn with a helmet thanks to the subtle ergonomics and glossy paint treatment on the inside of 
the temples. All of the frames feature the double Ducati and Carrera logo, and have a clear reference to the profile of the 
bike, rendering the accessory immediately recognizable. 
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Assen
Occhiali da sole / Sunglasses

987709180  

Certificazioni / Certification
 – Regolamento (UE) 2016/425 ( che ha sostituito la Direttiva 89/686/CEE ) e 
norma tecnica EN ISO 12312-1:2013/ A1:2015 / Regulation (EU) 2016/425 
(which replaced Directive 89/686/EEC) and technical standard EN ISO 12312-
1:2013/ A1:2015

  

Dimensioni: 51/22 – 145
Montatura squadrata  
Aste in poliammide
Lenti verdi polarizzate
Inserti in gomma anti-scivolo
Indossabili con il casco

Dimensions: 51/22-145
Polyamide frame
Polyamide temples
Ultrapolarized red lenses
Anti-slip rubber inserts
Wearable with helmet

Jerez
Occhiali da sole / Sunglasses

987709182  

Certificazioni / Certification
 – Regolamento (UE) 2016/425 ( che ha sostituito la Direttiva 89/686/CEE ) e 
norma tecnica EN ISO 12312-1:2013/ A1:2015 / Regulation (EU) 2016/425 
(which replaced Directive 89/686/EEC) and technical standard EN ISO 12312-
1:2013/ A1:2015

  

Dimensioni: 66/13 - 135
Montatura in poliammide
Aste in poliammide
Lenti ultra polarizzate
Indossabili con il casco

Dimensions: 66/13-135
Polyamide frame
Polyamide temples
Ultrapolarized lenses
Wearable with helmet
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Sepang
Occhiali da sole / Sunglasses

987709183  

Certificazioni / Certification
 – Regolamento (UE) 2016/425 ( che ha sostituito la Direttiva 89/686/CEE ) e 
norma tecnica EN ISO 12312-1:2013/ A1:2015 / Regulation (EU) 2016/425 
(which replaced Directive 89/686/EEC) and technical standard EN ISO 12312-
1:2013/ A1:2015

  

Dimensioni: 56/18 - 140
Montatura in poliammide
Aste in fibra di carbonio e gomma
Lenti verdi polarizzate
Indossabili con il casco

Dimensions: 56/18-140
Polyamide frame
Carbon fiber and rubber temples
Polarized green lenses
Wearable with helmet

Motegi
Occhiali da sole / Sunglasses

987710582  

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e stan-
dard EN ISO 12312-1 2013/A1:2015 / CE-marked product, in compliance with 
Regulation (EU) 2016/425 and standard EN ISO 12312-1:2013/A1:2015

  

Dimensioni: 57/17 – 135
Montatura squadrata  
Aste in poliammide
Lenti verdi polarizzate
Inserti in gomma anti-scivolo
Indossabili con il casco

Size: 57/17 – 135
Square frame 
Polyamide temples
Polarized green lenses
Anti-slip rubber inserts
Wearable with helmet
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Zeltweg
Occhiali da sole / Sunglasses

987712381  

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e stan-
dard EN ISO 12312-1 2013/A1:2015 / CE-marked product, in compliance with 
Regulation (EU) 2016/425 and standard EN ISO 12312-1:2013/A1:2015

  

Dimensioni: 50/21 – 145
Montatura: in poliammide
Lenti: rosse
Inserti in gomma antiscivolo
Indossabili con il casco

Size: 50/21 – 145
Frame: polyamide
Lenses: red
Non-slip rubber inserts
Wearable with helmet

Silverstone
Occhiali da sole / Sunglasses

987712382  

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e stan-
dard EN ISO 12312-1 2013/A1:2015 / CE-marked product, in compliance with 
Regulation (EU) 2016/425 and standard EN ISO 12312-1:2013/A1:2015

  

Dimensioni: 59/16 – 145
Montatura: in poliammide
Lenti: rosse
Inserti in gomma antiscivolo
Indossabili con il casco

Size: 59/16 – 145
Frame: polyamide
Lenses: red
Non-slip rubber inserts
Wearable with helmet
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New York CQP
Orologio al quarzo / Quartz watch

987713610  

Roma CQR
Orologio al quarzo / Quartz watch

987713611  

  

Movimento: cronografo al quarzo
Cassa: 42 mm – acciaio
Quadrante: sunray black
Cinturino: pelle di vitello nero/rosso
Vetro: cristallo zaffiro antiriflesso
Resistente all’acqua: 10 ATM

Movement: chrono quartz 
Case: 42 mm - stainless steel 
Dial: sunray black
Strap: calf leather black and red
Glass: anti-reflective sapphire crystal
Water resistant: 10 ATM

  

Movimento: cronografo al quarzo
Cassa: 42 mm - acciaio
Quadrante: sunray black
Cinturino: silicone nero/rosso
Vetro: cristallo zaffiro antiriflesso
Resistente all’acqua: 10 ATM

Movement: chrono quartz 
Case: 42 mm - stainless steel 
Dial: sunray black
Strap: silicone black and red
Glass: anti-reflective sapphire crystal
Water resistant: 10 ATM
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Parigi OAR
Orologio in silicone / Silicone watch

987713613  

Sidney OAP
Orologio in silicone / Silicone watch

987713612  

 

  

Movimento: automatico a tre lancette
Cassa: 42mm - acciaio
Quadrante: sunray black
Cinturino: silicone nero e rosso
Vetro: cristallo zaffiro antiriflesso e retro cassa trasparente
Resistente all’acqua: 10 ATM

Movement: three hands automatic
Case: 42mm - stainless steel 
Dial: sunray black
Strap: silicone black and red
Glass: anti-reflective sapphire crystal and see through case back
Water resistant: 10 ATM

  

Movimento: automatico a tre lancette
Cassa: 42 mm - acciaio
Quadrante: sunray black
Cinturino: pelle di vitello nero e rosso
Vetro: cristallo zaffiro antiriflesso e retro cassa trasparente
Resistente all’acqua: 10 ATM

Movement: three hands automatic
Case: 42 mm - stainless steel 
Dial: sunray black
Strap: calf leather black and red
Glass: anti-reflective sapphire crystal and see throught case back
Water resistant: 10 ATM
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Race 2.0
Sedia / Chair

987701890  
Ricambi rotelle Sedia RACE 987704584 / Spare wheels for 
RACE 987704584 chair

  

Ravviva le giornate lavorative con la sedia da ufficio firmata Ducati Corse. Fat-
tura di alta qualità e massimo comfort, grazie allo stabile telaio integrato in ac-
ciaio e alla densa imbottitura indeformabile in gommapiuma. Trova la posizione 
più adatta a te, con lo schienale dall’angolazione regolabile fino a 180° e bloc-
cabile senza scatti, provvisto di poggiatesta integrato, e con i sistemi Softpad, 
per impostare l’altezza dei braccioli, e Toplift, per una regolazione continua del 
sedile. Le ruote di sicurezza completano l’ottima dotazione tecnica di questa 
sedia, in cui i colori e le grafiche spiccatamente racing la fanno da protagonista, 
creando l’accessorio perfetto per sprigionare tutta la tua sportività e la tua pas-
sione Ducati anche in ufficio.

Brighten up your work days with the office chair by Ducati Corse. Superior qual-
ity manufacturing and maximum comfort, thanks to the stable integrated steel 
frame and the high-density, non-deformable foam padding. Find the perfect 
position for you, with the backrest adjustable to an angle of up to 180° and 
lockable without any abrupt jerking, integrated headrest, Softpad systems to 
set the height of the armrests and Toplift for continuous seat adjustment. The 
safety wheels complete the excellent range of technical equipment of this chair, 
in which the distinct racing colors and graphics make it the star of the show, 
creating the perfect accessory to release all your Ducati fervor and passion even 
when at the office.
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Race
Accappatoio / Bathrobe

98770160  

taglie - sizes

S-M L-XL XXL-XXXL
3 5 7

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 330 gr/mq / Grammage: 330 gsm

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch
 – Lavorazione jacquard / Jacquard structure

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

  

Accappatoio unisex in morbida microspugna. Realizzato in 100% cotone con 
trama jacquard sulla manica. Profili in rosso su tasche e maniche per un look 
sportivo.

Unisex bathrobe in soft micro terry fabric. Made from 100% cotton with jacquard 
pattern on the sleeve. Red trims on the pockets and sleeves for a sporty look.
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Race
Telo mare spugna / Terrycloth beach towel

987701612  
90x160 cm  / 90x160 cm

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 330 gr/mq / Grammage: 330 gsm

Personalizzazioni / Customizations
 – Lavorazione jacquard / Jacquard structure

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

Race
Costume da bagno / Swimsuit

98770162  

taglie - sizes

S M L XL XXL
3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Personalizzazioni / Customizations
 – Applicazione in gomma (PVC) / Rubber (PVC) ap-
plication

 – Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Race
Bikini

98770163  

taglie - sizes

XS S M L XL
2 3 4 5 6

codice - code

Materiali / Materials
 – 80% poliammide, 20% elastam / 80% polyamide, 
20% elastane

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
        

Race
Infradito / Flip-Flops

98770164  

taglie - sizes

37-38 39-40 41-42 43-44 45-46
1 2 3 4 5

codice - code

Materiali / Materials
 – EVA
 – PVC

Personalizzazioni / Customizations
 – Applicazione in gomma (PVC) / Rubber (PVC) ap-
plication

 – Stampa / Print
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Race
Telo fitness / Fitness towel

987700769  
50x90 cm  / 50x90 cm

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 380 gr/mq / Grammage: 380 gsm

Personalizzazioni / Customizations
 – Lavorazione jacquard / Jacquard structure

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

Pin Ducati Corse 
Pin

987686833
Q.tà min. ordinabile:5 / Min. order q.ty:5

Materiali / Materials
 – Ottone smaltato / Polished brass



  383

lifestyle
 

jackets
 sw

eatsh
irts

 p
olos &

 t-sh
irts

 

kid
s

 

accesso
ries

 

b
ag

s
 cap

s &
 scarves

 m
erch

an
d

isin
g

Pin Ducati
Pin

987686832
Q.tà min. ordinabile:5 / Min. order q.ty:5

Materiali / Materials
 – Ottone smaltato / Polished brass
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bags
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Ducati bags by Ogio

La collaborazione tra Ducati, sinonimo di qualità e prestigio nel mondo delle due ruote e Ogio, il marchio americano di 
riferimento nel settore delle borse sportive top di gamma, è sempre più salda e presenta soluzioni adatte sia ai motociclisti 
che all’uso nella vita di tutti i giorni. 
La linea Redline, caratterizzata da un layout che ha come tratto distintivo un dettaglio rosso su base nera, include un trolley 
da pista e uno da cabina, numerosi zaini con diverse capienze, borse e marsupi tecnici morbidi e preformati, tanti prodotti 
adatti a soddisfare le richieste dei motociclisti più esigenti. 
La linea Urban, invece, incarna un’estetica minimalista e sofisticata, pensata per l’ufficio e il tempo libero. Realizzata con 
materiali ad alta resistenza e disponibile in elegante grigio melange, include uno zainetto, un borsone e una versatile borsa 
porta pc, perfetti per l’uso quotidiano. Grazie alla qualità e all’affidabilità in pieno stile Ducati, questa linea di articoli è 
progettata per accompagnare i Ducatisti in tutti i momenti della giornata.

The collaboration between Ducati, which is known for its high quality and prestigious motorcycles, and Ogio, the top-of-
the-line American sports bag brand, is growing stronger and stronger, with solutions designed for both motorcyclists and 
everyday use. 
With its characteristic layout featuring a distinctive red detail on a black base, the Redline range includes a track trolley and 
a cabin trolley, numerous backpacks with various capacities, and soft and preformed technical bags and waist bags: lots of 
products designed to meet the needs of even the most demanding riders. 
The Urban line, on the other hand, embodies a minimalist and sophisticated style, designed for the office and leisure time. 
Made from high-strength materials and available in elegant gray melange, this range includes a backpack, a duffel bag, 
and a versatile laptop bag, which are perfect for everyday use. Boasting quality and reliability in full Ducati style, this line 
of items is designed to accompany Ducati enthusiasts all throughout the day.
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Redline T3
Trolley

981071125  
92,5x43x38,5 cm – 145 l

Materiali / Materials
 – Tessuto poliestere 600D / Polyester 600D fabric

Plus
 – Fodera personalizzata / Personalised lining
 – Sistema SLED (Structural Load Equalizing Deck). Il piano della struttura di-
stribuisce uniformemente il carico / SLED (Structural Load Equalizing Deck) 
System for increased durability and handling in the harshest of conditions

 – Ampia apertura per facilitare l'accesso a tutti i compartimenti / Wide mouth 
opening for easy access to all gear compartments

 – Ampio scomparto principale con divisori regolabili / Large main compartment 
with adjustable dividers

 – Costruzione iFOM (gommapiuma integrata) per tutta l'attrezzatura che ne-
cessita di più protezione / iFOM (integrated foam) construction throughout 
for added gear protection

 – Ruote di grandi dimensioni per un trasporto più agevole / Heavy duty over-
sized wheels with extra clearance 

 – Sistema di chiusura sicura con cinghie di compressione / Secure hold com-
pression strap system

 – Maniglia retrattile / Telescoping pull handle
 – Tasca porta-indirizzo  / Address tag
 – Tappetino srotolabile per cambiarsi / Rollable footstool mat for clothing 
change

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
        

Certificazioni / Certification
 – Certificato REACH / REACH certified

  

Dalla cura dei dettagli e dall’attenzione alla qualità che caratterizzano Ogio e la 
Rossa di Borgo Panigale nasce il  trolley Redline T3 indispensabile per portare 
con sé tutta la propria attrezzatura motociclistica o fare le valigie in perfetto 
stile Ducati. Realizzato in tessuto poliestere 600 D a lunga durata, garantisce la 
massima resistenza, mentre la struttura rigida SLED ottimizza la distribuzione 
del carico. L’interno in fodera personalizzata può essere suddiviso tramite pan-
nelli in rete, per realizzare pratici scomparti, ed è perfetto per riporre anche l’at-
trezzatura più delicata, grazie alla costruzione in gommapiuma integrata iFOM. 
La robusta maniglia retrattile e le ampie ruote agevolano il trasporto, anche a 
pieno carico. L’eccellente dotazione tecnica è impreziosita dai colori e dal desi-
gn dell’inconfondibile livrea Ducati, che rende questo pratico trolley anche un 
accessorio di grande stile.

The Redline T3 trolley is the result of the attention to detail and quality that 
characterizes Ogio and the “Red” of Borgo Panigale, the ideal solution to carry 
all your motorcycle equipment with you when traveling or pack your suitcases in 
perfect Ducati style. The hard-wearing 600 D polyester fabric guarantees max-
imum resistance, while the rigid SLED feature optimizes load distribution. The 
customized inner liner can be divided using the mesh panels, to created prac-
tical compartments, and is perfect for carrying even the most delicate equip-
ment, thanks to the iFOM integrated foam construction. The sturdy retractable 
handle and large wheels make it practical to carry, even when full. The excel-
lent technical feature is enhanced by the colors and design of the unmistakable 
Ducati livery, which also turns this practical trolley into a stylish accessory.
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Redline T5
Trolley

981091092  
81x40,5x30,5 – 4,1 kg – 100 l 

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Plus
 – Doppia zip a forma di U per aumentare la portata / U-shaped zippered expan-
sion gusset increases carrying volume

 – Costruzione iFOM (gommapiuma integrata) per tutta l'attrezzatura che ne-
cessita di più protezione / iFOM (integrated foam) construction throughout 
for added gear protection

 – Impermeabile / Waterproof
 – Manico telescopico / Telescopic handle
 – Due tasche interne in mesh stretch / Two stretch mesh inner pockets
 – Tessuto impermeabile / Waterproof fabric
 – Ruote adatte ad ogni terreno / Wheels suitable for all terrain types

 – 4 maniglie / 4 handles
 – Due ampie tasche laterali / Two spacious side pockets

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
        

Certificazioni / Certification
 – Certificato REACH / REACH certified

  

Dalla cura dei dettagli e dall’attenzione alla qualità che caratterizzano Ogio e 
il marchio di Borgo Panigale nasce il capiente trolley Redline T5. Grazie al vo-
lume di 100 litri, permette di indispensabile per portare con sé tutta la propria 
attrezzatura motociclistica o fare le valigie in perfetto stile Ducati. Realizzato 
in tessuto poliestere impermeabile, garantisce la massima resistenza, mentre 
la struttura rigida ottimizza la distribuzione del carico. L’interno in fodera per-
sonalizzata con il disegno del desmo è perfetto per riporre anche l’attrezzatura 
più delicata, grazie alla costruzione in gommapiuma integrata iFOM. Il robusto 
manico telescopico e le ampie ruote adatte a ogni terreno agevolano il traspor-
to, anche a pieno carico. L’eccellente dotazione tecnica è completata da due 
ampie tasche laterali, 4 maniglie e due capienti tasche interne in mesh stretch. 
Il trolley è impreziosito esternamente da personalizzazioni sobrie ma distintive, 
che si abbinano agli altri articoli della linea e rendono questo accessorio parti-
colarmente stiloso. 

From the attention to detail and quality typical of Ogio and the Borgo Pani-
gale brand comes the ample Redline T5 trolley. Boasting a volume of 100 liters, 
it allows you to carry all your motorbike gear or pack in perfect Ducati style. 
The waterproof polyester fabric guarantees maximum durability, while the rigid 
structure optimizes load distribution. The customized inner liner with the Des-
mo design is perfect for carrying even the most delicate equipment, thanks to 
the iFOM integrated foam construction. The sturdy telescopic handle and the 
large, all-terrain wheels facilitate transportation, even when full. The excellent 
technical features are complemented by two large side pockets, 4 handles, and 
two ample inside pockets in stretch mesh. The exterior of the trolley is embel-
lished with subtle yet distinctive customizations, which match the other items 
in the line and render this accessory particularly stylish.
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Redline T4
Trolley

981091090  
53x35.5x20cm - 3.5 Kg - 38.5 l

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Plus
 – Fodera personalizzata / Personalised lining
 – Sistema di chiusura sicura con cinghie di compressione / Secure hold com-
pression strap system

 – Maniglia retrattile / Telescoping pull handle
 – 3 tasche esterne / 3 outer pockets

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

  

Prodotto da Ogio in esclusiva per Ducati, Redline T4 è un pratico trolley pensato 
per viaggi brevi. Le dimensioni compatte di 53x35.5x20 cm e la sua capien-
za da 3.5 kg – 38.5 l lo rendono adatto ad essere trasportato in cabina come 
bagaglio a mano. La robusta maniglia retrattile permette di spostarlo agevol-
mente, mentre le 3 tasche esterne e il sistema di chiusura sicura con cinghie di 
compressione ne massimizzano la praticità. La fodera personalizzata, il logo e 
i grintosi dettagli in rosso Ducati dell’involucro esterno lo rendono l’accessorio 
ideale per non rinunciare alla passione per la Rossa di Borgo Panigale neanche 
in vacanza.

Produced by Ogio exclusively for Ducati, Redline T4 is a practical trolley de-
signed for short trips. Its compact size of 53x35.5x20 cm and its 3.5 kg - 38.5 
l capacity make it suitable to be taken into the cabin as hand luggage. The 
sturdy retractable handle makes it easy to move, while the 3 exterior pockets 
and secure closure system with compression straps maximize convenience. The 
custom lining, logo and eye-catching Ducati red details of the outer cover make 
it the ideal accessory to ensure that you don't give up your passion for the Red 
bike made in Borgo Panigale even on vacation.
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Redline B1
Zaino preformato / Preformed knapsack.

981040452  
52.1x36.8x17.8 cm - 1.7 Kg – da 16.8 a 24 l / 52.1x36.8x17.8 cm - 
1.7 Kg – from 16.8 to 24 l

Materiali / Materials
 – Tessuto poliestere 600D / Polyester 600D fabric

Plus
 – Inserti rifrangenti / Reflex inserts
 – Fodera personalizzata / Personalised lining
 – Esterno aerodinamico a pezzo unico semi-impermeabile che si adatta al cor-
po e non si deforma con il vento  / Streamlined single shot molded exterior 
is water resistant and will not deform from wind shear. Shoulder gasket con-
forms to body and increases aerodynamics

 – Il profilo di appoggio per la schiena in gommapiuma aumenta la ventilazione 
/ Bolstered back foam profile increases air ventilation

 – Le bretelle sono strutturate per conferire maggior confort e non graffiano il 
casco / Soft neck shoulder straps increase comfort while riding and will not 
scratch helmet exterior

 – Borsellino accessorio con zip foderato di tessuto felpato e rimovibile / Re-
movable zippered fleece lined hip accessory pouch

 – Bretella fianchi removibile che non graffia il serbatoio / Off center removable 
hip belt won’t scratch gas tank

 – Tasca interna foderata in tessuto felpato con zip per oggetti personali elettro-
nici e di valore / Zippered fleece lined personal electronics/valuables pocket

 – Dotato di occhielli per predisposizione all’inserimento del camel bag / 
Equipped with eyelets for camel bag insertion

 – Pannello organizzativo dotato di tasca si di sicurezza con zip e divisori elasti-
ci / Deluxe organizer panel with zippered security pocket and stretch mesh 
dividers

 – Compartimento dedicato alle scarpe per il cambio / Dedicated shoe storage 

compartments for the commuting professional
 – Manicotto interno imbottito per visiera del casco / Padded interior helmet 
visor sleeve

 – Doppia zip a forma di U per aumentare la portata / U-shaped zippered expan-
sion gusset increases carrying volume

 – Bretelle ergonomiche, imbottite e regolabili con aggancio veloce / Ergonom-
ic, padded and fully adjustable riding specific shoulder straps with quick re-
lease exit buckle

 – Maniglia nascosta per il trasporto a mano / Concealed aerodynamic carry 
handle

 – Cinghia regolabile e rimovibile antiscivolo all'altezza dello sterno / Fully ad-
justable and removable no slip sternum strap

 – Cinghietta portacasco integrata e removibile / Integrated removable helmet 
carry strap

 – Tasca imbottita porta tablet / Padded tablet pocket
 – Ampio scomparto principale con divisori regolabili e vano per casco imbottito 
/ Large main compartment with adjustable dividers and padded helmet

Personalizzazioni / Customizations
 – Applicazione di personalizzazioni in metallo / Application of metal person-
alizations

 – Patch, ricamo e stampa / Patch, embroidery and print

Certificazioni / Certification
 – Certificato REACH / REACH certified

  

Redline B1, realizzato da Ogio con personalizzazioni Ducati, è uno zaino pre-
formato dalla linea aerodinamica progettato per essere funzionale in moto. La 
struttura esterna semi-rigida si adatta al corpo e non si deforma con il vento 
mentre l'interno è organizzato per tenere tutto il materiale in modo ordinato 
e protetto. Tasche foderate, divisorie e morbidi tessuti permettono di riporre 
in sicurezza ogni tipo di accessorio mentre all’esterno sono presenti regolazioni 
di volume, inserti in mesh 3D traspirante e persino un pratico borsellino remo-
vibile. Un vero zaino tecnico per accompagnare gli sportivi nelle performance 
stradali.

Redline B1, made by Ogio with Ducati customizations, is a preformed knapsack 
designed to be functional on the motorcycle. The semi-rigid outer structure 
adapts to the body and does not lose its shape in the wind, while the interior is 
arranged to hold all materials neatly and securely. Lined pockets, partitions, and 
soft fabrics provide safe storage for any kind of accessory, while outside there 
are volume adjustments, breathable 3D mesh inserts, and even a handy remov-
able pouch. A true technical knapsack to accompany sporty riders on road trips.
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Redline D1
Borsone / Bag

981071001  
30,5x66x30 cm - 1,5 Kg - 49 l

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Plus
 – Fodera personalizzata / Personalised lining
 – Stampe reflex / Reflex prints
 – Tasca resistente agli urti con chiusura ed imbottitura su modello EVA / Crush 
resistant molded EVA lockable armored pocket

 – Compartimento resistente all'acqua per deposito di vestiti bagnati/asciutti / 
H20 resistant wet/dry clothes storage compartment

 – Tessuto per la ventilazione a 360° nel compartimento bagnato/asciutto / 
360° air flow ventilation gusset in wet/dry compartment

 – Compartimento ventilato per scarpe (ne può contenere due paia) / Ventilated 
shoe compartment (holds two pairs)

 – Compartimento specifico per l'organizzazione degli alimenti / Nutrition spe-
cific organization panel

 – Una tasca isolata per borracce / Insulated hydration bottle pocket

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print

Certificazioni / Certification
 – Certificato REACH / REACH certified

  

Borsone da palestra o zaino? Redline D1, pensato per gli amanti dello sport, 
può essere utilizzato in entrambe le modalità: le maniglie del borsone diven-
tano gli spallacci dello zaino e permettono una doppia funzionalità. Redline D1 
è dotato di un capiente compartimento centrale con tasca interna, di due aree 
laterali ventilate per vestiti bagnati e scarpe, di un compartimento resistente 
all’acqua per il deposito di vestiti bagnati/asciutti, di un’area per gli alimenti, di 
un portaocchiali rigido e di una tasca isolata per borracce. Questo borsone-zaino 
robusto, versatile e capiente (49 litri), è realizzato con materiali di alta qualità e 
personalizzato Ducati con stampe reflex e nere, tira-zip e fodera interna con il 
disegno del desmo. 

Gym bag or backpack? Redline D1, designed for sports lovers, can be used as 
both: the handles of the bag become the shoulder straps of the backpack and 
allow for a dual use. Redline D1 is equipped with a large central compartment 
with inside pocket, two ventilated side areas for wet clothes and shoes, a wa-
ter-resistant compartment for storing wet/dry clothes, a space for food, a rigid 
case for glasses and an insulated pocket for water bottles. This sturdy, versa-
tile and roomy backpack-bag (49 liters) is made with high quality materials and 
customized Ducati with reflex and black prints, zip puller and inner lining with 
a design of the desmo. 
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Redline B5
Zaino all uses / All-use knapsack

981091091  
45,5x30.5x15 cm - 0,5 Kg - 21 l

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Plus
 – Spallacci regolabili ergonomici / Ergonomic and adjustable shoulder straps
 – Pannelli in schiuma integrati mantengono i tuoi oggetti di valore ed elettroni-
ci al sicuro / Integrated foam panels keep your electronics and other valuables 
protected

 – Lo scomparto dedicato con inserimento dall'alto si adatta alla maggior parte 
dei portatili da 15” / Dedicated compartment with top insertion fits most 15" 
laptops

 – Portabottiglia/porta accessori su entrambi i lati / Dual side water bottle/ac-
cessory holders

 – Tasca imbottita per iPad™/tablet/e-reader / Padded iPad/tablet/e-reader 

pocket
 – Schienale in mesh 3D per aumentare la ventilazione e il comfort / Back in 3D 
mesh to increase ventilation and comfort.

 – Rain cover antipioggia con dettaglio catarifrangente per visibilità notturna / 
Waterproof rain cover with reflecting detail for night visibility

 – Sistema d’aggancio al trolley / Trolley latch-on system

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print

Certificazioni / Certification
 – Certificato REACH / REACH certified

  

Lo zaino Redline B5, prodotto da Ogio in un’esclusiva versione dedicata a Du-
cati, è un accessorio dal look urbano che offre però una capacità di ben 21 litri. 
Leggero e compatto, presenta una costruzione multi-scomparto che permette 
di trasportare un gran numero di oggetti in modo sicuro e organizzato. È inoltre 
dotato di tasche imbottite per PC e tablet, portabottiglie, spallacci regolabili 
ergonomici e di uno schienale in mesh 3D per aumentare la ventilazione e il 
comfort. Il pratico sistema di aggancio al trolley e la cover antipioggia con det-
taglio catarifrangente per una migliore visibilità notturna rendono questo zaino 
particolarmente pratico e versatile. Il perfetto compagno di avventure sia in 
moto che nel tempo libero.

Made by Ogio in an exclusive version dedicated to Ducati, the Redline B5 knap-
sack boasts an urban look and an impressive 21-liter capacity. This lightweight 
and compact accessory features a multi-compartment construction that allows 
you to carry a large number of items in a safe and organized manner. It also 
features padded pockets for a laptop and tablet, bottle holders, ergonomically 
adjustable shoulder straps, and a 3D mesh back panel for enhanced ventilation 
and comfort. The convenient trolley attachment system and rain cover with re-
flective detailing for better night time visibility render this knapsack particularly 
practical and versatile. It’s the perfect companion for both motorbike adven-
tures and leisure time.
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Redline B3
Zaino all uses / All-use knapsack

981071000  
49,5x38x26,5 cm  - 1,6 Kg - 22 l

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Plus
 – Fodera personalizzata / Personalised lining
 – Tasca Tech Vault a prova di schiacciamento con morbida fodera tricot / Crush 
proof Tech Vault pocket with soft tricot liner

 – Pannelli in schiuma integrati mantengono i tuoi oggetti di valore ed elettroni-
ci al sicuro / Integrated foam panels keep your electronics and other valuables 
protected

 – Lo scomparto dedicato con inserimento dall'alto si adatta alla maggior parte 
dei portatili da 15” / Dedicated compartment with top insertion fits most 15" 
laptops

 – Portabottiglia/porta accessori su entrambi i lati / Dual side water bottle/ac-
cessory holders

 – Maniglia soft touch imbottita in neoprene / Soft touch padded neoprene 
grab handle

 – Spallacci ergonomici completamente regolabili con zona di protezione pre-
formata / Fully adjustable ergonomic shoulder straps with molded protection 
zone

 – HUB (Hybrid Unibody Backpanel) per il massimo comfort / HUB (Hybrid Uni-
body Backpanel) for ultimate comfort

 – Tasca imbottita per iPad™/tablet/e-reader / Padded iPad/tablet/e-reader 
pocket

 – Tasca imbottita per mouse/fotocamera digitale / Padded mouse/digital cam-
era pocket

 – Inserti in materiale rifrangente / Reflective panels

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print

Certificazioni / Certification
 – Certificato REACH / REACH certified

  

Lo zaino Redline B3, prodotto da Ogio nell’esclusiva versione Ducati, ha una ca-
pacità di 22 litri e una costruzione multi-tasche che permette di trasportare un 
gran numero di oggetti in modo sicuro e organizzato. Dotato di tasche imbottite 
per PC e tablet, vano sagomato rigido con rivestimento felpato, portabottiglie, 
spallacci ergonomici e di uno schienale imbottito HUB (Hybrid Unibody Backpa-
nel), offre un comfort e una versatilità d’uso elevati, sia in moto che nel tempo 
libero.

The Redline B3 backpack produced by Ogio in the exclusive Ducati version has 
a capacity of 22 liters and a multi-pocket construction that allows you to trans-
port a large number of objects in a safe, organized manner. Equipped with pad-
ded pockets for PC and tablet, rigid shaped compartment with fleece lining, 
bottle holder, ergonomic shoulder straps, and a HUB (Hybrid Unibody Backpan-
el) padded back, it offers superior comfort and versatility of use, both on the 
bike and in leisure time.
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Redline B4
Zaino all uses / All-use knapsack

981077029  
31x17x45 cm  - 1 Kg - 16 l

Materiali / Materials
 – Tessuto poliestere 600D / Polyester 600D fabric

Plus
 – Inserti rifrangenti / Reflex inserts
 – Fodera personalizzata / Personalised lining
 – Il fondo piatto permette alla borsa di stare in piedi / The flat bottom allows 
the bag to stand upright

 – Il portacasco nascosto accoglie la maggior parte dei caschi integrali / The 
concealed helmet compartment accommodates most full face helmets

 – Le chiusure lampo eliminano le vibrazioni e forniscono una maggiore sicurez-
za / Zippers eliminate vibration and provide added security

 – Scomparto imbottito per laptop adatto alla maggior parte dei laptop da 15 / 

The padded laptop compartment fits most 15" laptops
 – Il profilo di appoggio per la schiena in gommapiuma aumenta la ventilazione 
/ Bolstered back foam profile increases air ventilation

 – Bretelle ergonomiche, imbottite e regolabili con aggancio veloce / Ergonom-
ic, padded and fully adjustable riding specific shoulder straps with quick re-
lease exit buckle

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print

Certificazioni / Certification
 – Certificato REACH / REACH certified

  

Il pratico zaino preformato da moto Redline B4, sviluppato in collaborazione 
con Ogio, non si deforma con il vento e all’interno è organizzato per tenere tutto 
il materiale in modo ordinato e protetto. La gommapiuma del profilo di appog-
gio per la schiena aumenta la ventilazione mentre in una apposita sede situata 
nella parte frontale si trova una sacca portacasco estraibile che si fissa allo zaino 
tramite ganci. Le chiusure lampo eliminano le vibrazioni, garantendo una mag-
gior sicurezza, e le bretelle ergonomiche, imbottite e regolabili con aggancio 
veloce, offrono un ottimo comfort. Il fondo piatto gli permette di stare in piedi e 
il comodo scomparto imbottito può accogliere la maggior parte dei laptop da 15 
pollici, rendendolo adatto anche a un uso più urban. Le personalizzazioni Ducati 
fanno di Redline B4 un accessorio iconico e di carattere, perfetto per sprigionare 
la propria passione Ducati sia in sella che una volta scesi dalla moto.

The handy Redline B4 preformed motorcycle knapsack, developed in collabo-
ration with Ogio, won't lose its shape in the wind, while the interior is arranged 
to hold all materials neatly and securely. The foam on the back support pro-
file increases ventilation, while a removable helmet bag that attaches to the 
knapsack with hooks is located in a special compartment at the front. Zippers 
eliminate vibrations, providing added safety, and ergonomic, padded, adjust-
able shoulder straps with quick hookups provide excellent comfort. The flat bot-
tom allows it to stand upright and the comfortable padded compartment can 
accommodate most 15-inch laptops, making it suitable for more urban use as 
well. Ducati customizations make Redline B4 an iconic accessory with character, 
perfect for unleashing your Ducati passion both on and off the bike.
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Redline P1
Marsupio organizzativo / Tool pack

981040454  
10.1x15.2x66 cm – 0.6 Kg – 7.3 l

 Materiali / Materials
 – Tessuto poliestere 600D / Polyester 600D fabric

Plus
 – Fodera personalizzata / Personalised lining
 – Imbottitura in schiuma nell’area a contatto con il corpo per il massimo 
comfort / Hip foam padding for ultimate comfort

 – Cintura in vita imbottita e regolabile / Adjustable padded waist belt
 – Sacchetto estraibile portabevande con cinghietta di sostegno / Expandable 

beverage stow-away holster with cinch strap

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print

Certificazioni / Certification
 – Certificato REACH / REACH certified

  

Il marsupio organizzativo Redline P1 è l’accessorio ideale per ogni spostamento. 
Grazie all’ampiezza di volume ed alla perizia con cui è costruito, riesce a con-
tenere sia accessori personali che meccanici. All’interno è presente una tasca 
impermeabile portadocumenti, una custodia estraibile per bevande ed una in-
numerevole serie di scomparti. Nell’area aderente al corpo, realizzata in PVC 
antiscivolamento, è inserita un’imbottitura protettiva interna.  

The Redline P1 organizer waist bag is the ideal accessory for every need. Thanks 
to its size and the expertise with which it is built, it can carry both personal and 
mechanical accessories. Inside it has a waterproof document holder pocket, a 
removable case for drinks, and numerous compartments. In the area that runs 
along the body, made of non-slip PVC, an internal protective pad has been in-
serted.
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Redline P2
Marsupio da gamba / Leg bag

981071126  
28x16,5x7,5 cm - 1,3 l

Materiali / Materials
 – Tessuto poliestere 600D / Polyester 600D fabric

Plus
 – Fodera personalizzata / Personalised lining
 – Sacchetto estraibile impermeabile / Removable waterproof bag
 – Cintura in vita e sulla gamba regolabili in lunghezza affiancate da un elastico 
per bloccare il flap del nastro. La posizione del marsupio è studiata per non 
interferire con la guida. / Adjustable waist and leg strap with an elastic band 
to secure the strap flap. The bag is designed to be positioned in such a way 
as not to interfere with riding.

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
        

Certificazioni / Certification
 – Certificato REACH / REACH certified

  

Pratico marsupio da gamba, certificato REACH, studiato per avere tutto a por-
tata di mano e liberare le tasche, senza interferire con la guida. Le cinture re-
golabili in lunghezza su vita e gamba sono abbinate a un elastico per bloccare il 
flap del nastro, per garantire una vestibilità perfetta e il massimo della praticità. 
Il sacchetto estraibile waterproof consente di proteggere dalla pioggia i propri 
effetti personali. La colorazione nera, discreta e abbinabile con qualsiasi outfit, 
è impreziosita da inserti rosso Ducati e personalizzazioni, per non rinunciare allo 
stile neanche nei dettagli. 

Practical REACH certified leg bag, designed to keep everything close at hand 
and free up the pockets without interfering with your riding. The adjustable 
waist and leg length belts are paired with an elastic band to fasten the strap flap 
in place, guaranteeing a perfect fit and maximum practicality. The waterproof 
removable bag protects your personal belongings from the rain. The discreet 
black color matches any outfit and is enhanced by Ducati red inserts and other 
customizations, so even the smallest details are bursting with style. 
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Redline P3
Borsa portacasco / Helmet bag

981077039  
40.5x27.9x30.4 cm – 0,9 Kg – 34l

Materiali / Materials
 – Tessuto poliestere 600D / Polyester 600D fabric

Plus
 – La borsa è sovradimensionata per adattarsi alla maggior parte delle tipologie 
di caschi e delle misure  / The pannier is oversized to fit most helmet types 
and sizes

 – I pannelli in schiuma integrati e l'interno foderato in pile forniscono una mag-
giore protezione / Integrated foam panels and fleece inner liner provide en-
hanced protection

 – Custodia rimovibile e foderata in pile per la visiera inclusa / Removable, 
fleece-lined case for visor included

 – Tracolla a spalla removibile inclusa / Removable shoulder bag included

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Certificazioni / Certification
 – Certificato REACH / REACH certified

  

Accessorio indispensabile nella dotazione di ogni pilota, questo il portacasco 
Redline P3 rappresenta un connubio di praticità e stile. Le sue misure sovradi-
mensionate lo rendono adatto alla maggior parte delle tipologie e delle taglie 
di caschi. La tracolla a spalla removibile offre la massima funzionalità, mentre i 
pannelli in schiuma integrati e l'interno foderato in pile forniscono una maggio-
re protezione. Il design in pendant con tutti gli altri articoli della linea omonima 
realizzata in collaborazione con Ogio, rende questo accessorio iconico e grin-
toso, completando la dotazione del pilota con un elemento da veri intenditori, 
perché lo stile passa dai dettagli. 

Indispensable accessory in the equipment of every rider, the Redline P3 helmet 
holder represents a combination of practicality and style. Its oversized mea-
surements make it suitable for most helmet types and sizes. The removable 
shoulder strap offers maximum functionality, while the integrated foam panels 
and fleece inner liner provide enhanced protection. The matching design with 
all the other items in the line of the same name, created in collaboration with 
Ogio, makes this accessory iconic and gritty, completing the rider's equipment 
with an item for true connoisseurs, because style is all about the details. 
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DC Sport
Borsa Palestra  / Gym Bag

987705506  
35x65x35 cm

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Plus
 – 3 tasche esterne, 1 interna / 3 outer pockets, 1 in-
ternal pocket

 – Inserti rifrangenti / Reflex inserts
 – Fondo in PVC soft touch / Soft touch PVC bottom
 – Compartimento dedicato alle scarpe per il cambio 
/ Dedicated shoe storage compartments for the 
commuting professional

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print

DC Sport
Zaino / Backpack

987705508  
50x20x35 cm

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Plus
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets
 – Tasca interna porta PC / Inner computer pocket
 – Spallacci regolabili ergonomici / Ergonomic and 
adjustable shoulder straps

 – Portabottiglia/porta accessori su entrambi i lati / 
Dual side water bottle/accessory holders

 – Inserti in materiale rifrangente / Reflective panels
 – Schienale in mesh 3D per aumentare la ventila-
zione e il comfort / Back in 3D mesh to increase 
ventilation and comfort.

 – Fondo in PVC soft touch / Soft touch PVC bottom

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print
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DC Sport
Zaino monospalla / Sling backpack

987705509  
45x15x30 cm

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Plus
 – 2 tasche esterne, 1 interna / 2 outer pockets, 1 in-
side pocket

 – Inserti rifrangenti / Reflex inserts
 – Schienale in mesh 3D per aumentare la ventila-
zione e il comfort / Back in 3D mesh to increase 
ventilation and comfort.

 – Spallaccio ergonomico / Ergonomic shoulder pad

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print

DC Sport
Marsupio / Waist bag

987705511  
38x15x10 cm

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Plus
 – Inserti rifrangenti / Reflex inserts
 – 1 tasca interna / 1 inside pocket
 – 1 tasca esterna / 1 outer pocket

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
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DC Sport
Marsupio fitness / Fitness waist bag

987705510  
30x10x5 cm

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Plus
 – 2 tasche esterne, 1 interna / 2 outer pockets, 1 in-
side pocket

 – Inserti rifrangenti / Reflex inserts
 – Chiusura vita regolabile / Adjustable waist fasten-
ing

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

DC Sport
Sacca zaino / Knapsack

987705512  
48x38x5 cm
Q.tà min. ordinabile:3 / 48x38x5 cm
Min. order q.ty:3

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Plus
 – Inserti rifrangenti / Reflex inserts
 – 1 tasca esterna / 1 outer pocket

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
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Urban
Borsa da viaggio / Travel duffle bag

987708463  
50.75 x 27.25 x 24.75

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester
 – Ecopelle / Synthetic leather

Plus
 – Fodera personalizzata / Personalised lining
 – 3 tasche esterne / 3 outer pockets
 – Compartimento dedicato alle scarpe per il cambio / Dedicated shoe storage 

compartments for the commuting professional
 – Tracolla a spalla removibile inclusa / Removable shoulder bag included

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
 – Patch con etichetta tessuta / Patch with fabric label

  

Funzionale e pratico, questo il borsone da viaggio Ducati Urban è il compagno 
perfetto per brevi viaggi di lavoro o di piacere. Perfetto anche per lo sport grazie 
alla comoda tasca laterale esterna per le scarpe. È dotato di numerosi scompar-
ti, tra cui una tasca interna dove riporre oggetti di valore e una frontale per un 
accesso più rapido. Il fondo è rivestito in PVC e conferisce maggiore resistenza 
all’acqua nel tempo. È dotato di comoda tracolla con passante imbottito e di 
una tasca nastro per alloggiamento asta trolley aumentando il comfort durante 
i viaggi.

Functional and practical, this Ducati Urban duffel bag is the perfect companion 
for short trips for business or leisure. Also perfect for sports thanks to the con-
venient outer side pocket for shoes. It has numerous compartments, including 
an inside pocket where valuables can be stored and a front pocket for quicker 
access. The bottom is PVC coated, giving greater water resistance over time. It 
has a comfortable shoulder strap with padded loop and a trolley sleeve, thus 
increasing comfort while traveling.
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Urban
Zaino / Backpack

987708464  
50x20x35 cm

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester
 – Ecopelle / Synthetic leather

Plus
 – Fodera personalizzata / Personalised lining
 – 3 tasche esterne / 3 outer pockets
 – Tasca interna porta PC / Inner computer pocket
 – Spallacci regolabili ergonomici / Ergonomic and adjustable shoulder straps

 – Schienale in mesh 3D per aumentare la ventilazione e il comfort / Back in 3D 
mesh to increase ventilation and comfort.

 – Fondo in PVC soft touch / Soft touch PVC bottom

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
 – Etichetta tessuta in jaquard / Fabric jacquard label

  

Lo zaino Ducati Urban by Ogio è l’accessorio perfetto sia per il lavoro che per il 
tempo libero. Lo scomparto interno, ideale per riporre il PC portatile, è imbotti-
to e foderato in pile con comodo inserimento laterale. È dotato di varie tasche 
per l'organizzazione degli effetti personali e una tasca superiore dove riporre 
in sicurezza oggetti di valore. Presenta anche uno scomparto imbottito per il 
tablet. È completo di spallacci in schiuma a doppia densità e di un pannello 
posteriore imbottito per maggior stabilità in caso di carichi pesanti, per portare 
con sé tutto il necessario nel massimo del comfort.

The Ducati Urban by Ogio knapsack is the perfect accessory for both work and 
leisure. The inner compartment, ideal for storing a laptop, is padded and fleece-
lined with convenient side access. It has several pockets for organizing personal 
belongings and a top pocket for safely storing valuables. It also features a pad-
ded tablet compartment. It comes complete with dual-density foam shoulder 
straps and a padded back panel for added stability when carrying heavy loads, 
so you can carry everything you need in comfort.
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Urban
Borsa porta PC / PC bag

987708465  
38.8 x 29.2 x 10.1

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester
 – Ecopelle / Synthetic leather

Plus
 – Fodera personalizzata / Personalised lining

 – 3 tasche esterne / 3 outer pockets
 – Tasca interna porta PC / Inner computer pocket
 – Spallacci regolabili ergonomici / Ergonomic and adjustable shoulder straps
 – Tracolla a spalla removibile inclusa / Removable shoulder bag included

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
 – Etichetta tessuta in jaquard / Fabric jacquard label

  

Funzionalità e versatilità per questa borsa porta PC Ducati Urban progettata 
per rispondere  alle esigenze di professionisti e studenti. Dotata di scomparti 
imbottiti ideali per PC o tablet, presenta anche un pannello organizzativo de-
luxe nello scomparto principale. La tasca frontale nascosta permette di portare 
oggetti di valore in totale sicurezza, mentre per una maggiore comodità di uti-
lizzo è dotata di tracolla e spallacci removibili o nascosti che la trasformano in 
un pratico zainetto. È presente anche una tasca nastro per alloggiamento asta 
trolley che ne facilita il trasporto e conferisce una maggiore comodità d'uso.

Functionality and versatility for this Ducati Urban PC bag designed to meet 
the needs of both professionals and students alike. Provided with padded com-
partments ideal for a PC or tablet, it also features an organizational panel in 
the main compartment. The hidden front pocket allows you to carry valuables 
safely, while for added convenience of use it has a removable or hidden service 
strap and shoulder straps that turn it into a practical backpack. There is also a 
trolley sleeve, which makes it easier to transport and provides greater conve-
nience during use.
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Urban
Borsa Tracolla / Shoulder Bag

987711110  
15,5x22x6,5 cm

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester
 – Ecopelle / Synthetic leather

Plus
 – Fodera personalizzata / Personalised lining
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets
 – Fondo in PVC soft touch / Soft touch PVC bottom
 – Tracolla regolabile / Adjustable shoulder strap

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
 – Etichetta tessuta in jaquard / Fabric jacquard label
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Urban
Beautycase

987711120  
30x20x10 cm

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester
 – Ecopelle / Synthetic leather

Plus
 – Fodera personalizzata / Personalised lining

 – Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
 – Etichetta tessuta in jaquard / Fabric jacquard label
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DC Travel
Targhetta bagaglio / Luggage tag

987694375  
Q.tà min. ordinabile:10 / Min. order q.ty:10

Materiali / Materials
 – PVC

D Travel
Targhetta bagaglio / Luggage tag

987694374  
Q.tà min. ordinabile:10 / Min. order q.ty:10

Materiali / Materials
 – PVC
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New Era

Continua la collaborazione tra il rinomato produttore di cappellini New Era e lo storico marchio Ducati. Questa 
partnership, in essere ormai da alcuni anni, unisce la qualità e la creatività di New Era con l’audacia e l’in-
novazione di Ducati, con lo scopo di creare una linea di accessori destinata a lasciare il segno. Ogni cappellino, 
ispirato alla passione per le Rosse di Borgo Panigale, è disegnato per offrire comfort e stile senza compro-
messi, grazie all’utilizzo di materiali di qualità e massima attenzione ai dettagli. Questa partnership porta 
avanti l’eredità di entrambi i marchi, offrendo agli appassionati di moto e agli amanti dello stile l’opportunità 
di esprimere la propria personalità sulle tribune dei circuiti e nella vita di tutti i giorni.

The collaboration between renowned cap manufacturer New Era and the historic Ducati brand continues. 
This partnership, which has been in place for several years now, combines New Era’s quality and creativity 
with Ducati’s boldness and innovation, with the aim of creating a line of accessories that’s destined to leave 
its mark. Inspired by a passion for Ducati, each cap is designed to ensure uncompromising comfort and style, 
thanks to the use of quality materials and maximum attention to detail. This partnership carries on the legacy 
of both brands, offering motorbike enthusiasts and fashion lovers the opportunity to express their personali-
ties both in the grandstands and in everyday life.
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DC Race
Cappellino / Cap

987710970  
taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
 – Patch

DC Sport
Cappellino / Cap

987705390  
taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
 – 90% nylon, 10% elastan / 90% nylon, 10% elastane

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch, ricamo e stampa / Patch, embroidery and 
print
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DC Sport Flat
Cappellino / Cap

987705391  
taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
 – 90% nylon, 10% elastan / 90% nylon, 10% elastane

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch, ricamo e stampa / Patch, embroidery and 
print

Company 2.0 
Cappellino / Cap

987701751  rosso / red

987701752  nero / black

Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton

Personalizzazioni / Customizations
 – Ricamo 3D / 3D embroidery
 – Applicazioni in tessuto / Fabric applications
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Corse Total Black
Cappellino / Cap

987703952  
taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e ricamo / Patch and embroidery

DC Repreve
Cappellino / Cap

987704603  
taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
 – Poliestere riciclato / Recycled polyester 

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e ricamo / Patch and embroidery
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Trucker DC
Cappellino / Cap

987711301  
taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e ricamo / Patch and embroidery
 – Stampa / Print

DC 950 Crinkle
Cappellino / Cap

987712351  
taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e ricamo / Patch and embroidery
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DC Crinkle
Cappellino / Cap

987712353  
taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e ricamo / Patch and embroidery

NE Ducati  Flag
Cappellino / Cap

987711300  
taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e ricamo / Patch and embroidery
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DesertX
Cappellino / Cap

987705770  
Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
 – Ricamo 3D / 3D embroidery

DC Fitness
Cappellino / Cap

987708420  
taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Plus
 – Altamente traspirante / Highly breathable

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch
 – Stampa rifrangente / Refracting print
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Ducati Explorer
Cappellino / Cap

987711400  rosso-bianco-nero / red-white-black

987709590  nero-rosso-bianco / black-red-white

taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Plus
 – Stampe reflex / Reflex prints

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
 – Ricamo 3D / 3D embroidery

Ducati Jargon
Cappellino / Cap

987710980  
taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Plus
 – Stampe reflex / Reflex prints

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch
 – Stampa a rilievo / Relief print
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Skyline
Cappellino / Cap

987708460  
taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print

Ducati Metal Badge
Cappellino / Cap

987712354  
taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton

Personalizzazioni / Customizations
 – Applicazione di personalizzazioni in metallo / Ap-
plication of metal personalizations

 – Ricamo / Embroidery
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Pin Badge 9Twenty
Cappellino / Cap

987711302  
taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton

Personalizzazioni / Customizations
 – Applicazione in metallo / Metal application

SCR Future
Cappellino / Cap

987712355  
taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

 

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton

Personalizzazioni / Customizations
 – Ricamo / Embroidery
 – Ricamo 3D / 3D embroidery
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Skyline
Cappellino alla pescatora / Bucket hat

987708461  
taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print

DC Tonal
Cappellino alla pescatora / Bucket hat

987708421  
taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Personalizzazioni / Customizations
 – Etichetta tessuta in jaquard / Fabric jacquard label
 – Stampa al plastisol / Plastisol print
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Corse Total Black 
Cuffia / Beanie

987703954  
taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
 – Acrilico / Acrylic

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e ricamo / Patch and embroidery

DC Skull
Cuffia / Beanie

987704604  
taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
 – Acrilico / Acrylic

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e ricamo / Patch and embroidery
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Ducati Tonal
Cuffia / Beanie

987712356  
taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
 – Acrilico / Acrylic

Personalizzazioni / Customizations
 – Ricamo / Embroidery
 – Patch

Skyline
Scaldacollo / Neck warmer

987708462  
taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa all over / All over print
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Adrenaline
Scaldacollo / Neck warmer

987703701  
24x46 cm
Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
 – 92% poliestere, 8% elastane / 92% polyesther, 8% 
elasthane

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa all over / All over print

Ducati Sketch
Scaldacollo / Neck warmer

987703700  
24x46 cm
Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
 – 92% cotone, 8% elastane / 92% cotton, 8% elastane

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa all over / All over print
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Ducati Unica - Calendar 2025
Calendario 2025 / 2025 calendar

987713740
70x50 cm

 

Materiali / Materials
 – Carta 300 gr / Paper 300 gr

Personalizzazioni / Customizations
 – 14 pagine a finitura opaca / 14 pages with a matte 
finish

Ducati Unica - Desk Calendar 2025
Calendario da tavolo 2025 / 2025 desktop calendar

987713741
21x17,5 cm

 

Materiali / Materials
 – Carta 300 gr / Paper 300 gr

Personalizzazioni / Customizations
 – 14 pagine a finitura opaca / 14 pages with a matte 
finish
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Ducati Firma
Portafoglio in pelle / Leather wallet

987713562  

Materiali / Materials
 – Pelle bovina / Cowhide

Plus
 – Confezione regalo / Gift pack

Personalizzazioni / Customizations
 – Pressatura a caldo logo Ducati / Heat transfer 
Ducati logo

Ducati Firma
Portacarte in pelle / Leather card holder

987713561

Materiali / Materials
 – Pelle bovina / Cowhide

Plus
 – Confezione regalo / 

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Pressatura a caldo logo Ducati / 

Ducati Firma
Portachiavi in pelle / Leather keyring

987713560
Q.tà min. ordinabile:3 / Min. order q.ty:3

Materiali / Materials
 – Pelle bovina / Cowhide

Plus
 – Confezione regalo / 

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Pressatura a caldo logo Ducati / 
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Ducati Corse Shield
Portachiavi in gomma / Rubber Key Ring

987704443
Q.tà min. ordinabile:10 / Min. order q.ty:10

Materiali / Materials
 – PVC

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa a rilievo / Relief print

DC Logo
Portachiavi in gomma / Rubber Key Ring

987704445
Q.tà min. ordinabile:10 / Min. order q.ty:10

Materiali / Materials
 – PVC

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa a rilievo / Relief print

DC Lenovo
Portachiavi in gomma / Rubber Key Ring

987707790
Q.tà min. ordinabile:10 / Min. order q.ty:10

Materiali / Materials
 – PVC

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa a rilievo / Relief print

DC Helmet
Portachiavi in gomma / Rubber Key Ring

987704446
Q.tà min. ordinabile:10 / Min. order q.ty:10

Materiali / Materials
 – PVC

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa a rilievo / Relief print
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DC Panigale V4S
Portachiavi in gomma / Rubber Key Ring

987704607
Q.tà min. ordinabile:10 / Min. order q.ty:10

Materiali / Materials
 – PVC

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa a rilievo / Relief print

Ducati Shield
Portachiavi in gomma / Rubber Key Ring

987703958
Q.tà min. ordinabile:10 / Min. order q.ty:10

Materiali / Materials
 – PVC

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa a rilievo / Relief print

Ducati Logo
Portachiavi in gomma / Rubber Key Ring

987703959
Q.tà min. ordinabile:10 / Min. order q.ty:10

Materiali / Materials
 – PVC

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa a rilievo / Relief print

Ducati Streetfighter
Portachiavi in gomma / Rubber Key Ring

987704605
Q.tà min. ordinabile:10 / Min. order q.ty:10

Materiali / Materials
 – PVC

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa a rilievo / Relief print
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DC Black
Portachiavi in gomma / Rubber Key Ring

987712196
Q.tà min. ordinabile:10 / Min. order q.ty:10

Materiali / Materials
 – PVC

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa a rilievo / Relief print

DC Line
Portapass - Portachiavi / Passholder - Key Ring

987709339
Q.tà min. ordinabile:10 / Min. order q.ty:10

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Applicazione in gomma (PVC) / 
Rubber (PVC) application

 – Stampa / Print

Ducati
Portapass  / Lanyard

987694141
Q.tà min. ordinabile:10 / Min. order q.ty:10

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa / Print

DC Adrenaline 2.0
Bandiera / Flag

987712311  
Q.tà min. ordinabile:5 / Min. order q.ty:5

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
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Ducati Corse Speed 
Ombrello / Umbrella

987712310
Ø 120 cm

Q.tà min. ordinabile:3 / Min. order q.ty:3

Materiali / Materials
 – 100% nylon

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa / Print

Ducati Dotted
Ombrello / Umbrella

987712203
Ø 98 cm

Q.tà min. ordinabile:3 / Min. order q.ty:3

Materiali / Materials
 – 100% nylon

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa / Print

DC Line
Braccialetto / Bracelet

987704840
Q.tà min. ordinabile:10 / Min. order q.ty:10

Materiali / Materials
 – Silicone / silicone 

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Incisione stampata / Moulded cut

Set Ducati Hang-Tag (6 pezzi)
Decorazione a tema moto Ducati da appendere / 
Ducati bikes themed decoration to hang

987704609

Materiali / Materials
 – Carta 300 gr / paper 300 g
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24Bottles x Ducati

Quella con il marchio 24Bottles è la collaborazione tra due brand innovativi che si sono in-
contrati per creare dei prodotti sostenibili, di alta qualità e caratterizzati dal design Made in 
Italy. Ducati e 24Bottles hanno dato il via ad un nuovo progetto che unisce due eccellenze 
italiane, con l’obiettivo di realizzare borracce dal carattere sportivo e con un minor impatto 
sull’ambiente. Realizzati in acciaio inossidabile 18/8, i prodotti 24 Bottles x Ducati sono fun-
zionali e di tendenza: irrinunciabili tanto per le uscite in moto, quanto per la routine quotid-
iana.

Ducati’s partnership with 24Bottles is a collaboration between two innovative brands that 
have come together to create sustainable, high-quality, Made in Italy products. Ducati and 
24Bottles have kicked off a new project that brings together two leading Italian companies, 
with the aim of making insulated water bottles with a sporty appeal and a decreased im-
pact on the environment. Made from 18/8 stainless steel, 24 Bottles x Ducati products are 
practical and trendy, and are just as indispensable for motorcycle outings as they are for 
the daily routine.
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Thermo Black by 24B
Borraccia termica / Thermos 

987713564  
500 ml

DC Light by 24B
Borraccia extra leggera

987713563  
500 ml

Materiali / Materials
 – Acciaio inossidabile / Stainless steel

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Materiali / Materials
 – Acciaio inossidabile / Stainless steel

Plus
 – 24h freddo, 12h caldo / 24h cold, 12h warm

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
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Ducati Style
Borraccia termica / Thermos 

987705710
500 ml

Materiali / Materials
 – Doppia parete in acciaio / Steel, 
double-walled

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa / Print

DC Line
Borraccia termica / Thermos 

987705711
500 ml

Materiali / Materials
 – Doppia parete in acciaio / Steel, 
double-walled

Personalizzazioni / C
ustomizations

 – Stampa / Print

DC Line
Tazza / Mug

987705204
h 8,3 cm Ø 7 cm 

Q.tà min. ordinabile:3 / Min. order q.ty:3

Materiali / Materials
 – Ceramica / Ceramic

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa / Print

Ducati Red
Tazza / Mug

987705206
h 9,5 cm Ø 8 cm

Q.tà min. ordinabile:3 / Min. order q.ty:3

Materiali / Materials
 – Ceramica / Ceramic

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa / Print
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Ducati Corse Speed
Tazza / Mug

987705205
h 9,5 cm Ø 8 cm

Q.tà min. ordinabile:3 / Min. order q.ty:3

Materiali / Materials
 – Ceramica / Ceramic

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa / Print

Ducati Line
Tazza / Mug

987705200
h 9,5 cm Ø 8 cm

Q.tà min. ordinabile:3 / Min. order q.ty:3

Materiali / Materials
 – Ceramica / Ceramic

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa / Print

Ducati Museum
Tazza / Mug

987705202
h 9,5 cm Ø 8 cm

Q.tà min. ordinabile:3 / Min. order q.ty:3

Materiali / Materials
 – Ceramica / Ceramic

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa / Print

Art
Tazza / Mug

987712200
h 8,5 cm Ø 9 cm

Q.tà min. ordinabile:3 / Min. order q.ty:3

Materiali / Materials
 – Ceramica / Ceramic

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa / Print
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DC Black
Tazza / Mug

987712197
h 9,5 cm Ø 8 cm

Q.tà min. ordinabile:3 / Min. order q.ty:3

Materiali / Materials
 – Ceramica / Ceramic

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa / Print

DC White
Tazza / Mug

987712198
h 9,5 cm Ø 8 cm

Q.tà min. ordinabile:3 / Min. order q.ty:3

Materiali / Materials
 – Ceramica / Ceramic

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa / Print

Essential 
Set di 6 tazzine da caffé / Set of 6 small coffee cups

987701700

Materiali / Materials
 – Ceramica / Ceramic

Certificazioni / Certification
 – Prodotto conforme alla legisla-
zione comunitaria CE e ed alla 
seguente legislazione americana: 
FDA – 545.450 CPG 7117.07, FDA 
– 545.400 CPG 7117.06 / Prod-
uct conform to the CE law and to 
the following american law: FDA 
– 545.450 CPG 7117.07, FDA – 
545.400 CPG 7117.06

DC Speed
Custodia PC / Laptop case

987712204  
13 pollici / 13 inches

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa / Print

DC Power
Orologio da muro / Wall clock

987699491  
28x30 cm
Esclusa Batteria / Battery not included

Materiali / Materials
 – Latta / Can

  

Base Metallica: lastra di metallo dello spessore di 0,50 mm.
Applicazione Grafica: stampa offset e vernice trasparente antiruggine
Colori: CMYK quadricromia
Fissaggio: gancio integrato nella struttura portante dell’orologio
Peso: 250 g circa
Movimento: orologio al quarzo made in Germany
Indicazioni d’uso: per soli interni

Metal base: 0.50 mm thick sheet metal.
Graphics application: offset printing and clear rust-proof varnish
Colors: CMYK four-color
Fastening: hook built into the watch case.
Weight: Approx. 250 g
Movement: quartz watch made in Germany
Use: for internal use only

Ducati Shield
Insegna in metallo / Metal insignia

987709331  
31x30 cm

Materiali / Materials
 – TiN

Ducati Corse Shield
Insegna in metallo / Metal insignia

987709332  
31x30 cm

Materiali / Materials
 – TiN
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DC Power
Orologio da muro / Wall clock

987699491  
28x30 cm
Esclusa Batteria / Battery not included

Materiali / Materials
 – Latta / Can

  

Base Metallica: lastra di metallo dello spessore di 0,50 mm.
Applicazione Grafica: stampa offset e vernice trasparente antiruggine
Colori: CMYK quadricromia
Fissaggio: gancio integrato nella struttura portante dell’orologio
Peso: 250 g circa
Movimento: orologio al quarzo made in Germany
Indicazioni d’uso: per soli interni

Metal base: 0.50 mm thick sheet metal.
Graphics application: offset printing and clear rust-proof varnish
Colors: CMYK four-color
Fastening: hook built into the watch case.
Weight: Approx. 250 g
Movement: quartz watch made in Germany
Use: for internal use only

Ducati Shield
Insegna in metallo / Metal insignia

987709331  
31x30 cm

Materiali / Materials
 – TiN

Ducati Corse Shield
Insegna in metallo / Metal insignia

987709332  
31x30 cm

Materiali / Materials
 – TiN
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Ducati Parking
Magnete / Magnet

987709497
Q.tà min. ordinabile:5 / Min. order q.ty:5

Materiali / Materials
 – Acciaio / Steel

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa / Print

DC Racing 
Magnete / Magnet

987709498
Q.tà min. ordinabile:5 / Min. order q.ty:5

Materiali / Materials
 – Acciaio / Steel

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa / Print

Ducati 916
Magnete / Magnet

987709495
Q.tà min. ordinabile:5 / Min. order q.ty:5

Materiali / Materials
 – Acciaio / Steel

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa / Print

DC Line
Block Notes

987704611
13x21 cm

Materiali / Materials
 – Carta 190 gr / paper 190 g

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa / Print
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Ducati Style
Block Notes

987704610
13x21 cm

Materiali / Materials
 – Carta 190 gr / paper 190 g

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa / Print

Ducati Museum
Block Notes

987705990
13x21 cm

Materiali / Materials
 – Carta 190 gr / paper 190 g

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa / Print

Ducati Museum Shopper
Shopper in tela / Canvas shopper bag

987705700
35x37 cm / 

Q.tà min. ordinabile:10 / Min. order q.ty:10

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton

Personalizzazioni / Customiza-
tions

 – Stampa / Print

Ducati Essential
Penna a sfera / Ball pen

987704440
Q.tà min. ordinabile:10 / Min. order q.ty:10

Materiali / Materials
 – Plastica / Plastic

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa / Print
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Ducati Style
Penna a sfera / Ball pen

987704442
Q.tà min. ordinabile:10 / Min. order q.ty:10

Materiali / Materials
 – PVC

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa / Print

Ducati Corse Fluo
Matita a due punte con righello / Double ended pen-
cil with ruler

987704820
Q.tà min. ordinabile:10 / Min. order q.ty:10

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa / Print

Ducati Duo
Set di Matite (2 pezzi) / Set of pencils (2 pieces)

987704447
Q.tà min. ordinabile:5 / Min. order q.ty:5

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa / Print

Ducati Premium Pencil
Matita metallica / Everlasting pencil with metal body 

987704448
Q.tà min. ordinabile:10 / Min. order q.ty:10

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa / Print
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Ducati Corse
Adesivo / Sticker

987700758
6,5x6 cm

Q.tà min. ordinabile:3 / Min. order q.ty:3

Ducati
Adesivo / Sticker

987700759
6,5x6 cm

Q.tà min. ordinabile:3 / Min. order q.ty:3

World Champions 2023
Adesivo / Sticker

987712380  
10x12 cm
Q.tà min. ordinabile:3 / Min. order q.ty:3

Ducati Museum  post-cards set 
Set cartoline (4 pezzi)  / Set of cards (4 pieces) 

987705600  
10x15 cm
Q.tà min. ordinabile:5 / Min. order q.ty:5

Materiali / Materials
 – Carta 350 gr / paper 350 g

Personalizzazioni / 
Customizations

 – Stampa / Print
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Ducati Sketches post-cards-set
Set cartoline (4 pezzi)  / Set of cards (4 pieces) 

987709336  
10x15 cm
Q.tà min. ordinabile:5 / Min. order q.ty:5

Materiali / Materials
 – Carta 350 gr / paper 350 g

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Moto GP Bagnaia 2022
Modellino 1:18 / Model (1:18)

987712350  
scala 1:18 / scale 1:18
Q.tà min. ordinabile:12 / Min. order q.ty:12
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Panigale V4 S Corse
Modellino 1:18 / Model (1:18)

987702820  
scala 1:18 / scale 1:18
Q.tà min. ordinabile:12 / Min. order q.ty:12

Ducati DesertX
Modellino 1:18 / Model (1:18)

987705207  
scala 1:18 / scale 1:18
Q.tà min. ordinabile:12 / Min. order q.ty:12

Panigale V4
Modellino 1:18 / Model (1:18)

987700701
scala 1:18 / scale 1:18

Q.tà min. ordinabile:12 / Min. order q.ty:12

Super Naked V4 S
Modellino 1:18 / Model (1:18)

987702821
scala 1:18 / scale 1:18

Q.tà min. ordinabile:12 / Min. order q.ty:12
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GP Team Replica 24
Giacca antipioggia / Rain Jacket

98771146  

taglie - sizes

S M L XL XXL
3 4 5 6 7

codice - code

Plus
 – Cappuccio staccabile con volume regolabile trami-
te coulisse / Detachable hood, drawstring for volu-
me adjustment

 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets
 – Tessuto resistente all'acqua / Water-resistant fab-
ric

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

GP Team Replica 24
Felpa / Sweatshirt

98771143  

taglie - sizes

S M L XL XXL
3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
 – 93% poliestere, 7% elastane / 93% polyester, 7% 
elastane

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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GP Team Replica 24
Polo manica corta / Short-sleeved polo shirt

98771144 

Materiali / Materials
 – 50% cotone, 50% poliestere / 50% cotton, 50% 
polyester

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

GP Team Replica 24
T-shirt

98771145  

taglie - sizes

S M L XL XXL
3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

taglie - sizes

S M L XL XXL
3 4 5 6 7

codice - code
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GP Team Replica 24
Cappellino / Cap

987712190  
taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile: 6 / Min. order q.ty: 6

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e ricamo / Patch and embroidery

GP Team Replica 24
Cuffia / Beanie

987712193  
taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
 – 96% poliestere, 4% nylon / 96% polyester, 4% nylon

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e ricamo / Patch and embroidery



  449

sp
ecial p

ro
jects

 racin
g

 w
o

rld
 C

ap
su

le S
m

art
 D

iavel fo
r B

en
tley

 S
F

 L
am

b
o

rg
h

in
i

       
GP Mug-24 Special Edition
Cappellino / Cap

987712194  
taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile: 6 / Min. order q.ty: 6

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e ricamo / Patch and embroidery

GP Mis-24 Special Edition
Cappellino / Cap

987712195  
taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile: 6 / Min. order q.ty: 6

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e ricamo / Patch and embroidery
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Dual Pecco Bagnaia 63
Felpa con cappuccio / Hooded sweatshirt

98771217  

taglie - sizes

S M L XL XXL
3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester
 – 80% cotone, 20% poliestere / 80% cotton, 20% 
polyester

Plus
 – Inserti in tessuto traforato / Perforated fabric in-
serts

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Dual Pecco Bagnaia 63
T-shirt

98771218  

taglie - sizes

S M L XL XXL
3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Plus
 – Inserti in tessuto traforato / Perforated fabric in-
serts

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Dual Pecco Bagnaia 63
Cappellino / Cap

987712180  
taglia unica / one size fits all

Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
 – 90% cotone, 10% poliestere / 90% cotton, 10% 
polyester

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch
 – Ricamo 3D / 3D embroidery

GP Replica PB63 24
Cappellino / Cap

987712192  
taglia unica / one size fits all

Q.tà min. ordinabile: 6 / Min. order q.ty: 6

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e ricamo / Patch and embroidery
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Dual Bastianini
Felpa con cappuccio / Hooded sweatshirt

98771214  

taglie - sizes

S M L XL XXL
3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
 – 80% cotone, 20% poliestere / 80% cotton, 20% 
polyester

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Dual Bastianini
T-shirt

98771215  

taglie - sizes

S M L XL XXL
3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Dual Bastianini
Cappellino / Cap

987712150  
taglia unica / one size fits all

Q.tà min. ordinabile:3 / Min. order q.ty:3

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e ricamo / Patch and embroidery

GP Team Replica 24 EB23
Cappellino / Cap

987712191  
taglia unica / one size fits all

Q.tà min. ordinabile: 6 / Min. order q.ty: 6

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e ricamo / Patch and embroidery
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Dual Martin
Felpa con cappuccio / Hooded sweatshirt

98771232  

taglie - sizes

S M XL XXL
3 4 6 7

codice - code

Materiali / Materials
 – 80% cotone, 20% poliestere / 80% cotton, 20% 
polyester

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Dual Martin
T-shirt

98771233  

taglie - sizes

S M L XL XXL
2 3 4 5 6

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Dual Martin
Cappellino / Cap

987712340  
taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile:3 / Min. order q.ty:3

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e ricamo / Patch and embroidery
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Dual Bez
Felpa con cappuccio / Hooded sweatshirt

98771373  

taglie - sizes

S M L XL XXL
3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
 – 80% cotone, 20% poliestere / 80% cotton, 20% 
polyester

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Dual Bez
T-shirt

98771358  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Dual Diggia
Felpa con cappuccio / Hooded sweatshirt

98771359  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 80% cotone, 20% poliestere / 80% cotton, 20% 
polyester

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Dual Diggia
T-shirt

98771360  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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SBK Team Replica 24
Felpa / Sweatshirt

98771238  

taglie - sizes

S M L XL XXL
3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
 – 65% cotone, 35% poliestere / 65% cotton, 35% 
polyester

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch, ricamo e stampa / Patch, embroidery and 
print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

SBK Team Replica 24
Polo manica corta / Short-sleeved polo shirt

98771237  

taglie - sizes

S M L XL XXL XXXL
3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 60% cotone, 30% poliestere, 10% elastan / 60% 
cotton, 30% polyester, 10% elastane

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch, ricamo e stampa / Patch, embroidery and 
print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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SBK Team Replica 24
T-shirt

98771236  

taglie - sizes

S M L XL XXL
3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
 – 95% cotone, 5% elastane / 95% cotton, 5% elastane

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

SBK Team Replica 24
Cappellino / Cap

987712359  
taglia unica / one size fits all
Q.tà min. ordinabile:3 / Min. order q.ty:3

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e ricamo / Patch and embroidery
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Foggy 2.0
Felpa con cappuccio / Hooded sweatshirt

98771349  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 80% cotone, 20% poliestere / 80% cotton, 20% 
polyester

 – Grammatura: 310 gr/mq / Grammage: 310 gsm

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print
 – Etichetta tessuta in jaquard / Fabric jacquard label

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Foggy 2.0
T-shirt

98771350  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 

e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa al plastisol / Plastisol print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Foggy
Cappellino / Cap

987706730  
Q.tà min. ordinabile:3 / Min. order q.ty:3

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e ricamo / Patch and embroidery

Bayliss
T-shirt

98770459  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa al plastisol / Plastisol print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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La linea Smart rappresenta una vera e propria capsule nella collezione di abbigliamento Ducati. Nati per offrire sobrietà 
ed eleganza, questi capi sono accomunati dalla presenza dello scudetto tono su tono, che si fa appena notare. La linea 
Smart è dedicata ai Ducatisti che amano indossare con discrezione nel tempo libero un capo che porta il marchio a cui 
sono affezionati, esibendo così la propria passione anche nei contesti più formali. La sobrietà di questi capi è appena 
interrotta dagli accenni di rosso sulle cerniere dei piumini, che richiamano il colore distintivo delle Rosse di Borgo Panigale. 
Per incontrare i gusti dei clienti più esigenti, la capsule incorpora capi inediti per il mondo Ducati. I due piumini, per lui e 
per lei, sono estremamente versatili e strizzano l’occhio alla causa ambientale, grazie alla provenienza dei materiali che li 
compongono. 
La linea Smart è caratterizzata da raffinatezza e cura del dettaglio e da uno stile minimal e contemporaneo da sfoggiare 
nella vita di tutti i giorni.

The Smart line is an absolute capsule in the Ducati clothing collection. Designed to be understated and elegant, these 
garments have in common the presence of a barely detected tone-on-tone shield. The Smart line is dedicated to Ducatisti 
who love to discretely wear in their free time an article of clothing that bears the brand they are fond of, a way to show 
their passion even in more formal contexts. The sobriety of these garments is barely affected by the hints of red on the 
zippers of the down jackets, which recall the distinctive color of the Reds of Borgo Panigale. To meet the tastes of the most 
discerning customers, the capsule incorporates never-before-seen garments for the Ducati world. The two down jackets, 
for him and for her, are extremely versatile and is a nod to environmental causes, thanks to the provenance of the materials 
they are made of. 
The Smart line is characterized by refinement and attention to detail and a minimal, contemporary style to show off in 
everyday life..

Parliamo di Capsule Smart / Let’s talk about Capsule Smart
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Smart 2.0
Piumino / Down Jacket

98770920  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% Poliammide / 100% Polyamide
 – 100% Poliestere / 100% Polyester
 – Grammatura: 100 gr/mq / Grammage: 100 gsm

Plus
 – Fodera personalizzata / Personalised lining

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch

Simboli di lavaggio / Care symbols
        

  

Il piumino Smart 2.0 è un capo casual ideale per il tempo libero, disponibile per 
lui e per lei. E’ imbottito con ovatta termica altamente isolante, proveniente da 
materiale plastico riciclato e dotato di tecnologia THERMOLITE®, che, oltre a 
fornire maggior calore, facilita la fuoriuscita di umidità aumentando il comfort 
percepito. Il capo si contraddistingue per gli accenni rosso Ducati sulle cerniere 
e sul logo, per la fodera personalizzata a contrasto ed è impreziosito da un co-
modo cappuccio. 

The Smart 2.0 down jacket is a casual garment ideal for leisure time, available 
for him and for her. It is padded with highly insulating thermal wadding, com-
ing from recycled plastic material. As well it’s equipped with THERMOLITE® 
technology, which protects from cold and facilitates the escape of humidity, in-
creasing the perceived comfort. This down jacket is distinguished by the Ducati 
red accents on the zippers and on logo, a customized contrasting lining and it is 
embellished by a comfortable hood.

Smart 2.0
Piumino / Down Jacket 

98770921  

taglie - sizes

XS S M L XL
2 3 4 5 6

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% Poliammide / 100% Polyamide
 – 100% Poliestere / 100% Polyester
 – Grammatura: 100 gr/mq / Grammage: 100 gsm

Plus
 – Fodera personalizzata / Personalised lining
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch

Simboli di lavaggio / Care symbols
        

  

Il piumino Smart 2.0 è un capo casual ideale per il tempo libero, disponibile per 
lui e per lei. E’ imbottito con ovatta termica altamente isolante, proveniente da 
materiale plastico riciclato e dotato di tecnologia THERMOLITE®, che, oltre a 
fornire maggior calore, facilita la fuoriuscita di umidità aumentando il comfort 
percepito. Il capo si contraddistingue per gli accenni rosso Ducati sulle cerniere 
e sul logo, per la fodera personalizzata a contrasto ed è impreziosito da un co-
modo cappuccio.

The Smart 2.0 down jacket is a casual garment ideal for leisure time, available 
for him and for her. It is padded with highly insulating thermal wadding, com-
ing from recycled plastic material. As well it’s equipped with THERMOLITE® 
technology, which protects from cold and facilitates the escape of humidity, in-
creasing the perceived comfort. This down jacket is distinguished by the Ducati 
red accents on the zippers and on logo, a customized contrasting lining and it is 
embellished by a comfortable hood.                      
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Smart
Pullover  / Pullover

98770171  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 88% lana vergine, 12% poliestere / 88% pure wool, 
12% polyester

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Smart
Pullover  / Pullover

98770172  

taglie - sizes

XS S M L XL
2 3 4 5 6

codice - code

Materiali / Materials
 – 88% lana vergine, 12% poliestere / 88% pure wool, 
12% polyester

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Smart 2.0
Polo manica corta / Short-sleeved polo shirt

98771052  bianco / white

98771053  blu / blue

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone piquet / 100% cotton piquet
 – Cotone Pima / Pima Cotton
 – Grammatura: 180 gr/mq / Grammage: 180 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa a rilievo / Relief print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Smart 2.0
Polo manica corta / Short-sleeved polo shirt

98771362  

taglie - sizes

XS S M L XL
2 3 4 5 6

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone piquet / 100% cotton piquet
 – Cotone Pima / Pima Cotton
 – Grammatura: 180 gr/mq / Grammage: 180 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa a rilievo / Relief print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Diavel for Bentley

Il progetto Diavel for Bentley esalta l’essenza di due prestigiosi marchi: Ducati e Bentley rappresentano prestazioni eccezionali, 
eleganza e comfort senza compromessi.  Il design della moto si ispira alla potente Bentley Batur, l’auto più performante mai 
prodotta dalla factory di Crewe. Questa collaborazione unica sul veicolo si estende anche all’abbigliamento, entrando nell’ambi-
to del progetto SuMisura, che garantisce unicità ed esclusività dei capi. La capsule collection dedicata ai possessori della Diavel 
for Bentley è infatti disponibile solo per gli acquirenti della moto omonima e prevede un numero massimo di articoli ordinabili. 
Ogni capo verrà prodotto singolarmente, in base alle richieste di ciascun cliente. La capsule collection Diavel for Bentley incarna 
contemporaneamente l’eleganza e l’esclusività tipiche dello stile Bentley e del marchio Ducati ed è composta da una giacca in 
pelle con protezioni soft, disponibile sia in fitting maschile che femminile, e da un casco jet in fibra. Alla versione standard con 
l’abbinamento del nero al colore Scarab Green – caratteristico della palette Bentley e distintivo delle auto da competizione inglesi 
– si aggiunge la versione speciale nero/grigio, disponibile solo per i 50 acquirenti della Diavel for Bentley Mulliner, realizzata con 
colori personalizzati. I capi si contraddistinguono per la cura dei dettagli e sono destinati a conquistare gli amanti dello stile e 
dell’esclusività. 
I capi dedicati ai possessori Diavel for Bentley saranno disponibili per l’acquisto fino a dicembre 2025

The Diavel for Bentley project highlights the essence of two prestigious brands: Ducati and Bentley represent elegance, ex-
ceptional performance, and uncompromising comfort.  The bike’s design is inspired by the powerful Bentley Batur, the highest 
performance car ever produced by the Crewe-based factory. This extraordinary partnership on the vehicle also extends to the 
apparel, which is part of the SuMisura project, guaranteeing a range of unique and exclusive garments. In fact, the capsule collec-
tion dedicated to owners of the Diavel for Bentley is only available to the owners of the bike itself, with a limit on the number of 
items that can be ordered. Each garment will be produced individually, based on each customer’s requests. The Diavel for Bentley 
capsule collection simultaneously embodies the elegance and exclusivity of the Bentley style and the Ducati brand, and consists 
of a leather jacket with soft protectors, available in both men’s and women’s versions, as well as a fiber jet helmet. The standard 
version with the black and Scarab Green combination (characteristic of Bentley’s palette and distinctive of British racing cars) is 
joined by a special black/gray version available exclusively to the 50 purchasers of the Diavel for Bentley Mulliner, made in cus-
tom colors. The garments stand out for their attention to detail, and will certainly win over anybody with a passion for style and 
exclusivity. 
The garments dedicated to Diavel for Bentley owners will be available for purchase until December 2025
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Diavel for Bentley
Giacca in pelle / Leather jacket

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Protezioni Pro-Armor certificate secondo la norma EN 1621.1 / Pro-Armor pro-
tectors, certified according to regulation EN 1621.1

 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Company 5 Pro Armor G1 (a 
parte, cod. 981071132 taglie 46 e 48) o Company 5 Pro Armor G2 (a parte, cod. 
981071133 taglie dalla 50 in poi) / Suitable for use with Company 5 Pro Armor 
G1 back protector (separate, part no. 981071132 sizes 46 and 48) or Company 
5 Pro Armor G2 (separate, part no. 981071133 sizes from 50 upwards)

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle bovina / Cowhide

Interno / Inside
 – Fodera fissa Tech Frame con inserti in tessuto 3D-Bubble / Fixed Tech Frame 
lining with 3D-Bubble inserts

Comfort
 – Ampiezza vita regolabile / Adjustable waist fastening
 – Chiusura collo regolabile / Adjustable collar fastening
 – Chiusura zip fondomanica / Cuff zip closure

Plus
 – Gancio di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers connection loop
 – 3 tasche esterne, 1 interna / 3 outer pockets, 1 internal pocket

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Note / Notes
Prodotto destinato esclusivamente ai possessori di Diavel V4 Bentley. / Product 
specifically designed for owners of the Diavel V4 Bentley.
Per ordinare un prodotto SuMisura, contatta il tuo Apparel Manager / To order 
a SuMisura product, contact your Apparel Manager.

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Esclusiva giacca in pelle dal carattere spiccatamente urban, dedicata ai posses-
sori dei 550 esemplari dell’audace ed elegantissima Diavel V4 for Bentley. Re-
alizzata in pelle bovina, il materiale per eccellenza dei capi di questo segmento, 
la giacca Diavel for Bentley risulta anche particolarmente confortevole, grazie 
alla fodera fissa Tech Frame con inserti in tessuto 3D-Bubble e alla possibilità 
di regolare l’ampiezza della vita e la chiusura del collo. Certificata secondo i più 
recenti standard in materia di sicurezza, è sapientemente costruita e curata nei 
dettagli anche in termini di protezione, essendo predisposta per l'inserimento 
del paraschiena. L’iconica tonalità di verde abbinata a un design pulito e a det-
tagli rossi, inconfondibilmente Ducati, costituisce la base ideale per ospitare i 
loghi dei due prestigiosi marchi che hanno dato luogo a questa collaborazione. 
Per i fortunati possessori delle 50 Diavel V4 for Bentley Mulliner è disponibile la 
stessa giacca in versione grigia con dettagli rossi, in modo da poterla meglio ab-
binare al colore personalizzato della moto. Entrambe le versioni colore di que-
sta giacca sono ordinabili solo nell'ambito del progetto SuMisura contattando 
il concessionario di fiducia.

Exclusive leather jacket with a distinctly urban character, dedicated to the own-
ers of the 550 examples of the bold and elegant Diavel V4 for Bentley. Made of 
cowhide leather, the material par excellence for garments in this segment, the 
Diavel for Bentley jacket is also especially comfortable, thanks to the fixed Tech 
Frame lining with 3D-Bubble fabric inserts and the option to adjust the width 
of the waist and the collar closure. Certified to the latest safety standards, it is 
expertly constructed and meticulously detailed in terms of protection as well, 
being designed for the fitting of a back protector. The iconic shade of green 
combined with a sleek design and red details, unmistakably Ducati, provides 
the ideal background to house the logos of the two prestigious brands behind 
this collaboration. For the lucky owners of the 50 Diavel V4 for Bentley Mulliner, 
the same jacket is available in a gray version with red details, so it can be better 
matched to the bike's customized color. Both color versions of this jacket can 
only be ordered as part of the SuMisura project by contacting your dealer.
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Diavel for Bentley
Giacca in pelle / Leather jacket

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Protezioni Pro-Armor certificate secondo la norma EN 1621.1 / Pro-Armor pro-
tectors, certified according to regulation EN 1621.1

 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Company 5 Pro Armor G1 (a 
parte, cod. 981071132) / Suitable for use with Company 5 Pro Armor G1 back 
protector (separate, part no. 981071132)

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle bovina / Cowhide

Interno / Inside
 – Fodera fissa Tech Frame con inserti in tessuto 3D-Bubble / Fixed Tech Frame 
lining with 3D-Bubble inserts

Comfort
 – Ampiezza vita regolabile / Adjustable waist fastening
 – Chiusura collo regolabile / Adjustable collar fastening
 – Chiusura zip fondomanica / Cuff zip closure

Plus
 – Gancio di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers connection loop
 – 2 tasche esterne, 1 interna / 2 outer pockets, 1 inside pocket

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Note / Notes
Prodotto destinato esclusivamente ai possessori di Diavel V4 Bentley. / Product 
specifically designed for owners of the Diavel V4 Bentley.
Per ordinare un prodotto SuMisura, contatta il tuo Apparel Manager / To order 
a SuMisura product, contact your Apparel Manager.

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Esclusiva giacca in pelle dal carattere spiccatamente urban, dedicata ai posses-
sori dei 550 esemplari dell’audace ed elegantissima Diavel V4 for Bentley. Re-
alizzata in pelle bovina, il materiale per eccellenza dei capi di questo segmento, 
la giacca Diavel for Bentley risulta anche particolarmente confortevole, grazie 
alla fodera fissa Tech Frame con inserti in tessuto 3D-Bubble e alla possibilità 
di regolare l’ampiezza della vita e la chiusura del collo. Certificata secondo i più 
recenti standard in materia di sicurezza, è sapientemente costruita e curata nei 
dettagli anche in termini di protezione, essendo predisposta per l'inserimento 
del paraschiena. L’iconica tonalità di verde abbinata a un design pulito e a det-
tagli rossi, inconfondibilmente Ducati, costituisce la base ideale per ospitare i 
loghi dei due prestigiosi marchi che hanno dato luogo a questa collaborazione. 
Per i fortunati possessori delle 50 Diavel V4 for Bentley Mulliner è disponibile la 
stessa giacca in versione grigia con dettagli rossi, in modo da poterla meglio ab-
binare al colore personalizzato della moto. Entrambe le versioni colore di que-
sta giacca sono ordinabili solo nell'ambito del progetto SuMisura contattando 
il concessionario di fiducia.

Exclusive leather jacket with a distinctly urban character, dedicated to the own-
ers of the 550 examples of the bold and elegant Diavel V4 for Bentley. Made of 
cowhide leather, the material par excellence for garments in this segment, the 
Diavel for Bentley jacket is also especially comfortable, thanks to the fixed Tech 
Frame lining with 3D-Bubble fabric inserts and the option to adjust the width 
of the waist and the collar closure. Certified to the latest safety standards, it is 
expertly constructed and meticulously detailed in terms of protection as well, 
being designed for the fitting of a back protector. The iconic shade of green 
combined with a sleek design and red details, unmistakably Ducati, provides 
the ideal background to house the logos of the two prestigious brands behind 
this collaboration. For the lucky owners of the 50 Diavel V4 for Bentley Mulliner, 
the same jacket is available in a gray version with red details, so it can be better 
matched to the bike's customized color. Both color versions of this jacket can 
only be ordered as part of the SuMisura project by contacting your dealer.



  475

sp
ecial p

ro
jects

 racin
g

 w
o

rld
 C

ap
su

le S
m

art
 D

iavel fo
r B

en
tley

 S
F

 L
am

b
o

rg
h

in
i

       
Diavel for Bentley
Giacca in pelle / Leather jacket

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Protezioni Pro-Armor certificate secondo la norma EN 1621.1 / Pro-Armor pro-
tectors, certified according to regulation EN 1621.1

 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Company 5 Pro Armor G1 (a 
parte, cod. 981071132 taglie 46 e 48) o Company 5 Pro Armor G2 (a parte, cod. 
981071133 taglie dalla 50 in poi) / Suitable for use with Company 5 Pro Armor 
G1 back protector (separate, part no. 981071132 sizes 46 and 48) or Company 
5 Pro Armor G2 (separate, part no. 981071133 sizes from 50 upwards)

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle bovina / Cowhide

Interno / Inside
 – Fodera fissa Tech Frame con inserti in tessuto 3D-Bubble / Fixed Tech Frame 
lining with 3D-Bubble inserts

Comfort
 – Ampiezza vita regolabile / Adjustable waist fastening
 – Chiusura collo regolabile / Adjustable collar fastening
 – Chiusura zip fondomanica / Cuff zip closure

Plus
 – Gancio di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers connection loop
 – 3 tasche esterne, 1 interna / 3 outer pockets, 1 internal pocket

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Note / Notes
Prodotto destinato esclusivamente ai possessori di Diavel V4 Bentley. / Product 
specifically designed for owners of the Diavel V4 Bentley.
Per ordinare un prodotto SuMisura, contatta il tuo Apparel Manager / To order 
a SuMisura product, contact your Apparel Manager.

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Esclusiva giacca in pelle dal carattere spiccatamente urban, dedicata ai posses-
sori dei 550 esemplari dell’audace ed elegantissima Diavel V4 for Bentley. Re-
alizzata in pelle bovina, il materiale per eccellenza dei capi di questo segmento, 
la giacca Diavel for Bentley risulta anche particolarmente confortevole, grazie 
alla fodera fissa Tech Frame con inserti in tessuto 3D-Bubble e alla possibilità 
di regolare l’ampiezza della vita e la chiusura del collo. Certificata secondo i più 
recenti standard in materia di sicurezza, è sapientemente costruita e curata nei 
dettagli anche in termini di protezione, essendo predisposta per l'inserimento 
del paraschiena. L’iconica tonalità di verde abbinata a un design pulito e a det-
tagli rossi, inconfondibilmente Ducati, costituisce la base ideale per ospitare i 
loghi dei due prestigiosi marchi che hanno dato luogo a questa collaborazione. 
Per i fortunati possessori delle 50 Diavel V4 for Bentley Mulliner è disponibile la 
stessa giacca in versione grigia con dettagli rossi, in modo da poterla meglio ab-
binare al colore personalizzato della moto. Entrambe le versioni colore di que-
sta giacca sono ordinabili solo nell'ambito del progetto SuMisura contattando 
il concessionario di fiducia.

Exclusive leather jacket with a distinctly urban character, dedicated to the own-
ers of the 550 examples of the bold and elegant Diavel V4 for Bentley. Made of 
cowhide leather, the material par excellence for garments in this segment, the 
Diavel for Bentley jacket is also especially comfortable, thanks to the fixed Tech 
Frame lining with 3D-Bubble fabric inserts and the option to adjust the width 
of the waist and the collar closure. Certified to the latest safety standards, it is 
expertly constructed and meticulously detailed in terms of protection as well, 
being designed for the fitting of a back protector. The iconic shade of green 
combined with a sleek design and red details, unmistakably Ducati, provides 
the ideal background to house the logos of the two prestigious brands behind 
this collaboration. For the lucky owners of the 50 Diavel V4 for Bentley Mulliner, 
the same jacket is available in a gray version with red details, so it can be better 
matched to the bike's customized color. Both color versions of this jacket can 
only be ordered as part of the SuMisura project by contacting your dealer.
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Diavel for Bentley
Giacca in pelle / Leather jacket

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

 –
Protezioni / Protections

 Protezioni Pro-Armor certificate secondo la norma EN 1621.1 / Pro-Armor pro-
tectors, certified according to regulation EN 1621.1

 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Company 5 Pro Armor G1 (a 
parte, cod. 981071132) / Suitable for use with Company 5 Pro Armor G1 back 
protector (separate, part no. 981071132)

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle bovina / Cowhide

Interno / Inside
 – Fodera fissa Tech Frame con inserti in tessuto 3D-Bubble / Fixed Tech Frame 
lining with 3D-Bubble inserts

Comfort
 – Ampiezza vita regolabile / Adjustable waist fastening
 – Chiusura collo regolabile / Adjustable collar fastening
 – Chiusura zip fondomanica / Cuff zip closure

Plus
 – Gancio di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers connection loop
 – 2 tasche esterne, 1 interna / 2 outer pockets, 1 inside pocket

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Note / Notes
Prodotto destinato esclusivamente ai possessori di Diavel V4 Bentley. / Product 
specifically designed for owners of the Diavel V4 Bentley.
Per ordinare un prodotto SuMisura, contatta il tuo Apparel Manager / To order 
a SuMisura product, contact your Apparel Manager.

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Esclusiva giacca in pelle dal carattere spiccatamente urban, dedicata ai posses-
sori dei 550 esemplari dell’audace ed elegantissima Diavel V4 for Bentley. Re-
alizzata in pelle bovina, il materiale per eccellenza dei capi di questo segmento, 
la giacca Ducati Diavel for Bentley risulta anche particolarmente confortevole, 
grazie alla fodera fissa Tech Frame con inserti in tessuto 3D-Bubble e alla pos-
sibilità di regolare l’ampiezza della vita e la chiusura del collo. Certificata se-
condo i più recenti standard in materia di sicurezza, è sapientemente costruita 
e curata nei dettagli anche in termini di protezione, essendo predisposta per 
l'inserimento del paraschiena. L’iconica tonalità di verde abbinata a un design 
pulito e a dettagli rossi, inconfondibilmente Ducati, costituisce la base ideale 
per ospitare i loghi dei due prestigiosi marchi che hanno dato luogo a questa 
collaborazione. Per i fortunati possessori delle 50 Diavel V4 for Bentley Mulliner 
è disponibile la stessa giacca in versione grigia con dettagli rossi, in modo da po-
terla meglio abbinare al colore personalizzato della moto. Entrambe le versioni 
colore di questa giacca sono ordinabili solo nell'ambito del progetto SuMisura 
contattando il concessionario di fiducia.

Exclusive leather jacket with a distinctly urban character, dedicated to the own-
ers of the 550 examples of the bold and elegant Diavel V4 for Bentley. Made 
of cowhide leather, the material par excellence for garments in this segment, 
the Ducati Diavel for Bentley jacket is also especially comfortable, thanks to 
the fixed Tech Frame lining with 3D-Bubble fabric inserts and the option to 
adjust the width of the waist and the collar closure. Certified to the latest safe-
ty standards, it is expertly constructed and meticulously detailed in terms of 
protection as well, being designed for the fitting of a back protector. The icon-
ic shade of green combined with a sleek design and red details, unmistakably 
Ducati, provides the ideal background to house the logos of the two prestigious 
brands behind this collaboration. For the lucky owners of the 50 Diavel V4 for 
Bentley Mulliner, the same jacket is available in a gray version with red details, 
so it can be better matched to the bike's customized color. Both color versions 
of this jacket can only be ordered as part of the SuMisura project by contacting 
your dealer.
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Diavel for Bentley
Casco jet / Open face helmet

98108845  ECE 

98108846  USA 

98108847  JAP 

98108848  CHN 

taglie - sizes

XS S M L XL XXL
2 3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Calotta esterna in fibra PB-cLc2, rigida e resistente, sviluppata in 3 misure 
(ECE) / Outer shell in PB-cLc2 fiber, rigid and resistant, developed in 3 sizes 
(ECE)

 – Forma ergonomica. La forma naturale della calotta esterna conferisce ai 
caschi Arai un aspetto più omogeneo, offre una migliore tenuta e si adatta 
meglio alla forma della testa, migliorando così il comfort e la calzata e con-
tribuendo a ridurre al minimo le turbolenze / Ergonomic shape. The natural 
shape of the outer shell lends the Arai helmets a more homogeneous look, 
ensures greater sealing and better fit on the head, for improved comfort and 
wearability and minimised turbulence

Interno / Inside
 – Calotta interna brevettata in EPS a densità differenziate caratterizzata da 
aree la cui compattezza varia a seconda della posizione / Patented EPS in-
ner shell with different densities characterized by areas that are more or less 
compact depending on the position

 – Interno staccabile e lavabile in tessuto anallergico / Detachable, washable 
hypoallergenic inner lining

Visiera / Visor
 – Sistema visiera con tecnologia VAS (sistema ad asse variabile) per conferire 
ampio campo visivo per affrontare la guida in ogni angolazione / Visor system 
with VAS technology (variable axis system) to give a wide field of vision when 
riding at any lean angle

Plus
 – Sistema di ventilazione performante, che favorisce il mantenimento di una 
temperatura ottimale in qualsiasi condizione di utilizzo e la stabilizzazione 
del casco anche ad alte velocità / High-performance ventilation system helps 
maintain an ideal temperature under all riding conditions and keeps helmet 
stable even at high speeds

 – Alloggiamenti per altoparlanti / Spaces for speakers
 – Predisposto per un eventuale utilizzo con gli occhiali / Can be worn with 
glasses
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Esclusivo casco jet, dedicato ai possessori dei 550 esemplari della lussuosa ed 
elegantissima Diavel V4 for Bentley, che fa di design e prestazioni i suoi punti 
di forza. La calotta esterna, rigida e resistente, offre un’ottima protezione in 
caso di impatto, mentre all’interno è presente una calotta brevettata in EPS 
a densità differenziate, con aree a compattezza variabile a seconda della posi-
zione. Oltre a una protezione eccellente, il casco Diavel for Bentley garantisce 
anche un ampio campo visivo, grazie alla visiera, dotata di tecnologia VAS (si-
stema ad asse variabile), per affrontare al meglio la guida in ogni angolazione. 
Il performante sistema di ventilazione, favorisce non solo il mantenimento di 
una temperatura ottimale in qualsiasi condizione di utilizzo, ma anche la stabi-
lizzazione del casco alle alte velocità. Inoltre, riducendo al minimo le turbolenze, 
massimizza il comfort anche sulle lunghe percorrenze. Gli interni sono rimovibili 
e lavabili, la calotta è predisposta per l’inserimento di un intercom e per un 
eventuale utilizzo con gli occhiali. L’iconica tonalità di verde Bentley abbinata a 
tocchi di rosso, inconfondibilmente Ducati, è la base ideale per ospitare i loghi 
dei due prestigiosi brand che hanno realizzato questa collaborazione. Destinato 
esclusivamente ai possessori di una Diavel V4 for Bentley, il casco verrà prodot-
to solo su richiesta e dovrà essere ordinato singolarmente. La versione in grigio 
è riservata ai 50 fortunati clienti Diavel V4 for Bentley Mulliner.

Exclusive jet helmet, dedicated to owners of the 550 examples of the luxu-
rious and extremely elegant Diavel V4 for Bentley, which makes design and 
performance its strong points. The rigid and durable outer shell offers excellent 
protection in case of impact, while the interior features a patented EPS shell 
with differentiated densities and areas of variable compactness depending on 
position. Besides excellent protection, the Diavel for Bentley helmet offers a 
wider field of vision thanks to the visor with VAS (variable axis system) technol-
ogy, in order to better tackle every bend with the right angle. The high-perfor-
mance ventilation system not only helps maintain an ideal temperature under 
all riding conditions, but keeps the helmet stable at high speeds. In addition, by 
minimizing turbulence, it maximizes comfort even on long journeys. Removable 
and washable inner liner, the shell is designed to house an intercom and suit-
ed, if needed, to be used wearing goggles. The iconic Bentley shade of green 
combined with touches of red, unmistakably Ducati, is the ideal background to 
accommodate the logos of the two prestigious brands behind this collaboration. 
Intended exclusively for owners of a Diavel V4 for Bentley, the helmet will be 
produced only upon request and must be ordered individually. The gray version 
is reserved for the 50 lucky Diavel V4 for Bentley Mulliner customers.

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

Visiera / Visor

Airwing per calotte 82-84 / Airwing for shell 82-84 cod. 981072593

Airwing per calotte 86-88  / Airwing for shells 86-88 cod. 981072594

COPRINOTTOLINI Bentley / COVER KIT BENTLEY cod. 981088595

Kit meccanismi / Full pivot kit cod. 981072589

Presa d’aria frontale centrale / Central frontal air vent cod. 981072592

Presa d’aria laterale (coppia) / Side air vent (pair) cod. 981072595

Presa d’aria superiore (coppia) / Upper air vents (pair) cod. 981072591

Visiera fumè chiara / Light tinted visor cod. 981072585

Visiera fumè scura 3D D-Attitude / D.Attitude Visor Dark smoke 3D cod. 981072586

Visiera trasparente 3D D-Attitude / Clear 3D visor D-Attitude cod. 981072587

Viti del kit meccanismi / Base plate screw cod. 981072590

Note / Notes

Il casco viene fornito con visiera trasparente. Altre colorazioni della visiera devono essere ordinate separatamente. / The helmet comes with a clear visor. Visors in 
other colors must be ordered separately. 
Modello di riferimento: Arai ECE SZ-R EVO; USA Ram-X; JAP VZ-Ram; CHN VZ-Ram. / Reference model: Arai ECE SZ-R EVO; USA Ram-X; JAP VZ-Ram; CHN 
VZ-Ram.
La taglia XXL di questo modello è disponibile solo per l’omologazione DOT/US. / The XXL size of this model is available for DOT/US homologated version only.
Prodotto destinato esclusivamente ai possessori di Diavel V4 Bentley. / Product specifically designed for owners of the Diavel V4 Bentley.
Per ordinare un prodotto SuMisura, contatta il tuo Apparel Manager. / To order a SuMisura product, contact your Apparel Manager.

ARAI HELMETS

Indicazione  
dell'etichetta taglia/ 
Size label indication

Circonferenza testa/ 
Head circumference

in cm.

Europa e mercati che 
accettano standard 

ECE / Europe and all 
markets accepting ECE 

standard

Nord America/  
North America

Giappone-Asia/  
Japan-Asia

Cina/  
China

ECE DOT/Snell JIS CCC

XS 53-54 XS (54cm) XS 6 1/2 - 6 5/8 (53-54cm) 54cm XS (54cm)

S 55-56 S (55-56cm) S 6 3/4 - 6 7/8 (55-56cm) 55-56cm S (55-56cm)

M 57-58 M (57-58cm) M 6 7 - 7 1/8 (57-58cm) 57-58cm M (57cm)

L 59-60 L (59cm) L 7 1/4 - 7 3/8 (59-60cm) 59-60cm L (58cm)

XL 61-62 XL (60-61cm) XL 7 1/2 - 7 3/8 (61-62cm) 61-62cm XL (60cm)

XXL 63-64 XXL 7 3/4 - 7 7/8 (63-64cm)
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Diavel for Bentley
Casco jet / Open face helmet

98109114  ECE 

98109115  USA 

98109116  JAP 

98109117  CHN 

taglie - sizes

XS S M L XL XXL
2 3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Calotta esterna in fibra PB-cLc2, rigida e resistente, sviluppata in 3 misure 
(ECE) / Outer shell in PB-cLc2 fiber, rigid and resistant, developed in 3 sizes 
(ECE)

 – Forma ergonomica. La forma naturale della calotta esterna conferisce ai 
caschi Arai un aspetto più omogeneo, offre una migliore tenuta e si adatta 
meglio alla forma della testa, migliorando così il comfort e la calzata e con-
tribuendo a ridurre al minimo le turbolenze / Ergonomic shape. The natural 
shape of the outer shell lends the Arai helmets a more homogeneous look, 
ensures greater sealing and better fit on the head, for improved comfort and 
wearability and minimised turbulence

Interno / Inside
 – Calotta interna brevettata in EPS a densità differenziate caratterizzata da 
aree la cui compattezza varia a seconda della posizione / Patented EPS in-
ner shell with different densities characterized by areas that are more or less 
compact depending on the position

 – Interno staccabile e lavabile in tessuto anallergico / Detachable, washable 
hypoallergenic inner lining

Visiera / Visor
 – Sistema visiera con tecnologia VAS (sistema ad asse variabile) per conferire 
ampio campo visivo per affrontare la guida in ogni angolazione / Visor system 
with VAS technology (variable axis system) to give a wide field of vision when 
riding at any lean angle

Plus
 – Sistema di ventilazione performante, che favorisce il mantenimento di una 
temperatura ottimale in qualsiasi condizione di utilizzo e la stabilizzazione 
del casco anche ad alte velocità / High-performance ventilation system helps 
maintain an ideal temperature under all riding conditions and keeps helmet 
stable even at high speeds

 – Alloggiamenti per altoparlanti / Spaces for speakers
 – Predisposto per un eventuale utilizzo con gli occhiali / Can be worn with 
glasses
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Esclusivo casco jet, dedicato ai possessori dei 550 esemplari della lussuosa ed 
elegantissima Diavel V4 for Bentley, che fa di design e prestazioni i suoi punti 
di forza. La calotta esterna, rigida e resistente, offre un’ottima protezione in 
caso di impatto, mentre all’interno è presente una calotta brevettata in EPS 
a densità differenziate, con aree a compattezza variabile a seconda della posi-
zione. Oltre a una protezione eccellente, il casco Diavel for Bentley garantisce 
anche un ampio campo visivo, grazie alla visiera, dotata di tecnologia VAS (si-
stema ad asse variabile), per affrontare al meglio la guida in ogni angolazione. 
Il performante sistema di ventilazione, favorisce non solo il mantenimento di 
una temperatura ottimale in qualsiasi condizione di utilizzo, ma anche la stabi-
lizzazione del casco alle alte velocità. Inoltre, riducendo al minimo le turbolenze, 
massimizza il comfort anche sulle lunghe percorrenze. Gli interni sono rimovibili 
e lavabili, la calotta è predisposta per l’inserimento di un intercom e per un 
eventuale utilizzo con gli occhiali. L’iconica tonalità di verde Bentley abbinata a 
tocchi di rosso, inconfondibilmente Ducati, è la base ideale per ospitare i loghi 
dei due prestigiosi brand che hanno realizzato questa collaborazione. Destinato 
esclusivamente ai possessori di una Diavel V4 for Bentley, il casco verrà prodot-
to solo su richiesta e dovrà essere ordinato singolarmente. La versione in grigio 
è riservata ai 50 fortunati clienti Diavel V4 for Bentley Mulliner.

Exclusive jet helmet, dedicated to owners of the 550 examples of the luxu-
rious and extremely elegant Diavel V4 for Bentley, which makes design and 
performance its strong points. The rigid and durable outer shell offers excellent 
protection in case of impact, while the interior features a patented EPS shell 
with differentiated densities and areas of variable compactness depending on 
position. Besides excellent protection, the Diavel for Bentley helmet offers a 
wider field of vision thanks to the visor with VAS (variable axis system) technol-
ogy, in order to better tackle every bend with the right angle. The high-perfor-
mance ventilation system not only helps maintain an ideal temperature under 
all riding conditions, but keeps the helmet stable at high speeds. In addition, by 
minimizing turbulence, it maximizes comfort even on long journeys. Removable 
and washable inner liner, the shell is designed to house an intercom and suit-
ed, if needed, to be used wearing goggles. The iconic Bentley shade of green 
combined with touches of red, unmistakably Ducati, is the ideal background to 
accommodate the logos of the two prestigious brands behind this collaboration. 
Intended exclusively for owners of a Diavel V4 for Bentley, the helmet will be 
produced only upon request and must be ordered individually. The gray version 
is reserved for the 50 lucky Diavel V4 for Bentley Mulliner customers.

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

Visiera / Visor

Airwing per calotte 82-84 / Airwing for shell 82-84 cod. 981072593

Airwing per calotte 86-88  / Airwing for shells 86-88 cod. 981072594

COPRINOTTOLINI B.Mulliner / COVER KIT BENTLEY MULLINER cod. 981091201

Kit meccanismi / Full pivot kit cod. 981072589

Presa d’aria frontale centrale / Central frontal air vent cod. 981072592

Presa d’aria laterale (coppia) / Side air vent (pair) cod. 981072595

Presa d’aria superiore (coppia) / Upper air vents (pair) cod. 981072591

Visiera fumè chiara / Light tinted visor cod. 981072585

Visiera fumè scura 3D D-Attitude / D.Attitude Visor Dark smoke 3D cod. 981072586

Visiera trasparente 3D D-Attitude / Clear 3D visor D-Attitude cod. 981072587

Viti del kit meccanismi / Base plate screw cod. 981072590

Note / Notes

Il casco viene fornito con visiera trasparente. Altre colorazioni della visiera devono essere ordinate separatamente. / The helmet comes with a clear visor. Visors in 
other colors must be ordered separately. 
Modello di riferimento: Arai ECE SZ-R EVO; USA Ram-X; JAP VZ-Ram; CHN VZ-Ram. / Reference model: Arai ECE SZ-R EVO; USA Ram-X; JAP VZ-Ram; CHN 
VZ-Ram.
La taglia XXL di questo modello è disponibile solo per l’omologazione DOT/US. / The XXL size of this model is available for DOT/US homologated version only.
Prodotto destinato esclusivamente ai possessori di Diavel V4 Bentley. / Product specifically designed for owners of the Diavel V4 Bentley.
Per ordinare un prodotto SuMisura, contatta il tuo Apparel Manager. / To order a SuMisura product, contact your Apparel Manager.

ARAI HELMETS

Indicazione  
dell'etichetta taglia/ 
Size label indication

Circonferenza testa/ 
Head circumference

in cm.

Europa e mercati che 
accettano standard 

ECE / Europe and all 
markets accepting ECE 

standard

Nord America/  
North America

Giappone-Asia/  
Japan-Asia

Cina/  
China

ECE DOT/Snell JIS CCC

XS 53-54 XS (54cm) XS 6 1/2 - 6 5/8 (53-54cm) 54cm XS (54cm)

S 55-56 S (55-56cm) S 6 3/4 - 6 7/8 (55-56cm) 55-56cm S (55-56cm)

M 57-58 M (57-58cm) M 6 7 - 7 1/8 (57-58cm) 57-58cm M (57cm)

L 59-60 L (59cm) L 7 1/4 - 7 3/8 (59-60cm) 59-60cm L (58cm)

XL 61-62 XL (60-61cm) XL 7 1/2 - 7 3/8 (61-62cm) 61-62cm XL (60cm)

XXL 63-64 XXL 7 3/4 - 7 7/8 (63-64cm)
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Ducati Streetfighter V4 Lamborghini 

Ancora una volta due storiche eccellenze italiane della Motor Valley, Ducati e Lamborghini, hanno scelto di collaborare per 
dare vita a un capolavoro esclusivo in edizione limitata ispirato alla Huracán STO: la Ducati Streetfighter V4 Lamborghini. I 
capi di abbigliamento dedicati ai possessori di questo gioiello - una tuta, una giacca e un casco dal design distintivo ispirato 
alla grafica della moto - vengono prodotti solo su richiesta. La tuta, destinata esclusivamente all’uso in pista, è 
realizzata in morbida pelle bovina D-Skin 2.0 e dotata di airbag integrato che protegge spalle, collo, clavicole e torace. 
É disponibile sia in taglie standard che con misure personalizzate e si può ordinare solo tramite il programma SuMisura. 
Sul sito ducatisumisura.com, un configuratore interattivo permette di personalizzare i colori se il possessore della Ducati 
Streetfighter V4 Lamborghini ha scelto di modificare anche la livrea della sua moto. La giacca, disponibile solo in taglio 
maschile, è prodotta in prestigiosa pelle bovina e, grazie alla presenza di protezioni composite su spalle e gomiti, placche 
in alluminio intercambiabili sulle spalle e predisposizione per l’inserimento del paraschiena, garantisce un elevato livello 
di sicurezza in caso di caduta. La presenza di pannelli in tessuto elastico e microelastici assicurano un comfort di guida 
eccellente.  A completare il look, un casco integrale realizzato in collaborazione con il leader di settore Arai. Sicurezza al 
top, grazie alla calotta esterna in fibra, altamente resistente, per un’ottima protezione dagli urti; visiera ampia, eccellente 
ventilazione e interni staccabili e lavabili assicurano comfort e godibilità anche dopo molte ore di guida. Tutti i capi dedicati 
alla Ducati Streetfighter V4 Lamborghini sono stati disegnati per richiamare la perfetta combinazione di sportività, 
esclusività e fascino dei due grandi marchi che hanno collaborato al progetto.
I capi dedicati ai possessori della Streetfighter V4 Lamborghini saranno disponibili per l’acquisto fino a dicembre 2024.

Once again two historic symbols of Italian Motor Valley excellence, Ducati and Lamborghini, have chosen to team up to 
create an exclusive limited-edition masterpiece inspired by the Huracán STO: the Ducati Streetfighter V4 Lamborghini. 
Apparel items dedicated to owners of this unique gem - a jumpsuit, jacket and helmet with a distinctive design inspired 
by the bike’s graphics - are produced only upon request. The suit, intended exclusively for track use, is made of supple 
D-Skin 2.0 cowhide and equipped with a built-in airbag that protects the shoulders, neck, collarbones and chest. It is 
available in both standard and custom sizes and can only be ordered through the SuMisura program. On the ducatisumisura.
com website, an interactive configurator allows users to customize colors if the owner of the Ducati Streetfighter V4 
Lamborghini has chosen to change the livery of his or her bike as well. The jacket, available in men’s cut only, is made of 
high-quality cowhide and, thanks to the presence of composite protectors on the shoulders and elbows, interchangeable 
aluminum plates on the shoulders and the possibility to use back protectors, provides a high level of safety in the event 
of a fall. The presence of stretch and microelastic fabric panels ensures excellent riding comfort.  Completing the look is 
a full-face helmet made in collaboration with industry leader Arai. Top safety levels, thanks to the high-strength fiber 
outer shell providing excellent impact protection; wide visor, excellent ventilation and detachable and washable interior 
ensure comfort and enjoyment even after many hours of riding. All the garments dedicated to the Ducati Streetfighter V4 
Lamborghini were designed to evoke the perfect combination of sportiness, exclusivity and charm of the two great brands 
that collaborated on the project.
The garments dedicated to Streetfighter V4 Lamborghini owners will be available for purchase until December 2024
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Ducati Streetfighter V4 Lamborghini
Tuta intera racing con sistema airbag /  
Racing suit with airbag system

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 / CE-
marked product, certified according to Regulation (EU) 2016/425

Protezioni / Protections
 Composite termoformate certificate secondo la norma EN 1621.1 / In thermo-
formed composite material, pursuant to EN 1621.1

 Gobba aerodinamica / Aerodynamic hump
 Inserti preformati in acciaio / Preformed steel inserts
 Morbide Pro Shape certificate secondo la norma EN 1621.1 / Pro Shape soft 
protectors, certified according to EN 1621.1

 Paraschiena certificato secondo la norma 1621.2 Liv.1 / CE certified back pro-
tector to EN 1621.2 – Liv. 1

 Sistema airbag |D |air® Racing / D-air® Racing airbag system
 Slider (981033275; 981033276)
 Slider gomito RSS (Replaceable Slider System 981043024) / Elbow slider RSS 
(Replaceable Slider System 981043024)

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle bovina D-skin 2.0 / D-Skin cowhide 2.0
 – Tessuto S1 / S1 fabric

Interno / Inside
 – Fodera removibile in Nanofeel® con inserti in tessuto 3D-Bubble / Detach-
able Nanofeel® lining with 3D-Bubble inserts

Comfort
 – Elastico biassiale per migliorare il movimento e il comfort / Biaxial elastic for 
improved movement and comfort

 – Microelastici / Micro-stretch inserts

Plus
 – Perforazione localizzata / Localised perforation
 – Sacca portatuta inclusa / Leather suit bag included
 – Tre accelerometri / Three accelerometers
 – Centralina elettronica / ECU
 – Antenna GPS / GPS antenna
 – Generatore gas / Gas generator
 – Accensione tramite i due bottoni ON/OFF di chiusura del collo / Switching on 
through the two ON/OFF buttons neck closing

 – Interfaccia utente con led luminoso su manica / User interface (LED on right 
arm) 

 – Autonomia batteria 8 ore a funzionamento continuativo / Battery range: 8 
hours in constant operating conditions

 – Peso sistema D-air® circa 650g / The D-air® system weights just 650 grams
 – Configuratore online:  www.ducatisumisura.com / Online configurator:  www.
ducatisumisura.com

 – Sacco integrato a copertura dell’area spalle (4 litri) / Integrated airbag pro-
tecting shoulders area (4 litres)

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Note / Notes
 – Prodotto destinato ad un uso su circuito./ Track racing use only.
 – Per ordinare una tuta SuMisura, contatta il tuo concessionario Duca-
ti di fiducia. / To order a SuMisura suit, contact your Ducati dealer.. 

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

Prodotto esclusivo dedicato ai possessori della Ducati Streetfighter V4 Lambor-
ghini. I clienti che personalizzano la moto con colori differenti dal design stan-
dard possono utilizzare gli stessi colori anche per la tuta grazie al configuratore 
presente sul sito ducatisumisura.com che permetterà di modificare i pannelli 
in pelle e tessuto e aggiungere loghi, scritte e numeri. Su richiesta è possibile 
realizzare la tuta con le proprie misure, rilevate da un professionista del settore.
Il capo, dedicato ad una guida su pista, è dotato di un airbag integrato che, in 
sinergia con le protezioni esistenti, copre spalle, collo, clavicole e torace supe-
riore in caso di impatto. 
Realizzata in pelle bovina D-skin 2.0 e arricchita da dettagli in tessuto elastico, 
è stata rinnovata nella costruzione super-ergonomica di braccia e ginocchia, do-
tati di placche integrate direttamente nella pelle e di slider intercambiabili. L’ot-
timo fitting è assicurato dalle ampie zone in tessuto bielastico S1, dagli inserti 
elastici Tri-Axial brevettati e dal tessuto elastico su polso, cavallo, polpaccio e 
colletto. La fodera fissa è realizzata in Nanofeel® con inserti 3D-Bubble, per 
garantire un ottimo livello di igiene e traspirabilità
Certificata CE, è il capo ideale per testare le proprie prestazioni grazie al sistema 
elettronico integrato, che permette al pilota di scaricare e verificare i principali 
dati di guida come angolo di piega e velocità.
Prestazioni al top e massima sicurezza per assaporare tutto il brivido dell’espe-
rienza racing.

A product specifically designed for owners of the Ducati Streetfighter V4 Lam-
borghini. Customers who customize their bikes with colors other than those of-
fered by the standard design will also be able to use the same colors for their 
suit, thanks to the configurator on ducatisumisura.com. This allows them to 
personalize the leather and fabric panels as well as add logos, lettering, and 
numbers. You may request a suit made according to your own measurements, 
taken by a professional.
The garment, which is designed for track riding, features an integrated airbag 
that, together with certain existing protectors, provides protection to the shoul-
ders, neck, collarbones, and upper chest in the event of an impact. 
Made of D-skin 2.0 cowhide and enhanced with elastic fabric details, it has 
been upgraded with a super-ergonomic construction of the arms and knees, 
equipped with plates integrated directly into the leather and interchangeable 
sliders. Its outstanding fit is guaranteed thanks to broad S1 bi-elastic fabric pan-
els, patented Tri-Axial elastic inserts and elastic fabric on the wrists, crotch, 
calves and collar. The fixed lining is made of Nanofeel® and 3D-bubble, inserts 
that guarantee an excellent level of hygiene and breathability.
CE-certified, it is the ideal garment to test one’s performance thanks to an inte-
grated electronic system. This allows the rider to download and check key riding 
data such as lean angle and speed.
Top performance and maximum safety to taste the thrill of the racing experience.
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Ducati Streetfighrer V4 Lamborghini
Giubbino in pelle / Leather jacket

9810774  standard 

9810773  perforato  / perforated 

taglie - sizes

46 48 50 52 54 56 58 60
46 48 50 52 54 56 58 60

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Capo certificato CE (Reg. EU 2016-425) / Garment CE certified (Reg. EU 
2016-425)

Protezioni / Protections
 Composite termoformate certificate secondo la norma EN 1621.1 / In thermo-
formed composite material, pursuant to EN 1621.1

 Placche spalla in alluminio intercambiabili (981043028) o nere (981043062) / 
Interchangeable aluminum shoulder plates (981043028).

 Predisposto per l'inserimento del paraschiena G2 Wave (a parte cod. 
981011410) o, in alternativa, del paraschiena G2 Manis (a parte cod. 
981018688) / Fits G2 Wave back guard (sold separately, item 981011410) or 
fits G2 Manis back guard (sold separately, item 981018688)

 Predisposto per l'inserimento della protezione Double Chest (a parte cod. 
981030655) / Fits Double Chest protector (sold separately, item 981030655)

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Pelle bovina D-skin 2.0 / D-Skin cowhide 2.0
 – Tessuto S1 / S1 fabric

Interno / Inside
 – Fodera fissa in Nanofeel® con inserti in tessuto 3D-Bubble / Fixed Nanofeel® 
lining with 3D-Bubble inserts

Comfort
 – Microelastici / Micro-stretch inserts
 – Inserti elastici / Stretch panels 
 – Ampiezza vita regolabile / Adjustable waist fastening

Plus
 – Perforazione localizzata / Localised perforation
 – Cerniera di unione giubbino a pantaloni / Jacket-to-trousers zipper
 – 2 tasche esterne, 2 interne / 2 outer pockets, 2 inside pockets

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

La giacca Ducati Streetfighter V4 Lamborghini è il frutto della collaborazione 
delle due eccellenze storiche della Motor Valley. A edizione limitata e dedicata 
ai 630 proprietari della Ducati Streetfighter V4 Lamborghini, questa giacca è 
una combinazione perfetta di tecnologia, prestazioni ed eleganza. 
Il design, creato dal Centro Stile Ducati, prende spunto dalla grafica della Du-
cati Streetfighter V4 Lamborghini rendendo il capo altamente iconico. L’ester-
no in morbida pelle D-Skin 2.0, garantisce un’elevata resistenza all’abrasione e 
allo strappo. mentre le zone in tessuto S1 su giro-manica e i microelastici sulla 
schiena regalano un fitting sensazionale. Dettagli che si uniscono alla perfora-
zione localizzata (nella versione estiva) e all’ampiezza regolabile della vita, per 
offrire al pilota un feeling e un comfort di guida eccellenti. Massima praticità 
grazie alla presenza di due tasche interne e due esterne. Costruzione pregiata 
per la fodera fissa, antisudore e anallergica, realizzata in Nanofeel® e 3D bub-
ble, per mantenere una temperatura costante. Il giubbino, certificato secondo 
la norma CE, offre una maggior protezione delle zone più delicate, grazie alle 
placche in alluminio intercambiabili sulle spalle e alle protezioni composite sui 
gomiti. Ottima protezione in caso di caduta assicurata anche dalla predisposi-
zione per l’inserimento del paraschiena. Il capo è disponibile solo in fitting ma-
schile, sia in versione standard che perforata. Ogni pezzo di questa giacca viene 
prodotto singolarmente, nella taglia richiesta da ogni cliente.
Un capo esclusivo e dallo stile inconfondibile, per non passare inosservati.

This Ducati Streetfighter V4 Lamborghini jacket is the result of a collabora-
tion between the two historical excellences of the Motor Valley. The jacket is 
a limited edition and specifically designed for the 630 owners of the Ducati 
Streetfighter V4 Lamborghini. It is the perfect combination of technology, per-
formance, and elegance. 
Designed by the Ducati Style Center, this garment is inspired by the graphics 
of the Ducati Streetfighter V4 Lamborghini, making it highly iconic. The soft 
D-Skin 2.0 leather exterior, provides high abrasion and tear resistance. Fur-
thermore, the S1 fabric zones on the armholes and micro-elastics on the back 
provide a sensational fit. These details match with the strategically-placed per-
foration (in the summer version) and the adjustable waist, which offers riders 
excellent riding comfort and sensitivity. It also features two inner pockets and 
two outer pockets to ensure maximum practicality. The fixed lining features a 
fine construction; breathable and hypoallergenic, it is made of Nanofeel® and 
3D bubble to ensure a steady temperature. The CE-certified jacket provides 
higher protection where you need it the most, thanks to interchangeable alumi-
num plates inserted in the shoulders and composite protectors in the elbows. 
Outstanding protection in case of a fall, ensured by the possibility to add a back 
protector. This item is available only in the men’s fit, both in the standard and 
perforated version. Each jacket is custom made according to the customer’s size 
requirements.
An exclusive item with an unmistakable style, designed to turn heads..
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Ducati Streetfighter V4 Lamborghini
Casco integrale / Full-face helmet

98107750  ECE 

98107751  USA 

98107752  JAP 

98107753  CHN 

taglie - sizes

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Calotta PB-SNC2 (Structural Net Composite) che aggiunge rigidità alla resina 
nei diversi strati di fibre e materiali di rinforzo all’interno della calotta / PB-
SNC2 (Structural Net Composite) shell that adds rigidity to the resin in the 
different layers of fibers and strengthening materials inside the shell

 – Calotta “Peripherally Belted SNC”: una fascia protettiva di rinforzo avvol-
ge l’area superiore della calotta aumentandone ulteriormente la rigidità 
/ Peripherally Belted SNC Shell: a belt laid peripherally on the top of the 
eye-opening of the shell, increasing its rigidity

Interno / Inside
 – Interno staccabile in tessuto Eco-Pure® con una struttura di dimensioni 
estremamente contenute / Removable interior in Eco-Pure®  fabric with very 
limited frame area

 – Facial Contour System (FCS) - Casco più facile da indossare grazie ad un sup-
porto elastico in schiuma nelle guancette che si comprime e si espande. La 
guancetta copre la mascella e lo zigomo invece che interessare unicamente 
la zona della guancia. Il sistema FCS offre una vestibilità più comoda, con 
supporto sicuro su una zona più ampia garantendo così eccellente stabilità 
e comfort con una pressione minima / Facial Contour System (FCS). A foam 
spring support in the cheek pad that compresses and rebounds makes put-
ting the helmet on easier. The cheek pad wraps under the jaw- and cheek-
bone instead of mostly on the soft cheek area. FCS offers a looser fit with 
secure support over a larger area providing superior stability and comfort 
with minimal pressure

Visiera / Visor
 – Visiera più larga per una perfetta visione periferica: l’apertura più ampia della 
visiera offre un campo visivo più ampio che si traduce in una maggiore visi-
bilità in curva / Wider visor for a perfect peripheral vision. The wider visor 
aperture gives better visibility on bends

 – Visiera termoformata omologata CE antigraffio e antiappannamento / 
CE-approved thermoformed visor, scratchproof and anti fog

 – Visiera VAS (brevettata) con supporto interno per visiera V-Shield, 5mm più 
lungo e 10mm più largo del modello precedente / VAS Visor (patented) with 
V-shield base plate, 5mm longer and 10mm wider than the previous model

Plus
 – Diffusore con aerodinamica ottimizzata per migliorare stabilità ed efficienza 
alle alte velocità / Diffuser with improved aerodynamics for high speed sta-
bility and drag

 – Presa d’aria superiore IC duct 5 con efficienza del flusso d’aria aumentata 
dell’11% rispetto al modello precedente / Top ventilation IC duct 5 with im-
proved air flow efficiency by 11% compared to previous model

 – Estrattore laterale Side Duct 6 con profilo aerodinamico per una maggiore 
stabilità alle alte velocità / Side Duct 6 with aerodynamic edge to improve 
high speed stability

 – Arai Side Air Channel (ASAC). Effetto aspirazione dall’apertura a livello degli 
occhi al condotto laterale / Arai Side Air Channel (ASAC). Air suction from eye 
port to side duct

 – Ventilazioni con nuova chiusura scorrevole  che riduce la rumorosità aero-
dinamica, aumenta la durata e l’impermeabilità / Ventilation with new slide 
shutter: reduced wind noise, improved durability and waterproofing

 – Cinturino con chiusura D-ring tipo racing e bottone fissa cinturino / Racing 
closure with D-ring fastening, with button to secure the strap

 – Guarnizione collo ventilata e sostituibile. Facile da rimuovere e da rimontare 
per un accurato lavaggio o per la sostituzione. Con sfiato sul collo per favorire 
l'estrazione dell'aria calda dall'interno. Aumenta l'effetto della ventilazione 
della parte inferiore del casco / Replaceable Vented Neck roll. Easily removed 
and re-installed for thorough washing or replacement. With neck exhaust to 
enhance hot-air extraction from the interior. Increases the ventilation effect 
at the lower part of the helmet

XS S M L XL XXL
2 3 4 5 6 7
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L’esclusivo casco dal design unico, firmato dal Centro Stile Ducati, è dedicato ai 
630 proprietari della Ducati Streetfighter V4 Lamborghini. É un’edizione limita-
ta specifica per l’utilizzo sportivo che, grazie alla sua linea grintosa, fa dell’unici-
tà la sua cifra stilistica rappresentata dai loghi delle due eccellenze della Motor 
Valley bolognese.
Sicurezza al top, grazie alla calotta esterna in fibra, altamente resistente, per 
un’ottima protezione dagli urti, e con una superficie liscia in grado di dissipare 
l’energia di impatto.
La fascia di rinforzo in fibra brevettata Peripherally Belted aumenta ulterior-
mente la resistenza della parte superiore, intorno all’apertura per gli occhi. La 
calotta interna brevettata, realizzata in EPS a densità differenziate e con aree 
a compattezza variabile a seconda della posizione, completa il comparto sicu-
rezza, per godersi la pista al massimo. La visiera termoformata, certificata CE, 
è antigraffio e antiappannamento per un maggiore comfort in ogni situazione
Il meccanismo di apertura visiera, mutuato dall’industria automobilistica, offre 
al pilota comfort e praticità, insieme all’interno staccabile, in pregiato ipoal-
lergenico Eco-Pure®, per un’igiene ottimale. Il feeling eccezionale è garantito 
anche dalla visiera dotata di sistema ad asse variabile, per affrontare al meglio 
ogni curva, e dalla ventilazione ottimizzata, per una massima stabilità ed effi-
cienza anche alle alte velocità. Il casco perfetto per fare la differenza.

This exclusive helmet with a unique design, created by the Ducati Design Cen-
ter, is specifically designed for the 630 owners of the Ducati Streetfighter V4 
Lamborghini. It is a limited edition designed specifically for sports use whose 
gritty design makes uniqueness its stylistic feature. Furthermore, it is adorned 
with logos of the two excellences of Bologna’s Motor Valley.
Top safety levels, thanks to the high-strength fiber outer shell providing excel-
lent impact protection, and a smooth surface capable of dissipating the force 
of impact.
The patented Peripherally Belted reinforcement fiber strap further enhances 
the strength of the upper section around the eye opening area. The patented 
inner shell, made of differentiated density EPS with areas with variable com-
pactness depending on the position, completes the safety aspects, to enjoy the 
time spent on the track to the maximum. The thermoformed, CE-certified visor 
provides extra comfort in any situation thanks to its scratch-resistant and an-
ti-fog properties
The visor opening mechanism, emulating the automotive industry, be-
stows comfort and practicality, together with the detachable lining, made of 
high-quality hypoallergenic Eco-Pure® fabric, for optimal hygiene. The excep-
tional feeling is also guaranteed by the visor equipped with a variable axis sys-
tem, to face every curve with ultimate visibility, and by the optimized venti-
lation, for maximum stability and efficiency even at high speeds. The perfect 
helmet that makes a difference.

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

Visiera / Visor

Fumé chiaro 3D / Light Smoke 3D cod. 981033251

Fumé scuro 3D / Dark Smoke 3D cod. 981033252

Trasparente 3D / Clear 3D cod. 981033253

Fumé scuro 2D Racing / Dark Smoke 2D Racing cod. 981033254

Trasparente 2D Racing / Clear 2D Racing cod. 981033255

PINLOCK® RX7V DKS159 V-VAS Max Vision trasparente /  
PINLOCK® RX7V DKS159 V-VAS Max Vision clear

cod. 981018734

Pivot e meccanismi / Full pivot kit

Viti del kit meccanismi / Base plate screw cod. 981002752

Kit meccanismi / Full pivot kit cod. 981033257

Ventilazioni - Prese d’aria / Ventilation - Air conductors

Paranaso / Nose protector cod. 981033259

Presa d’aria mento / Chin ventilation cod. 981033260

SPOILER RACING ARAI RX-7V / RACING SPOILER ARAI RX-7V cod. 981071127

SPOILER RACING ARAI RX-7V FUME’ / RACING SPOILER ARAI RX-7V FUME’ cod. 981072720

Superiore frontale / Front Upper (Delta) cod. 981040500

Note / Notes

Modello di riferimento ARAI: ECE RX 7V EVO; USA Corsair-X; JAP RX-7X; CHN RX-7X. / ARAI reference model: ECE RX 7V EVO; USA Corsair-X; JAP RX-7X; CHN 
RX-7X.
Il codice prodotto 98107750_ nella versione ECE è conforme alla nuova normativa ECE 22-06. / The part number 98107750_ in the ECE version complies with the 
new ECE 22-06 regulation
La taglia XXL di questo modello è disponibile solo per l’omologazione DOT/US. / The XXL size of this model is available for DOT/US approval only.
Attenzione: è possibile ordinare fino a un massimo di due pezzi per ciascun possessore moto. Contatta il tuo Apparel manager per maggiori dettagli. /  
Note: a maximum of two items can be ordered per motorbike owner. Please contact your Apparel manager for more details.

.

ARAI HELMETS

Indicazione  
dell'etichetta taglia/ 
Size label indication

Circonferenza testa/ 
Head circumference

in cm.

Europa e mercati che 
accettano standard 

ECE / Europe and all 
markets accepting ECE 

standard

Nord America/  
North America

Giappone-Asia/  
Japan-Asia

Cina/  
China

ECE DOT/Snell JIS CCC

XS 53-54 XS (54cm) XS 6 1/2 - 6 5/8 (53-54cm) 54cm XS (54cm)

S 55-56 S (55-56cm) S 6 3/4 - 6 7/8 (55-56cm) 55-56cm S (55-56cm)

M 57-58 M (57-58cm) M 6 7 - 7 1/8 (57-58cm) 57-58cm M (57cm)

L 59-60 L (59cm) L 7 1/4 - 7 3/8 (59-60cm) 59-60cm L (58cm)

XL 61-62 XL (60-61cm) XL 7 1/2 - 7 3/8 (61-62cm) 61-62cm XL (60cm)

XXL 63-64 XXL 7 3/4 - 7 7/8 (63-64cm)
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Dealer Uniform 
Camicia / Shirt

98770280  

taglie - sizes

XXS XS S M L XL XXL XXXL
1 2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton

Plus
 – Modello button down / Button down model
 – Taschino / Pocket on the chest

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e ricamo / Patch and embroidery

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

Dealer Uniform 
Camicia / Shirt

98770281  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e ricamo / Patch and embroidery

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Official Dealer
Polo manica corta / Short-sleeved polo shirt

98771031  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 95% cotone, 5% elastane / 95% cotton, 5% elastane
 – Grammatura: 190 gr/mq / Grammage: 190 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
 – Patch

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Official Dealer
Polo manica corta / Short-sleeved polo shirt

98771032  

taglie - sizes

XS S M L XL
2 3 4 5 6

codice - code

Materiali / Materials
 – 95% cotone, 5% elastane / 95% cotton, 5% elastane
 – Grammatura: 190 gr/mq / Grammage: 190 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che 
conferiscono stabilità dimensionale al lavaggio 
e all’uso / Softening and non-narrowing threat-
ments, giving to wash and use dimensional sta-
bility

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
 – Patch

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Service 2.0
Felpa / Sweatshirt

98770440  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 80% cotone, 20% poliestere / 80% cotton, 20% 
polyester

 – Grammatura: 330 gr/mq / Grammage: 330 gsm

Plus
 – Tinto pezza / Piece Dyeing

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch, ricamo e stampa / Patch, embroidery and 
print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Service 2.0
Polo manica corta / Short-sleeved polo shirt

98770441  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone piquet / 100% cotton piquet
 – Grammatura: 200 gr/mq / Grammage: 200 gsm

Plus
 – Tinto pezza / Piece Dyeing

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch, ricamo e stampa / Patch, embroidery and 
print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Service 2.0
T-shirt

98770442  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Plus
 – Tinto pezza / Piece Dyeing

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Service 2.0
Pantaloni / Trousers

98770443  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 60% cotone, 40% poliestere / 60% cotton, 40% 
polyester

Plus
 – 6 tasche esterne / 6 outer pockets

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e ricamo / Patch and embroidery

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Accessories Display
Espositore occhiali / Glasses counter display

987701911
987706700
cm 37X20X25

Materiali / Materials
 – Plexiglass

Corporate
Quaderno / Notebook

988953052
A4

Q.tà min. ordinabile:5 / Min. order q.ty:5
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Corporate
Portapass  / Lanyard

988953066
Q.tà min. ordinabile:10 / Min. order q.ty:10

Company 2.0 
Borsa carta piccola / Small paper bag

987704583
22x27,5x10 cm

Q.tà min. ordinabile:50 / Min. order q.ty:50

Materiali / Materials
 – Carta 190 gr / paper 190 g

Personalizzazioni /  
Customizations

 – Stampa con effetto lucido / Print 
with glossy effect

Company 2.0 
Borsa carta media / Medium paper bag

987704582
45x38x13 cm

Q.tà min. ordinabile:25 / Min. order q.ty:25

Materiali / Materials
 – Carta 190 gr / paper 190 g

Personalizzazioni /  
Customizations

 – Stampa con effetto lucido / Print 
with glossy effect

Ducati Bag
Borsa carta Company / Company paper bag 

981015002
42x32x13 cm

Q.tà min. ordinabile:50 / Min. order q.ty:50
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Company 2.0 
Borsa carta grande / Large paper bag

987704581
62x45x24 cm

Q.tà min. ordinabile:10 / Min. order q.ty:10

Materiali / Materials
 – Carta 190 gr / paper 190 g

Personalizzazioni /  
Customizations

 – Stampa con effetto lucido / Print 
with glossy effect

Glove-holder
Cartellino portaguanti / Glove-holder

981043061
Q.tà min. ordinabile:25 / Min. order q.ty:25

Hanger 14
Gruccia per capospalla / Jackets coat hanger

981029400
Q.tà min. ordinabile:50 / Min. order q.ty:50

Gifts
Busta regalo / Gift wrap

981004506
23x25 cm

981004507
25x35 cm

981004508
36x45 cm

Q.tà min. ordinabile:50 / Min. order q.ty:50
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Hanger 14
Gruccia per t-shirt uomo / Man coat hanger

981029440
Q.tà min. ordinabile:50 / Min. order q.ty:50

Hanger 14
Gruccia per t-shirt donna / Woman coat hanger

981029410
Q.tà min. ordinabile:50 / Min. order q.ty:50

Hanger 14
Gruccia t-shirt bimbo / Kid coat hanger

981029420
Q.tà min. ordinabile:50 / Min. order q.ty:50

Hanger 14
Gruccia per pantaloni / Trousers coat hanger

981029450
Q.tà min. ordinabile:50 / Min. order q.ty:50
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Single-use Balaclava
Sottocasco monouso / Single-use balaclava

981072596  
taglia unica / one size fits all
Box contenente 50 pezzi / Box with 50 pieces

Plus
 – Ogni pezzo è confezionato in bustine / Each piece 
comes in its own sachet

  

Pratico sottocasco monouso, confezionato in singole bustine. Una soluzione 
estremamente utile e conveniente, perfetta per fare provare i caschi in tutta 
sicurezza.

Practical disposable balaclava, packaged in individual pouches. An extremely 
useful and convenient solution, perfect for allowing people to safely try on hel-
mets.

Limited
Availabili-

ty
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Dummies
Manichino uomo / Male mannequin

988965070  

Dummies
Manichino donna  / Female mannequin

988965080  
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LOOKBOOK
COLLECTION 2025

Con la  col lez ione abbigl iamento 2025,  anche 
la  l inea Scrambler®  entra in  una fase inedita :  la 
nuova generazione mescola l ’ ident i tà  iconica con 
un design colorato e moderno che sottol inea i l 
concetto di  autent ic i tà  e  innovazione tecnologica. 
La proposta di  capi  è  molto var iegata e str izza 
l ’occhio a l la  moda street wear  e  futur ist ica,  con una 
e vera e propr ia  esplosione di  color i ,  espressione 
di  autent ic i tà  e  l iber tà .  I l  design d ’ impatto segue 
la  f i losof ia  del la  nuova generazione Scrambler® 
che remixa le  propr ie  convinz ioni  e  accetta 
nuove sf ide.  É  propr io con questo obiett ivo 
che la  r innovata l inea Scrambler®  s i  integra 
per fettamente con i  capi  p iù  versat i l i  a  marchio 
Ducat i  come jeans tecnic i  e  g iacche in  pel le  dal 
sapore spiccatamente c ittadino.  P iù  evoluta e 
d iver tente che mai ,  questa col lez ione è per fetta 
per  att raversare la  g iungla urbana e o lt repassare 
i  propr i  conf in i . 

With the 2025 apparel  col lect ion,  the Scrambler® 
l ine a lso enters a  new phase.  This  new generat ion 
mixes the iconic ident i t y  with a  color fu l  and 
modern design that  emphasizes the concept of 
authent ic i t y  and technological  innovat ion.  The 
range of  garments is  var ied and represents a 
nod to street wear  and futur ist ic  fashion,  with a 
ver i table explosion of  colors,  an expression of 
authent ic i t y  and freedom. The str ik ing design 
fo l lows the phi losophy of  the new Scrambler® 
generat ion that  remixes i ts  bel iefs  and accepts 
new chal lenges.  I t  is  with th is  in  mind that  the 
revamped Scrambler®  l ine integrates per fect ly 
with more versat i le  Ducat i-branded garments 
such as technical  jeans and leather  jackets with a 
d ist inct ly  urban f lavor.  More evolved and fun than 
ever,  th is  col lect ion is  per fect  for  navigat ing the 
urban jungle and pushing boundar ies.
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SCR62 Milestone
Giacca in tessuto / Fabric jacket

98107754  

taglie - sizes

S M L XL XXL
3 4 5 6 7

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e stan-
dard EN 17092-4:2020, Cl. A / CE-marked product, certified according to Reg-
ulation (EU) 2016/425, standard EN 17092-4:2020, Cl. A

Protezioni / Protections
 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Warrior (a parte cod. 981027003 
e 981129523) / Fits Warrior back guard (sold separately, item 981027003 and 
981129523)

 Warrior Lite removibili certificate secondo la norma EN 1621.1 Liv 1 / Remov-
able Warrior Lite protectors, certified according to regulation EN 1621.1 Lv. 1

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Soft-shell elasticizzato formato da un accoppiamento di 3 strati (tessuto soft-
shell, membrana antivento e traspirante, micropile) / Elasticated soft-shell cre-
ated by combining 3 layers (soft-shell fabric, windproof and breathable mem-
brane, microfleece)

Interno / Inside
 – Fodera in rete di poliestere (90 g/m2) indemagliabile, resistente al Velcro™ e ad 
alta dispersione di sudore / The mesh lining in polyester (90 g/m2) is run resis-
tant, Velcro™ resistant and dispels sweat effectively

 – Giubbino termico staccabile e utilizzabile anche separatamente in poliestere 
idrorepellente e traspirante / A removable thermal jacket in water-repellent, 
breathable polyester that can also be used separately

Comfort
 – Interamente realizzato con tessuti elastici e traspiranti / Entirely made with 
stretch and breathable fabrics

 – Coulisse elastica per la regolazione ampiezza del fondo giacca / Elastic coulisse 
(a kind of internal thread, which is in the bottom of the jacket). It regulates the 
breadth of the jacket

 – Chiusura collo regolabile / Adjustable collar fastening
 – Cappuccio fisso con regolazione di volume / Fixed hood with volume adjust-
ment

Plus
 – 2 tasche esterne, 1 interna / 2 outer pockets, 1 inside pocket
 – Asola per pollice all’interno del fondo-manica per evitare lo spostamento della 
manica e della protezione in caso di caduta / Thumb hole at the sleeve end to 
keep the sleeve in place and for protection in case of fall

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

L’esclusiva giacca in tessuto SCR62 Milestone, prodotta da Spidi per Ducati, è 
il perfetto mix di praticità e comfort in stile Ducati Scrambler. Disponibile sia in 
fitting maschile che femminile, l’esterno è realizzato in tessuto softshell a 3 strati 
che include una membrana antivento e traspirante e micropile interno per garan-
tire il massimo comfort termico. Il volume avvolgente del capo è regolabile tra-
mite coulisse sia sui fianchi che nel cappuccio, offrendo un ottimo fit. L’interno è 
costruito da una fodera in rete di poliestere indemagliabile e ad alta dispersione 
di sudore e da un giubbino termico staccabile con una texture caratterizzante, 
utilizzabile anche separatamente, che rende questo capo perfetto per l’utilizzo in 
un contesto urbano, anche una volta scesi di sella. Essendo dotata anche di pro-
tezioni su spalle e gomiti e predisposta per l’inserimento del paraschiena, questa 
giacca risulta perfetta per una gita fuori porta. L’elevata versatilità è sottolineata 
anche dal particolare design di questo capo in cui i colori, ispirati alla natura, si 
abbinano a molte versioni delle moto urbane in gamma. La giacca SCR62 Mile-
stone è il capo ideale per vivere l’esperienza urbana con il look perfetto pensato 
dal Centro Stile Ducati.

The exclusive SCR62 Milestone fabric jacket, produced by Spidi for Ducati, is the 
perfect blend of practicality and comfort in true Ducati Scrambler style. Available 
in two different fittings, for him and for her, the exterior is made of a 3-layer soft-
shell fabric that includes a windproof, breathable membrane and a microfleece 
inner lining for maximum thermal comfort. The enveloping volume of the garment 
can be adjusted with sliders on both waist and hood, providing a perfect fit. The 
inner lining is made of a warp-knit polyester mesh has a high perspiration disper-
sion factor and features a detachable thermal jacket with a distinctive texture; this 
can also be used separately, making it ideal for urban wear use, even when you're 
no longer astride your bike. The fact that it has protectors on the shoulders and 
elbows and is ready for use with a back protector, this jacket is perfect for use on 
day trips. Its excellent versatility is also highlighted by its distinctive design, where 
nature-inspired colors match many versions of the urban bikes in the range. The 
SCR62 Milestone jacket is the ideal garment to enjoy an urban experience with 
the perfect look designed by the Ducati Style Center.



  509

        SCR62 Milestone
Giacca in tessuto / Fabric jacket

98107755  

taglie - sizes

XS S M L XL
2 3 4 5 6

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e stan-
dard EN 17092-4:2020, Cl. A / CE-marked product, certified according to Reg-
ulation (EU) 2016/425, standard EN 17092-4:2020, Cl. A

Protezioni / Protections
 Predisposto per l'inserimento del paraschiena Warrior (a parte cod. 981027003 
e 981129523) / Fits Warrior back guard (sold separately, item 981027003 and 
981129523)

 Warrior Lite removibili certificate secondo la norma EN 1621.1 Liv 1 / Remov-
able Warrior Lite protectors, certified according to regulation EN 1621.1 Lv. 1

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Soft-shell elasticizzato formato da un accoppiamento di 3 strati (tessuto soft-
shell, membrana antivento e traspirante, micropile) / Elasticated soft-shell cre-
ated by combining 3 layers (soft-shell fabric, windproof and breathable mem-
brane, microfleece)

Interno / Inside
 – Fodera in rete di poliestere (90 g/m2) indemagliabile, resistente al Velcro™ e ad 
alta dispersione di sudore / The mesh lining in polyester (90 g/m2) is run resis-
tant, Velcro™ resistant and dispels sweat effectively

 – Giubbino termico staccabile e utilizzabile anche separatamente in poliestere 
idrorepellente e traspirante / A removable thermal jacket in water-repellent, 
breathable polyester that can also be used separately

Comfort
 – Interamente realizzato con tessuti elastici e traspiranti / Entirely made with 
stretch and breathable fabrics

 – Coulisse elastica per la regolazione ampiezza del fondo giacca / Elastic coulisse 
(a kind of internal thread, which is in the bottom of the jacket). It regulates the 
breadth of the jacket

 – Chiusura collo regolabile / Adjustable collar fastening
 – Cappuccio fisso con regolazione di volume / Fixed hood with volume adjust-
ment

Plus
 – 2 tasche esterne, 1 interna / 2 outer pockets, 1 inside pocket
 – Asola per pollice all’interno del fondo-manica per evitare lo spostamento della 
manica e della protezione in caso di caduta / Thumb hole at the sleeve end to 
keep the sleeve in place and for protection in case of fall

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

L’esclusiva giacca in tessuto SCR62 Milestone, prodotta da Spidi per Ducati, è 
il perfetto mix di praticità e comfort in stile Ducati Scrambler. Disponibile sia in 
fitting maschile che femminile, l’esterno è realizzato in tessuto softshell a 3 strati 
che include una membrana antivento e traspirante e micropile interno per garan-
tire il massimo comfort termico. Il volume avvolgente del capo è regolabile tra-
mite coulisse sia sui fianchi che nel cappuccio, offrendo un ottimo fit. L’interno è 
costruito da una fodera in rete di poliestere indemagliabile e ad alta dispersione 
di sudore e da un giubbino termico staccabile con una texture caratterizzante, 
utilizzabile anche separatamente, che rende questo capo perfetto per l’utilizzo in 
un contesto urbano, anche una volta scesi di sella. Essendo dotata anche di pro-
tezioni su spalle e gomiti e predisposta per l’inserimento del paraschiena, questa 
giacca risulta perfetta per una gita fuori porta. L’elevata versatilità è sottolineata 
anche dal particolare design di questo capo in cui i colori, ispirati alla natura, si 
abbinano a molte versioni delle moto urbane in gamma. La giacca SCR62 Mile-
stone è il capo ideale per vivere l’esperienza urbana con il look perfetto pensato 
dal Centro Stile Ducati.

The exclusive SCR62 Milestone fabric jacket, produced by Spidi for Ducati, is the 
perfect blend of practicality and comfort in true Ducati Scrambler style. Available 
in two different fittings, for him and for her, the exterior is made of a 3-layer soft-
shell fabric that includes a windproof, breathable membrane and a microfleece 
inner lining for maximum thermal comfort. The enveloping volume of the garment 
can be adjusted with sliders on both waist and hood, providing a perfect fit. The 
inner lining is made of a warp-knit polyester mesh has a high perspiration disper-
sion factor and features a detachable thermal jacket with a distinctive texture; this 
can also be used separately, making it ideal for urban wear use, even when you're 
no longer astride your bike. The fact that it has protectors on the shoulders and 
elbows and is ready for use with a back protector, this jacket is perfect for use on 
day trips. Its excellent versatility is also highlighted by its distinctive design, where 
nature-inspired colors match many versions of the urban bikes in the range. The 
SCR62 Milestone jacket is the ideal garment to enjoy an urban experience with 
the perfect look designed by the Ducati Style Center.
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SCR62 Milestone
Casco jet / Open face helmet

98107761  ECE 

98107758  USA 

98107759  JAP 

98107760  CHN 

taglie - sizes

XS S M L XL XXL
2 3 4 5 6 7

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Calotta esterna in fibra PB-cLc2, rigida e resistente, sviluppata in 3 misure (ECE) 
/ Outer shell in PB-cLc2 fiber, rigid and resistant, developed in 3 sizes (ECE)

 – Forma ergonomica. La forma naturale della calotta esterna conferisce ai ca-
schi Arai un aspetto più omogeneo, offre una migliore tenuta e si adatta meglio 
alla forma della testa, migliorando così il comfort e la calzata e contribuendo 
a ridurre al minimo le turbolenze / Ergonomic shape. The natural shape of the 
outer shell lends the Arai helmets a more homogeneous look, ensures greater 
sealing and better fit on the head, for improved comfort and wearability and 
minimised turbulence

Interno / Inside
 – Calotta interna brevettata in EPS a densità differenziate caratterizzata da aree 
la cui compattezza varia a seconda della posizione / Patented EPS inner shell 
with different densities characterized by areas that are more or less compact 
depending on the position

 – Interno staccabile e lavabile in tessuto anallergico / Detachable, washable hy-

poallergenic inner lining

Visiera / Visor
 – Sistema visiera con tecnologia VAS (sistema ad asse variabile) per conferire 
ampio campo visivo per affrontare la guida in ogni angolazione / Visor system 
with VAS technology (variable axis system) to give a wide field of vision when 
riding at any lean angle

Plus
 – Sistema di ventilazione performante, che favorisce il mantenimento di una tem-
peratura ottimale in qualsiasi condizione di utilizzo e la stabilizzazione del casco 
anche ad alte velocità / High-performance ventilation system helps maintain 
an ideal temperature under all riding conditions and keeps helmet stable even 
at high speeds

 – Alloggiamenti per altoparlanti / Spaces for speakers
 – Predisposto per un eventuale utilizzo con gli occhiali / Can be worn with glasses
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Il casco Milestone, realizzato dal Centro Stile Ducati su base Arai, presenta un 
design minimal e sofisticato concepito per un uso urbano ma adatto anche ad 
un utilizzo Touring. La calotta esterna è rigida e resistente e offre un’ottima pro-
tezione in caso di impatto. All’interno è presente una calotta brevettata in EPS a 
densità differenziate, caratterizzata da aree la cui compattezza varia a seconda 
della zona da proteggere.  Oltre ad un’elevata protezione, il casco offre anche un 
ampio campo visivo, grazie alla visiera dotata di sistema di apertura ad asse va-
riabile. Il sistema di ventilazione e la forma naturale ed ergonomica della calotta, 
favoriscono la stabilizzazione del casco alle alte velocità e la riduzione delle tur-
bolenze, massimizzando il comfort e rendendo il casco perfetto anche per lunghe 
percorrenze. 

The Milestone helmet, made by the Ducati Style Center on an Arai base, has a 
minimal and sophisticated design conceived for urban use but also suitable for 
Touring use. The outer shell is rigid and sturdy and provides excellent protection 
in the case of impact. Inside, the patented EPS inner shell with different densities 
is characterized by areas that are more or less compact depending on the area 
to protect.  Besides outstanding protection, this helmet offers a wider field of vi-
sion thanks to the visor with VAS (variable axis system). The ventilation system 
and the natural and ergonomic shape of the shell help to stabilize the helmet at 
high speeds and reduce turbulence, maximizing comfort and making it perfect for 
long-distance use.

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

Visiera - Visor

AIRWING X CALOTTE 82-84 SCR62 / AIRWING FOR SHELLS 82-84 SCR62 cod. 981088125

AIRWING X CALOTTE 86-88 SCR62 / AIRWING FOR SHELLS 86-88 SCR62 cod. 981088126

COPRINOTTOLINI SCR62 cod. 981088127

Kit meccanismi / Full pivot kit cod. 981072589

PRESA D’ARIA FRONTALE CENTRALE SCR62 / CENTRAL FRONT AIR VENT SCR62 cod. 981088128

PRESA D’ARIA LATERALE (COPPIA) SCR62 / SIDE AIR VENT (PAIR) SCR62 cod. 981088129

PRESA D’ARIA SUPERIORE (COPPIA) SCR62 / UPPER AIR VENT (PAIR) SCR62 cod. 981088130

Visiera fumè chiara / Light tinted visor cod. 981072585

Visiera fumè scura 3D D-Attitude / D.Attitude Visor Dark smoke 3D cod. 981072586

Visiera trasparente 3D D-Attitude / Clear 3D visor D-Attitude cod. 981072587

Viti del kit meccanismi / Base plate screw cod. 981072590

Note / Notes

Il casco viene fornito con visiera trasparente. Altre colorazioni della visiera devono essere ordinate separatamente. / The helmet is supplied with a clear visor. Other visor 
must be purchased separately.

ARAI HELMETS

Indicazione  
dell'etichetta taglia/ 
Size label indication

Circonferenza testa/ 
Head circumference

in cm.

Europa e mercati che 
accettano standard 

ECE / Europe and all 
markets accepting ECE 

standard

Nord America/  
North America

Giappone-Asia/  
Japan-Asia

Cina/  
China

ECE DOT/Snell JIS CCC

XS 53-54 XS (54cm) XS 6 1/2 - 6 5/8 (53-54cm) 54cm XS (54cm)

S 55-56 S (55-56cm) S 6 3/4 - 6 7/8 (55-56cm) 55-56cm S (55-56cm)

M 57-58 M (57-58cm) M 6 7 - 7 1/8 (57-58cm) 57-58cm M (57cm)

L 59-60 L (59cm) L 7 1/4 - 7 3/8 (59-60cm) 59-60cm L (58cm)

XL 61-62 XL (60-61cm) XL 7 1/2 - 7 3/8 (61-62cm) 61-62cm XL (60cm)

XXL 63-64 XXL 7 3/4 - 7 7/8 (63-64cm)
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SCR62 Milestone
Guanti in tessuto / Fabric gloves

98107756  

taglie - sizes

S M L XL XXL XXXL
3 4 5 6 7 8

codice - code

Certificazioni / Certification
 – Prodotto marcato CE, certificato secondo Regolamento (UE) 2016/425 e stan-
dard EN 13594 - :2015, LVL 1 / CE-marked product, certified according to Reg-
ulation (EU) 2016/425, standard EN 13594:2015, Lvl. 1

Protezioni / Protections
 Protezione nocche in PU / Knuckle protector made of PU

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – Microfibra similpelle ad alta resistenza (spessore 0,9 mm, resistenza all’abrasio-
ne 1.100 cicli Martin Dale) / High resistance imitation leather microfiber (0.9 mm 
thick, abrasion resistance of 1100 Martindale cycles)

 – Tessuto elasticizzato che garantisce comfort e areazione / Stretch fabric that 
guarantees comfort and ventilation

Interno / Inside
 – Maglina in Poliestere interna a dissipazione del sudore / Interior Polyester mesh 
to dispel sweat

Comfort
 – 100% ventilato / 100% ventilated

Plus
 – Cinturino antiscalzamento sul polso / Wrist strap

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 32 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 32 and on www.ducati.com

  

I guanti da moto Milestone SCR62, realizzati in tessuto elasticizzato e microfibra 
similpelle ad alta resistenza, hanno protezioni termoformate in poliuretano sulle 
nocche e chiusura regolabile con Velcro™. Il cinturino antiscalzamento sul polso 
aumenta il comfort per consentire una maggiore aderenza. Il fit è morbido e co-
modo e i colori ispirati alla natura sono ideali per un uso urbano. 

The SCR62 Milestone gloves, made of stretch fabric and high-resistance 
faux-leather microfiber, feature thermoformed polyurethane protections on the 
knuckles and an adjustable Velcro™ closure. A non-slip wrist strap increases 
comfort for a more secure fit. They feature a soft and comfortable fit and the na-
ture-inspired colors are ideal for urban wear.
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        SCR62 Refrigiwear
Giubbino in tessuto / Fabric jacket

98771063  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Plus
 – 3 tasche esterne, 1 interna / 3 outer pockets, 1 internal pocket

Simboli di lavaggio / Care symbols
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SCR62 Refrigiwear
Giubbino antivento / Windproof jacket

98771066  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
Esterno / Outside

 – 95% Poliammide, 5% Elastan / 95% Polyamide, 5% Elastane

Plus
 – Tasca a marsupio / Kangaroo pocket

 – Patch e stampa / Patch and print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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        SCR Refrigiwear
Giubbino in tessuto / Fabric jacket

98770751  

taglie - sizes

S M L XL XXL XXXL
3 4 5 6 7 8

codice - code

Plus
 – 3 tasche esterne, 1 interna / 3 outer pockets, 1 internal pocket

Simboli di lavaggio / Care symbols
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SCR Refrigiwear
Gilet in tessuto / Textile vest

98770752   verde militare /  military green

98770753   arancione /  orange

taglie - sizes

S M L XL XXL XXXL
3 4 5 6 7 8

codice - code

Plus
 – 3 tasche esterne, 1 interna / 3 outer pockets, 1 internal pocket

Simboli di lavaggio / Care symbols
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        Scrambler Van Orton

L’energia contagiosa, l’aggregazione, il divertimento, la musica, i colori vivaci e l’arte digitale offrono gli spunti che 
caratterizzano questa capsule firmata Van Orton Design per Ducati Scrambler®. Questa linea, dedicata alla Next-
Gen, è il modo in cui la nuova generazione intende lasciare un’impronta indelebile nei cuori degli appassionati 
che amano immergersi nel mondo Scrambler®. Con un fitting morbido e unisex, ogni capo offre un comfort 
senza compromessi e una versatilità senza pari. Un look audace per un’uscita in città o un’opzione trendy per un 
evento informale, questa collezione è un’esplosione di freschezza e originalità che si adatta ad ogni momento 
della giornata.

Infectious energy, gathering, fun, music, vibrant colors, and digital art are the elements that characterize this 
capsule designed by Van Orton Design for Ducati Scrambler®. Dedicated to the Next-Gen, this line is the way 
that the new generation intends to make a lasting impression on enthusiasts who love to immerse themselves in 
the Scrambler® universe. Boasting a soft, unisex fit, each garment offers uncompromising comfort and unparal-
leled versatility. Whether for a bold look on a trip into town, or a trendy option for a casual event, this collection is 
a fresh burst of energy and originality that’s perfect for any time of day. 
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Energy Van Orton
Felpa con cappuccio / Hooded sweatshirt

98771222  verde / green

98771221  bianco / white

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 87% cotone organico, 17% poliestere riciclato / 
87% organic cotton 17% recylced polyester

 – Grammatura: 360 gr/mq / Grammage: 360 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che con-
feriscono stabilità dimensionale al lavaggio e all’uso 
/ Softening and non-narrowing threatments, giving 
to wash and use dimensional stability

 – Tasca a marsupio / Kangaroo pocket
 – Vestibilità comoda / 

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
 – Etichetta tessuta in jaquard / Fabric jacquard label

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Energy Van Orton
T-shirt

98771223  bianco / white

98771224  nero / black

98771225  verde / green

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che con-
feriscono stabilità dimensionale al lavaggio e all’uso 
/ Softening and non-narrowing threatments, giving 
to wash and use dimensional stability

Personalizzazioni / Customizations
 – Etichetta tessuta in jaquard / Fabric jacquard label
 – Stampa a rilievo / Relief print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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        Energy Van Orton
Cappellino / Cap

987712250  
Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
  

Joy Van Orton
Cappellino / Cap

987712240  
taglia unica / one size fits all

Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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Energy Van Orton
Sacca zaino / Knapsack

987712251  
38x48 cm

Materiali / Materials
 – 87% cotone organico, 17% poliestere riciclato / 
87% organic cotton 17% recylced polyester

 – Grammatura: 360 gr/mq / Grammage: 360 gsm

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
    

Joy Van Orton
T-shirt

98771226  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone organico / 100% organic cotton 
 – Grammatura: 240 gr/mq / Grammage: 240 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che con-
feriscono stabilità dimensionale al lavaggio e all’uso 
/ Softening and non-narrowing threatments, giving 
to wash and use dimensional stability

 – Vestibilità comoda / 

Personalizzazioni / Customizations
 – Etichetta tessuta in jaquard / Fabric jacquard label
 – Stampa a rilievo / Relief print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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        Energy Van Orton
Felpa con cappuccio / Hooded sweatshirt

98771227  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 87% cotone organico, 17% poliestere riciclato / 
87% organic cotton 17% recylced polyester 

 – Grammatura: 310 gr/mq / Grammage: 310 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che con-
feriscono stabilità dimensionale al lavaggio e all’uso 
/ Softening and non-narrowing threatments, giving 
to wash and use dimensional stability

 – Vestibilità comoda / 

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
 – Etichetta tessuta in jaquard / Fabric jacquard label

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Energy Van Orton
Camicia / Shirt

98771228  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 270 gr/mq / Grammage: 270 gsm

Plus
 – 2 tasche esterne / 2 outer pockets

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
 – Etichetta tessuta in jaquard / Fabric jacquard label

Simboli di lavaggio / Care symbols
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SCR Tour Refrigiwear
Zaino cabina / Cabin backpack

987712290  
Versione compatta 28x40x13, capacità 15 litri / Compact version 28x40x13, capacity 15 liters

Versione espansa 28x40x20,  capacità 23 litri / Expanded version 28x40x20, capacity 23 liters

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Plus
 – Zaino espandibile  / Expandable knapsack 
 – Comparto porta pc  / PC holder compartment 
 – Spallacci ergonomici / Ergonomic shoulder pads
 – Pass trolley 

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
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        SCR Travel Refrigiwear
Zaino / Backpack

987710641  verde / green

987710642  giallo / yellow

29x46x16 cm - 21 l

Materiali / Materials
 – Poliuretano / Polyurethane

Plus
 – Tessuto resistente all'acqua / Water-resistant fabric
 – Tasca interna porta PC / Inner computer pocket
 – Spallacci regolabili ergonomici / Ergonomic and ad-
justable shoulder straps

 – Schienale in mesh 3D per aumentare la ventilazione 
e il comfort / Back in 3D mesh to increase ventilation 
and comfort.

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
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SCR Tour Refrigiwear
Zaino cabina / Cabin backpack

987708469  
48X34X16 cm

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Plus
 – Tasca interna porta PC / Inner computer pocket
 – Spallacci regolabili ergonomici / Ergonomic and ad-
justable shoulder straps

 – Schienale in mesh 3D per aumentare la ventilazione 
e il comfort / Back in 3D mesh to increase ventilation 
and comfort.

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
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        SCR Tour Refrigiwear
Zaino / Backpack

987708467  verde militare / military green

987708468  nero / black

30x18x46 cm - 25 l

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester

Plus
 – Spallacci regolabili ergonomici / Ergonomic and ad-
justable shoulder straps

 – Schienale in mesh 3D per aumentare la ventilazione 
e il comfort / Back in 3D mesh to increase ventilation 
and comfort.

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
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SCR  Refrigiwear
Zaino / Backpack

987707560  
26x42x14 cm - 15 l

Materiali / Materials
 – 100% nylon

Plus
 – 1 tasca esterna / 1 outer pocket
 – Tasca interna porta PC / Inner computer pocket
 – Spallacci regolabili ergonomici / Ergonomic and ad-
justable shoulder straps

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
 – Patch con etichetta tessuta / Patch with fabric label

SCR62 Ibrid
Felpa con cappuccio / Hooded sweatshirt

98770757  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester
 – 45% cotone, 55% poliestere / 45% cotton, 55% 
polyester

 – Grammatura: 310 gr/mq / Grammage: 310 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che con-
feriscono stabilità dimensionale al lavaggio e all’uso 

/ Softening and non-narrowing threatments, giving 
to wash and use dimensional stability

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
 – Etichetta tessuta in jaquard / Fabric jacquard label
 – Stampa a rilievo / Relief print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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        SCR62 Ibrid
Felpa con cappuccio / Hooded sweatshirt

98770759  

taglie - sizes

XS S M L XL
2 3 4 5 6

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% Poliestere / 100% Polyester
 – 88% cotone, 12% poliestere / 88% cotton, 12% 
polyester

 – Grammatura: 310 gr/mq / Grammage: 310 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che con-
feriscono stabilità dimensionale al lavaggio e all’uso 

/ Softening and non-narrowing threatments, giving 
to wash and use dimensional stability

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
 – Etichetta tessuta in jaquard / Fabric jacquard label
 – Stampa a rilievo / Relief print

Simboli di lavaggio / Care symbols
          

SCR62 Element
Felpa con cappuccio / Hooded sweatshirt

98770758  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 65% cotone, 35% poliestere / 65% cotton, 35% 
polyester

 – Grammatura: 310 gr/mq / Grammage: 310 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che con-
feriscono stabilità dimensionale al lavaggio e all’uso 
/ Softening and non-narrowing threatments, giving 
to wash and use dimensional stability

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print
 – Etichetta tessuta in jaquard / Fabric jacquard label
 – Ricamo 3D / 3D embroidery

Simboli di lavaggio / Care symbols
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SCR62 Element
T-shirt

98770760  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che con-
feriscono stabilità dimensionale al lavaggio e all’uso 
/ Softening and non-narrowing threatments, giving 
to wash and use dimensional stability

Personalizzazioni / Customizations
 – Etichetta tessuta in jaquard / Fabric jacquard label
 – Stampa a rilievo / Relief print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

SCR62 Element
T-shirt

98770764  

taglie - sizes

XS S M L XL
2 3 4 5 6

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 170 gr/mq / Grammage: 170 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che con-
feriscono stabilità dimensionale al lavaggio e all’uso 
/ Softening and non-narrowing threatments, giving 
to wash and use dimensional stability

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch con etichetta tessuta / Patch with fabric label
 – Transfer

Simboli di lavaggio / Care symbols
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        Future Comes In Colors
T-shirt

98770895  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che con-
feriscono stabilità dimensionale al lavaggio e all’uso 
/ Softening and non-narrowing threatments, giving 
to wash and use dimensional stability

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa al plastisol / Plastisol print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

Multicolor
T-shirt

98770896  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che con-
feriscono stabilità dimensionale al lavaggio e all’uso 
/ Softening and non-narrowing threatments, giving 
to wash and use dimensional stability

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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SCR Dark Light
Felpa con cappuccio / Hooded sweatshirt

98770448  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 80% cotone, 20% poliestere / 80% cotton, 20% 
polyester

 – Grammatura: 310 gr/mq / Grammage: 310 gsm

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e stampa / Patch and print
 – Etichetta tessuta in jaquard / Fabric jacquard label

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

SCR Dark Light
T-shirt

98770449  nero / black

98770450  blu / blue

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Plus
 – Tinto in capo / Garment dyed

Personalizzazioni / Customizations
 – Etichetta tessuta in jaquard / Fabric jacquard label
 – Stampa al plastisol / Plastisol print

Simboli di lavaggio / Care symbols
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        SCR Wing Black
T-shirt

98770457  

taglie - sizes

XS S M L XL XXL XXXL
2 3 4 5 6 7 8

codice - code

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton
 – Grammatura: 160 gr/mq / Grammage: 160 gsm

Plus
 – Tinto in capo / Garment dyed

Personalizzazioni / Customizations
 – Etichetta tessuta in jaquard / Fabric jacquard label
 – Stampa al plastisol / Plastisol print

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

SCR62 Element
Cappellino / Cap

987707670  
taglia unica / one size fits all

Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton

Plus
 – Trattamenti ammorbidenti e irrestringenti che con-
feriscono stabilità dimensionale al lavaggio e all’uso 
/ Softening and non-narrowing threatments, giving 
to wash and use dimensional stability

Personalizzazioni / Customizations
 – Etichetta tessuta in jaquard / Fabric jacquard label
 – Ricamo 3D / 3D embroidery
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Denim Trucker
Cappellino / Cap

987710503  
taglia unica / one size fits all

Q.tà min. ordinabile:6 / Min. order q.ty:6

Materiali / Materials
 – 49% cotone, 33% poliestere, 17% rayon, 1% altre 
fibre / 49% cotton, 33% polyester, 17% rayon, 1% 
other fibers

Personalizzazioni / Customizations
 – Patch e ricamo / Patch and embroidery

Milestone
Shopper in cotone / Cotton shopper

987691876
38x42 cm

Q.tà min. ordinabile:10 / Min. order q.ty:10

Materiali / Materials
 – 100% cotone / 100% cotton

Personalizzazioni / Custom-
izations

 – Stampa ad acqua / Water transfer 
print

Scrambler Logo
Portachiavi / Key-ring

987703960
Q.tà min. ordinabile:10 / Min. order q.ty:10

Materiali / Materials
 – PVC
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        Scrambler Bike
Portachiavi / Key-ring

987703961
Q.tà min. ordinabile:10 / Min. order q.ty:10

Materiali / Materials
 – PVC

Scrambler Freedom
Portachiavi / Key-ring

987712357
Q.tà min. ordinabile:10 / Min. order q.ty:10

Materiali / Materials
 – PVC

Scrambler Van Orton
Magnete / Magnet

987712358
Q.tà min. ordinabile:5 / Min. order q.ty:5

Materiali / Materials
 – Acciaio / Steel

Personalizzazioni / Custom-
izations

 – Stampa / Print

Scrambler Bracelet
Braccialetto / Bracelet

987704850
Q.tà min. ordinabile:10 / Min. order q.ty:10

Materiali / Materials
 – Silicone / silicone 

Personalizzazioni / Custom-
izations

 – Incisione stampata / Moulded cut
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Scrambler Fluo
Matita / Pencil

987704449
Q.tà min. ordinabile:10 / Min. order q.ty:10

Personalizzazioni / Customizations
 – Stampa / Print

Land of Joy
Set di tazze (3 pezzi) / Set of mugs (3 pieces)

987703956

Materiali / Materials
 – Ceramica / Ceramic

Personalizzazioni / Custom-
izations

 – Stampa / Print

Self-Expression
Set di tazze (3 pezzi) / Set of mugs (3 pieces)

987703957

Materiali / Materials
 – Ceramica / Ceramic

Personalizzazioni / Custom-
izations

 – Stampa / Print
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